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I. Exposé introductif de 
M. Pascal Smet et 

Mme Céline Fremault, 
membres du Collège réuni 

 

I. Inleidende uiteenzetting van 
de heer Pascal Smet en 

mevrouw Céline Fremault, 
leden van het Verenigd College 

 
Les membres du Collège Pascal Smet et Céline Fremault ont 

tenu devant les commissaires le discours suivant : 
 
« Le droit au logement, bien qu’il soit repris dans la 

Constitution via l’article 23, ne s’applique pas à un grand 
nombre de nos concitoyens. Cette réalité se reflète notamment 
par la grave privation matérielle liée au logement. 

 
 
La Cocom a un accord de coopération à propos du sans-

abrisme, qui a été signé le 12 mai 2014, sous le patronage du 
comité de concertation. Par celui-ci, elle s’engage à suivre, 
coordonner et harmoniser sa politique en matière de 
prévention et de lutte contre le sans-abrisme sur la base des 
principes suivants : 

 
 
a) une politique en matière de prévention et de lutte contre 

le sans-abrisme est une politique transversale, globale, 
intégrée et coordonnée; 

b) être le plus clair possible quant à l’offre existante de 
services et instruments disponibles et veiller à la 
visibilité la plus grande possible de cette offre;  

c) l’approbation d’une définition commune du sans-
abrisme;  

d) l’instauration d’organes de concertation et 
d’administration pour mieux gérer l’extrême urgence 
sociale, surtout en période hivernale; 

e) investir dans l’innovation sociale, qui est considérée 
comme un processus où, vu les besoins sociaux, de 
nouvelles réponses sont fournies en matière de 
logement, de santé et de réinsertion sociale des sans-
abri; 

f) une meilleure coordination et harmonisation des 
données disponibles. 

 
Ceci est exactement ce que nous voulons atteindre avec cette 

ordonnance dans la lutte contre le sans-abrisme. Je vous 
renvoie d’ailleurs à l’accord gouvernemental de la Cocom. 

 
Un bien triste constat : le phénomène du sans-abrisme s’est 

malheureusement aggravé en Région bruxelloise, puisque le 
nombre de personnes sans abri ou en situation de mal-
logement n’a cessé d’augmenter ces dernières années. 

 
Lors de deux dénombrements réalisés en novembre 2016 et 

mars 2017 par La Strada et sur demande des cabinets de l’Aide 
aux Personnes selon la méthodologie ETHOS, ont été 
recensés : 

 
1) Pour le dénombrement du 7 novembre 2016 :  

3.386 personnes en situation de sans-abrisme ou de mal-
logement, soit 30 % de plus par rapport aux résultats du 
dénombrement de 2014. Sur ce nombre, 35 % de sans-abri 
dont 21 % dans les espaces publics, 25 % sans logement (en 
maisons d’accueil) et 40 % en logement inadéquat. Un quart 

De Collegeleden Pascal Smet en Céline Fremault hebben 
voor de commissieleden de volgende toespraak gehouden: 

 
“Het recht op huisvesting, hoewel dit opgenomen is in de 

Grondwet via artikel 23, is niet van toepassing op een groot 
aantal van onze medeburgers. Deze realiteit wordt onder 
andere weergegeven door de ernstige materiële deprivatie 
gekoppeld aan de huisvesting. 

 
De GGC heeft een samenwerkingsakkoord over dakloosheid 

en thuisloosheid, dat op 12 mei 2014 werd ondertekend, onder 
het beschermheerschap van het overlegcomité. Daarmee 
verbindt ze zich om hun beleid op het vlak van preventie en 
bestrijding van dakloosheid en thuisloosheid op te volgen, te 
coördineren en te harmoniseren op basis van de volgende 
principes: 

 
a) een beleid inzake preventie en bestrijding van 

dakloosheid en thuisloosheid is een transversaal, 
globaal, geïntegreerd en gecoördineerd beleid; 

b) zo duidelijk mogelijk zijn over het bestaande aanbod 
van beschikbare diensten en instrumenten en een zo 
groot mogelijke zichtbaarheid van dit aanbod;  

c) de goedkeuring van een gemeenschappelijke definitie 
van dakloosheid;  

d) het invoeren van overleg- en bestuursorganen om de 
sociale hoogdringendheid beter te beheren, vooral in de 
winterperiode; 

e) investeren in sociale innovatie, dat beschouwd wordt 
als een proces waarbij, gelet op de sociale noden, 
nieuwe antwoorden gericht op huisvesting, gezondheid 
en sociale herinschakeling van daklozen worden 
verschaft; 

f) een betere coördinatie en harmonisering van de 
beschikbare gegevens. 
 

Dit is exact wat we willen bereiken met deze ordonnantie in 
strijd tegen dakloosheid. Ik verwijs trouwens naar het 
regeerakkoord van de GGC. 

 
Een droevige vaststelling: dakloosheid is in het Brussels 

Gewest helaas toegenomen, aangezien het aantal personen 
zonder onderdak of met gebrekkige huisvesting tijdens de 
laatste jaren alleen maar is toegenomen. 

 
Bij twee tellingen die werden uitgevoerd in november 2016 

en maart 2017 door La Strada en op aanvraag van de 
kabinetten bevoegd voor Bijstand aan Personen volgens de 
ETHOS-methodologie, werd het volgende opgetekend: 

 
1) Voor de telling van 7 november 2016:  

3.386 personen zonder onderdak of met gebrekkige 
huisvesting, ofwel 30 % meer in verhouding tot de resultaten 
van de telling van 2014. Op dit aantal zijn er 35 % daklozen 
(waarvan 21 % in de openbare ruimte), 25 % personen zonder 
woning (in opvangtehuizen) en 40 % personen met gebrekkige 
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des personnes résident en maisons d’accueil. 

 
 
2) Pour le dénombrement du 6 mars 2017 :  

4.094 personnes ont été dénombrées, ce sont donc 708 
personnes de plus que lors du dénombrement de novembre 
2016. Sur ce total, il y a 48 % de sans-abri dont 12,5 % dans 
les espaces publics, 21 % sans logement (en maisons 
d’accueil) et 31 % en logement inadéquat.  

 
Malgré l’offre de 1.350 places supplémentaires dans 

l’accueil d’urgence et donc un apport qui fait plus que doubler 
la capacité des places d’accueil reconnues, 1 personne sur 8 
des personnes dénombrées était dans les espaces publics, 
malgré le plan hivernal. 

 
La lutte contre la pauvreté est un devoir dans une société 

telle que la nôtre car il faut permettre à chacun de mener une 
vie digne et rencontrer les besoins élémentaires. Le sans-
abrisme est la pire situation sociale pour une personne, qui doit 
faire face à un cumul de difficultés interagissant les unes avec 
les autres dans un cercle vicieux.  

 
 
Le sans-abrisme est presque toujours la résultante de 

plusieurs problématiques, dont les conséquences sont 
dramatiques pour celles et ceux qui le vivent, que ce soit de 
façon permanente ou temporaire. 

 
Quels que soient l’âge, le genre ou le statut de ses victimes, 

il est synonyme pour ces personnes de solitude, d’absence de 
vie sociale hors la rue, d’absence de ressources personnelles et 
financières, de relais ou de clés pour en sortir. 

 
 
Et si les conséquences négatives qui en découlent sur le plan 

humain, social et économique affectent les personnes qui en 
souffrent, cela a aussi un impact sur la société dans son 
ensemble. 

 
La Cocom, consciente du problème et de ses obligations 

pour améliorer les droits sociaux des personnes sans abri, a 
prévu dans l’accord de gouvernement pour la législature 2014-
2019, un chapitre Urgence sociale et dispositif hivernal. 

 
Dans ce cadre, les politiques de lutte contre le sans-abrisme 

intègrent quatre types d’actions : 
 

- répondre aux situations d’urgence : mettre les personnes 
en rue à l’abri ; 

- veiller aux parcours de « sortie de rue » et d’inclusion 
sociale pour ces personnes ; 

- mettre en œuvre des politiques préventives permettant 
d’éviter que des personnes ne se retrouvent à la rue : ainsi, 
à titre d’exemples, la lutte contre le surendettement, 
l’accompagnement social des ménages les plus 
vulnérables, l’accessibilité au logement adapté, ou encore, 
le soutien des revenus les plus modestes et l’accès aux 
droits sociaux ; 

- pour que ces actions préventives puissent atteindre leur 
objectif, il faut identifier et comprendre les causes du 
sans-abrisme.  

huisvesting. Eén vierde van deze personen verblijft in 
opvangtehuizen. 

 
2) Voor de telling van 6 maart 2017:  

4.094 personen werden geteld, dit zijn dus 708 personen 
meer dan bij de telling van november 2016. Op dit aantal zijn 
er 48 % daklozen (waarvan 12,5 % in de openbare ruimte), 21 
% personen zonder woning (in opvangtehuizen) en 31 % 
personen met gebrekkige huisvesting. 

 
Ondanks het aanbod van 1.350 bijkomende plaatsen in de 

noodopvang en dus meer dan een verdubbeling van de 
capaciteit van de erkende opvangplaatsen, bleef 1 op de 8 
getelde personen in de openbare ruimte, ondanks de 
winteropvang. 

 
De strijd tegen armoede is een plicht in een samenleving 

zoals de onze, want we moeten iedereen de kans geven om een 
waardig leven te leiden en tegemoet te komen aan de 
elementaire behoeften. Dakloosheid is de ergste sociale 
situatie voor een persoon, die zorgt voor een opeenstapeling 
van moeilijkheden die elkaar in een vicieuze cirkel in stand 
houden. 

 
Dakloosheid is bijna altijd het resultaat van meerdere 

problematieken, waarvan de gevolgen dramatisch zijn voor 
degenen die ze ondergaan, of ze nu van tijdelijke of 
permanente aard zijn. 

 
Wat ook de leeftijd, het geslacht of de status van de 

slachtoffers is, dakloosheid is voor deze personen synoniem 
voor isolement, gebrek aan een sociaal leven, de afwezigheid 
van persoonlijke en financiële middelen, van steun of 
uitstapmogelijkheden. 

 
De negatieve gevolgen van dakloosheid op menselijk, 

sociaal en economisch vlak treffen niet alleen de personen die 
er het slachtoffer van zijn, maar hebben ook een impact op de 
maatschappij in zijn geheel. 

 
 De GGC is zich bewust van dit probleem en van haar taak 

om de sociale rechten van daklozen te verbeteren, en heeft 
daarom in het regeerakkoord voor de legislatuur 2014-2019 
een hoofdstuk Noodhulp en winteropvang voorzien. 

 
Binnen dit kader integreert het beleid tegen dakloosheid vier 

types van acties: 
 

- het beantwoorden van noodsituaties: onderdak geven aan 
mensen die op straat leven; 

- er over waken dat mensen “van de straat worden gehaald” 
en opnieuw worden ingeschakeld in de samenleving; 

- het uitvoeren van een preventief beleid dat mogelijk 
maakt om te vermijden dat er mensen op straat terecht 
komen: bijvoorbeeld de strijd tegen de overmatige 
schuldenlast, sociale begeleiding van de meest kwetsbare 
gezinnen, toegang tot aangepaste huisvesting, 
ondersteuning van de laagste inkomens en toegang tot de 
sociale rechten; 

- opdat deze preventieve acties hun doel kunnen bereiken, 
moeten de oorzaken van dakloosheid geïdentificeerd en 
begrepen worden. 
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Depuis le début de la législature le Collège réuni a pris des 

mesures pour mettre en œuvre cet accord gouvernemental. En 
voici les différentes étapes : 

 
D’emblée, le nombre de places en hébergement d’urgence a 

été augmenté afin de répondre à la demande et éviter que des 
personnes sans abri se retrouvent en rue en pleine période 
hivernale. Désormais, plus de 1.000 places sont ouvertes 
chaque hiver et viennent compléter le dispositif 
d’hébergement d’urgence ouvert toute l’année, lequel a lui-
même été renforcé pour l’accueil de familles avec enfants. Le 
budget a triplé. 

 
Pour ce qui concerne l’aide sur le plus long terme, au budget 

2015, des moyens financiers ont été débloqués afin de 
permettre l’implémentation de programmes d’aide aux sans-
abri de type Housing First. Un appel à projets a été lancé début 
2015 et a permis de financer dans un premier temps deux 
consortiums d’opérateurs, avec en 2016, la compensation par 
la Cocom des moyens fédéraux supprimés en juin 2016 au 
profit des équipes de l’asbl SMES et de l’asbl IDR afin de leur 
permettre de poursuive les accompagnements commencés en 
2013. Aujourd’hui, le budget consacré aux projets des quatre 
opérateurs a été augmenté à 1.420.000 euros. 

 
À l’automne 2015, le Collège réuni a approuvé une note de 

politique générale relative à l’aide aux sans-abri. Celle-ci 
proposait un cadre global avec pour objectif premier de guider 
la planification d’un ensemble d’actions, à court et à long 
termes, en Région de Bruxelles-Capitale pour faire face au 
phénomène du sans-abrisme et du mal-logement. Dans la 
foulée de cette note a commencé le long travail de rédaction 
du projet d’ordonnance qui vous est soumis. Il nous paraissait 
important que toutes les actions concrètes au profit des 
personnes sans abri puissent bénéficier d’un fondement légal, 
ayant spécifiquement pour objectif d’aider les personnes sans 
abri à faire face à leurs besoins les plus urgents tout en leur 
offrant des solutions de réinsertion, mais aussi de coordonner 
mieux l’ensemble des acteurs et ce dans le but de réduire le 
phénomène du sans-abrisme dans notre Région. 

 
Et nous n’en sommes pas restés là car depuis 2015, lors de 

chaque année budgétaire, nous avons renforcé les politiques 
de lutte contre la pauvreté et d’aide aux sans-abri en 
augmentant les budgets dans différentes allocations de base au 
profit de diverses organisations privées et publiques tant dans 
le secteur de l’aide aux sans-abri que dans le cadre de la lutte 
contre la pauvreté. En effet, les subventions accordées 
précédemment s’avéraient insuffisantes tant au niveau de 
l’hébergement d’urgence que pour l’accompagnement. Nous 
avons commencé à apporter les correctifs et à équilibrer les 
budgets entre le champ de l’urgence sociale et le champ de 
l’accompagnement et de l’insertion. 

 
Depuis deux ans et demi, les rencontres avec les acteurs du 

secteur se sont succédé et les versions du projet d’ordonnance 
aussi. Une première version a été présentée au Collège réuni 
du 19 janvier 2017, laquelle a ensuite été envoyée à la 
Commission de la vie privée pour avis. Suite à leur avis et celui 
de plusieurs acteurs du secteur, réunis en groupe de travail à la 
Cocom, mais aussi en raison des évènements relatifs à l’asbl 
Samusocial, une version adaptée a été présentée en deuxième 

 
Het Verenigd College neemt sinds het begin van de 

legislatuur maatregelen om dit regeerakkoord uit te voeren. Dit 
zijn de voornaamste stappen: 

 
In eerste instantie werden het aantal plaatsen in de 

noodopvang verhoogd om tegemoet te kunnen komen aan de 
vraag en te vermijden dat er zich in volle winterperiode 
daklozen op straat bevinden. Voortaan worden er elke winter 
meer dan 1.000 plaatsen geopend bovenop de noodopvang die 
het hele jaar geopend is, en die zelf ook werd uitgebreid met 
opvangplaatsen voor gezinnen met kinderen. Het budget werd 
verdrievoudigd. 

 
Voor wat betreft de hulp op langere termijn, werden er in de 

begroting 2015 middelen vrijgemaakt om de implementering 
van hulpprogramma’s zoals Housing first mogelijk te maken. 
Begin 2015 werd een projectoproep gelanceerd die in eerste 
instantie toegelaten heeft om een consortium van operatoren te 
financieren, met in 2016 de compensatie door de GGC van de 
in juni 2016 afgeschafte financiële middelen ten gunste van de 
teams van de vzw SMES en de vzw SV om hen toe te laten de 
in 2013 opgestarte begeleiding voort te zetten. Vandaag werd 
het budget, besteed aan de projecten van de vier operatoren, 
verhoogd tot 1.420.000 euro. 

 
In de herfst van 2015 keurde het Verenigd College een 

algemene beleidsnota goed betreffende de steun aan daklozen. 
Deze stelde een globaal kader voor met een reeks acties op 
korte en lange termijn om in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest de strijd tegen dakloosheid en gebrekkige huisvesting 
aan te gaan. In navolging van deze nota hebben we hard en 
lang gewerkt aan de ontwerpordonnantie die we vandaag 
voorstellen. Het leek ons belangrijk dat alle concrete acties 
wettelijk zijn, met als specifiek doel daklozen te helpen met 
hun meest dringende behoeften en de mogelijkheid tot 
herinschakeling, maar ook om het geheel van actoren beter te 
coördineren en met als doel dakloosheid in ons Gewest te 
verminderen. 

 
 
 
En dat is niet alles, want sinds 2015 hebben we bij elk 

begrotingsjaar het beleid van de strijd tegen armoede en hulp 
aan daklozen versterkt door de budgetten op verschillende 
basisallocaties te verhogen ten gunste van verschillende privé-
organisaties, zowel in de sector van de hulp aan daklozen als 
binnen het kader van de strijd tegen de armoede. In het 
verleden bleken de toegekende subsidies onvoldoende, zowel 
op vlak van noodopvang als wat betreft begeleiding. We zijn 
begonnen met het doorvoeren van correcties en het 
herverdelen van de budgetten tussen enerzijds noodhulp en 
anderzijds begeleiding en inschakeling. 

 
 
Sinds tweeëneenhalf jaar zitten we samen met de actoren uit 

de sector en resulteert dit in verschillende versies van 
ontwerpordonnanties. Een eerste versie werd voorgesteld op 
het Verenigd College van 19 januari 2017 en deze werd 
vervolgens voor advies verstuurd naar de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. Naar aanleiding 
van dit advies en dat van verschillende actoren uit de sector, 
verenigd in werkgroep binnen de GGC, maar ook omwille van 
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lecture au Collège réuni le 13 juillet 2017. Cette version a été 
envoyée au Conseil d’État, lequel a posé des questions 
d’éclaircissement avant de rendre un avis que l’on peut 
qualifier de positif. Cette version a aussi été envoyée au 
Conseil consultatif – section action sociale, lequel a remis un 
avis que l’on qualifierait de mitigé, dans le sens où sur certains 
points, les acteurs ont mis en avant les points positifs du projet 
mais dans le même temps, ils s’opposaient à certaines 
nouveautés instaurées tel le dossier social et le partage des 
données, par exemple, mais nous y reviendrons plus avant. Les 
cabinets ont donc repris leurs travaux, ont à nouveau concerté 
le secteur, ont complété et modifié et certains aspects selon les 
avis recueillis, dont principalement la scission en deux asbl 
publiques. Le projet d’ordonnance a alors été présenté en 
troisième lecture au Collège réuni du 21 décembre 2017 et 
c’est cette version du projet d’ordonnance qui vous est 
présentée aujourd’hui. 

 
Parallèlement, un groupe de travail, composé de 

représentants de l’administration de la Cocom et des 
représentants des deux cabinets, a poursuivi ses travaux pour 
la rédaction des arrêtés d’exécution et les modalités 
fonctionnelles de certaines mesures, et ce en collaboration 
avec des représentants du secteur. 

 
Les objectifs stratégiques 
 
La réforme du secteur du sans-abrisme qui est visée via 

l’adoption de cette ordonnance a pour principal objectif de 
doter la Région de Bruxelles-Capitale d’un outil de mise en 
œuvre d’une politique publique cohérente (intégrée), 
efficiente, respectueuse des bonnes règles de gouvernance et 
permettant une délégation harmonieuse des missions d’aide 
aux sans-abri vers les organisations de la société civile. 

 
 
 
Les politiques publiques de lutte contre le sans-abrisme 

doivent être plus cohérentes car, depuis des décennies, peu a 
été programmé et planifié de manière concertée, de sorte que 
les différentes initiatives qui ont émergées au fil des années 
n’étaient que peu ou pas intégrées. On a même souvent parlé 
d’approches contradictoires et opposées, comme dans le cas 
de « l’opposition » entre les missions d’hébergement 
d’urgence et celles visant l’inclusion sociale. Dans un contexte 
assez déstructuré, caractérisé par un degré de faible 
coopération, voire de concurrence entre acteurs associatifs, il 
était nécessaire d’identifier sans préjudices quels étaient les 
besoins des usagers et ensuite de proposer une redéfinition 
concertée des différentes missions que les acteurs associatifs 
allaient devoir implémenter pour rencontrer ces mêmes 
besoins. Naturellement, cette redéfinition des besoins et la 
planification des réponses qu’il faut leur apporter ne pouvaient 
se faire que via la concertation étroite avec le secteur en place, 
en procédant à des analyses et en s’inspirant des bonnes 
pratiques observées ailleurs. La définition des missions, 
qu’elles soient déjà existantes ou émergentes, s’est traduite 
dans le texte de l’ordonnance en chapitres distincts mais non 
contradictoires. Dans ces chapitres et articles, le travail et les 
objectifs de chaque organisation sont définis clairement et les 
moyens nécessaires à leur atteinte sont également explicités. 

 
 

de gebeurtenissen rond de vzw Samusocial, werd er in tweede 
lezing een aangepaste versie voorgesteld aan het Verenigd 
College van 13 juli 2017. Deze versie werd verstuurd naar de 
Raad van State die vragen ter verduidelijking heeft gesteld 
vooraleer een positief advies te geven. Deze versie werd ook 
verstuurd naar de Adviesraad - Afdeling Maatschappelijk 
Welzijn, die een gemengd advies heeft uitgebracht. De sector 
onthaalde sommige punten positief, maar kantte zich 
tegelijkertijd tegenbepaalde nieuwigheden zoals het sociaal 
dossier en het delen van gegevens. We zullen hier in detail op 
terugkomen. De kabinetten hebben hun werk verder gezet, 
hebben opnieuw overlegd met de sector, hebben sommige 
aspecten vervolledigd en gewijzigd volgens de adviezen, 
waaronder voornamelijk de splitsing in twee publieke vzw’s. 
De ontwerpordonnantie werd dus in derde lezing voorgelegd 
aan het Verenigd College van 21 december 2017 en het deze 
versie van de ontwerpordonnantie die we vandaag voorleggen.  

 
Parallel hiermee heeft een werkgroep, samengesteld uit 

vertegenwoordigers van de administratie van de GGC en de 
vertegenwoordigers van de twee kabinetten, verder gewerkt 
aan het opstellen van de uitvoeringsbesluiten en de functionele 
modaliteiten van sommige maatregelen, en dit in 
samenwerking met de vertegenwoordigers van de sector.  

 
De strategische doelstellingen 
 
De hervorming van de daklozensector die met de 

goedkeuring van deze ordonnantie wordt beoogd, heeft als 
belangrijkste doelstelling om het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest uit te rusten met een werkinstrument ter uitvoering van 
een openbaar beleid coherent (geïntegreerd), efficiënt, en met 
respect voor de regels van goed bestuur en die een 
harmonieuze overdracht mogelijk maakt van de 
hulpopdrachten aan de daklozen naar de organisaties van het 
sociale middenveld. 

 
Het openbaar beleid van de strijd tegen de dakloosheid moet 

meer coherent worden want, sinds decennia werd er maar 
weinig geprogrammeerd en gepland op basis van overleg, 
zodat de verschillende initiatieven die in de loop der jaren zijn 
ontstaan, slechts weinig of niet werden geïntegreerd. Men 
heeft zelfs vaak gesproken over tegenstrijdige en 
tegenovergestelde benaderingen, zoals in het geval van de 
“tegenstelling” tussen de opdrachten van de noodopvang en 
deze die streven naar de sociale inclusie. Binnen een al te 
gedestructureerde context, die wordt gekenmerkt door een 
lage graad van samenwerking, en zelfs van concurrentie tussen 
de actoren uit het verenigingswezen, was het noodzakelijk om, 
zonder afbreuk te doen, te identificeren waaruit de behoeften 
van de gebruikers bestonden om vervolgens een overlegde 
herdefiniëring voor te stellen van de verschillende opdrachten 
die de actoren uit het verenigingswezen ging moeten 
implementeren om tegemoet te komen aan dezelfde behoeften. 
Natuurlijk kon deze herdefiniëring van de behoeften en de 
planning van de antwoorden die hieraan moeten worden 
gegeven, enkel maar gebeuren door nauw overleg met de 
aanwezige sector, door over te gaan op onderzoek en 
geïnspireerd door goede praktijken die elders werden 
waargenomen. De definitie van de opdrachten, of deze nu 
bestaand of ontluikend waren, heeft zich in de 
ordonnantietekst vertaald in afzonderlijke hoofdstukken maar 
niet tegenstrijdige. In deze hoofdstukken en artikelen worden 



B-109/2 – 2017/2018 - 7 - B-109/2 – 2017/2018 
 

 
 
 
 
Une politique de lutte contre le sans-abrisme doit également 

être efficiente, dans le sens que les moyens qui y sont affectés 
doivent être la hauteur des objectifs définis. Or, le paysage du 
sans-abrisme bruxellois souffrait depuis des années de grandes 
incohérences à ce niveau. La disproportion des moyens n’était 
pas uniquement observable entre sous-secteurs, comme dans 
le cas de la prééminence budgétaire du Samusocial, mais aussi 
entre organisations de la même taille et poursuivant les mêmes 
objectifs. Ainsi, par exemple, dans le sous-secteur des maisons 
d’accueil, certaines de celles-ci obtiennent des moyens 
différents pour des missions identiques. De manière générale, 
l’ordonnance de 2002 et les arrêtés d’exécution de 2004 
n’établissent pas un lien clair et logique entre missions et 
moyens et surtout, ils ne définissent pas le rapport entre la 
mission et les besoins en personnel et frais de fonctionnement. 
La nouvelle ordonnance rétablit ce lien entre missions et 
moyens, et ce après concertation avec l’ensemble du secteur. 

 
 
 
Si l’absence d’un lien clair entre missions et moyens 

constitue un problème de gouvernance, une seconde lacune 
ayant trait à la bonne gouvernance du secteur est rapidement 
apparue. Il s’agit des lacunes en matière de coordination entre 
acteurs mettant en œuvre des missions différentes mais 
néanmoins complémentaires. Nous le savons, les parcours des 
sans-abri vers la chute en rue ainsi et, vice-versa, vers 
l’inclusion sociale et l’accès au logement, sont variés, 
complexes et fragmentés dans le temps. Une femme victime 
de violences conjugales quitte et perd son domicile pour 
d’autres raisons qu’un homme présentant des problèmes 
d’addiction, de santé mentale, de surendettement, etc. Chaque 
histoire individuelle a ses spécificités et nécessite des réponses 
adaptées. Il est inutile, voire dangereux, de maintenir une 
victime de violence dans une structure d’accueil non adaptée 
et nous savons que certains parcours d’intégration ne 
fonctionnent pas pour certains types de public. 

 
 
 
Il est donc nécessaire que les acteurs de la prise en charge se 

coordonnent sur deux points : 
 
D’une part, ils doivent pouvoir connaitre l’action menée par 

chacune des organisations du sans-abrisme afin de 
comprendre qui fait quoi et d’orienter les bénéficiaires vers la 
réponse en accompagnement la plus adaptée à leurs besoins. 
Ils doivent également partager une capacité de diagnostic et 
d’identification des besoins. Ils doivent également pouvoir 
avoir une analyse partagée du phénomène du sans-abrime en 
Région de Bruxelles-Capitale. 

 
 
Pour remplir cette mission de coordination sectorielle, de 

concertation et d’analyse, l’ordonnance prévoit de renforcer 
les actuelles fonctions du Centre d’appui La Strada en les 
intégrant dans le nouvel organisme public appelé Bruss’Help. 

 
 

het werk en de doelstellingen van elke organisatie duidelijk 
gedefinieerd en de middelen die nodig zijn om dit te bereiken, 
worden ook uiteengezet. 

 
Een beleid tegen de dakloosheid moet ook efficiënt zijn, in 

de zin dat de middelen die hieraan worden toegewezen op 
gelijke hoogte met de gedefinieerde doelstellingen moeten 
staan. Welnu, het Brussels daklozenlandschap leed al 
verschillende jaren aan grote incoherenties op dit niveau. Deze 
wanverhouding in de middelen was dus niet enkel 
waarneembaar tussen subsectoren, zoals in het geval van de 
budgettaire bevoordeling van de Samusocial, maar ook tussen 
organisaties van dezelfde omvang die dezelfde doelstellingen 
nastreven. Zo krijgen bijvoorbeeld in de subsector van de 
opvangtehuizen sommigen onder hen verschillende middelen 
voor identieke opdrachten. Over het algemeen legt de 
ordonnantie van 2002 en de uitvoeringsbesluiten van 2004 
geen duidelijke en logische link tussen de opdrachten en 
middelen, en geven ze geen definitie over het verband tussen 
de opdracht en de behoeften inzake personeel en 
werkingskosten. De nieuwe ordonnantie hersteld dit verband 
tussen opdrachten en middelen en dit na overleg met de 
volledige sector.  

 
Daar waar de afwezigheid van een duidelijk verband tussen 

de opdrachten en de middelen een bestuurlijk probleem vormt, 
manifesteerde zich al snel een tweede tekortkoming in verband 
met het goed bestuur van de sector. Het gaat hier om lacunes 
op vlak van de coördinatie tussen actoren die verschillende 
opdrachten uitvoeren die elkaar evenwel aanvullen. Zo zijn we 
ervan op de hoogte dat de trajecten van de daklozen die op 
straat belanden en andersom naar de sociale inclusie en de 
toegang tot huisvesting, gevarieerd, complex en 
gefragmenteerd zijn in de tijd. Een vrouw die het slachtoffer is 
van partnergeweld, verlaat en verliest haar woonplaats 
omwille van andere redenen dan een man met problemen van 
verslaving, geestelijke gezondheid en schuldenoverlast, enz. 
Elk individueel verhaal heeft zijn eigenheden en heeft 
aangepaste antwoorden nodig. Het is nutteloos en zelfs 
gevaarlijk om een slachtoffer van geweld in een niet 
aangepaste opvangstructuur te laten blijven en we weten dat 
bepaalde inschakelingstrajecten niet functioneren voor 
sommige publiekscategorieën. 

 
Het is dan ook noodzakelijk dat de actoren van de opvang 

met elkaar coördineren over twee punten: 
 
Enerzijds moeten ze op de hoogte kunnen zijn van de actie 

die door elk van de daklozenorganisaties wordt gevoerd om te 
begrijpen wie wat doet, en de begunstigden te verwijzen naar 
de oplossing die qua begeleiding het best aangepast is aan hun 
behoeften. Ze dienen ook een vaardigheid inzake diagnose en 
identificatie van de behoeften met elkaar te delen. Ze moeten 
ook kunnen beschikken over een gedeelde analyse van het 
fenomeen van de dakloosheid in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. 

 
Om deze opdracht van sectoriële coördinatie, van overleg en 

onderzoek te vervullen, voorziet de ordonnantie om de huidige 
functies van het ondersteuningscentrum La Strada te 
versterken door deze te integreren in de nieuwe openbare 
instelling genaamd Bruss’Help. 
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D’autre part, les acteurs associatifs doivent aussi pouvoir 
partager les informations sur les parcours spécifiques à chaque 
sans-abri et en avoir une vision holistique, permettant 
d’identifier les points de rupture, les faiblesses, mais aussi les 
ressources et les leviers. Cette connaissance partagée permet 
d’orienter les bénéficiaires vers les services qui peuvent 
répondre de manière la plus efficace à leurs besoins. Elle 
facilite aussi une prise en charge pluridisciplinaire, dans la 
mesure où les services pourront chacun déterminer à quel 
besoin particulier de l’usagers pourront répondre en parfaite 
coordination avec un autre service. 

 
 
Pour mettre en œuvre cette coordination au niveau du 

partage des données et de l’orientation des bénéficiaires, 
l’ordonnance prévoit la création d’un organisme public en 
charge de ces fonctions et qui porte le nom de Bruss’Help. Le 
partage de données se fera via la création d’un dossier social, 
selon les règles de protection de la vie privée en vigueur et 
conformément à la directive européenne en la matière, qui 
prévoit de soumettre le contrôle des flux d’information à un 
intégrateur régional neutre et indépendant. 

 
 
Enfin, une politique publique de lutte contre le sans-abrisme 

doit partir du constat fondamental que les acteurs de l’aide et 
de l’accompagnement sont principalement deux : les 
organisations issues de la société civile et les services publics 
locaux. 

 
En ce qui concerne les organisations issues de la société 

civile, il est important que le pilotage par le politique se fasse 
dans le respect des identités associatives et des spécificités 
méthodologiques. La richesse du paysage associatif bruxellois 
se situe exactement au niveau de la présence d’un nombre 
important d’organisations portant chacune une histoire, une 
spécificité de l’approche, une capacité d’analyse et de prise en 
charge. Il est donc important que chaque organisation puisse 
conserver un fort degré d’autonomie. Il est néanmoins aussi 
important que, dans le cadre de la délégation de missions des 
pouvoirs publics vers la société civile, des règles claires et 
équitables soient mises en place. Il faut ainsi que les objectifs 
poursuivis soit partagés et actés, que les moyens pour les 
atteindre soient suffisantes et correctement utilisés et que des 
normes de contrôle et d’évaluation soient mises en place de 
manière concertée. Ces normes ne doivent pas freiner le travail 
des organisations ni « bureaucratiser » leur action, mais 
contribuent à une division du travail harmonieuse entre le 
pilotage politique, le contrôle administratif et le travail de 
terrain. 

 
 
Pour assurer un équilibre entre autonomie de l’action 

associative et bonne gouvernance au niveau de la délégation 
des missions, l’ordonnance prévoit la mise en place d’un 
nouveau système d’agrément des associations. L’idée est de 
permettre à toutes les associations de rencontrer un 
financement stable et durable via des agréments qui 
définissent clairement leurs missions, les moyens dont elles 
disposent, mais également le rôle des services d’inspection de 
la Cocom au niveau de l’usage des subventions et de 
l’implémentation des services. 

 

Aan de andere kant moeten de actoren uit het 
verenigingswezen ook in staat zijn om de informatie te delen 
over de trajecten die specifiek zijn voor elke dakloze en er een 
holistische visie op na te houden die toelaat om de 
breukpunten, de zwakheden, maar ook de middelen en de 
hefbomen te identificeren. Deze gedeelde kennis laat toe om 
de begunstigden te verwijzen naar de diensten die op de meest 
efficiënte wijze kunnen tegemoet komen aan hun behoeften. 
Zij vergemakkelijkt ook een pluridisciplinaire opvang, in de 
mate waarin alle diensten elk kunnen vastleggen aan welk 
bijzonder gebruikersprofiel deze zullen moeten beantwoorden 
in perfecte coördinatie met een andere dienst. 

 
Om deze coördinatie uit te voeren op vlak van het delen van 

de gegevens en de doorwijzing van de begunstigden, voorziet 
de ordonnantie in de oprichting van een publieke instelling 
belast met deze functies en die de naam Bruss’Help draagt. Het 
delen van gegevens zal gebeuren met de creatie van een 
sociaal dossier, volgens de van kracht zijnde regels op vlak van 
de bescherming van het privéleven en conform de Europese 
richtlijn hieromtrent, die voorziet om de controle van de 
informatiestromen toe te vertrouwen aan een neutrale en 
onafhankelijke gewestelijke integrator. 

 
Ten slotte dient een openbaar beleid van strijd tegen de 

dakloosheid te vertrekken vanuit de fundamentele vaststelling 
dat de actoren voor hulp en begeleiding hoofdzakelijk met 
twee zijn: de organisaties afkomstig uit het maatschappelijk 
middenveld en de lokale openbare diensten. 

 
Wat de organisaties uit het maatschappelijk middenveld 

betreft, is het belangrijk dat de aansturing door de politiek 
gebeurt met respect voor de identiteiten van het 
verenigingswezen en de methodologische specificiteiten. De 
rijkdom van het Brussels verenigingsleven is voornamelijk 
gesitueerd op het vlak van de aanwezigheid van een groot 
aantal organisaties met elk een eigen geschiedenis, een 
specifieke aanpak, een capaciteit voor analyse en opvang. Het 
is dus belangrijk dat elke organisatie een hoge graad van 
autonomie kan behouden. Het is evenwel ook belangrijk dat 
binnen het kader van de delegatie van opdrachten van de 
overheden naar het maatschappelijk middenveld er duidelijke 
en billijke regels worden genomen. Aldus moeten de 
nagestreefde doelstellingen worden gedeeld en genoteerd, de 
middelen om deze te bereiken moeten voldoende en correct 
worden gebruikt en de normen voor controle en evaluatie 
moeten in overleg worden genomen. Deze normen mogen het 
werk van de organisaties niet afremmen en hun acties ook niet 
« bureaucratiseren ». Ze dienen evenwel bij te dragen tot een 
harmonieuze verdeling van het werk tussen de politieke 
aansturing, de administratieve controle en het terreinwerk. 

 
Om een evenwicht te garanderen tussen de autonomie van 

het verenigingsleven en het goede bestuur op vlak van de 
delegatie van de opdrachten, voorziet de ordonnantie de 
invoering van een nieuw systeem voor de erkenning van de 
verenigingen. Het idee bestaat uit het mogelijk maken voor 
alle verenigingen om een stabiele en duurzame financiering te 
vinden door erkenningen die een duidelijke definiëring geven 
van de opdrachten, de middelen waarover ze beschikken, maar 
ook de rol van de inspectiediensten van de GGC op vlak van 
het gebruik van de subsidies en de implementatie van diensten. 
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L’autre acteur important de la lutte contre le sans-abrisme 
est le service public local et, en particulier, le CPAS. En effet, 
les instruments de protection sociale que les CPAS mettent en 
œuvre constituent à la fois la base préventive et la solution de 
sortie à la problématique du sans-abrisme. Des revenus de 
substitution suffisants et un accompagnement social de qualité 
peuvent éviter la chute en rue. Au même titre, pour sortir de la 
rue, une personne sans abri nécessite des revenus suffisants et 
un accompagnement social de qualité. En tant qu’acteur public 
central en termes de protection sociale, le CPAS doit être 
intimement associé à la coordination des politiques de lutte 
contre le sans-abrisme. 

 
 
 
L’ordonnance désigne les CPAS comme l’un des pouvoirs 

organisateurs au niveau des différents services qu’elle définit. 
Elle instaure également le principe de l’intégration de l’acteur 
CPAS au niveau des structures de la structure de coordination 
définie plus haut. Enfin, les CPAS participeront au partage des 
données « longitudinales » des bénéficiaires via Bruss’Help et 
contribuerons à la gestion de cet organisme. 

 
 
 
Toutes ces « qualités » d’une politique publique de lutte 

contre le sans-abrisme sont traduites, via cette ordonnance, en 
un outil de gouvernance. À ces dimensions, il faut ajouter une 
caractéristique supplémentaire qui ne peut être traduite telle 
quelle dans un chapitre d’une ordonnance sectorielle Cocom. 
Il s’agit de la dimension préventive des politiques de lutte 
contre le sans-abrisme. 

 
Comme vous le savez, l’ensemble des politiques de l’Aide 

aux Personnes en Cocom (mais également en Cocof et en 
VGC) visent le maintien et l’amélioration de la qualité de vie 
des Bruxellois. Parmi les différents instruments concrets dont 
nous disposons, la plupart sont aujourd’hui règlementés par 
ordonnance ou décret. Citons l’exemple de la lutte contre le 
surendettement, les centres de service social généralistes, les 
instruments d’accompagnement à domicile, de soutien 
familial ou encore les projets de lutte contre la pauvreté, etc. 
Tous ces outils constituent des armes de prévention contre le 
sans-abrisme. Cependant, leur organisation ou règlementation 
se fait via d’autres sources ordonnantielles. Ainsi, afin 
d’intégrer la dimension préventive dans le corps du texte de 
l’ordonnance, celle-ci ainsi que ses arrêtés d’exécution 
proposeront de confier à Bruss’Help, en plus des autres 
missions déjà définies plus haut, un rôle de planificateur de la 
prévention via l’établissement d’un Plan bruxellois de 
prévention du sans-abrisme. Ce plan devra identifier les 
différents outils de prévention, « monitorer » leur mise en 
œuvre, en évaluer les effets, proposer des mesures 
d’intégration de ces outils dans les politiques de lutte contre le 
sans-abrisme stricto sensu et émettre de recommandations. Le 
Plan de prévention devra faire l’objet d’une délibération 
bisannuelle du Collège réuni et être transmis au Parlement. 

 
 
 
Enfin, une politique de lutte contre le sans-abrisme doit tenir 

compte des spécificités de genre. C’est un point 
incontournable. Pour rencontrer cette dimension, il est prévu 

De andere belangrijke speler in de strijd tegen de 
dakloosheid is de lokale openbare dienst, en in het bijzonder 
het OCMW. Inderdaad, de instrumenten voor sociale 
bescherming die de OCMW’s aanwenden, vormen 
tegelijkertijd de preventieve basis en de oplossing tot uitweg 
uit de problematiek van de dakloosheid. Voldoende hoge 
vervangingsinkomens en een kwalitatieve sociale begeleiding 
kunnen het op straat belanden vermijden. Op dezelfde manier, 
voor de uitstroom uit de straat, heeft een dakloze persoon 
voldoende inkomsten nodig en een kwalitatieve sociale 
begeleiding. Als centrale openbare actor op het vlak van de 
sociale bescherming, moet het OCMW nauw betrokken 
worden bij de coördinatie van het beleid in de strijd tegen de 
dakloosheid. 

 
De ordonnantie duidt de OCMW’s aan als een van de 

organiserende overheden op vlak van de verschillende 
diensten die ze definieert. Ze verankert ook het principe van 
de integratie van de speler OCMW op niveau van de structuren 
van de hierboven gedefinieerde coördinatiestructuur. Ten 
slotte zullen de OCMW’s bijdragen tot het delen van de 
« longitudinale » gegevens van de begunstigden via 
Bruss’Help en zullen ze bijdragen tot het beheer van dit 
organisme. 

 
Al deze « kwaliteiten » van een openbaar beleid van strijd 

tegen de dakloosheid worden via deze ordonnantie vertaald in 
een beleidsinstrument. Aan deze dimensies dient nog een 
bijkomende karakteristiek te worden toegevoegd die niet als 
dusdanig kan worden vertaald in een hoofdstuk van een 
sectoriële GGC-ordonnantie. Het gaat om de preventieve 
dimensie van het beleid van de strijd tegen de dakloosheid. 

 
Zoals u weet, is het volledige beleid van de Bijstand aan 

Personen in de GGC (maar ook in de Cocof en de VGC) 
gericht op het behoud en de verbeteren van de levenskwaliteit 
van de Brusselaars. Onder de verschillende concrete 
instrumenten waarover wij beschikken, wordt het merendeel 
vandaag gereglementeerd bij ordonnantie of decreet. Laten we 
het voorbeeld nemen van de strijd tegen de overmatige 
schuldenlast, de algemene maatschappelijke dienstencentra, 
de instrumenten voor thuisbegeleiding, van gezinssteun of nog 
de projecten ter bestrijding van de armoede, enz. Al deze 
instrumenten vormen wapens ter preventie van de 
dakloosheid. Hun organisatie of reglementering gebeurt 
evenwel via andere ordonnantiële bronnen. Om de preventieve 
dimensie te integreren in de tekst van de ordonnantie, zal deze 
en haar uitvoeringsbesluiten voorstellen om aan Bruss’Help, 
bovenop de hierboven reeds gedefinieerde andere opdrachten, 
een rol van preventieplanner toe te vertrouwen door het 
opstellen van een Brussels preventieplan voor de dakloosheid. 
Dit plan zal de verschillende preventietools moeten 
identificeren, hun uitvoering « monitoren », de effecten 
evalueren en integratiemaatregelen van deze tools voorstellen 
in de beleidsmaatregelen in de strijd tegen de dakloosheid in 
stricto sensu en aanbevelingen formuleren. Het Preventieplan 
zal deel moeten uitmaken van een tweejaarlijkse deliberatie 
van het Verenigd College en worden overgemaakt aan het 
Parlement. 

 
Ten slotte moet een plan van strijd tegen de dakloosheid 

rekening houden met eigenheden van deze aard. Dit is een 
onvermijdelijk punt. Om tegemoet te komen aan deze 
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dans l’article 90 relatif à la programmation des politiques de 
concevoir celles-ci dans une optique qui prennent en compte 
les spécificités et les besoins du sans-abrisme au féminin. 

 
 
Les objectifs du projet d’ordonnance 
 
Ce projet d’ordonnance instaure une nouvelle 

réglementation relative à l’aide aux personnes et aux 
personnes en besoin de guidance, qui se substitue à celle 
inscrite dans l’ordonnance du 7 novembre 2002  
« relative aux centres et services de l’aide aux personnes » en 
ce qui concerne les centres et services pour adultes en 
difficultés visés à l’article 3, 3°, de cette ordonnance. 

 
Le projet d’ordonnance intègre quatre axes de travail : 
 
 1. l’urgence sociale et la mise à l’abri des personnes en rue 

ou mal logées, confirmé par l’inconditionnalité et la gratuité 
de l’accueil d’urgence et qui prévoit l’adaptation des 
dispositifs d’aide existants lorsque la situation le nécessite ; il 
n’y a plus de « dispositif hivernal » mais un dispositif 
permanent renforcé lors des moments de crise. 

 
2. l’insertion des personnes sans abri : il ne s’agit pas de 

proposer un trajet linéaire pour la personne mais de veiller à 
ce qu’elle puisse bénéficier de tous les moyens d’action lui 
permettant de régulariser ses droits sociaux et de trouver sa 
place dans la société.  

 
3. La coordination de tous les acteurs dans ce champ de 

l’aide et de l’accompagnement des personnes sans abri 
permettant ainsi l’intersectorialité des dispositifs et des prises 
en charge. 

 
Au travers des outils et services mis en œuvre dans ce projet 

d’ordonnance, tels que l’asbl de droit public Bruss’Help, la 
coopération avec les secteurs connexes (aide à la jeunesse, 
logement (expulsions), santé,…) pourra se développer puisque 
des lignes de conduite seront élaborées et des accords de 
coopération seront proposés avec les autres secteurs et autres 
entités. 

 
 
Le projet d’ordonnance met en place un organisme, sorte de 

centre de référence qui vise à combler un manque de 
coordination de l’offre de service et d’orientation 
(Bruss’Help). 

 
4. La reconnaissance via un agrément de toute une série 

d’acteurs mais aussi de l’hébergement d’urgence. 
 
D’une part, cela permet d’assurer la continuité de l’accueil 

de jour, du Housing First mais aussi du travail des maraudes 
et des travailleurs de rue et la qualité des services aux 
personnes au travers de normes et d’un cadre réglementaire. 

 
D’autre part, en agréant l’hébergement d’urgence, on met fin 

aux problèmes de compétence des CPAS pour les personnes 
toujours inscrites aux registres de population. 

 
 
Enfin, selon le principe que nul ne peut exercer les missions 

dimensie, wordt in artikel 90 betreffende de programmering 
van het beleid voorzien om deze op te vatten binnen een optiek 
die rekening houdt met de specificiteiten en de behoeften van 
de dakloosheid bij vrouwen. 

 
De doelstellingen van de ontwerpordonnantie 
 
Deze ontwerpordonnantie voert een nieuwe regelgeving in 

met betrekking tot bijstand aan personen die bijstand nodig 
hebben, en dit ter vervanging van de regelgeving uit de 
ordonnantie van 7 november 2002 “betreffende de centra en 
diensten voor bijstand aan personen” wat betreft de centra en 
diensten voor volwassenen in moeilijkheden, benoemd in 
artikel 3, 3°, van deze ordonnantie. 

 
In de ontwerpordonnantie wordt er gewerkt rond vier pijlers: 
 
1. sociale nood en het geven van onderdak aan personen die 

op straat leven of slecht gehuisvest zijn, bevestigd door 
onvoorwaardelijke en kosteloze noodopvang. De bestaande 
hulpvoorzieningen worden aangepast wanneer de situatie dat 
vereist. Er is geen “winteropvang” meer, maar een permanente 
voorziening die versterkt wordt op kritieke momenten. 

 
2. inschakeling van daklozen: er wordt hier geen lineair 

traject aangeboden, maar er wordt ervoor gezorgd dat de 
dakloze over alle actiemiddelen kan beschikken waarmee hij 
of zij sociale rechten kan regelen en zijn of haar plaats kan 
vinden in de maatschappij. 

 
3. De coördinatie van alle actoren op het gebied van bijstand 

aan en begeleiding van daklozen, waardoor de voorzieningen 
en de tenlasteneming doorheen de verschillende sectoren 
kunnen plaatsvinden.  

 
Via de instrumenten en diensten die in deze 

ontwerpordonnantie worden uitgevoerd, zoals de 
publiekrechtelijke vzw Bruss’Help, zal de samenwerking met 
de verwante sectoren (jeugdzorg, huisvesting (uitwijzingen), 
gezondheid,...) ontwikkeld kunnen worden. Er zullen namelijk 
gedragscodes uitgewerkt worden en 
samenwerkingsovereenkomsten met de andere sectoren en 
entiteiten voorgesteld worden. 

 
De ontwerpordonnantie voert een orgaan in als een soort 

referentiecentrum dat een oplossing moet bieden voor het 
gebrek aan coördinatie van het diensten- en oriëntatieaanbod 
(Bruss’Help). 

 
4. De officiële erkenning van verschillende actoren, maar 

ook van noodopvang. 
 
Enerzijds wordt zo de continuïteit van de dagopvang, van 

Housing First en van het werk van de daklozenrondes en 
straathoekwerkers, alsook de kwaliteit van de diensten 
verzekerd, namelijk dankzij normen en een regelgevend kader. 

 
Anderzijds wordt via de erkenning van de noodopvang een 

einde gemaakt aan de bevoegdheidsproblemen van de 
OCMW’s rond personen die nog in het bevolkingsregister zijn 
ingeschreven. 

 
Ten slotte proberen we, volgens het principe dat niemand de 
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décrites dans le projet d’ordonnance sans avoir été agréé pour 
le faire, on tente de réguler voire de mettre fin aux structures 
d’hébergement non agréées dites SHNA. Lesquelles hébergent 
des personnes en situation de grande précarité sociale sans être 
soumises aux normes assurant la qualité de l’hébergement et 
de l’encadrement. 

 
 
Cependant, le projet d’ordonnance dont le champ 

d’application est « limité » au public sans abri bruxellois ne 
peut prétendre réguler l’ensemble des outils politiques prévus 
en protection sociale.  

 
Cependant il est indispensable d’identifier les causes du 

sans-abrisme. Pour ce faire, le projet d’ordonnance prévoit un 
centre d’étude et nous avons opté pour que le centre bruxellois 
d’appui au secteur du sans-abrisme La Strada soit intégré dans 
l’asbl de droit public. La Strada sera chargé d’analyser les 
causes du sans-abrisme en vue de concevoir des pistes 
préventives 

 
 
Partant de ces quatre axes de travail, le présent projet 

d’ordonnance a donc pour objet l’organisation de l’aide aux 
personnes sans abri à Bruxelles et donne une assise juridique 
aux différentes mesures politiques énoncées ci-dessus.  

 
Par ce texte législatif, nous voulons apporter des solutions 

durables : 
 
- afin d’améliorer les conditions de vie des personnes en 

situation de sans-abrisme et de leur offrir des 
perspectives d’avenir ; 

- par la reconnaissance des organisations qui, depuis de 
nombreuses années, agissent au quotidien sur le terrain 
à travers différentes formes d’action sociale ; 

- par une coordination accrue des actions de terrain et des 
acteurs sociaux, afin de développer davantage de 
synergies et de transversalités entre eux ;  

- la concertation et la collaboration entre tous ces acteurs 
sont essentielles pour mener à bien une réelle politique 
d’action sociale cohérente en matière de prise en charge 
du sans-abrisme et de sa prévention.  

 
Nous voulons, par ce texte, dépasser enfin les clivages entre 

acteurs et assurer aux personnes sans abri un continuum 
d’aides et de soins, pour mener à une situation conforme à la 
dignité humaine et leur permettre de trouver une place dans la 
société. 

 
Le projet d’ordonnance poursuit plus précisément les deux 

objectifs suivants : 
 
1. Organiser et articuler l’aide d’urgence inconditionnelle et 

gratuite, d’une part, et le soutien à la réinsertion sociale 
durable, de l’autre, afin de mettre immédiatement les 
personnes concernées à l’abri, puis de les informer et les 
orienter vers un accompagnement individualisé de plus long 
terme. Ces deux types de travail social sont indispensables et 
se complètent l’un et l’autre. 

 
 
2. Mieux coordonner les acteurs du secteur, qu’ils soient 

opdrachten die in de ontwerpordonnantie beschreven worden, 
mag uitvoeren zonder hiervoor erkend te zijn, om de niet-
erkende opvangstructuren te reguleren of zelfs op te doeken. 
Deze niet-erkende opvangstructuren geven immers onderdak 
aan personen in een toestand van grote sociale kansarmoede 
zonder te moeten beantwoorden aan de normen die de 
kwaliteit van deze opvang en de omkadering ervan verzekeren. 

 
De ontwerpordonnantie, waarvan het toepassingsgebied 

“beperkt” is tot de Brusselse daklozen, kan echter niet geacht 
worden alle politieke instrumenten inzake sociale 
bescherming te regelen. 

 
Niettemin is het van essentieel belang om de oorzaken van 

dakloosheid te kunnen bepalen. Daarom voorziet de 
ontwerpordonnantie een onderzoekscentrum en hebben we 
ervoor gekozen om het Brussels centrum ter ondersteuning 
van de daklozensector La Strada in de publiekrechtelijke vzw 
op te nemen. La Strada zal de opdracht krijgen om de oorzaken 
van dakloosheid te analyseren om zo een preventieve aanpak 
uit te denken. 

 
Wat deze vier actiepijlers betreft, bestaat de doelstelling van 

de huidige ontwerpordonnantie dus uit het organiseren van 
hulp aan dakloze personen in Brussel en geeft ze rechtsgrond 
aan de diverse hierboven opgesomde beleidsmaatregelen. 

 
Via deze wetgevende tekst willen we langdurige 

oplossingen aanreiken: 
 
- om de levensomstandigheden van dakloze personen te 

verbeteren en hen op deze manier 
toekomstperspectieven te bieden; 

- door organisaties te erkennen die al verschillende jaren 
dagelijks op het terrein werkzaam zijn in verschillende 
vormen van maatschappelijk welzijn; 

- door de acties op het terrein en de sociale actoren beter 
met elkaar te coördineren, zodat er meer synergie en 
transversaliteit tussen hen ontstaan; 

- overleg en samenwerking tussen al de actoren zijn 
essentiële elementen om een degelijk coherent beleid 
inzake de aanpak van dakloosheid en preventie te 
kunnen voeren. 

  
Met deze tekst willen we eindelijk komaf maken met de 

tegenstellingen tussen de actoren en de daklozen een 
continuüm van bijstand en zorg aanbieden, zodat zij in een 
menswaardige situatie terechtkomen en hun plaats in de 
maatschappij kunnen vinden. 

 
Hiervoor streeft de ontwerpordonnantie meer bepaald de 

volgende twee doelstellingen na: 
 
1. Het organiseren en onderling afstemmen van twee types 

van sociaal werk die beiden onontbeerlijk en complementair 
zijn. Enerzijds de onvoorwaardelijke en kosteloze noodhulp en 
anderzijds de duurzame steun naar de sociale herinschakeling 
toe. Zo kunnen we dakloze personen onmiddellijk onderdak 
bieden, en hen daarnaast informeren en individueel 
begeleiding op langere termijn. Deze twee soorten sociaal 
werk zijn fundamenteel en vullen elkaar aan. 

 
2. Beter coördineren van de actoren uit de sector, zowel de 
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publics ou associatifs, spécialisés en aide curative ou 
préventive, d’un bout à l’autre de la chaîne et du trajet de la 
personne sans abri. 

 
Structure du projet d’ordonnance 
 
Le projet d’ordonnance se décline en quatre chapitres. Le 

premier chapitre contient des dispositions générales ainsi 
qu’une série de définitions. 

 
Le second chapitre traite des dispositifs d’aide d’urgence et 

des dispositifs d’insertion. 
 
 
Les différents dispositifs d’insertion, quant à eux, ont pour 

objet de mettre à disposition des personnes sans abri ou en 
besoin de guidance des services qui leur permettent de 
s’inscrire dans un processus de « sortie de rue » plus durable. 
Il ne s’agit plus de leur offrir une aide de court terme destinée 
à leur permettre de vivre dignement, mais d’aller plus loin, en 
les aidant à trouver un logement, recouvrer leurs droits 
sociaux, mettre un terme à leurs problèmes d’assuétude, etc. 

 
 
 
Pour ces deux types de dispositifs, le projet d’ordonnance 

conforte une série de services préexistants et en consacre de 
nouveaux, qui opéraient jusqu’ici sans aucune reconnaissance 
légale. Il en est ainsi de l’accueil de jour, en matière d’aide 
d’urgence, et du Housing First, en matière de dispositif 
d’insertion. 

 
Par ailleurs, les maisons d’accueil se voient confier une 

nouvelle mission facultative dans leur agrément, celle du post-
hébergement. 

 
De manière générale, les missions des différents services 

sont décrites a minima, ce qui signifie que les structures qui 
les fournissent sont libres d’en proposer davantage. Il 
incombera au Collège réuni, via un arrêté, de déterminer plus 
avant les services. 

 
 
Par ailleurs, les structures demeurent libres d’appliquer leurs 

propres méthodologies de travail social, dans la limite du 
respect de l’ordonnance et des lignes de conduite élaborées et 
déterminées par les représentants du secteur dans les instances 
de l’asbl Bruss’Help. 

 
 
Le troisième chapitre concerne l’organisation des structures 

qui fournissent des services d’aide d’urgence ou d’insertion.  
 
Ces structures sont soit des centres, soit l’opérateur 

d’hébergement d’urgence, à savoir le New Samusocial, soit le 
coordinateur des dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion, à 
savoir Bruss’Help.  

 
La dénomination « centre » est donnée à tout acteur qui 

preste une ou plusieurs missions de service public (qu’il soit 
d’aide d’urgence ou d’insertion) consacrées par l’ordonnance.  

 
 

publieke actoren als die uit het verenigingsleven, die 
gespecialiseerd zijn in curatieve of preventieve bijstand, en dit 
van begin tot einde van het traject van de dakloze. 

 
De structuur van de ontwerpordonnantie 
 
De ontwerpordonnantie is opgedeeld in 4 hoofdstukken. Het 

eerste hoofdstuk bevat algemene bepalingen alsook een reeks 
van definities. 

 
Het tweede hoofdstuk behandelt de 

noodbijstandsvoorzieningen en de 
inschakelingsvoorzieningen. 

 
De verschillende inschakelingsdiensten streven na om 

dakloze personen die begeleiding behoeven deze diensten ter 
beschikking te stellen, die hen in staat stellen zich om in te 
stappen in een meer duurzaam proces van « uitstroom uit de 
straat ». Het gaat hier niet meer louter om hun een bijstand van 
korte termijn te bieden die het voor hun mogelijk maakt een 
waardig leven te leiden. De bedoeling is hier verder te gaan 
door hen te helpen bij het vinden van onderdak, bij het 
herwinnen van hun sociale rechten en om een einde te stellen 
aan hun verslavingsproblemen, enz. 

 
Voor deze twee soorten opvang versterkt de 

ontwerpordonnantie een reeks van reeds bestaande diensten en 
richt ook nieuwe diensten op die daarvoor zonder enige 
wettelijke erkenning opereerden. Dit geldt voor de dagopvang, 
de noodopvang en ook voor Housing First, op vlak van de 
inschakelings-voorzieningen. 

 
De opvangtehuizen krijgen trouwens binnen hun erkenning 

een nieuwe facultatieve opdracht toevertrouwd, deze van de 
post-huisvesting. 

 
In het algemeen worden de opdrachten van de verschillende 

diensten a minima omschreven, hetgeen impliceert dat het de 
structuren die deze diensten verstrekken vrij staat om 
bijkomende dienstverlening aan te bieden. Het zal het 
Verenigd College toekomen om deze diensten via een besluit 
meer gedetailleerd vast te leggen. 

 
De structuren blijven trouwens vrij om hun eigen 

methodologieën inzake sociaal werk toe te passen, weliswaar 
binnen de grenzen van de naleving van de ordonnantie en de 
gedragslijnen die zijn uitgewerkt en vastgelegd door de 
vertegenwoordigers van de sector binnen de instanties van de 
vzw Bruss’Help.  

 
Het derde hoofdstuk behandelt de organisatie van structuren 

die nood- en inschakelingsdiensten verlenen. 
 
Deze structuren zijn ofwel centra, ofwel de 

noodopvangbeheerder, namelijk New Samusocial, ofwel de 
coördinator van de noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen, 
namelijk Bruss’Help. 

 
De benaming “centrum” wordt toegekend aan elke speler die 

een of meerdere openbare dienstopdrachten verstrekt (of het 
nu om noodhulp of op het vlak van inschakeling gaat) die bij 
ordonnantie zijn vastgelegd. 
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Le projet détermine quel pouvoir organisateur peut 
constituer un centre.  

 
Un centre peut fournir plusieurs services. Dans ce cas, il 

devra solliciter l’agrément propre à chacun de ces services. 
Une exception est cependant admise car les CPAS sont agréés 
d’office pour ce qui concerne le logement accompagné. 

 
 
Les exigences pour être agréé sont détaillées par 

l’ordonnance, de même que les règles qui conditionnent 
l’octroi de subventions. 

 
Cependant, pour ne pas freiner l’émergence de nouvelles 

initiatives sur le terrain, il est prévu que le Collège réuni puisse 
éventuellement subventionner des services dont l’existence 
n’est pas encore prévue par l’ordonnance. 

 
Néanmoins, des sanctions sont prévues en cas d’exploitation 

d’un centre opérant sans agrément du Collège réuni. 
 
 
Comme dit précédemment, dans ce chapitre apparaît en 

filigrane la tolérance zéro pour les structures d’hébergement 
non agréées qui ne seront plus tolérées. 

 
L’ordonnance prévoit d’instituer une asbl de droit public 

prenant en charge l’implémentation de l’accueil d’urgence en 
Région de Bruxelles-Capitale. Il s’agit de l’opérateur 
d’hébergement d’urgence dénommé New Samusocial. Eu 
égard à la nécessité de confier une mission de service public et 
à l’importance des moyens matériels et humains mis en œuvre 
afin d’assurer un accueil d’urgence inconditionnel et gratuit, il 
est apparu nécessaire de confier l’organisation de ce travail à 
une personne morale de droit public dont l’organisation et le 
mode de fonctionnement seront établis par arrêté du collège 
réuni. 

 
Celui-ci veillera à approuver des statuts permettant une 

représentation équitable de tous les acteurs pertinents au sein 
de son pouvoir organisateur. 

 
Par ailleurs, un nouveau contrat de gestion prévoyant la 

présence de commissaires représentant les ministres de l’Aide 
aux personnes et définissant les droits et devoirs des deux 
parties sera conclu. 

 
 
L’ordonnance prévoit également une seconde nouvelle 

structure qui aura pour tâche de coordonner l’ensemble des 
services d’aide d’urgence et l’ensemble des services 
d’insertion. 

 
Une nouvelle personne morale de droit public, dénommée 

Bruss’Help, sera créée par la Cocom pour coordonner 
l’ensemble de ces services. Les statuts de cette asbl 
permettront aussi de prévoir une représentation équitable de 
tous les acteurs. En effet, notre volonté est d’impliquer le 
gouvernement et tous les acteurs, qu’ils soient privés ou 
publics dans cette réforme. Ce sont eux qui, au travers de 
lignes de conduite et de méthodologies, conduiront l’aide aux 
personnes sans abri. Bien entendu, cette nouvelle structure 
devra travailler en étroite collaboration avec l’ensemble des 

Het ontwerp legt vast welke organiserende overheid een 
centrum mag vestigen. 

 
Een centrum kan verschillende diensten verstrekken. In dit 

geval dient het centrum wel een erkenning aan te vragen eigen 
aan elk van deze diensten. Er wordt evenwel een uitzondering 
toegelaten, want de OCMW’s zijn ambtshalve erkend voor wat 
betreft de begeleide huisvesting. 

 
De vereisten voor de erkenning worden toegelicht in de 

ordonnantie. Hetzelfde geldt voor de regels voor het toekennen 
van subsidies. 

 
Om geen struikelblok te vormen voor nieuwe initiatieven op 

het terrein, wordt voorzien dat het Verenigd College over de 
mogelijkheid beschikt tot het eventueel subsidiëren van 
diensten die nog niet werden opgenomen door de ordonnantie. 

 
Wanneer er een centrum wordt uitgebaat dat werkzaam is 

zonder erkenning door het Verenigd College, worden er 
sancties voorzien. 

 
Zoals eerder vermeld in dit hoofdstuk, geldt tussen de regels 

door een nultolerantie voor niet erkende opvangstructuren. 
 
 
De ordonnantie voorziet in de invoering van een 

publiekrechtelijke vzw belast met de implementering van 
noodopvang in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het gaat 
hier om de noodopvangbeheerder, genaamd New Samusocial. 
Gezien de noodzaak om een openbare dienstopdracht toe te 
kennen en het belang van de inzet van materiële en menselijke 
middelen om een onvoorwaardelijke en kosteloze noodopvang 
te garanderen, is het noodzakelijk gebleken om de organisatie 
van deze arbeid aan een publiekrechtelijke rechtspersoon toe 
te vertrouwen waarvan de organisatie en de werkwijze bij 
besluit van het Verenigd College zullen worden vastgelegd. 

 
Deze zal erover waken om de statuten goed te keuren die een 

eerlijke vertegenwoordiging van alle relevante actoren 
mogelijk maken binnen haar organiserende overheid. 

 
Er zal trouwens een nieuwe beheersovereenkomst worden 

afgesloten dat de aanwezigheid van commissarissen voorziet 
die de ministers bevoegd voor Bijstand aan Personen 
vertegenwoordigen, en de rechten en plichten van de twee 
partijen definieert. 

 
De ordonnantie voorziet ook in een tweede nieuwe structuur 

met als taak het coördineren van het geheel van de 
noodopvangdiensten en van alle inschakelingsdiensten.  

 
 
Een nieuwe rechtspersoon van publiek recht, genaamd 

Bruss’Help, zal door de GGC worden opgericht om het geheel 
van deze diensten te coördineren. De statuten van deze vzw 
zullen eveneens toelaten om een eerlijke vertegenwoordiging 
te voorzien van alle spelers. Het is inderdaad onze wil om de 
regering en alle spelers, privaat of publiek, te betrekken bij 
deze hervorming. Het zijn immers diegenen die doorheen de 
gedragslijnen en methodologieën de bijstand aan dakloze 
personen zullen leiden. Deze structuur zal uiteraard nauw 
moeten samenwerken met alle centra. 
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centres. 

 
Par ailleurs, comme pour le New Samusocial, un contrat de 

gestion sera conclu entre Bruss’Help et le Collège réuni. 
 
 
La volonté de séparer les missions opérationnelles de celles 

de coordination est à l’origine du choix d’instituer non une, 
mais deux asbl de droit public, à savoir le New Samusocial et 
Bruss’Help. En cela, nous répondons aux demandes et attentes 
du secteur d’aide aux sans-abri. 

 
De fait, la coordination des dispositifs d’aide d’urgence 

existait déjà dans le cadre des missions confiées pour le plan 
hivernal à l’asbl Samusocial par le Collège réuni, mais le 
projet d’ordonnance institutionnalise ce rôle de coordinateur 
dans la durée, durant toute l’année, et confie la mission à 
Bruss’Help. 

 
 
Ainsi, une équipe de première ligne sera chargée de 

réceptionner les appels et d’évaluer les demandes (ressources 
financières, éventuelles personnes ressources, difficultés 
médico-psycho-sociales, situation familiale, etc.), de manière 
à pouvoir orienter les personnes sans abri vers le New 
Samusocial ou vers les autres centres adaptés, compte tenu de 
la disponibilité et des capacités de chacun. Les équipes du 
travail de rue pourront aussi agir en allant directement à la 
rencontre des personnes sans abri. 

 
 
Le projet d’ordonnance confie aussi à Bruss’Help un rôle de 

coordination qui va plus loin que celui de l’aide d’urgence, et 
ambitionne d’explorer et d’apporter les pistes d’insertion 
sociale pour les personnes sans abri qui lui sont envoyées. 
Dans ce cadre, il a pour vocation d’identifier les besoins des 
personnes sans abri ou en besoin de guidance via un diagnostic 
psycho-social réalisé par du personnel qualifié, afin de pouvoir 
jouer un rôle d’orientation vers le soutien le plus approprié : 
régularisation des droits sociaux, aide administrative, 
accompagnement psychologique et social, accès à un 
logement, etc. En effet, l’insertion sociale d’une personne sans 
abri suppose, d’abord et avant tout, que l’on connaisse ses 
difficultés. 

 
 
 
Bien évidemment, les personnes sans abri qui, en tout cas 

dans un premier temps, ne souhaitent pas quitter la rue 
resteront confiées aux services d’accompagnement en rue. 

 
Dans le cadre du rôle de coordinateur qui lui est confié, 

Bruss’Help doit agir en respectant la méthodologie de travail 
de chaque centre, afin qu’une diversité de méthodes puisse 
continuer à exister sur le territoire bruxellois et que les besoins 
variés des personnes sans abri puissent être rencontrés. 
L’élément central est l’adaptation de l’offre de services à la 
diversité des besoins. 

 
 
Parce que les missions confiées ont trait à des 

problématiques vécues par des personnes, un travail social 
professionnel au service de la personne ne peut se concevoir 

 
 
Net zoals voor New Samusocial zal er trouwens een 

beheersovereenkomst worden afgesloten tussen Bruss’Help en 
het Verenigd College. 

 
De wens om de operationele opdrachten te scheiden van de 

coördinatie, lag aan de basis van de keuze om niet één, maar 
twee publiekrechtelijke vzw’s in te voeren, namelijk New 
Samusocial en Bruss’Help. Op deze manier beantwoorden wij 
aan de vragen en verwachtingen van de daklozensector. 

 
Feitelijk bestond de coördinatie van de 

noodhulpvoorzieningen al binnen het kader van de opdrachten 
die voor de winteropvang werden toevertrouwd aan de vzw 
Samusocial door het Verenigd College, maar de 
ontwerpordonnantie institutionaliseert deze rol van 
coördinator op langere termijn, gedurende het ganse jaar en 
geeft deze opdracht aan Bruss’Help. 

 
Op die manier zal er binnen Bruss’Help een eerstelijnsteam 

de opdracht krijgen om de oproepen te ontvangen en de 
behoeften te evalueren (financiële middelen, eventuele 
sponsors, psycho-sociale-medische pijnpunten, familiale 
situatie, enz.), zodat de dakloze personen doorverwezen 
kunnen worden naar New Samusocial of naar andere 
aangepaste centra, rekening houdend met eenieders 
beschikbaarheid en capaciteiten. De teams van de 
straathoekwerkers zullen rechtstreeks mogen optreden om hun 
hulp aan te bieden aan de daklozen. 

 
De ontwerpordonnantie vertrouwt Bruss’Help een 

coördinerende rol toe die verder reikt dan de noodhulp en 
koestert de ambitie om kansen tot sociale inschakeling te 
onderzoeken en aan te brengen voor de daklozen die naar hun 
worden doorverwezen. Binnen dit kader heeft dit Bruss’Help 
tot doel om de behoeften van de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige personen te identificeren door middel 
van een psychosociale diagnose gemaakt door gekwalificeerd 
personeel. Dit om in te kunnen staan voor de rol van de 
doorwijzing naar de meest geschikte ondersteuning: 
regularisatie van de sociale rechten, administratieve hulp, 
psychologische en sociale bijstand, toegang tot een woning, 
enz. Want inderdaad, de sociale inschakeling van een dakloze 
persoon veronderstelt eerst en vooral dat men vertrouwd is met 
diens moeilijkheden. 

 
Uiteraard blijven de daklozen die in ieder geval de straat niet 

in eerste instantie wensen te verlaten, toevertrouwd aan de 
diensten van het straathoekwerk. 

 
Binnen de coördinerende rol die het gekregen heeft, moet 

Bruss’Help te werk gaan met respect voor de 
werkmethodologie van elk centrum opdat een verscheidenheid 
aan methodes mag blijven bestaan op het Brussels 
grondgebied en opdat de diverse noden van de dakloze 
personen gelenigd kunnen worden. Het centrale element hier 
is de aanpassing van het dienstenaanbod aan de diversiteit van 
de behoeften. 

 
Aangezien de toevertrouwde opdrachten te maken hebben 

met problemen die ervaren worden door personen, kan 
professioneel sociale begeleiding enkel gegarandeerd worden 



B-109/2 – 2017/2018 - 15 - B-109/2 – 2017/2018 
 
sans un minimum de mise en commun d’informations dans le 
cadre d’un travail en réseau. 

 
En cela, le dossier social revêt une grande importance. 
 
La mise en commun d’informations doit impérativement 

s’inscrire dans le respect du secret professionnel partagé et 
dans l’intérêt du demandeur d’aide, afin que le respect des 
droits fondamentaux de la personne soit assuré. 

 
Le projet d’ordonnance consacre donc une attention 

particulière à la récolte des données et à la constitution d’un 
dossier social pour toute personne sans abri. 

 
L’établissement d’un dossier social ainsi que le partage des 

données qu’il contient à un nombre limité de travailleurs 
sociaux sont indispensables pour permettre 
l’accompagnement efficace et suffisamment informé des 
personnes sans abri. 

 
C’est aussi la raison pour laquelle toute une série de 

garanties sont consacrées pour préserver le droit à la vie privée 
des personnes sans abri. 

 
En cela, le projet d’ordonnance anticipe l’entrée en vigueur 

du règlement relatif à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE (règlement général sur la protection des données) 
qui aura lieu le 25 mai 2018. 

 
Pour ce faire, les conseils de la Commission de la protection 

de la vie privée rendus dans son avis n° 25/2017 du 24 mai 
2017 ont été suivis en intégrant dans le texte l’intégrateur 
régional de services Fidus. Le recours à un tel organe 
expérimenté permet d’assurer efficacement la sécurité des 
échanges et de prévenir les risques. 

 
 
Il est d’ailleurs prévu de conclure avec la Région de 

Bruxelles-Capitale un accord de coopération pour éviter une 
multiplication des intégrateurs de services à Bruxelles. 

 
 
Dans ce projet d’ordonnance, nous avons aussi voulu donner 

une place aux principes du secret professionnel. 
 
Si l’article 458 du Code pénal sanctionne la violation du 

secret professionnel tout comme les codes de déontologie des 
psychologues ou des travailleurs sociaux, il n’y a, dans la 
législation, aucune réglementation spécifique relative à la mise 
en œuvre du secret professionnel partagé. 

 
 
C’est la raison pour laquelle nous avons voulu que ce projet 

d’ordonnance organise un régime strict de partage des 
données. 

 
D’une part, ce partage ne peut intervenir qu’avec l’accord 

de la personne sans abri ou en besoin de guidance puisqu’elle 
est dès le début pleinement informée de l’utilisation et du 
partage qu’il sera fait de ses données. 

 

wanneer een minimum aan informatie onderling gedeeld 
wordt binnen het netwerk. 

  
Daarom is het sociaal dossier van groot belang. 
 
Het gemeenschappelijk informatiebeheer moet verplicht 

deel uitmaken van het te respecteren beroepsgeheim. Het is in 
het belang van die hulpbehoevende persoon dat zijn 
fundamentele rechten gerespecteerd worden. 

 
De ontwerpordonnantie schenkt dan ook speciale aandacht 

aan de gegevensverzameling en de samenstelling van een 
sociaal dossier voor elke dakloze persoon. 

 
Het opstellen van een sociaal dossier en het delen van de 

gegevens die dit bevat met een beperkt aantal sociale werkers, 
zijn onontbeerlijk om een efficiënte begeleiding te kunnen 
waarborgen en voldoende geïnformeerd te zijn over de 
dakloze personen.  

 
Vandaar ook dat een reeks garanties de privacy van de 

dakloze personen vrijwaren. 
 
 
Hiermee anticipeert de ontwerpordonnantie op de 

inwerkingtreding van het reglement betreffende de verwerking 
van persoonsgegevens en het vrije verkeer van die gegevens, 
en tot intrekking van de richtlijn 95/46/EG (algemeen 
reglement op de gegevensbescherming) die zal plaatsvinden 
op 25 mei 2018. 

 
Hiervoor werden de raadgevingen van de Commissie voor 

de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, die werden 
gegeven in haar advies nr. 25/2017 van 24 mei 2017, 
opgevolgd met het opnemen in de tekst van de gewestelijke 
dienstenintegrator Fidus. Beroep doen op een dermate ervaren 
instantie laat toe om de veiligheid van de gegevensuitwisseling 
efficiënt te verzekeren en risico’s te voorkomen. 

 
Er wordt trouwens voorzien om met het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest een samenwerkingsakkoord af te 
sluiten om een toename van de dienstenintegratoren in Brussel 
te vermijden. 

 
In de ontwerpordonnantie hebben we ook een plaats 

voorzien voor de principes van het beroepsgeheim. 
 
Het artikel 458 van het Strafwetboek sanctioneert het 

schenden van het beroepsgeheim, evenals inbreuken op de 
deontologische codes van psychologen of maatschappelijk 
werkers, maar er bestaat in onze wetgeving geen enkele 
specifieke reglementering betreffende de uitvoering van het 
gedeeld beroepsgeheim. 

 
Dit is de reden waarom wij hebben gewild dat deze 

ontwerpordonnantie een strikt regime organiseert voor het 
delen van de gegevens. 

 
Enerzijds kan deze verdeling slechts plaatsvinden mits 

akkoord van de dakloze of begeleidingsbehoeftige persoon, 
aangezien deze dan vanaf het begin volledig geïnformeerd is 
inzake het gebruiken en verdelen van zijn gegevens. 
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D’autre part, les données qui sont partagées doivent être 
nécessaires au bon accompagnement de ces personnes, 
conformes à leur intérêt, et elles ne peuvent être transmises 
qu’à des personnes qui poursuivent ce même objectif et qui 
sont donc tenues par le secret professionnel. 

 
Pour revenir à l’organisation des structures et plus 

spécifiquement celle de Bruss’Help, en corollaire à la 
coordination opérationnelle de l’aide à la réinsertion aux 
personnes sans abri, cette asbl de droit public sera dotée d’un 
service d’étude et d’analyse. 

 
Le rôle de celui-ci sera de collecter et centraliser les 

informations nécessaires pour permettre une amélioration des 
dispositifs. En effet, pour mieux appréhender le phénomène du 
sans-abrisme et élaborer les politiques les plus adaptées, il est 
indispensable de mener des analyses et des réflexions sur la 
prévalence du sans-abrisme, ses conséquences sociales, 
économiques et médicales, ainsi que sur les processus menant 
au sans-abrisme. 

 
 
Bruss’Help opérera donc un travail de veille permanente. 
 
Les analyses et les études menées au sein de Bruss’Help 

devront également prendre en compte la dimension préventive 
et identifier les causes menant au sans-abrisme afin de 
proposer des solutions et des modèles anticipatifs. 

 
 
De plus, elles devront intégrer la dimension du genre, et ce 

conformément au processus de gender mainstreaming qui vise 
à analyser les effets différents des politiques et des actions 
menées sur les situations respectives des hommes et des 
femmes. 

 
Enfin, le projet d’ordonnance prévoit aussi que le Collège 

réuni puisse, en concertation avec les autres entités 
compétentes et le Conseil consultatif, fixer une 
programmation. 

 
Le quatrième et dernier chapitre prévoit des mesures 

transitoires et abrogatoires. 
 
Les services actuellement agréés dans le cadre de 

l’ordonnance de la Cocom du 7 novembre 2002 relative aux 
centres et services de l’aide aux personnes conservent leurs 
agréments jusqu’à la fin de l’échéance prévue. 

 
L’élaboration de l’arrêté d’exécution de la présente 

ordonnance se fait en concertation avec les fédérations des 
acteurs concernés. ». 

 

Anderzijds moeten de gedeelde gegevens noodzakelijk voor 
de goede begeleiding van deze personen, en mogen ze enkel 
doorgegeven worden aan personen die hetzelfde doel 
nastreven en die dus gebonden zijn aan het beroepsgeheim. 

 
 
Om terug te komen op de organisatie van de structuren en 

meer specifiek deze van Bruss’Help, als aanvulling op de 
operationele coördinatie van de hulp bij de herinschakeling 
van de daklozen, zal deze vzw worden uitgebreid met een 
dienst voor studie en onderzoek. 

 
De rol van deze dienst zal bestaan uit het verzamelen en 

centraliseren van de noodzakelijke informatie om een 
verbetering van de voorzieningen mogelijk te maken. Want 
om het daklozenfenomeen beter te kunnen begrijpen en de 
meest aangepaste beleidslijnen uit te kunnen werken, is het 
absoluut noodzakelijk om analyses en denkoefeningen te 
houden over de schaal van dakloosheid en de sociale, 
economische en medische gevolgen, alsook over de factoren 
die leiden tot dakloosheid. 

 
Bruss’Help zal hierop permanent toezicht houden.  
 
De analyses en onderzoeken die binnen Bruss’Help worden 

gehouden, zullen ook rekening houden met de preventieve 
dimensie en de oorzaken van dakloosheid identificeren, met 
de bedoeling oplossingen en anticipatieve modellen voor te 
stellen. 

 
Bovendien zal de genderdimensie erin opgenomen moeten 

worden, en dit conform het gender mainstreaming-proces, dat 
de effecten van het beleid en de uitgevoerde acties ten aanzien 
van de respectieve situaties van mannen en vrouwen moet 
analyseren. 

 
De ontwerpordonnantie voorziet ook dat het Verenigd 

college in overleg met de andere bevoegde entiteiten en de 
Adviesraad een programmatie kan vastleggen. 

 
 
Het vierde en laatste hoofdstuk omvat dus overgangs- en 

afschaffingsmaatregelen. 
 
De centra en diensten voor bijstand aan personen die binnen 

het kader van de ordonnantie van de GGC van 7 november 
2002 erkend zijn, behouden hun erkenningen tot aan het einde 
van de voorziene vervaldatum. 

 
De uitwerking van het uitvoeringsbesluit van deze 

ordonnantie is gebeurd in overleg met de federaties van de 
betrokken actoren.”. 
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II. Discussion générale 
 

II. Algemene bespreking 
 

M. Michel Colson dit que le sans-abrisme est la conséquence 
la plus dramatique de la pauvreté et l’ultime étape d’un 
processus d’exclusion sociale. Quelle que soit la saison et 
quelles que soient les conditions météorologiques, un homme 
ou une femme qui dort dans la rue est toujours une personne 
vulnérable et en danger. Depuis quelques années, les pouvoirs 
publics ont pris conscience de l’absolue nécessité de lutter 
contre le phénomène du sans-abrisme. Durant cette législature, 
le Collège réuni s’est attaché à renforcer le dispositif d’aide 
aux sans-abri, en augmentant sensiblement le nombre de 
places disponibles dans les centres d’hébergement d’urgence 
et dans les maisons d’accueil, et en accordant des moyens 
supplémentaires aux associations offrant un accompagnement 
structurel aux personnes sans abri ou mal logées. Le Collège 
réuni a également tenté d’agir sur les causes du sans-abrisme 
en accroissant les budgets consacrés aux politiques de lutte 
contre la pauvreté. 

 
Malgré les efforts importants consentis par la Cocom, le 

phénomène du sans-abrisme n’a cessé de prendre de l’ampleur 
à Bruxelles. D’après le dernier recensement effectué par La 
Strada, plus de 4.000 personnes vivant dans notre Région 
peuvent être considérées comme des sans-abri. Derrière ces 
4.000 personnes, il y a 4.000 trajectoires singulières. Loin 
d’être un phénomène linéaire, le sans-abrisme se donne à voir 
comme un phénomène particulièrement complexe ayant des 
causes multiples : la perte d’un emploi, les problèmes de santé 
(physiques ou psychologiques), les ruptures familiales, les 
violences conjugales, la monoparentalité, les migrations, 
l’absence de logements de qualité à des prix abordables, ou 
encore le soutien insuffisant apporté aux personnes sortant de 
centres de soin, de l’hôpital ou d’autres établissements publics. 

 
La condition de sans-abri a ceci de tragique qu’elle engendre 

bien souvent un cumul de difficultés. À l’absence de toit et aux 
graves difficultés financières peuvent venir s’ajouter d’autres 
problèmes comme la solitude, l’absence de contacts sociaux, 
les problèmes médicaux, les troubles psychiques, les 
assuétudes, les violences ou encore la prostitution. 

 
Dans ce contexte marqué par une hausse du nombre de sans-

abri, il est primordial de doter la Cocom d’un dispositif 
performant lui permettant de mener des politiques efficaces de 
lutte contre le sans-abrisme. Tel est précisément l’objectif du 
projet d’ordonnance. 

 
Avant de se pencher sur le projet, l’orateur revient 

brièvement sur les principaux enseignements que l’on peut 
tirer des auditions du secteur. Les auditions ont permis de 
constater que le secteur bruxellois de l’aide aux sans-abri se 
caractérise par une grande diversité et par la coexistence d’une 
multitude d’organisations ayant chacune leur histoire, 
approche spécifique et méthodologie. Il conviendra de 
respecter l’autonomie et les spécificités méthodologiques des 
différents acteurs, dans la mesure où la richesse de ce secteur 
réside précisément dans la diversité des approches. Sur la base 
des différents témoignages, on peut affirmer que le secteur est 
actuellement confronté à trois grands problèmes. 

 
 
Tout d’abord, les organisations qui viennent en aide aux 

De heer Michel Colson zegt dat dakloosheid het meest 
dramatische gevolg is van armoede en de laatste fase van een 
proces van sociale uitsluiting. Welk seizoen of welke 
weersomstandigheden het ook zijn, een man of vrouw die op 
straat slaapt, is altijd een kwetsbare persoon die in gevaar 
verkeert. De laatste jaren zijn de overheden zich bewust 
geworden van de absolute noodzaak om het fenomeen van de 
dakloosheid te bestrijden. Tijdens deze zittingsperiode heeft 
het Verenigd College zich toegelegd op het versterken van de 
voorziening voor daklozenhulp door het aantal beschikbare 
plaatsen in de noodopvangcentra en in de onthaaltehuizen fors 
te verhogen en door bijkomende middelen toe te kennen aan 
de verenigingen die structurele begeleiding bieden aan dakloze 
of slecht gehuisveste personen. Het Verenigd College heeft 
ook geprobeerd op te treden tegen de oorzaken van 
dakloosheid door meer middelen toe te kennen voor 
armoedebestrijdingsmaatregelen. 

 
Ondanks de grote inspanningen die de GGC heeft geleverd, 

heeft de dakloosheid zich steeds verder uitgebreid in Brussel. 
Volgens de laatste telling van La Strada kunnen meer dan 
4.000 inwoners van ons Gewest als daklozen worden 
beschouwd. Achter die 4.000 mensen schuilen 4.000 unieke 
trajecten. Dakloosheid is verre van lineair, is bijzonder 
complex en heeft velerlei oorzaken: verlies van een baan, 
gezondheidsproblemen (fysiek of psychologisch), 
gezinsbreuken, partnergeweld, eenouderschap, migratie, 
gebrek aan kwalitatieve woningen tegen betaalbare prijzen, of 
onvoldoende ondersteuning voor personen die uit 
verzorgingscentra, ziekenhuizen of andere openbare 
instellingen komen. 

 
 
Het tragische aan dakloosheid is dat het maar al te vaak een 

opeenstapeling van moeilijkheden teweegbrengt. Bovenop het 
gebrek aan een dak boven het hoofd en de financiële 
problemen, komen vaak nog andere problemen zoals 
eenzaamheid, geen sociale contacten, medische problemen, 
psychische stoornissen, verslavingen, geweld of prostitutie. 

 
In deze context die gekenmerkt wordt door een stijging van 

het aantal daklozen, is het uiterst belangrijk om de GGC te 
voorzien van een goed werkend instrument waarmee zij een 
doeltreffend beleid kan voeren in de strijd tegen dakloosheid. 
Dat is precies de bedoeling van dit ontwerp van ordonnantie. 

 
Voordat de spreker zich over het ontwerp buigt, komt hij 

kort terug op de voornaamste lessen die kunnen worden 
getrokken uit de hoorzittingen van de sector. Uit de 
hoorzittingen kwam naar voren dat de Brusselse sector van de 
daklozenhulp wordt gekenmerkt door een grote 
verscheidenheid en door het gelijktijdig bestaan van allerlei 
organisaties met elk hun geschiedenis, specifieke aanpak en 
methodologie. Het is raadzaam de autonomie en de specifieke 
werkwijze van de verschillende spelers te respecteren, 
aangezien de rijkdom van deze sector net schuilt in de 
verscheidenheid van de benaderingswijzen. Uit de 
verschillende getuigenissen blijkt duidelijk dat de sector 
momenteel geconfronteerd wordt met drie grote problemen. 

 
Eerst en vooral lijden de organisaties die daklozen te hulp 
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sans-abri souffrent manifestement de l’absence d’une 
définition claire de diverses missions. 

 
Le deuxième problème est la distribution des moyens 

budgétaires entre les différentes organisations. La plupart des 
acteurs de terrain s’accordent, en effet, à considérer qu’il y a 
eu pendant longtemps un profond déséquilibre dans la 
répartition des moyens entre les deux grands sous-secteurs : 
celui de l’aide d’urgence et celui de l’insertion. On observe 
aussi au sein de chaque sous-secteur certaines disproportions 
dans la répartition des moyens entre les structures de taille 
comparable et accomplissant les mêmes missions. 

 
En troisième lieu, le secteur bruxellois de l’aide aux sans-

abri souffre d’importantes lacunes en matière de coopération 
et de coordination. 

 
On pourrait évidemment ajouter un quatrième et dernier 

problème rencontré par le secteur (ou plus exactement une 
partie du secteur), celui de la gouvernance. Cette question a 
déjà été examinée en profondeur dans le cadre de la 
commission d’enquête sur le Samusocial. 

 
DéFI votera en faveur de ce projet, puisqu’il estime que les 

dispositions contenues dans ce texte contribueront à 
rationaliser les structures et l’organisation du secteur de l’aide 
aux sans-abri ou en besoin de guidance, ce qui permettra de 
rendre les politiques bruxelloises de lutte contre le sans-
abrisme plus efficaces et plus cohérentes. DéFI considère que 
le projet élaboré en concertation avec l’ensemble du secteur 
apporte des solutions satisfaisantes aux quatre grands 
problèmes auxquels sont confrontées les organisations. 

 
 
S’agissant, tout d’abord, de la nécessaire redéfinition des 

missions, DéFI note avec satisfaction que ce texte offre un 
cadre juridique clair aux acteurs de terrain, en ce sens qu’il 
comporte un chapitre dans lequel l’ensemble des missions 
relevant de l’aide aux sans-abri sont décrites de façon 
extrêmement précise. Pour chacune des missions, on retrouve 
une énumération des services qui doivent impérativement être 
fournis. Le projet classe les diverses missions dans deux 
grandes catégories d’action sociale distinctes, mais 
complémentaires : l’aide d’urgence inconditionnelle et 
gratuite d’une part, et le soutien à la réinsertion sociale durable 
d’autre part. DéFI constate avec une énorme satisfaction que 
l’ordonnance consacre un droit opposable à l’accueil 
d’urgence. 

 
On peut se réjouir du fait que le projet n’a pas seulement 

pour but de conforter les dispositifs préexistants comme les 
centres d’hébergement d’urgence ou les maisons d’accueil, 
mais qu’il vise également à conférer une assise juridique à de 
nouveaux dispositifs qui opéraient jusqu’à présent sans 
bénéficier d’une reconnaissance légale. Le texte consacre ainsi 
l’existence des centres de jour dans le domaine de l’aide 
d’urgence ainsi que l’existence des projets de type Housing 
First dans le domaine de l’insertion sociale. De plus, on peut 
relever que le projet étend les missions facultatives des 
maisons d’accueil en y intégrant le post-hébergement. 

 
Le projet ne se borne pas à définir les missions qui relèvent 

de l’aide d’urgence et de l’insertion ; il a également le mérite 

komen duidelijk onder het gebrek aan een duidelijke definitie 
van verschillende opdrachten. 

 
Het tweede probleem is de verdeling van de 

begrotingsmiddelen tussen de verschillende organisaties. De 
meeste actoren op het terrein zijn het erover eens dat er lange 
tijd een diepe wanverhouding is geweest in de verdeling van 
de middelen tussen de twee grote subsectoren: die van de 
noodhulp en die van de integratie. Binnen elke subsector zijn 
er ook bepaalde wanverhoudingen in de verdeling van de 
middelen tussen de structuren van vergelijkbare omvang die 
dezelfde opdrachten vervullen. 

 
Ten derde vertoont de Brusselse sector van de daklozenhulp 

aanzienlijke gebreken op het vlak van samenwerking en 
coördinatie. 

 
Natuurlijk kan er nog een vierde en laatste probleem worden 

toegevoegd waarmee de sector (of meer bepaald een deel van 
de sector) te kampen heeft, namelijk het bestuur. Die kwestie 
werd reeds grondig onderzocht in het kader van de 
onderzoekscommissie over Samusocial. 

 
DéFI zal voor dit ontwerp stemmen, omdat zij van mening 

is dat de bepalingen in deze tekst zullen bijdragen tot de 
rationalisering van de structuren en de organisatie van de 
sector van de bijstand aan daklozen of 
begeleidingsbehoeftigen, zodat het mogelijk wordt om het 
Brusselse beleid voor de strijd tegen dakloosheid 
doeltreffender en samenhangender te maken. DéFI is van 
mening dat het ontwerp, dat in overleg met de hele sector werd 
uitgewerkt, bevredigende oplossingen biedt voor de vier grote 
problemen waarmee de organisaties te maken krijgen. 

 
Allereerst wat de noodzakelijke herdefiniëring van de 

opdrachten betreft, stelt DéFI met genoegen vast dat deze tekst 
een duidelijk rechtskader biedt voor de actoren op het terrein, 
in die zin dat het een hoofdstuk bevat waarin alle opdrachten 
voor hulp aan daklozen zeer nauwkeurig worden beschreven. 
Voor elk van de opdrachten worden de diensten opgesomd die 
absoluut verleend moeten worden. Het ontwerp deelt de 
diverse opdrachten op in twee grote categorieën van sociaal 
werk, die verschillend zijn, maar toch complementair: de 
onvoorwaardelijke en kosteloze noodhulp enerzijds, en 
anderzijds de duurzame steun naar de sociale herinschakeling 
toe. DéFI stelt met zeer grote tevredenheid vast dat de 
ordonnantie een afdwingbaar recht op noodopvang vastlegt. 

 
 
Het is goed nieuws dat het ontwerp niet alleen ten doel heeft 

om de al bestaande voorzieningen zoals de noodopvangcentra 
of de onthaalhuizen te versterken, maar ook om een 
rechtsgrond te geven aan nieuwe voorzieningen die tot nu toe 
zonder wettelijke erkenning te werk gingen. Zo erkent de tekst 
officieel het bestaan van de dagcentra op het gebied van 
noodopvang, alsook het bestaan van projecten van het type 
Housing First op het gebied van maatschappelijke integratie. 
Daarnaast kan worden opgemerkt dat het ontwerp de 
facultatieve opdrachten van de opvanghuizen uitbreidt door de 
begeleiding na opvang erin te integreren. 

 
Het ontwerp beperkt zich niet tot het definiëren van de 

opdrachten die onder de noodhulp en de integratie vallen. Het 
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de fixer les conditions que les opérateurs devront remplir pour 
être habilités à exercer ces missions. En effet, le texte instaure 
un système d’agréments qui permet au Collège réuni de 
s’assurer que les services relevant de l’aide aux sans-abri ne 
pourront être prestés que par des acteurs respectant 
scrupuleusement le cadre législatif et règlementaire. Si une 
structure veut exercer plusieurs missions, elle devra obtenir 
l’agrément propre à chacune de ces missions. Pour leur part, 
les structures qui opèrent sans disposer d’un agrément délivré 
par le Collège réuni ne seront plus tolérées. 

 
 
En décrivant le contenu des missions et en instituant un 

système d’agréments, le projet permet de déterminer en quoi 
consistent exactement les différents services offerts aux sans-
abri et quels sont les acteurs habilités à les fournir. Grâce à ce 
texte, les rôles respectifs des nombreuses organisations actives 
dans ce secteur seront donc clarifiés et le paysage de l’aide aux 
sans-abri deviendra bien plus lisible. 

 
 
D’après DéFI, le projet apporte aussi une réponse adéquate 

au deuxième problème observé dans le secteur, celui de la 
répartition des moyens entre les sous-secteurs et entre les 
différentes structures. Le texte contient une série de règles 
relatives à l’octroi des subventions, règles qui établissent un 
lien clair entre les missions confiées et les moyens accordés. 
Ces règles auront pour effet de corriger les déséquilibres 
parfois observés dans la distribution des moyens entre les 
structures appartenant à un même sous-secteur. Si deux 
acteurs de taille semblable assurent des missions identiques, 
ils se verront attribuer des moyens comparables. En outre, les 
nouvelles règles en matière d’octroi des subventions devraient 
conduire à un rééquilibrage progressif dans la répartition des 
moyens entre le sous-secteur de l’aide d’urgence et celui de 
l’insertion sociale. L’orateur tient à rappeler que lors de 
l’élaboration de son budget initial pour l’année 2018, le 
Collège réuni a déjà envoyé un premier signal positif en 
augmentant les moyens accordés aux structures œuvrant à 
l’insertion sociale des sans-abri. 

 
 
 
 
Par ailleurs, le projet comprend une série de mesures qui 

devraient résoudre le troisième problème du secteur. DéFI 
approuve le choix d’instituer une asbl de droit public (baptisée 
Bruss’Help) qui aura pour tâche de coordonner l’ensemble des 
dispositifs d’aide aux sans-abri. Bruss’Help devra coordonner 
les dispositifs d’insertion sociale. À cette fin, les services de 
l’asbl s’attacheront à élaborer un programme 
d’accompagnement individualisé pour chacune des personnes 
prises en charge, en vue de préparer leur réinsertion dans la 
société. Bruss’Help devra identifier les besoins spécifiques de 
chaque personne sans abri via un diagnostic psychosocial 
établi par du personnel qualifié. Sur la base de ce diagnostic, 
la personne pourra être orientée vers le dispositif d’insertion 
qui pourra lui apporter l’aide la plus appropriée. DéFI se 
réjouit aussi du fait que Bruss’Help assurera cette coordination 
pendant toute l’année, et pas uniquement durant la période 
hivernale. 

 
 

heeft ook als verdienste dat het de voorwaarden vastlegt 
waaraan de operatoren moeten voldoen om die opdrachten te 
mogen uitvoeren. De tekst voert immers een 
erkenningssysteem in aan de hand waarvan het Verenigd 
College zich ervan kan verzekeren dat de diensten van hulp 
aan daklozen alleen kunnen worden verleend door actoren die 
het wetgevings- en regelgevingskader nauwgezet naleven. Als 
een structuur meerdere opdrachten wil uitvoeren, moet zij voor 
elk van die opdrachten de erkenning bekomen. Structuren die 
optreden zonder erkenning van het Verenigd College 
daarentegen, zullen niet meer getolereerd worden. 

 
Door de inhoud van de opdrachten te beschrijven en een 

erkenningssysteem in te voeren, maakt het ontwerp het 
mogelijk te bepalen waarin de verschillende diensten aan 
daklozen precies bestaan en welke actoren gemachtigd zijn om 
die te verlenen. Dankzij deze tekst zullen de respectieve rollen 
van de vele organisaties in deze sector dus verduidelijkt 
worden en zal het landschap van de daklozenhulp veel 
begrijpelijker worden. 

 
Volgens DéFI reageert het ontwerp ook op adequate wijze 

op het tweede probleem dat werd vastgesteld in de sector, 
namelijk de verdeling van de middelen tussen te subsectoren 
en tussen de verschillende structuren. De tekst bevat een 
verzameling regels inzake de toekenning van subsidies, regels 
die een duidelijk verband leggen tussen de toevertrouwde 
opdrachten en de toegekende middelen. Die regels zullen een 
rechtzetting van de wanverhoudingen tot gevolg hebben die 
soms worden waargenomen in de verdeling van de middelen 
tussen de structuren binnen eenzelfde subsector. Als twee 
actoren van vergelijkbare grootte identieke opdrachten 
vervullen, zullen zij vergelijkbare middelen toegekend 
krijgen. Bovendien zouden de nieuwe regels inzake de 
toekenning van subsidies moeten leiden tot een progressief 
herstel van het evenwicht in de verdeling van de middelen 
tussen de subsector van de noodhulp en die van de 
maatschappelijke integratie. De spreker wenst eraan te 
herinneren dat het Verenigd College tijdens de uitwerking van 
zijn initiële begroting voor het jaar 2018 al een eerste positief 
signaal had gegeven door de middelen voor de structuren die 
zich inzetten voor de maatschappelijke integratie van daklozen 
te verhogen. 

 
Voorts bevat het ontwerp een reeks maatregelen die het 

derde probleem van de sector moeten oplossen. DéFI 
onderschrijft de keuze om een publiekrechtelijke vzw 
(Bruss’Help genoemd) op te richten, die als taak zal hebben 
alle voorzieningen voor daklozenhulp te coördineren. 
Bruss’Help moet de voorzieningen voor sociale integratie 
coördineren. Daartoe zullen de diensten van de vzw zich 
toeleggen op de uitwerking van een geïndividualiseerd 
begeleidingsprogramma voor elke persoon die geholpen 
wordt, om hun herintegratie in de maatschappij voor te 
bereiden. Bruss’Help zal de specifieke behoeften van elke 
dakloze identificeren door middel van een psychosociale 
diagnose gemaakt door gekwalificeerd personeel. Op basis 
van die diagnose zal de persoon naar de integratievoorziening 
worden geleid die hem de meest geschikte steun zal kunnen 
bieden. DéFI is ook verheugd over het feit dat Bruss’Help die 
coördinatie het hele jaar door zal verzekeren en niet enkel 
tijdens de winterperiode. 
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Qui plus est, le projet entend renforcer la coopération entre 
les différents acteurs en matière de partage des données. Les 
membres du Collège réuni ont déjà répondu à ces 
interrogations dans l’exposé des motifs et ils se sont montrés 
plutôt rassurants en insistant sur le fait que le projet adopté en 
troisième lecture offre une série de garanties que DéFI juge 
suffisantes. Les personnes sans abri ou en besoin de guidance 
qui souhaitent bénéficier d’une aide ne seront pas tenues de 
communiquer les informations sollicitées. En outre, les sans-
abri qui accepteront de transmettre les informations sollicitées 
bénéficieront de garanties importantes en matière de 
protection des données. Ces dispositions anticipent même 
l’entrée en vigueur du règlement européen relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données. De surcroit, la circulation des données devra s’opérer 
dans le strict respect du secret professionnel partagé des 
travailleurs sociaux. Au demeurant, DéFI salue le fait que 
l’ordonnance consacre l’existence du secret professionnel 
partagé. Il s’agit indéniablement d’une grande avancée. 

 
 
 
L’orateur souhaite entendre les réponses qu’on apporte à 

certaines de ces questions. Peut-on fournir une estimation du 
coût de la mise en place du dossier social électronique et du 
système de partage des données ? Quels sont les moyens qui 
seront mis à la disposition du secteur pour assurer la collecte 
et l’encodage des données devant figurer dans le dossier 
social ? Quelle sera la place de l’encodage dans la charge de 
travail des services ? Quelle plus-value le traitement des 
données fournira-t-il quant au travail mené ? Le projet précise 
que le dossier social électronique devra recueillir les raisons 
relevant notamment de la santé psychique, qui ont conduit les 
personnes à tomber dans le sans-abrisme. Or l’AMA rappelle 
que de nombreuses structures ne disposent pas de médecins ou 
de psychologues. Que répondent les membre du Collège réuni 
à cette remarque ? 

 
 
Selon DéFI, le projet a aussi le mérite d’apporter des 

réponses politiques fortes au quatrième problème rencontré 
par le secteur, celui de la gouvernance. DéFI considère que le 
projet offre une solution adéquate pour le cas problématique 
du Samusocial. La dissolution de l’asbl de droit privé et le 
transfert de ses activités à une nouvelle asbl de droit public 
permettent de garantir la pérennité des missions 
d’hébergement d’urgence assurées par le Samusocial tout en 
tournant la page du triste scandale. Le groupe politique 
approuve également la décision d’instituer non pas une, mais 
deux asbl de droit public (New Samusocial et Bruss’Help). 
Comme l’ont souligné de nombreux acteurs du secteur, il est 
indispensable de dissocier clairement la fonction d’opérateur 
de la fonction de coordinateur. Le choix de donner naissance 
à des personnes morales de droit public semble tout à fait 
opportun. 

 
Pour les nombreuses raisons que l’orateur vient d’exposer, 

DéFI estime que ce projet contribuera à résoudre les 
principaux problèmes auxquels est actuellement confronté le 
secteur. L’orateur souhaite encore évoquer quelques autres 
motifs de satisfaction. Si l’ordonnance a d’abord et avant tout 
pour but de réformer l’organisation et le fonctionnement du 

Bovendien wil het ontwerp de samenwerking tussen de 
verschillende spelers op het gebied van het delen van gegevens 
versterken. De leden van het Verenigd College hebben die 
vragen reeds beantwoord in de memorie van toelichting en 
hebben zich eerder geruststellend getoond en benadrukt dat het 
in derde lezing goedgekeurde ontwerp heel wat garanties 
biedt, die DéFI voldoende acht. Daklozen of 
begeleidingsbehoeftigen die hulp willen krijgen, zullen niet 
verplicht zijn om de gevraagde informatie te verstrekken. 
Bovendien zullen de daklozen die aanvaarden om de 
gevraagde informatie door te geven, belangrijke garanties 
genieten op het vlak van gegevensbescherming. Deze 
bepalingen anticiperen zelfs op de inwerkingtreding van de 
Europese verordening betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens. Bovendien zal het verkeer van die gegevens 
plaatsvinden met strikte inachtneming van het gedeeld 
beroepsgeheim van de maatschappelijke werkers. DéFI is 
overigens verheugd dat de ordonnantie het gedeelde 
beroepsgeheim formeel erkent. Het gaat ontegenzeglijk om 
een grote vooruitgang. 

 
De spreker wenst de antwoorden te horen die men geeft op 

een aantal van die vragen. Kan men een raming van de kosten 
verschaffen voor de invoering van het elektronisch sociaal 
dossier en van het systeem voor het delen van gegevens? 
Welke middelen zal de sector ter beschikking krijgen om te 
zorgen voor de verzameling en de codering van de gegevens 
die in het sociaal dossier moeten komen? Welke plaats zal de 
codering krijgen in de werklast van de diensten? Welke 
meerwaarde zal de verwerking van de gegevens bieden wat het 
verrichte werk betreft? Het ontwerp preciseert dat het 
elektronisch sociaal dossier de redenen in verband met de 
geestelijke gezondheid moet verzamelen die mensen in de 
dakloosheid hebben doen belanden. AMA herinnert er echter 
aan dat veel structuren niet over dokters of psychologen 
beschikken. Wat is het antwoord van de leden van het 
Verenigd College op die opmerking? 

 
Volgens DéFI heeft het ontwerp ook de verdienste om sterke 

beleidsoplossingen te bieden voor het vierde probleem in de 
sector, dat van het bestuur. DéFI is van mening dat het ontwerp 
een adequate oplossing biedt voor het problematisch geval van 
Samusocial. De ontbinding van de privaatrechtelijke vzw en 
de overdracht van haar activiteiten naar een nieuwe 
publiekrechtelijke vzw maken het mogelijk de opdrachten van 
noodopvang die Samusocial verzekerde te laten voortbestaan 
en tegelijkertijd de bladzijde van het trieste schandaal om te 
slaan. De fractie stemt ook in met de beslissing om niet één, 
maar twee publiekrechtelijke vzw’s op te richten (New 
Samusocial en Bruss’Help). Zoals vele actoren uit de sector 
hebben benadrukt, is het absoluut noodzakelijk om de functie 
van beheerder duidelijk te scheiden van de functie van 
coördinator. De keuze om publiekrechtelijke rechtspersonen 
in het leven te roepen, lijkt absoluut gepast. 

 
Om de talrijke redenen die de spreker heeft uiteengezet, is 

DéFI van mening dat dit ontwerp zal bijdragen tot de oplossing 
van de belangrijkste problemen waarmee de sector momenteel 
te kampen heeft. De spreker wenst nog enkele andere redenen 
tot tevredenheid aan te halen. Hoewel de ordonnantie eerst en 
vooral ten doel heeft de organisatie en de werking van de 
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secteur, elle ne néglige pas pour autant le volet préventif de la 
lutte contre le sans-abrisme. Le texte prévoit que l’asbl 
Bruss’Help se verra confier des missions essentielles dans le 
domaine de la prévention. 

 
Par ailleurs, DéFI se réjouit du fait que le projet insiste sur 

la nécessité de tenir compte de la dimension du genre. 
 
Enfin, une dernière satisfaction réside dans le fait que les 

CPAS seront amenés à jouer un rôle majeur dans le nouveau 
paysage bruxellois de l’aide aux sans-abri. Le projet désigne 
les CPAS comme de potentiels pouvoirs organisateurs des 
structures d’hébergement d’urgence et d’insertion. DéFI tient 
à saluer au passage le fait qu’en vertu de l’article 28, alinéa 2, 
du projet, les CPAS seront agréés d’office pour exercer la 
guidance visant le maintien en logement. Qui plus est, les 
CPAS seront représentés au sein des organes de gestion de 
l’asbl Bruss’Help, de même qu’ils seront associés à la 
coordination des politiques de lutte contre le sans-abrisme. 

 
Une lutte efficace contre le sans-abrisme passera 

nécessairement par l’élaboration de politiques transversales 
intégrant non seulement des mesures dans le domaine de l’aide 
aux personnes, mais également des mesures dans les domaines 
du logement et de la santé. 

 
Le député encourage le Collège réuni à mener des 

discussions avec les autres entités fédérées bruxelloises afin 
d’élaborer des politiques intégrées, cohérentes et concertées de 
lutte contre le sans-abrisme. Dans le même ordre d’idées, DéFI 
invite le Collège réuni à interpeller le gouvernement fédéral 
pour qu’il prenne lui aussi ses responsabilités en consacrant 
davantage de moyens aux politiques de lutte contre la pauvreté 
et en accordant enfin une attention particulière à la situation 
dramatique des sans-abri en séjour irrégulier sur le territoire 
belge. 

 
 
Mme Claire Geraets rappelle que le nouveau projet 

d’ordonnance qui était en gestation a vu le jour dans la foulée 
du scandale du Samusocial, un scandale qui a montré que 
certains pouvaient s’enrichir sur le dos des plus faibles. Un 
nouveau cadre légal s’impose donc d’autant plus. 

 
 
La première version du projet a entrainé un large 

mouvement de désaccord du secteur qui a rassemblé 80 
associations et une manifestation à la rentrée parlementaire du 
18 septembre 2017. 

 
Grâce à ce mouvement, nous avons eu des auditions des 

associations qui nous ont partagé leurs expériences et leur 
vision de la prise en charge, mais et surtout de la prévention 
du sans-abrisme. 

 
Récemment encore, un article du Monde du 21 mars 2018 

nous rappelle que le nombre de sans-abri explose partout en 
Europe et particulièrement à Bruxelles :  
+96 % entre 2008 et 2016. Cette augmentation suit de près 
l’augmentation des loyers à Bruxelles qui, depuis 2006, 
augmentent beaucoup plus rapidement que les revenus. 
L’Observatoire des loyers le confirme. On peut donc conclure 
que l’augmentation du nombre de sans-abri à Bruxelles est la 

sector te hervormen, vergeet ze daarom niet het preventieve 
luik van de strijd tegen dakloosheid. De tekst voorziet dat de 
vzw Bruss’Help essentiële taken zal krijgen op het gebied van 
preventie. 

 
Voorts is DéFI verheugd dat het ontwerp aandringt op de 

noodzaak om rekening te houden met de genderdimensie. 
 
Een laatste reden tot tevredenheid is ten slotte dat de 

OCMW’s een belangrijke rol zullen spelen in het nieuwe 
Brusselse landschap van de daklozenhulp. Het ontwerp wijst 
de OCMW’s aan als potentiële organiserende instanties van de 
structuren voor noodopvang en integratie. DéFI stelt ook op 
prijs dat op grond van artikel 28, tweede lid van het ontwerp, 
de OCMW’s van ambtswege erkend worden om begeleiding 
uit te oefenen met het oog op het behoud van de woning. 
Sterker nog, zij zullen eveneens worden betrokken bij de 
coördinatie van de maatregelen ter bestrijding van de 
dakloosheid. 

 
Een doeltreffende strijd tegen dakloosheid moet 

noodzakelijkerwijs worden bereikt via de uitwerking van 
transversale maatregelen, waarin niet alleen de maatregelen 
inzake bijstand aan personen worden opgenomen, maar ook de 
maatregelen inzake huisvesting en gezondheid. 

 
De volksvertegenwoordiger moedigt het Verenigd College 

aan gesprekken te voeren met andere Brusselse deelentiteiten 
om geïntegreerde, coherente en gecoördineerde beleidslijnen 
uit te werken ter bestrijding van de dakloosheid. Vanuit 
dezelfde gedachtegang verzoekt DéFI het Verenigd College de 
federale regering te interpelleren zodat ook zij haar 
verantwoordelijkheden opneemt door meer middelen te 
besteden aan de maatregelen ter bestrijding van de armoede en 
door eindelijk bijzondere aandacht te besteden aan de 
dramatische situatie van daklozen die illegaal op het Belgisch 
grondgebied verblijven. 

 
Mevrouw Claire Geraets herinnert eraan dat het nieuwe 

ontwerp van ordonnantie dat in wording was, tot stand is 
gekomen naar aanleiding van het Samusocial-schandaal, een 
schandaal dat heeft aangetoond dat sommigen zich konden 
verrijken ten koste van de allerzwaksten. Een nieuw wettelijk 
kader dringt zich dus des te meer op. 

 
De eerste versie van het ontwerp heeft een grote golf van 

onenigheid met zich meegebracht in de sector, die 80 
verenigingen heeft verzameld, en een betoging aan het begin 
van het parlementaire jaar op 18 september 2017. 

 
Dankzij die golf hebben wij hoorzittingen gehad met 

verenigingen die hun ervaringen en visie met ons hebben 
gedeeld over het aanpakken, maar vooral ook over het 
voorkomen van dakloosheid. 

 
Onlangs nog herinnerde een artikel in Le Monde van 

21 maart 2018 ons eraan dat het aantal daklozen sterk 
toeneemt overal in Europa en in het bijzonder te Brussel: +96 
% tussen 2008 en 2016. Die toename volgt op de voet de 
stijging van de huurprijzen in Brussel, die sedert 2006 veel 
sneller toenemen dan de inkomsten. Met kan dus tot het besluit 
komen dat de toename van het aantal daklozen het gevolg is 
van twee verschijnselen: de stijging van de huurprijzen en de 
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conséquence de deux phénomènes : l’augmentation des loyers 
et l’appauvrissement de la population. 

 
Dans son exposé introductif, le membre du Collège Pascal 

Smet a dit que la lutte contre la pauvreté est un devoir moral. 
Pour le PTB, ce n’est pas qu’un devoir moral, c’est surtout un 
devoir politique. L’oratrice tient à rappeler qu’on attend 
toujours le premier plan de lutte contre la pauvreté de ce 
Collège réuni, en principe obligatoire tous les deux ans, et 
qu’on aurait dû avoir dès 2014. 

 
Pour inverser la tendance de l’augmentation des loyers, elle 

rappelle que le PTB a déposé une proposition d’ordonnance 
pour une grille contraignante d’encadrement des loyers pour 
faire baisser les loyers justement. C’est une mesure également 
proposée par l’Observatoire de la Santé et du Social dans son 
dernier rapport sur l’état de la pauvreté 2016. 

 
 
Plusieurs associations nous ont affirmé que le sans-abrisme 

à Bruxelles n’est pas une fatalité. Médecins du Monde et les 
Infirmiers de Rue ont des propositions concrètes. 

 
Prenons pour exemple la Finlande : Helsinki est passée en 

vingt ans de 2.000 places d’urgence et 200 places dans des 
logements à 3.700 places dans des logements et 50 places 
d’urgence. Les personnes ne restent pas plus de deux semaines 
dans les places d’urgence, après quoi elles intègrent un 
logement permanent. Et en Norvège, les anciens prisonniers 
ne finissent jamais à la rue. 

 
Dans leur exposé introductif, les membres du Collège ont 

parlé de s’inspirer des bonnes pratiques observées ailleurs. 
Elles sont connues. Pourquoi ne pas les mettre en place à 
grande échelle dès maintenant, en termes de prévention pour 
l’encadrement des loyers et la lutte contre la pauvreté, et pas 
seulement en termes curatifs comme le Housing First (qui est 
un excellent projet), ou en remettant la charge sur les CPAS, 
dont les revenus d’intégration sociale sont inférieurs au seuil 
de risque de la pauvreté. 

 
L’ordonnance prévoit un plan de prévention, confié à 

Bruss’Help. Ce plan fera l’objet d’une délibération tous les 
deux ans au Collège réuni et sera transmis au parlement. Mais 
quel sera le suivi ? L’oratrice a des questions si c’est comme 
pour le plan de lutte contre la pauvreté, ou la mise en place des 
mesures proposées par l’Observatoire dans son rapport 
bisannuel. 

 
 
Le représentant de la FEANTSA a posé la question lors de 

son audition : « Souhaitons-nous résoudre le sans-abrisme ou 
le gérer dans le cadre d’un certain nombre de structures 
temporaires ? ». Il a continué en disant : « Une évaluation 
grossière de l’accueil d’urgence du Samusocial situe le coût à 
70 euros par nuit. On fait mieux de construire pour ce prix-
là. ». 

 
On peut faire le même calcul pour la MédiHalte : cette 

structure accueille des personnes qui ont besoin de soins, mais 
pas nécessairement en hospitalisation. En principe, ce sont des 
soins qui se dispensent à domicile. Et comme elle n’ont pas de 
domicile… 

verarming van de bevolking. 
 
 
In zijn inleidende uiteenzetting zei collegelid Pascal Smet 

dat armoedebestrijding een morele plicht is. Voor de PTB is 
het niet enkel een morele plicht, maar vooral een politieke 
plicht. De spreekster wenst eraan te herinneren dat men nog 
altijd wacht op het eerste armoedebestrijdingsplan van dit 
Verenigd College, dat in feite verplicht is om de twee jaar, en 
dat men dat al moest hebben in 2014. 

 
Om de trend van de stijgende huurprijzen te keren, wijst zij 

erop dat de PTB een voorstel van ordonnantie heeft ingediend 
voor een bindend rooster voor de huurprijzen, om de 
huurprijzen op billijke wijze te doen dalen. Die maatregel 
wordt eveneens voorgesteld door het Observatorium voor 
Gezondheid en Welzijn in zijn laatste verslag over de stand 
van de armoede 2016. 

 
Verscheidene verenigingen hebben gezegd dat dakloosheid 

in Brussel geen fataliteit is. Dokters van de Wereld en de 
Straatverplegers hebben concrete voorstellen. 

 
Laat ons het voorbeeld van Finland nemen: Helsinki is in 

twintig jaar tijd van 2.000 plaatsen in de noodopvang en 200 
plaatsen in woningen geëvolueerd naar 3.700 plaatsen in 
woningen en 50 noodopvangplaatsen. De mensen blijven niet 
meer langer dan twee weken in de noodopvang en gaan daarna 
naar een permanente woning. In Noorwegen belanden de 
ex-gedetineerden nooit op straat. 

 
In hun inleidende uiteenzetting hebben de Collegeleden 

gesproken over de inspiratie uit elders waargenomen goede 
praktijken. Zij zijn bekend. Waarom zouden ze niet op grote 
schaal ingevoerd worden vanaf nu, als preventie op het vlak 
van de huurprijzen en de armoedebestrijding en niet alleen op 
curatief vlak, zoals Housing First (een uitstekend project), of 
door de last over te dragen op de OCMW’s, waar de leeflonen 
lager zijn dan de grens voor het risico op armoede? 

 
 
De ordonnantie voorziet in een preventieplan, dat 

toevertrouwd wordt aan Bruss’Help. Daarover zal om de twee 
jaar beraadslaagd worden in het Verenigd College, waarna het 
wordt voorgelegd aan het Parlement. Maar wat met de 
follow-up? De spreekster heeft vragen daarbij, indien het gaat 
zoals voor het armoedebestrijdingsplan of de invoering van de 
maatregelen die worden voorgesteld door het Observatorium 
in zijn tweejaarlijks verslag. 

 
Een vertegenwoordiger van FEANTSA stelde de vraag 

tijdens zijn hoorzitting: “Wensen wij dakloosheid op te lossen 
via een aantal tijdelijke structuren?” en vervolgde door te 
zeggen dat de kostprijs van de noodopvang van de Samusocial 
geraamd wordt rond 70 euro per nacht, en dat het beter zou 
zijn te bouwen voor die prijs. 

 
 
Dezelfde berekening kan gemaakt worden voor Medihalte: 

die structuur onthaalt personen die nood hebben aan 
zorgverstrekking, maar niet noodzakelijk aan hospitalisatie. In 
principe is dat zorg die thuis verstrekt wordt, maar zij hebben 
geen thuis… 
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Le budget annuel dépensé est d’environ 1 million d’euros 

pour plus ou moins 450 personnes par an (2.200 euros par an 
par personne). Ne vaudrait-il pas mieux dépenser cet argent 
pour garantir un logement à ces personnes qui, logées, 
n’auraient peut-être pas présenté les pathologies les plus 
courantes à la MédiHalte, à savoir : les fractures, les problèmes 
dermatologiques, les infections et les problèmes respiratoires. 

 
Concernant le projet lui-même, Mme Claire Geraets veut 

néanmoins souligner les aspects positifs que sont la 
reconnaissance des centres d’accueil de jour, le dispositif 
Housing First, ainsi que l’interdiction des centres non agréés. 

 
 
Mais les demandes du secteur restent nombreuses et 

essentielles. L’oratrice en retient les plus importantes : 
- le danger du dossier social partagé, dénoncé 

aujourd’hui ; 
- la nécessité de mettre fin à la dichotomie 

urgence/insertion ; 
- la nécessité de prévoir un fonds d’investissement pour 

réaménager des petites structures, plus à même 
d’effectuer un travail de réinsertion. 

 
Le secteur, par la voix du Conseil consultatif de l’action 

sociale, demande également d’organiser une concertation 
multilatérale avec les membres du Collège réuni ainsi que 
l’ensemble du secteur et des CPAS. Cette concertation est 
indispensable pour prendre en compte tous les aspects du sans-
abrisme, et aboutir à par exemple la portabilité de la carte 
médicale entre les différents CPAS ou le renforcement du 
secteur par du personnel médical. 

 
Ces remises en question sont telles que le Conseil consultatif 

a remis un avis négatif avec de nombreuses propositions 
d’amendements. 

 
L’oratrice demande aux membres du Collège quelles 

initiatives seront prises pour répondre à ces demandes du 
secteur, mis à part les éventuels amendements qui seront 
présentés et peut-être acceptés. 

 
Mme Viviane Teitelbaum rappelle qu’il y a eu une 

augmentation de 33 % des sans-abri ou assimilé(e)s entre 2010 
et 2014 et une nouvelle augmentation de 30 % en 2016. Le 
nombre de sans-abri est donc en constante augmentation, ce 
qui s’explique, outre par des raisons structurelles, par le 
manque de remise en question des pratiques utilisées depuis 
de nombreuses années. Le projet d’ordonnance était donc 
essentiel et il n’était donc pas question de le faire passer sans 
un réel travail parlementaire de fond. 

 
Son groupe politique était également surpris de recevoir pas 

moins de 21 amendements provenant directement du Collège 
réuni. Pourtant, le texte a été travaillé pendant de nombreux 
mois et soumis à de nombreuses concertations. Dès lors, on 
aurait pu espérer que l’ordonnance soit présentée dans sa 
version finale. Cela renvoie une image d’un travail bâclé pour 
un milieu qui méritait pourtant un cadre précis. 

 
 
La membre du Collège Céline Fremault ne partage pas cette 

 
Het uitgegeven jaarbudget bedraagt ongeveer 1 miljoen euro 

voor ongeveer 450 personen per jaar (2.200 euro per jaar per 
persoon). Zou het niet beter zijn dat geld uit te geven om een 
woning te waarborgen voor die personen, die misschien niet 
de meest bij Medihalte voorkomende ziekteverschijnselen 
vertonen, te weten: breuken, huidproblemen, infecties en 
ademhalingsproblemen. 

 
Inzake het project zelf, wil mevrouw Claire Geraets echter 

de positieve aspecten benadrukken, te weten de erkenning van 
de dagopvangcentra, de voorziening Housing First, alsook het 
verbod op de niet-erkende centra. 

 
 
De vragen van de sector blijven echter talrijk en essentieel. 

De spreekster vermeldt de belangrijkste ervan: 
- het gevaar van het gedeeld sociaal dossier, dat thans 

aangeklaagd wordt; 
- de noodzaak om de opdeling tussen nood en 

inschakeling stop te zetten; 
- de noodzaak om te voorzien in een investeringsfonds 

voor de herinrichting van de kleine structuren, die beter 
in staat zijn tot herinschakelingswerk. 

 
Tevens vraagt de sector, via de Adviesraad voor 

Maatschappelijk Werk, multilateraal overleg te organiseren 
met de leden van het Verenigd College, alsook met de hele 
sector en de OCMW’s. Dat overleg is absoluut noodzakelijk 
teneinde alle aspecten van dakloosheid in aanmerking te 
nemen en bijvoorbeeld te komen tot de overdraagbaarheid van 
de medische kaart tussen de verschillende OCMW’s, of de 
versterking van de sector met medisch personeel. 

 
Die vragen zijn zo belangrijk dat de Adviesraad een negatief 

advies heeft uitgebracht, met vele voorstellen van 
amendement. 

 
De spreekster vraagt aan de collegeleden welke initiatieven 

genomen zullen worden om tegemoet te komen aan die vragen 
van de sector, naast eventueel voorgestelde en aangenomen 
amendementen. 

 
Mevrouw Viviane Teitelbaum wijst op de toename van het 

aantal daklozen of daarmee gelijkgestelden met 33 % tussen 
2010 en 2014, en op een nieuwe toename met 30 % in 2016. 
Het aantal daklozen neemt voortdurend toe, wat naast 
structurele redenen wordt verklaard door het feit dat de al jaren 
gebruikte praktijken niet herbekeken worden. Het ontwerp van 
ordonnantie was essentieel en kon zeker niet aangenomen 
worden zonder echt parlementair werk ten gronde. 

 
 
Haar politieke fractie was ook verbaasd niet minder dan 21 

amendementen te ontvangen die rechtstreeks afkomstig waren 
van het Verenigd College. Nochtans werd al maanden gewerkt 
aan de tekst, en werd die meermaals ter overleg voorgelegd. 
Men had dan ook kunnen hopen dat de eindversie van de 
ordonnantie zou worden voorgesteld. Dat geeft de indruk van 
afgehaspeld werk voor een omgeving die echter een precies 
kader verdiende. 

 
Collegelid Celine Fremault deelt die visie niet. 
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vision. 

 
Certains amendements, selon Mme Viviane Teitelbaum, 

sont purement techniques (5) ou réécrivent un article dans son 
intégralité (10 à 12), ce qui donne l’impression que le texte n’a 
pas été relu. D’autres touchent à des domaines essentiels tels 
que la maraude (1 à 4), et elle peut difficilement imaginer que 
le Collège réuni n’avait pas pensé aux règles encadrant la 
maraude pendant la rédaction du texte initial. 

 
 
Le secteur a des craintes concernant la place accordée dans 

l’ordonnance à l’aide d’urgence. Le Samusocial, ou plutôt le 
New Samusocial, se taille la part du lion et même si, 
désormais, l’aide à la réinsertion est soumise à des règles 
précises d’agrément. Ceci n’était pas le cas avant. Aucun 
moyen budgétaire n’est garanti pour les politiques d’insertion. 

 
 
Son groupe politique s’étonne également de ne pas trouver 

les objectifs clairs poursuivis par le Collège réuni. L’objectif 
est-il de venir à bout du sans-abrisme ? 

 
 
L’oratrice se réjouit de voir un projet aussi efficace et 

ambitieux que Housing First ainsi couché sur le papier. Son 
groupe politique a déjà exprimé à maintes reprises son avis 
concernant ce programme et déplore dès lors qu’il ne soit pas 
davantage développé. Mais c’est déjà un pas dans la bonne 
direction. Toutefois, quelques questions subsistent sur ce 
point. 

 
La sous-section dédiée au Housing First ne mentionne aucun 

ordre de priorité concernant l’accès au programme et il ne 
semble pas qu’un ordre de priorité soit à l’ordre du jour. Dès 
lors, de quelle manière sera déterminé l’accès à ce 
programme ? Une liste d’attente est-elle prévue ou envisagée ? 
Des critères objectifs seront-ils déterminés ? Le cas échéant, 
lesquels ? L’accent sera-t-il toujours mis sur les personnes 
atteintes d’assuétudes ou d’autres angles d’approche telles que 
les victimes de violences, les familles, les anciennes détenues, 
les victimes de la traite ou d’autres critères seront-ils 
également pris en compte ? L’oratrice met l’accent sur le genre 
que trop peu pris en compte. 

 
Mme Viviane Teitelbaum ne va pas s’étendre sur le nom du 

New Samusocial. Apparemment, il a été convenu de le 
modifier. Ce qui l’inquiète davantage et ce qui inquiète le 
secteur et le personnel du Samusocial, se situe au niveau de la 
continuité des services proposés par le Samusocial. D’autre 
part, cette liquidation de l’ancienne asbl ne suit pas les 
recommandations émises par la commission d’enquête ni 
même par le nouveau conseil d’administration. Comment 
justifie-t-on les montants qui seront dépensés pour cette 
liquidation qui pourtant, selon les dires des membres du 
Collège réuni, ne devrait pas changer grand-chose sur le 
terrain ? De quelle manière la transition sera-t-elle assurée ? 
Dans l’article 57 détaillant les missions du New Samusocial, 
il n’est pas fait mention des maraudes. Comment l’explique-t-
on ? Les amendements déposés mettent systématiquement la 
maraude dans la même catégorie que le travail de rue. 
Pourtant, le secteur a demandé que le travail de rue et les 
maraudes soient bien différenciés. Comment justifie-t-on ce 

 
 
Volgens mevrouw Viviane Teitelbaum zijn sommige 

amendementen louter technisch (5) of herschrijven ze een 
artikel volledig (10 tot 12), wat de indruk geeft dat de tekst niet 
herlezen werd. Andere betreffen essentiële gebieden, zoals het 
opsporen van daklozen (1 tot 4); en zij kan zich moeilijk 
inbeelden dat het Verenigd College niet gedacht had aan de 
regels ter omkadering daarvan bij het opstellen van de 
oorspronkelijke tekst. 

 
De sector is bekommerd over de plaats die noodopvang 

krijgt in de ordonnantie. Samusocial, of eerder New 
Samusocial, krijgt het leeuwendeel, hoewel hulp bij de 
herinschakeling voortaan onderworpen wordt aan 
nauwkeurige erkenningsregels. Dat was vroeger niet het geval. 
Geen enkel begrotingsmiddel wordt gewaarborgd voor de 
inschakelingsmaatregelen. 

 
Tevens verbaast het haar politieke fractie geen duidelijke 

doelstellingen terug te vinden die worden nagestreefd door het 
Verenigd College. Is het de bedoeling een oplossing te vinden 
voor dakloosheid? 

 
Het verheugt de spreekster dat een zo doeltreffend en 

ambitieus project als Housing First eindelijk op papier staat. 
Haar politieke fractie heeft al meermaals haar mening gegeven 
over dat programma en betreurt dan ook dat het niet verder 
uitgewerkt wordt. Het is al wel een stap in de goede richting, 
maar er blijven nog enkele vragen daarover bestaan. 

 
 
De onderafdeling inzake Housing First vermeldt geen 

prioriteitsorde voor toegang tot het programma en blijkbaar 
staat dat ook niet op de agenda. Hoe gaat de toegang tot dat 
programma dan bepaald worden? Wordt een wachtlijst 
opgesteld of in overweging genomen? Worden objectieve 
criteria bepaald? Zo ja, welke? Zal de nadruk altijd gelegd 
worden op de personen met verslavingen of andere, zoals 
slachtoffers van geweld, gezinnen, ex-gedetineerden, 
slachtoffers van mensenhandel of worden nog andere criteria 
ook in aanmerking genomen? De spreekster legt ook de nadruk 
op gender, waarmee veel te weinig rekening gehouden wordt. 

 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum gaat niet uitweiden over de 

naam New Samusocial. Kennelijk werd overeengekomen die 
te wijzigen. Wat haar meer verontrust en wat ook de sector en 
het personeel van Samusocial verontrust, is de continuïteit van 
de door Samusocial voorgestelde diensten. Anderzijds volgt 
die opheffing van de vroegere vzw de aanbevelingen van de 
onderzoekscommissie niet, noch die van de nieuwe raad van 
bestuur. Hoe verantwoordt men de bedragen die worden 
uitgegeven voor die opheffing, die volgens de leden van het 
Verenigd College echter niet veel zou moeten veranderen op 
het terrein? Op welke wijze gaat gezorgd worden voor de 
overgang? In artikel 57, waarin de opdrachten van New 
Samusocial uitvoerig worden beschreven, wordt geen gewag 
gemaakt van het opsporen van daklozen. Hoe wordt dat 
verklaard? De ingediende amendementen plaatsen dat werk 
systematisch in dezelfde categorie als straatwerk, hoewel de 
sector gevraagd heeft een duidelijk onderscheid te maken 
tussen straatwerk en het opsporen van daklozen. Hoe wordt die 
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choix ? 

 
L’oratrice revient sur l’aspect genré. Les matières sociales, 

l’aide aux personnes et particulièrement le sans-abrisme, sont 
des matières qu’il convient de genrer. En effet, si les inégalités 
genrées traversent l’ensemble de notre société et notre vie 
quotidienne, elles sont encore exacerbées dans les situations 
de sans-abrisme. Pourtant, l’ordonnance ne semble pas en tenir 
compte. Aucune note de genre n’a été transmise et la création 
du New Samusocial et de Bruss’Help ne semble pas être 
soumise à l’ordonnance gender mainstreaming. C’est 
déplorable lorsqu’on connait l’impact positif des politiques 
genrées. Pourtant, cette ordonnance était l’occasion de 
repenser le système et l’oratrice déplore que l’occasion 
d’insérer des politiques genrées n’ait pas été saisie. Peut-on 
espérer que les contrats de gestion conclus avec le New 
Samusocial et Bruss’Help comprendront un aspect genré ? 
Concernant les avis émis par les comités de coordination 
présidé par Bruss’Help à l’attention du Collège réuni relatifs à 
l’amélioration des dispositifs en place, une obligation d’y 
insérer un aspect genré est-elle prévue ? 

 
 
 
 
 
L’ordonnance prévoit de doter Bruss’Help d’un service 

d’étude et d’analyse. Une septantaine de mesures ont été prises 
en exécution de la convention d’Istanbul sur la prévention et 
la lutte contre la violence à l’égard des femmes et la violence 
domestique, dans le cadre du plan intrafrancophone 2015-
2019 de lutte contre les violences sexistes et intrafamiliales. 
Parmi ces mesures figure la collecte de données genrées. Les 
données récoltées par Bruss’Help devront donc être genrées. 
Les analyses le seront-elles également ? Des formations sont-
elles à l’ordre du jour afin d’outiller de manière adéquate le 
personnel de Bruss’Help par rapport à cette problématique ? 

 
 
Mme Hannelore Goeman déclare que, ces derniers mois au 

Parlement, on a discuté en profondeur des graves errements 
qu’a connus l’organisation de l’accueil des sans-abri dans le 
passé, autrement dit l’affaire Samusocial. La commission 
d’enquête a ouvert tous les placards. C’était nécessaire, non 
seulement parce que le citoyen a le droit de savoir la vérité 
dans cette affaire peu reluisante, mais aussi afin de tirer des 
leçons pour l’avenir. 

 
Ces leçons méritent bien sûr d’être intégrées dans la 

nouvelle ordonnance sur l’aide aux sans-abri. Il est apparu 
d’emblée que l’affaire Samusocial ne resterait pas sans 
conséquence pour la rédaction d’une nouvelle ordonnance, 
même si celle-ci était déjà en chantier au moment où le 
scandale a éclaté. C’est une bonne chose que tant le Collège 
réuni que le Parlement aient pris leurs responsabilités. 

 
 
Le Collège réuni, d’une part, en retravaillant l’ordonnance 

et en se concertant à nouveau en profondeur avec le secteur. 
Un des changements majeurs est évidemment que le 
Samusocial sera dorénavant une institution publique régionale 
avec des commissaires du gouvernement et toute la 
transparence et le contrôle que cela implique. 

keuze verantwoord? 
 
De spreekster komt terug op het genderaspect. De sociale 

materies, de bijstand aan personen en inzonderheid 
dakloosheid, zijn materies waarbij gender belangrijk is. 
Genderongelijkheden doorkruisen immers onze gehele 
maatschappij en ons dagelijks leven, en komen nog meer tot 
uiting in situaties van dakloosheid, maar de ordonnantie lijkt 
daarmee geen rekening te houden. Geen enkele notie inzake 
gender werd erin opgenomen en de oprichting van New 
Samusocial en van Bruss’Help lijkt niet onderworpen te zijn 
aan de ordonnantie inzake gendermainstreaming. Dat is 
jammer wanneer men de positieve weerslag van de 
gendermaatregelen kent. Deze ordonnantie bood nochtans de 
gelegenheid om het systeem opnieuw uit te denken en de 
spreekster betreurt dat de gelegenheid niet werd aangegrepen 
om gendermaatregelen in te voeren. Mag men hopen dat de 
beheerscontracten die werd gesloten met New Samusocial en 
met Bruss’Help een genderaspect zullen omvatten? Wat 
betreft de adviezen die werden geuit door de 
coördinatiecomités die worden voorgezeten door Bruss’Help 
ter attentie van het Verenigd College betreffende de 
verbetering van de bestaande voorzieningen, rijst de vraag of 
daarin een verplichting tot het invoegen van een genderaspect 
is opgenomen. 

 
Krachtens de ordonnantie wordt Bruss’Help uitgerust met 

een studie- en analysedienst. Een zeventigtal maatregelen 
werd genomen ter uitvoering van het Verdrag van Istanbul 
inzake het voorkomen en bestrijden van geweld tegen 
vrouwen en huiselijk geweld, in het kader van het 
intrafrancofoon plan 2015-2019 ter bestrijding van seksistisch 
geweld en geweld binnen gezinnen. Een van die maatregelen 
is het verzamelen van gendergegevens. De gegevens worden 
ingezameld door Bruss’Help en moeten dus het genderaspect 
omvatten. Geldt dat ook voor de analyses? Staan opleidingen 
op de agenda voor het personeel van Bruss’Help in het kader 
van die problematiek? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman stelt dat er in het parlement de 

voorbije maanden uitgebreid werd gesproken over wat er in 
het verleden allemaal vreselijk fout is gelopen bij de 
organisatie van de daklozenopvang, namelijk de affaire 
Samusocial. In de onderzoekscommissie werd elke steen 
omgedraaid. Dit was nodig, niet alleen omdat de burger recht 
heeft op de waarheid in deze onfrisse affaire, maar ook om 
lessen te trekken voor de toekomst. 

 
Die lessen verdienen natuurlijk ook een plaats in de nieuwe 

ordonnantie rond de dak- en thuislozenzorg. Het was meteen 
duidelijk dat de Samusocial-affaire niet zonder gevolg zou 
blijven voor de opmaak van een nieuwe ordonnantie, die 
echter al in de steigers stond voor het moment dat het 
schandaal losbarstte. Het is een goede zaak dat zowel het 
Verenigd College als het Parlement daarbij hun 
verantwoordelijkheid hebben genomen. 

 
Het Verenigd College enerzijds, door het herwerken van de 

ordonnantie en opnieuw uitgebreid te overleggen met de 
sector. Eén van de belangrijke veranderingen is uiteraard dat 
Samusocial voortaan een publieke gewestelijke instelling 
wordt met regeringscommissarissen en alle nodige 
transparantie en controle van dien. 
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De son côté, le Parlement a organisé des auditions dans un 

esprit constructif afin que l’ensemble du secteur puisse 
s’exprimer sur ce qui fonctionne bien et moins bien dans 
l’accueil actuel des sans-abri, ainsi que sur ses idées pour 
l’avenir. Cela a donné lieu à un échange de vues 
particulièrement enrichissant qui ne peut qu’étoffer et rendre 
plus intéressante la discussion sur cette ordonnance. 

 
L’oratrice se réjouit que le texte soit à présent sur la table et 

que la commission puisse entamer le débat. Nous abordons à 
nouveau l’essentiel, à savoir l’avenir de l’accueil régional des 
sans-abri. C’est nécessaire et urgent, car le nombre de sans-
abri ne cesse d’augmenter à vue d’œil. 

 
La députée revient sur la commission d’enquête. Au-delà 

des irrégularités au niveau du conseil d’administration et du 
bureau, elle a surtout retenu la façon dont le secteur était 
organisé et subventionné jusqu’ici. Dire que l’ordonnance de 
2002 est complètement obsolète est un euphémisme. Les 
subventions étaient le plus souvent accordées de façon non 
organique, et donc quelque peu ad hoc, sans critères clairs sur 
la manière d’utiliser l’argent, donc sans cadre clair de contrôle 
non plus. Il y avait également peu de normes concrètes ou 
d’agrément obligatoire. Il est incroyable que jusqu’ici, des 
organisations aient pu être actives dans l’accueil des sans-abri 
sans agrément officiel. La plupart des organisations ont certes 
les meilleures intentions, mais il est inconcevable qu’une 
autorité accorde de l’argent à des institutions d’accueil des 
plus vulnérables sans garantie concrète en matière de qualité. 

 
 
Elle souligne qu’il est important de mettre fin à cette 

situation. Il est grand temps d’améliorer le cadre législatif 
existant. C’est aussi un des principaux objectifs de 
l’ordonnance : dresser un cadre légal clair, transparent et 
objectif pour toutes les organisations du secteur. Cela va de 
pair avec des critères clairs pour le financement (quels sont les 
frais de fonctionnement, de personnel et d’investissement 
admissibles ?) et donc aussi pour leur contrôle. Elle rappelle 
que dans le cadre de la commission d’enquête, 
l’administration de la Cocom a clairement fait comprendre que 
le contrôle était difficile faute de directives claires. D’un autre 
côté, on instaure des critères clairs pour l’agrément des 
organisations, des centres d’accueil de jour, de Housing First 
et des dispositifs d’hébergement d’urgence. De la sorte, on 
contrôle à tout moment et on garantit également la qualité de 
l’accueil, tant d’urgence que structurel. Cette garantie est le 
deuxième objectif majeur du projet. 

 
 
 
Le fait que, désormais, toute institution doit obligatoirement 

être agréée présente en outre un avantage supplémentaire 
intéressant. À ce jour, la Région prenait souvent en charge les 
sans-abri qui venaient de tout le pays dans la capitale, alors 
que d’après la loi, le dernier CPAS où une personne a été 
inscrite reste responsable. Avec l’agrément légal de toutes les 
institutions, combiné au nouveau système d’enregistrement, 
on sera désormais à même d’envoyer la facture au dernier 
CPAS où le sans-abri a été inscrit, donc aussi en Wallonie et 
en Flandre. Conseiller aimablement aux sans-abri de prendre 
le train pour Bruxelles « parce que l’accueil y est bien meilleur 

 
Het Parlement van zijn kant heeft in een constructieve sfeer 

hoorzittingen georganiseerd om zowat de hele sector aan het 
woord te laten over wat er goed en minder goed werkt binnen 
de bestaande daklozenopvang en wat hun ideeën zijn voor de 
toekomst. Dat zorgde voor een bijzonder verrijkende 
gedachtewisseling die de bespreking van de ordonnantie alleen 
maar beter gestoffeerd en interessanter kan maken. 

 
De spreekster is blij dat de tekst nu ter tafel ligt en dat de 

commissie in debat kan treden. We hebben het opnieuw over 
de essentie, namelijk de toekomst van de gewestelijke 
daklozenopvang. Dit is ook dringend nodig, want het aantal 
daklozen blijft schrijnend toenemen. 

 
De volksvertegenwoordiger komt terug op de 

onderzoekscommissie. Naast de wantoestanden op het niveau 
van de raad van bestuur en het bureau, is haar vooral de manier 
bijgebleven waarop de sector tot dusver was georganiseerd en 
gesubsidieerd. Het is een understatement te stellen dat de 
ordonnantie uit 2002 hopeloos achterhaald is. Subsidies 
werden meestal non-organiek en dus nogal ad hoc toegekend, 
zonder duidelijke criteria hoe het geld moest worden besteed, 
zonder duidelijk kader dus ook voor de controle. Er bestond 
ook weinig concrete normering of een verplichte erkenning. 
Het was ongelooflijk dat tot dusver organisaties actief konden 
zijn in de daklozenopvang zonder officiële erkenning. De 
meeste organisaties hebben evenwel de beste bedoelingen, 
maar het is onvoorstelbaar dat een overheid geld geeft aan 
opvanginstellingen voor de meest kwetsbaren zonder concrete 
kwaliteitsgarantie. 

 
Zij onderstreept hoe belangrijk het is dat hieraan een einde 

wordt gesteld. Het is hoog tijd om het bestaande wetgevend 
kader te verbeteren. Dit is ook één van de meest belangrijke 
doelstellingen van de ordonnantie: zorgen voor een duidelijk, 
transparant en objectief wettelijk kader voor alle organisaties 
in de sector. Dit gaat gepaard met duidelijke criteria voor de 
financiering (wat zijn toelaatbare werkingskosten, 
personeelskosten en investeringskosten?) en dus ook de 
controle daarop. Zij brengt in herinnering dat de GGC-
administratie tijdens de onderzoekscommissie duidelijk heeft 
laten verstaan dat controle moeilijk was bij gebrek aan 
duidelijke richtlijnen. Anderzijds worden er duidelijke criteria 
ingesteld voor de erkenning van organisaties, van 
dagopvangcentra, van Housing First en van de 
noodopvangfaciliteiten. Hierdoor wordt de kwaliteit van de 
opvang, zowel de noodopvang als de structurele vorm, te allen 
tijde gecontroleerd en die wordt ook gegarandeerd. Die 
garantie is meteen de tweede grote doelstelling van het 
ontwerp. 

 
Het feit dat elke instelling voortaan verplicht erkend moet 

worden, heeft bovendien een interessant bijkomend voordeel. 
Tot op heden droeg het Gewest vaak de lasten van daklozen 
die uit het hele land naar de hoofdstad kwamen, terwijl volgens 
de wet het laatste OCMW waar een persoon ingeschreven is, 
verantwoordelijk blijft. Door de wettelijke erkenning van alle 
instellingen, in combinatie met het nieuwe registratiesysteem, 
zal men voortaan in staat zijn de rekening door te sturen aan 
het OCMW waar de dakloze het laatst geregistreerd stond, dus 
ook in Vlaanderen en in Wallonië. Het zal niet langer opgaan 
om daklozen vriendelijk aan te raden de trein naar Brussel te 
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» n’aura donc plus de sens. 

 
En outre, l’oratrice est également ravie que l’ordonnance 

veuille miser résolument sur une organisation claire de la 
coordination du secteur. On crée à cette fin la nouvelle asbl 
Bruss’Help qui, avec l’intégration de La Strada, remplira en 
outre également une fonction d’étude et de conseil, notamment 
sur la façon de renforcer encore plus la prévention à l’avenir. 

 
 
Les différentes organisations collaborent naturellement déjà 

sur le terrain. Toutefois, cette collaboration sera désormais 
structurelle. Si on entend améliorer la réintégration des sans-
abri, l’orientation et le suivi doivent faire l’objet d’accords 
plus clairs et plus systématiques. De la sorte, on ne travaille 
plus sur la base de contacts personnels et de réseaux ad hoc qui 
disparaissent parfois avec le départ d’un travailleur social. Le 
choix d’une organisation centrale qui coordonne l’accueil 
découle donc de l’ambition d’assurer une bonne orientation 
sur mesure. De même, on sait ainsi concrètement quel sans-
abri est pris en charge, à quel endroit, et quelles sont les 
possibilités pour continuer à aider cette personne. Si on 
souhaite aider davantage de personnes à remettre leur vie sur 
la bonne voie (ce qui doit être la finalité de toute politique des 
sans-abri), on doit opter résolument pour une approche bien 
coordonnée et structurée. Telle sera la mission de Bruss’Help. 

 
 
 
En ce qui concerne cette instance, la commissaire fait 

également remarquer que les observations du secteur ont été 
entendues. On n’a pas fait de Bruss’Help et du New 
Samusocial une seule grande asbl. On pouvait en effet se 
demander si elle n’allait pas faire de l’ombre au reste du 
secteur ou s’il était logique qu’une seule organisation soit en 
même temps coordinatrice et organisatrice de l’accueil. 

 
Les auditions ont révélé qu’un certain nombre d’acteurs du 

terrain continuent de craindre que la coordination par 
Bruss’Help ne débouche sur une orientation trop linéaire et 
que les organisations ne risquent d’être obligées d’accueillir 
des personnes qu’elles ne sont pas en mesure d’accueillir (par 
exemple, parce qu’une personne supplémentaire avec une 
assuétude à l’alcool pèserait trop lourdement sur le groupe déjà 
pris en charge). 

 
L’oratrice pense qu’il ne sera jamais question d’une 

orientation linéaire et inflexible. Les auditions ont montré que 
les sans-abri ont souvent un parcours chaotique et qu’ils sont 
aux prises avec différents problèmes. Il est absurde d’attendre 
d’eux qu’ils passent systématiquement de l’hébergement 
d’urgence à un accueil plus structurel (comme Housing First 
ou les maisons d’accueil), sans plus jamais faire le choix de 
retourner dans la rue. L’oratrice pense avoir compris qu’il 
restera parfaitement possible pour un sans-abri d’être orienté 
vers une maison d’accueil à partir, par exemple, du New 
Samusocial ou de Doucheflux, de choisir ensuite de vivre à 
nouveau dans la rue et, enfin, de pouvoir à nouveau se tourner 
vers les organisations précitées. Les mouvements en sens 
divers restent-ils donc toujours possibles ? 

 
 
Mme Hannelore Goeman demande si les membres du 

nemen “omdat de opvang daar veel beter is”. 
 
De spreekster is daarnaast ook tevreden dat de ordonnantie 

resoluut wil inzetten op een duidelijke georganiseerde 
coördinatie van de sector. Hiertoe wordt de nieuwe vzw 
Bruss’Help in het leven geroepen, die daarnaast met de 
inkanteling van La Strada, ook een studie- en adviesrol zal 
opnemen, onder meer over hoe we in de toekomst nog meer 
preventief te werk kunnen gaan. 

 
De verschillende organisaties werken natuurlijk nu al reeds 

samen op het terrein. Dit zal voortaan echter meer op een 
structurele wijze gebeuren. Indien men meer wil inzetten op 
een betere herintegratie van daklozen, is er nood aan 
duidelijkere en meer systematische afspraken rond de 
doorwijziging en de opvolging. Op die manier werkt men niet 
langer op basis van persoonlijke contacten en ad hoc 
netwerken die soms wegvallen als een bepaalde hulpverlener 
vertrekt. De keuze voor een centrale organisatie die de opvang 
coördineert, komt dus voort uit de ambitie om te zorgen voor 
een goede doorwijzing, op maat. Zo krijgt men ook een 
concreet zicht welke dak- of thuisloze waar wordt geholpen en 
wat de mogelijkheden zijn om die persoon verder te helpen. 
Indien men meer mensen wil helpen hun leven terug op de rails 
te krijgen (dit moet de finaliteit van elk daklozenbeleid zijn), 
dan moet er radicaal gekozen worden voor een goed 
gecoördineerde en gestructureerde aanpak. Dit zal de taak van 
Bruss’Help worden. 

 
Wat die instantie betreft, merkt het commissielid ook op dat 

er gehoor werd gegeven aan de opmerkingen van de sector. 
Bruss’Help en New Samusocial zijn niet tezamen één grote 
vzw geworden. Men kon inderdaad de vraag stellen of die de 
rest van de sector zou overschaduwen en of het logisch was 
dat één organisatie terzelfdertijd coördinator én organisator 
van de opvang was. 

 
De hoorzittingen maakten duidelijk dat een aantal spelers op 

het terrein nog altijd bang zijn dat de coördinatie door 
Bruss’Help zou leiden tot een te lineaire doorwijzing en het 
gevaar inhoudt dat organisaties verplicht zouden worden 
mensen op te vangen waartoe ze niet in staat zouden zijn 
(bijvoorbeeld omdat een extra persoon met een 
alcoholverslaving te zwaar zou wegen op de reeds opgevangen 
groep). 

 
De spreekster meent dat er geen sprake zal zijn van een 

rechtlijnige en onflexibele doorwijzing. De hoorzittingen 
toonden aan dat daklozen vaak een grillig parcours met zich 
meedragen en met verschillende problemen worstelen. Het is 
absurd van hen te verwachten zich telkens van noodopvang de 
overstap te maken naar een meer structurele opvang (zoals 
Housing First of opvanghuizen), zonder dat ze ooit toch 
opnieuw de keuze maken om naar de straat terug te keren. De 
spreekster meent begrepen te hebben dat het voor een dak- of 
thuisloze perfect mogelijk zal blijven om vanuit bv. New 
Samusocial of Doucheflux doorverwezen te worden naar een 
opvanghuis, nadien te kiezen om terug op straat te leven en ten 
slotte opnieuw terecht te kunnen bij die voornoemde 
organisaties. Blijven de bewegingen in verschillende 
richtingen dus nog mogelijk? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman vraagt of de Collegeleden 
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Collège peuvent confirmer qu’on travaillera en tout état de 
cause sur mesure, à savoir concrètement : que Bruss’Help 
orientera la personne vers une institution susceptible de l’aider 
en fonction de son profil. Passera-t-on des accords clairs avec 
le secteur sur les procédures spécifiques d’orientation ? 

 
La commissaire revient sur le dossier social électronique. 

Cet aspect est lié à l’objectif d’organiser une coordination 
centrale en tant que clé de voute d’un fonctionnement intégré. 
Un certain nombre de paramètres seraient mentionnés dans le 
dossier social, notamment le nom et les données 
démographiques, ainsi que la raison pour laquelle une 
personne est sans-abri, et son dernier lieu de résidence. Elle est 
convaincue qu’un tel dossier social est nécessaire afin de 
pouvoir mieux organiser l’accueil. Il permet de savoir 
clairement qui a besoin d’aide et combien de personnes sont 
concernées. Le dossier permet également de bien orienter vers 
l’organisation appropriée et d’assurer un suivi par la suite. En 
outre, il permettra de répercuter les couts de l’accueil sur 
d’autres CPAS situés en dehors de la Région. 

 
À terme, l’objectif est en outre que tous les acteurs 

travaillent avec le même dossier électronique. Cela ne peut 
qu’améliorer le transfert ainsi que l’exercice des droits. Cet 
élément est effectivement également un objectif de 
l’ordonnance : redonner une identité aux sans-abri, non 
seulement en tant que personne, mais aussi sur le plan 
juridique. On doit avoir l’ambition d’aider des personnes 
souvent perdues ou qui, administrativement, ne sont pas en 
règle à de nombreux points de vue, à revendiquer à nouveau 
leurs droits. Ceci afin qu’elles puissent à nouveau se tourner 
vers les services réguliers, tels que les CPAS. C’est une étape 
essentielle à la réintégration, l’objectif ultime. Un dossier 
social est un outil à cette fin. 

 
Le dossier social suscite dans le secteur diverses inquiétudes 

qui se sont exprimées lors des auditions : elles concernent la 
vie privée des usagers, le droit d’accès à l’information et les 
modalités de partage de cette information. Ces inquiétudes 
sont pertinentes, mais l’oratrice pense que l’ordonnance offre 
suffisamment de garanties, tant sur le plan de la vie privée que 
de la protection des données. Le projet a du reste été soumis à 
la commission de la vie privée. 

 
Il est positif que les usagers puissent à tout moment 

consulter leurs données, demander à les modifier ou à les 
supprimer, ou refuser l’enregistrement de ces données. C’est 
important pour les sans-papiers, qui ont souvent peur d’être  
« fichés » quelque part. Le droit à l’anonymat est garanti. 
L’oratrice juge essentiel que l’accueil reste en tout état de 
cause inconditionnel et gratuit, pour les sans-papiers aussi. 

 
 
Toutes les informations du dossier social ne seront pas 

communiquées à chaque organisation. C’est crucial si on veut 
établir la confiance. Les différentes fédérations l’ont 
également souligné. Un sans-abri doit pouvoir décider lui-
même de dire ou pas qu’il a été victime de violences 
conjugales quand il arrive dans une nouvelle organisation. Par 
contre un dossier de base contenant un certain nombre de 
données concrètes évite à l’intéressé d’avoir à répondre 
chaque fois aux mêmes questions. La programmation de ce 
dossier nécessitera beaucoup de travail, avec des attributions 

kunnen bevestigen dat er in ieder geval op maat zal gewerkt 
worden. Concreet: dat Bruss’Help doorverwijst naar een 
instelling die hulp kan bieden in functie van het profiel van de 
betrokken persoon. Zal men duidelijke afspraken maken met 
de sector over de specifieke procedures voor doorwijzing? 

 
Het commissielid gaat in op het sociaal en elektronisch 

dossier. Dat aspect sluit aan bij de doelstelling om een centrale 
coördinatie te organiseren als sluitstuk van een geïntegreerde 
werking. In het sociaal dossier zouden een aantal parameters 
vermeld staan, waaronder de naam en de demografische 
gegevens, evenals de reden waarom iemand dakloos is, en de 
vorige woonplaats. Zij is ervan overtuigd dat zo’n sociaal 
dossier nodig is om de opvang beter te kunnen organiseren. Op 
die wijze krijgt men een goed overzicht wie hulpbehoevend is 
en om hoeveel personen het gaat. Het dossier zorgt ook voor 
een goede doorwijzing naar de juiste organisatie en de 
opvolging nadien. Bovendien zal het helpen om de kosten voor 
opvang te kunnen verhalen op andere OCMW’s buiten het 
Gewest. 

 
Het is op termijn bovendien de bedoeling dat alle actoren 

met eenzelfde type elektronisch dossier zullen werken. Dit kan 
de doorstroming evenals de take-up van rechten alleen maar 
ten goede komen. Dit element vormt namelijk ook een 
doelstelling van de ordonnantie: dak- en thuislozen opnieuw 
een identiteit geven, niet alleen als mens, maar ook op 
juridisch vlak. Het moet een ambitie zijn mensen die de weg 
kwijt zijn of vaak administratief met van alles niet in orde zijn, 
te helpen opnieuw hun rechten te verwerven. Op die wijze 
kunnen ze opnieuw een beroep doen op de reguliere 
dienstverlening, zoals de OCMW’s. Dit vormt een zeer 
belangrijke stap naar herintegratie, het uiteindelijk doel. Een 
sociaal dossier is daartoe een hulpmiddel. 

 
Over het sociaal dossier bestaat er onrust in de sector. Dit 

kwam tot uiting tijdens de hoorzittingen: over de privacy van 
de gebruikers, over wie toegang krijgt tot de informatie, over 
hoe die zal worden gedeeld. Het gaat ook om terechte 
bezorgdheden. De spreekster meent echter dat de ordonnantie 
voldoende garanties biedt, zowel op het vlak van privacy als 
gegevensbescherming. Het ontwerp werd trouwens afgetoetst 
met de privacycommissie. 

 
Het is positief dat de gebruikers hun gegevens te allen tijde 

kunnen inkijken. Men kan vragen die te wijzigen of te wissen. 
Men kan weigeren de gegevens te laten registreren. Dit is 
belangrijk voor mensen zonder papieren die vaak angst hebben 
om zich überhaupt ergens te laten registreren. Het recht op 
anonimiteit wordt gegarandeerd. De spreekster vindt het zeer 
belangrijk dat de opvang in elk geval onvoorwaardelijk en 
gratis blijft, ook voor die mensen zonder papieren. 

 
Niet alle informatie in het sociaal dossier zal voor elke 

organisatie zichtbaar zijn. Dit is cruciaal om vertrouwen op te 
bouwen. De verschillende federaties wezen daar ook op. Een 
dakloze moet zelf kunnen beslissen of hij vertelt over het feit 
dat hij het slachtoffer werd van partnergeweld indien hij bij 
een nieuwe organisatie terechtkomt. Een basisdossier met een 
aantal concrete gegevens voorkomt echter dat de betrokkene 
telkens opnieuw dezelfde vragen moet beantwoorden. De 
programmatie hiertoe zal veel werk vergen, met duidelijke 
bevoegdheden over wie toegang zal kunnen hebben tot welke 
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claires sur qui peut avoir accès à quelle information. 

 
L’informatique du dossier social sera bien sécurisée. Les 

moyens nécessaires sont dégagés pour la formation des 
personnes qui utiliseront le système. Le programme devra être 
convivial ; l’objectif ne saurait être que l’enregistrement des 
données se fasse aux dépens du travail proprement dit. 

 
 
Enfin, l’oratrice revient sur deux remarques entendues 

fréquemment durant les auditions. On renonce à l’idée d’un 
dispositif hivernal, selon lequel on doit donc organiser un 
hébergement d’urgence supplémentaire uniquement en hiver. 
L’ordonnance fixe un nombre minimum et maximum de lits 
d’hébergement d’urgence qu’on peut libérer en fonction des 
besoins, pas de la saison. Réaliser un accueil davantage 
structurel ainsi qu’une approche préventive et libérer les 
budgets nécessaires à cette fin sera un défi pour ces prochaines 
années. 

 
On a aussi réclamé un fonctionnement plus transversal. Bien 

que l’ordonnance relève de la Cocom, l’oratrice convient qu’il 
est nécessaire de jeter des ponts vers d’autres domaines de 
compétence, tels que les politiques de santé et du logement. En 
effet, l’impossibilité pour un sans-abri de retrouver un 
logement est souvent liée au caractère inabordable des loyers. 
On doit y travailler d’urgence. On doit réfléchir rapidement à 
cette transversalité. L’oratrice est également curieuse de 
connaitre la position des membres du Collège à cet égard. 

 
 
 
M. Alain Maron se réjouit qu’un projet soit sur la table. 

C’est une plume que le Collège réuni peut mettre à son 
chapeau. Il s’est accordé sur un texte qui structure et organise 
le secteur. 

 
Le projet de texte a été déposé dans des circonstances 

particulières, dans le sillage du scandale du Samusocial, alors 
qu’il était déjà en préparation. La commission d’enquête et ses 
recommandations ont entrainé une modification du texte. 
L’ordonnance tient sans aucun doute également compte des 
auditions en commission des Affaires sociales. Les 
protagonistes auditionnés alliaient une excellente 
connaissance du terrain et un regard clair sur le secteur. Tous 
ont amené de bonnes idées, sur la situation sociale et sur le 
secteur. La coordination du secteur et le Conseil consultatif ont 
produit des notes et des avis fort détaillés et de très grande 
qualité, et ce aux différentes phases du texte. Le secteur n’a 
donc pas ménagé sa peine et il a également obtenu un certain 
nombre de résultats, tant suite aux auditions que suite aux 
entretiens avec les cabinets. On relève d’importantes 
évolutions entre la première version du projet et le document 
déposé. 

 
L’affaire Samusocial a ouvert la boite. Le secteur est sous 

pression sociale, car il faut gérer des situations sans cesse plus 
difficiles (augmentation de la pauvreté, vagues migratoires, 
tensions politiques). Il y a également des tensions entre les 
différents acteurs. L’ordonnance permet de recalibrer et 
rééquilibrer les choses. 

 
 

informatie. 
 
De informatica van het sociaal dossier zal goed beveiligd 

worden. De nodige middelen worden vrijgemaakt voor de 
opleiding van de personen die het systeem zullen gebruiken. 
Het programma zal gebruiksvriendelijk moeten zijn; het kan 
niet de bedoeling zijn dat registratie te koste gaat van het 
eigenlijke werk. 

 
Tot slot komt de spreekster terug op twee bemerkingen die 

frequent tijdens de hoorzittingen werden aangehaald. Het idee 
van een winteropvang, waarbij er dus enkel tijdens de winter 
extra noodopvang moet worden georganiseerd, wordt verlaten. 
De ordonnantie legt een minimum en maximum aantal bedden 
vast voor noodopvang die kunnen worden vrijgemaakt in 
functie van de nood, niet van het seizoen. Het zal een uitdaging 
zijn de komende jaren werk te maken van meer structurele 
opvang en tevens ook van een preventieve aanpak en er de 
nodige budgetten voor vrij te maken. 

 
De vraag werd ook geuit om meer transversaal te werken. 

Hoewel de ordonnantie zich op het vlak van de GGC situeert, 
is de spreekster het eens met de noodzaak om bruggen te 
bouwen in de richting van andere bevoegdheden, zoals het 
gezondheidsbeleid en het huisvestingsbeleid. De 
onhaalbaarheid van een nieuwe woning voor een dakloze 
hangt immers samen met de onbetaalbaarheid van de huur. 
Hieraan moet dringend iets gedaan worden. Binnen afzienbare 
tijd moet nagedacht worden over die transversaliteit. De 
spreekster is ook benieuwd naar het standpunt van de 
Collegeleden daaromtrent. 

 
De heer Alain Maron vindt het positief dat er een ontwerp 

ter tafel ligt. Het is een pluim die het Verenigd College op de 
hoed kan zetten. Het heeft een akkoord bereikt rond een tekst 
die de sector structureert en organiseert. 

 
Het ontwerp is neergelegd in bijzondere omstandigheden. 

De tekst komt er na het Samusocial-schandaal, hoewel ze 
reeds in voorbereiding was. De onderzoekscommissie en diens 
aanbevelingen hebben voor een verandering gezorgd. De 
ordonnantie komt er zonder enige twijfel ook na de 
hoorzittingen in de commissie Sociale Zaken. De gehoorde 
actoren vermengden een zeer goede terreinkennis met een 
heldere kijk op de sector. Alle actoren brachten goede ideeën 
naar voren, over de sociale situatie en over de sector. De 
coördinatie van de sector bracht, samen met de Adviesraad, 
zeer kwaliteitsvolle en gedetailleerde adviezen en nota’s uit. 
Ze deden dit tevens in de verschillende tekstfases. De sector 
heeft dus de borst goed nat gemaakt en ze bekwam ook een 
zeker aantal resultaten, dit zowel ten gevolge van de 
hoorzittingen als van de gesprekken met de kabinetten. Er zijn 
belangrijke evoluties te merken tussen de eerste versie van het 
ontwerp en het neergelegd stuk. 

 
De Samusocial-affaire heeft de doos geopend. De sector 

staat onder sociale druk, omdat er steeds moeilijker toestanden 
moeten beheerd worden (verhoging van de armoede, 
migratiegolven, politieke spanningen). Er bestaat ook een 
spanning tussen de verschillende actoren. De ordonnantie 
biedt de mogelijkheid om de zaken te herijken en voor een 
evenwicht te zorgen. 

 



B-109/2 – 2017/2018 - 30 - B-109/2 – 2017/2018 
 

L’ordonnance contient des éléments de fond positifs. 
L’accueil de jour et les projets Housing First sont reconnus. 
On prend également des mesures structurelles. En outre, il y a 
également des clarifications sur le Samusocial, et une 
distinction entre l’instance de coordination et l’opérateur de 
l’aide d’urgence. De même, la différence entre l’accueil d’été 
et d’hiver n’est pas institutionnalisée. 

 
Quelles questions le groupe Ecolo se pose-t-il encore sur le 

projet ? Le projet maintient une priorité importante pour 
l’hébergement d’urgence et un fossé avec l’accueil structurel. 
Chronologiquement, c’est la première fois que le thème est 
abordé dans ce projet. Le projet instaure également un accès 
inconditionnel à l’aide d’urgence, mais pas aux autres formes 
d’aide. Ce n’est pas innocent, car via l’article 5, le projet 
instaure également un droit de tirage budgétaire illimité pour 
l’aide d’urgence. Tous les autres dispositifs sont soumis aux 
restrictions budgétaires habituelles, c.-à-d. qu’ils sont 
subordonnés à la disponibilité de crédits. Le groupe Ecolo ne 
comprend pas cette distinction. Elle est inacceptable. Rares 
sont du reste les autres domaines politiques – l’orateur n’en 
connait pas – où on accorde un droit de tirage budgétaire 
illimité à un secteur. On reprend ainsi la philosophie du 
Samusocial, qui a joui jusqu’ici du même droit pour le 
dispositif hivernal. 

 
L’orateur constate également une certaine ambigüité dans le 

chef des différentes autorités. D’un côté, on ferme des squats, 
on expulse des sans-abri des stations de métro et les communes 
installent des dispositifs d’éloignement des sans-abri, mais 
d’un autre côté on accorde des budgets illimités pour 
l’hébergement d’urgence. Peut-être les sans-abri préfèrent-ils 
séjourner – même si ce n’est pas une solution idéale – dans des 
squats ou des stations de métro plutôt que dans de grands 
centres d’hébergement qui posent des problèmes de qualité. 

 
En résumé on n’a donc pas tiré d’enseignements de la crise 

du Samusocial. 
 
Si les sans-abri ont un droit inconditionnel à l’hébergement 

d’urgence, on crée une espèce de droit opposable. Les sans-
abri ou les associations qui défendent leurs droits doivent donc 
se tourner vers le tribunal du travail pour obtenir une place en 
hébergement d’urgence. Est-ce réaliste ? Le droit opposable 
sert-il à quelque chose ? En outre, il faut appeler le dispatching 
de l’hébergement d’urgence chaque soir pour obtenir une 
place. Qu’espère-t-on que le juge décide ? L’orateur pense que 
la mise en œuvre de ce droit opposable, considéré comme une 
avancée dans le projet, posera problème. 

 
 
Le droit opposable a encore d’autres effets pervers. 

L’orateur constate également une inégalité de traitement. 
L’ordonnance instaure une discrimination. Le droit 
inconditionnel à l’hébergement d’urgence n’est pas prévu pour 
les personnes qui ne sont pas en règle de séjour. La crainte 
sous-jacente, c’est que le financement des institutions aura un 
impact budgétaire important. 

 
La priorité à l’hébergement d’urgence et le droit de tirage 

illimité posent également problème en termes d’efficience et 
d’efficacité. D’autres commissaires l’ont également signalé. 
L’hébergement d’urgence est très onéreux : 55 euros par lit, 

De ordonnantie bevat inhoudelijk positieve elementen. De 
dagopvang en de projecten Housing First worden erkend. Er 
worden ook structurele maatregelen genomen. Verder zijn er 
ook verduidelijkingen over Samusocial, en een splitsing tussen 
de coördinerende instantie en de noodhulpoperator. Er is ook 
geen institutionalisering van het verschil tussen de opvang in 
de zomer en die in de winter. 

 
Welke vragen heeft de Ecolo-fractie nog bij het ontwerp? 

Het ontwerp behoudt een belangrijke voorrang voor de 
noodopvang en een kloof met de structurele opvang. Het 
thema komt chronologisch het eerst aan bod in het ontwerp. 
Het ontwerp stelt ook een onvoorwaardelijke toegang tot de 
noodhulp in, maar niet aan de andere vormen van hulp. Dit is 
niet onschuldig, want het ontwerp stelt via het artikel 5 ook 
een ongelimiteerd budgettair trekkingsrecht in voor de 
noodhulp. Alle andere regelingen worden onderworpen aan de 
gewoonlijke budgettaire beperkingen, namelijk de voorwaarde 
dat er kredieten beschikbaar zijn. De Ecolo-fractie begrijpt 
deze kloof niet. Ze is onaanvaardbaar. Er bestaan trouwens 
weinig andere beleidsdomeinen – de spreker kent er geen – 
waarbij er aan een sector een onbeperkt budgettair 
trekkingsrecht wordt toegekend. Hiermee wordt de filosofie 
van Samusocial overgenomen, die tot op heden voor de 
winteropvang hetzelfde recht ontving. 

 
De spreker stelt ook een zekere ambiguïteit vast in hoofde 

van de verschillende overheden. Enerzijds worden 
kraakpanden gesloten, verjaagt men daklozen uit de 
metrostations en plaatsen de gemeenten voorzieningen tegen 
daklozen, maar anderzijds geeft men ongelimiteerd budgetten 
uit voor noodopvang. Misschien verblijven de daklozen – 
hoewel dit geen ideale oplossing is – liever in kraakpanden of 
metrostations dan in grote opvanggebouwen waar zich 
kwaliteitsproblemen voordoen. 

 
Samengevat worden er dus geen lessen getrokken uit de 

Samusocial-crisis. 
 
Indien de daklozen een onvoorwaardelijke recht op de 

noodopvang hebben, wordt er een soort van afdwingbaar recht 
gecreëerd. De daklozen of de verenigingen die hun rechten 
verdedigen, moeten zich dus tot de arbeidsrechtbank wenden 
om een plaats in de noodopvang af te dwingen. Is dit 
realistisch? Dient het afdwingbaar recht tot iets? Bovendien 
moet men iedere avond de dispatching van de noodopvang 
bellen om een plaats te bekomen. Wat verwacht men dat de 
rechter beslist? De uitwerking van dit afdwingbaar recht, dat 
beschouwd wordt als een vooruitgang in het ontwerp, lijkt 
voor de spreker problematisch. 

 
Het afdwingbaar recht heeft nog andere perverse effecten. 

De spreker stelt ook een verschil in behandeling vast. De 
ordonnantie stelt een discriminatie in werking. Het 
onvoorwaardelijk recht op noodopvang is niet voorzien voor 
personen die niet in orde zijn met hun verblijfsrecht. De vrees 
die hierachter schuilt, is dat er een grote budgettaire impact zal 
zijn om de instellingen te financieren. 

 
De voorrang voor de noodopvang en het onbeperkt 

trekkingsrecht stelt ook problemen inzake doeltreffendheid en 
efficiëntie. Dit werd ook aangehaald door andere 
commissieleden. De noodopvang is zeer duur: 55 euro per bed 
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par nuit et par personne. En ce qui concerne le bâtiment 
Poincaré, le groupe Ecolo a fait le compte lui-même. Hors cout 
du bâtiment (10 millions d’euros), on parle de 1.300 euros par 
mois, soit plus du double du cout d’un logement mis à 
disposition via Housing First. 

 
Autre élément très problématique du projet : le dossier social 

électronique. D’autres commissaires s’interrogent et ont des 
réserves. À quoi sert-il, puisqu’aucun acteur du secteur n’est 
demandeur ? La majorité des acteurs entendus en commission 
y sont même opposés. Pourquoi introduire un outil pesant pour 
des acteurs qui n’en veulent pas et qui n’en voient pas  
l’utilité ?  

 
Quel est le cout de l’outil ? Il faudra financer les 

organisations pour l’encodage et la mise à jour. Le 
développement initial de l’informatique aura aussi un cout, 
ainsi que l’hébergement, le matériel, les flux de données et la 
mise à jour des données et de l’informatique. Le cout sera 
énorme. L’orateur se demande simplement combien tout cela 
coutera. 

 
En outre, il existe déjà des bases de données, notamment 

dans les CPAS. Certains sans-abri disposent déjà d’une 
adresse de référence et sont référencés auprès du CPAS. 
Actuellement, le CPAS doit également déjà ouvrir un dossier 
pour les sans-papiers en cas de soins médicaux d’urgence. 
Comment harmonisera-t-on le dossier social électronique et le 
dossier du CPAS ? Il y a aussi une banque-carrefour avec 
énormément de données. Les organisations d’aide aux sans-
abri disposent également déjà de données. Elles ont un 
système de données soit sur papier (ce qui est leur droit), soit 
sur leurs propres ordinateurs et serveurs. Ces données non plus 
ne seront pas nécessairement identiques à celles prévues dans 
l’ordonnance. 

 
Le dossier social électronique comporte également des 

risques. Les travailleurs sociaux devront poser des questions 
aux sans-abri et encoder des données destinées à d’autres 
travailleurs sociaux externes qu’ils ne connaissent pas. 
Jusqu’ici, l’échange de données se faisait entre personnes de 
connaissance.  

 
On risque aussi une perte de confiance. Actuellement, il est 

déjà difficile de travailler avec le public des sans-abri. Au 
cours des auditions, les organisations ont dit qu’il faut parfois 
des mois pour nouer une simple interaction humaine avec un 
sans-abri. 

 
Si le Collège maintient l’idée d’une base de données sociale, 

l’orateur plaide pour que les données soient limitées à des 
données objectives. L’ordonnance ne précise pas non plus 
quelles données doivent y figurer. Il y a trois articles sur le 
sujet, mais aucun ne dispose que des données médicales, 
sociales ou psychosociales peuvent y figurer. Par contre, 
d’autres articles le prévoient bien, alors qu’il n’y a pas 
d’autorisation pour les inclure dans la base de données. Cette 
question doit être clarifiée, de façon à ce que la base de 
données ne puisse pas contenir de données médicales, sociales 
ou psychosociales, mais uniquement des données objectives. 

 
En ce qui concerne le New Samusocial, M. Alain Maron 

pense que l’ordonnance ne devrait pas mentionner le nom de 

per nacht per persoon. Wat het Poincarégebouw betreft, heeft 
de Ecolo-fractie daartoe zelf de rekening gemaakt. Zonder de 
kost van het gebouw van 10 miljoen euro gaat het om 1.300 
euro per maand. Dit is meer dan tweemaal duurder dan het ter 
beschikking stellen van een woning via Housing First. 

 
Een ander zeer problematisch element in het ontwerp is het 

sociaal elektronisch dossier. Andere commissieleden hebben 
hier vragen bij en zijn behoedzaam. Tot wat dient het, gelet of 
het feit dat dit door geen enkele actor uit de sector gevraagd 
wordt? Het merendeel van de in commissie gehoorde actoren 
zijn er ook tegen. Waarom stelt men een log instrument in voor 
actoren die het niet willen en er de zin niet van inzien?  

 
Hoeveel kost het instrument? Men zal de organisaties 

moeten financieren voor de encodering en updating. De eerste 
ontwikkeling van de informatica zal ook iets kosten, maar 
evenzeer de accommodatie, het materiaal, de datastromen en 
de updating van de gegevens en van de informatica. Dit kost 
bergen geld. De spreker stelt de eenvoudige vraag hoeveel dit 
allemaal zal kosten. 

 
Bovendien bestaan er reeds databases, onder andere bij de 

OCMW’s. Sommige daklozen beschikken reeds over een 
referentieadres en hebben referenties bij het OCMW. Ook 
voor sans papiers moet het OCMW nu reeds een dossier 
openen in geval van dringende medische zorg. Hoe zal het 
sociaal elektronisch dossier en het dossier bij het OCMW op 
elkaar afgestemd worden? Er bestaat ook een kruispuntbank 
met een bomvol gegevens. Ook de daklozenorganisaties 
beschikken reeds over gegevens. Zij beschikken ofwel over 
een papieren datasysteem (wat hun recht is), ofwel op hun 
eigen computers en servers. Die laatste gegevens zullen ook 
niet noodzakelijk dezelfde zijn als diegene die in de 
ordonnantie voorzien zijn. 

 
Het sociaal elektronisch dossier houdt ook risico’s in. De 

sociale werkers zullen de dakloze vragen moeten stellen en 
data encoderen ten gunste van andere externe sociale werkers 
die zij niet kennen. Tot op heden gebeurde de 
gegevensuitwisseling immers onder bekenden. 

 
 
Er bestaat ook op risico op het verlies van vertrouwen. Nu 

reeds is het moeilijk om met het daklozenpubliek te werken. 
Tijdens de hoorzittingen brachten de organisaties aan dat het 
soms maanden tijd vergt om een simpele menselijke interactie 
met een dakloze aan te knopen. 

 
Indien het College het idee van een sociale databank 

aanhoudt, pleit de spreker ervoor om de data tot objectieve 
data te beperken. De ordonnantie is ook niet duidelijk welke 
gegevens er in moeten opgenomen worden. Er zijn drie 
artikelen die dit omschrijven, maar zij bevatten geen bepaling 
dat er medische, sociale of psychosociale data kunnen instaan. 
Daarentegen voorzien andere artikelen dat wel, terwijl er geen 
machtiging bestaat om ze in de databank op te nemen. Deze 
vraag moet uitgeklaard worden in de zin dat de databank geen 
medische, sociale of psychosociale data mag bevatten, maar 
louter objectieve data. 

 
Inzake New Samusocial vindt de heer Alain Maron dat de 

naam van de organisatie niet in de ordonnantie moet vermeld 
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l’organisation. Sa création ne découle pas des 
recommandations de la commission d’enquête, mais d’une 
décision politique qui a été prise l’été dernier. 

 
Pourquoi opte-t-on pour une asbl avec un conseil de 

direction purement politique et une assemblée générale sans 
représentation du secteur ou des acteurs?  

 
Comment et dans quelles conditions sera-t-il mis bon ordre 

dans le Samusocial actuel ? Cela va du reste couter cher et cela 
pose également question quant aux compétences résiduelles 
qui ne seront pas assumées par le New Samusocial. Le New 
Samusocial effectuera-t-il toujours des maraudes ? Où vont les 
tâches qui étaient financées par le fédéral ? Quid de la 
MédiHalte et de Housing First ? 

 
L’orateur déclare également que le New Samusocial n’est 

pas considéré comme un acteur comme les autres. Les autres 
acteurs de l’hébergement d’urgence ne sont pas nommés dans 
l’ordonnance. On maintient un seul acteur immuable et 
dominant dans l’ordonnance.  

 
En ce qui concerne le coordinateur Bruss’Help, l’orateur 

pense que c’est une bonne chose qu’on sépare le New 
Samusocial et Bruss’Help. Dans la conception de Bruss’Help, 
on trouve des éléments positifs. L’intervenant relève une 
forme de transversalité avec d’autres acteurs et secteurs. Ici 
aussi, le groupe Ecolo présentera toutefois des amendements. 

 
 
Le commissaire craint que Bruss’Help ne devienne le grand 

chef d’orchestre du secteur et que le rayon d’action et les 
possibilités de décision des autres acteurs ne soient restreints 
en conséquence (voir l’article 66). Pour autant qu’il y ait de la 
place, les centres devront prendre en charge des personnes 
orientées par Bruss’Help, mais d’un autre côté, ils pourraient 
encore décider d’attribuer des places aux personnes qui 
arrivent directement par le biais d’autres partenariats avec des 
CPAS et des organisations. Cela semble compliqué et 
problématique. 

 
Bruss’Help doit également faire de la prospection de 

logements. Il y a pourtant déjà une expérience pilote avec un 
autre capteur régional de logements. Souhaite-t-on intégrer 
cette instance à Bruss’Help et donc conserver un ou plusieurs 
capteur(s) de logements ou pas ? Comment va-t-on l’agréer ? 
Le capteur de logements n’a pas non plus été retenu dans le 
projet, bien que ce soit important. 

 
L’orateur revient sur les structures d’accueil non agréées. 

L’ordonnance entend les fermer. Quelque 200 personnes – 380 
selon d’autres chiffres – sont accueillies dans des 
circonstances souvent problématiques. Qu’est-ce qui est prévu 
pour ces personnes? 

 
Le groupe Ecolo présentera quelques amendements 

concernant l’approche intégrée. Ce n’est pas facile, vu la 
complexité du paysage institutionnel bruxellois. Le groupe 
Ecolo souhaite une approche plus intégrée du secteur social et 
du secteur de la santé. En effet, les centres de santé à bas seuil 
accueillent de nombreux sans-abri, et la question des 
problèmes de santé se pose souvent avec acuité dans les 
centres pour sans-abri. 

worden. De oprichting ervan vloeit niet voort uit de 
aanbevelingen van de onderzoekscommissie. Het gaat om een 
politieke beslissing die vorige zomer genomen werd. 

 
Waarom kiest men voor een vzw met een puur politieke raad 

van beheer en algemene vergadering zonder 
vertegenwoordiging van de sector of de actoren? 

 
Hoe en onder welke omstandigheden zal de huidige 

Samusocial opgeruimd worden? Dit zal trouwens veel kosten 
en het roept ook vragen op in verband met de residuaire 
bevoegdheden die niet door New Samusocial zullen 
opgenomen worden. Zal New Samusocial nog daklozenrondes 
doen? Waarheen gaan de taken die door het federale niveau 
gefinancierd werden? Quid met MediHalte en Housing First? 

 
De spreker stelt ook dat New Samusocial niet als eenzelfde 

actor als de anderen beschouwd wordt. De andere 
noodopvangactoren worden niet in de ordonnantie met naam 
genoemd. Men behoudt één onwrikbare en overheersende 
actor in de ordonnantie over. 

 
Inzake de coördinator Bruss’Help vindt de spreker het een 

goede zaak dat New Samusocial en Bruss’Help van elkaar 
gesplitst zijn. In de uitwerking van Bruss’Help zijn er 
positieve elementen terug te vinden. De spreker merkt een 
vorm van transversaliteit op met andere actoren en sectoren. 
De Ecolo-fractie zal ook hier evenwel amendementen 
indienen. 

 
Het commissielid uit de vrees dat Bruss’Help de grote 

orkestleider wordt van de sector, en dat de actieradius en de 
beslissingsmogelijkheden van de andere actoren bijgevolg 
ingeperkt worden (zie het artikel 66). De centra zullen, voor 
zover er plaats is, personen moeten opnemen die door 
Bruss’Help doorverwezen worden, maar anderzijds zouden zij 
wel nog kunnen beslissen om plaatsen toe te kennen aan 
personen die direct via andere partnerships met OCMW’s en 
organisaties toekomen. Dit lijkt ingewikkeld en 
problematisch. 

 
Bruss’Help moet ook aan woningprospectie doen. Nochtans 

bestaat er reeds een pilootervaring bij een andere regionale 
huisvestingsbemiddeling. Wil men die instantie bij 
Bruss’Help onderbrengen en dus slechts één of meerdere 
huisvestingsbemiddeling(en) overhouden of niet? Hoe men zal 
die erkennen? De huisvestingsbemiddeling is ook niet in het 
ontwerp weerhouden, terwijl dit belangrijk is. 

 
De spreker gaat in op de niet erkende opvangstructuren. De 

ordonnantie wil ze sluiten. Er worden zo’n 200 – andere cijfers 
stellen 380 – personen in vaak problematische 
omstandigheden in opgevangen. Wat voorziet men voor die 
personen? 

 
De Ecolo-fractie zal enkele amendementen indienen met 

betrekking tot de geïntegreerde benadering. Dit is niet 
eenvoudig wegens het complex Brussels institutioneel 
landschap. De Ecolo-fractie wil de sociale sector en de 
gezondheidssector meer geïntegreerd benaderen. De 
laagdrempelige gezondheidscentra vangen immers veel 
daklozen op en in de daklozencentra stelt de vraag omtrent de 
gezondheidsproblematiek zich vaak scherp. 
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Enfin, il faut également une harmonisation avec d’autres 

niveaux de pouvoir, en particulier la Région pour le logement 
et le fédéral pour la problématique migratoire et l’intégration 
sociale. Il y a d’ailleurs un accord de coopération pour le 
dispositif hivernal. Peut-être que cet instrument peut évoluer 
dans le sens d’une plus grande intégration. 

 
 
Mme Véronique Jamoulle déclare que M. Michel Colson a 

nommé très justement les personnes visées par l’ordonnance : 
les sans-abri. Elle pense que les commissaires doivent penser 
à eux hors de tout jeu politique. Nous devons réfléchir à la 
façon dont nous pouvons remédier aux situations de détresse 
extrême dans lesquelles ces 4.000 personnes, peut-être même 
plus, vivent. 

 
Le fait que l’accord de gouvernement ait prévu l’adoption 

d’une nouvelle ordonnance est tout à l’honneur de ce Collège. 
Une note d’orientation de 2015 en définissait déjà les grandes 
lignes. Beaucoup de travail a déjà été accompli, pas seulement 
dans ce Parlement. Une large concertation a eu lieu avec toutes 
les associations. Pour preuve : le texte de l’ordonnance a été 
adapté. On a aussi largement écouté le secteur, qui a une 
grande expertise, lors des auditions. Autre preuve : après 
consultation du secteur, l’avis final sur la troisième lecture du 
texte a indiqué que des changements avaient été apportés au 
texte. Ils ont été applaudis. On a également trouvé un meilleur 
équilibre entre l’hébergement d’urgence et l’aide structurelle. 

 
 
Le Collège a également tenu compte des recommandations 

de la commission d’enquête sur le Samusocial dans le 
développement ultérieur du projet. La mise en œuvre du texte 
reste une étape importante. Des arrêtés d’exécution seront pris 
à cette fin. L’oratrice souhaite que ce travail s’accompagne de 
la même concertation. 

 
Elle se réjouit que le projet établisse un cadre de subvention 

pour le secteur, à la fois pour l’aide d’urgence et pour 
l’intégration des sans-abri. On clarifie ainsi les attentes des 
acteurs participants. Il garantit également les moyens alloués 
à ces organisations dans un cadre clair et prévisible qui 
manquait jusqu’à maintenant. 

 
On reconnait également la vie associative, pilier essentiel de 

la démocratie et de l’action sociale dans ce secteur, avec des 
contrats clairs et des liens clairs entre le public et la vie 
associative. Il est important que leur rôle soit reconnu. 

 
 
La commission est appelée à examiner, à amender et à voter 

un texte qui ne se limite pas à mettre à jour un cadre législatif 
désuet. Le texte propose une organisation intégrée de l’aide 
d’urgence et de l’intégration des sans-abri. Après une large 
concertation, il définit les modalités d’intervention des 
acteurs, en clarifiant les tâches des uns et des autres. Il établit 
également un cadre à l’intérieur duquel les acteurs évolueront 
dans les années à venir afin d’améliorer la situation des sans-
abri dans la Région. Le projet précise également les 
responsabilités des uns et des autres. Il fixe également les 
conditions pour arriver à une meilleure connaissance du 
groupe cible. On veille, ce faisant, à préserver leurs droits 

 
Tot slot moet er ook een afstemming plaatsvinden met 

andere beleidsniveaus, met name het Gewest inzake 
huisvesting en het federale niveau inzake de 
migratieproblematiek en de sociale inschakeling. Er bestaat 
trouwens een samenwerkingsakkoord voor de winteropvang. 
Misschien kan dit instrument evolueren in een meer 
geïntegreerde zin. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt dat de heer Michel 

Colson correct verwezen heeft naar de personen die 
ordonnantie beoogt: de daklozen. Zij meent dat de 
commissieleden, buiten het politieke spel om, aan hen moet 
denken. We moeten nadenken op welke manier we de 
toestanden van extreme nood waarin deze 4.000 personen – 
wellicht ook meer – leven, kunnen verhelpen. 

 
Het strekt tot eer van dit College dat er in het regeerakkoord 

voorzien werd om een nieuwe ordonnantie tot stand te 
brengen. Een oriëntatienota van 2015 zette de grote lijnen 
reeds uit. Niet enkel in dit Parlement werd er ook reeds veel 
werk geleverd. Er vond veel overleg plaats met alle 
verenigingen. Ten bewijze hiervan werd de tekst van de 
ordonnantie aangepast. Er werd ook veel naar de sector, die 
over een grote expertise beschikt, geluisterd tijdens de 
hoorzittingen. Een ander bewijs is dat het laatste advies, na 
overleg met de sector, over de derde lezing van de tekst stelde 
dat er veranderingen in de tekst plaatsvonden. Die werden 
toegejuicht. Er werd ook een beter evenwicht gevonden tussen 
de noodopvang en de structurele zorg. 

 
Het College hield ook rekening met de aanbevelingen van 

de onderzoekscommissie Samusocial in de verdere 
ontwikkeling van het ontwerp. De uitwerking van de tekst zal 
nog belangrijk zijn. Er komen daartoe uitvoeringsbesluiten. De 
spreekster wenst dat dit werk met hetzelfde overleg gepaard 
zou kunnen gaan. 

 
Zij is verheugd dat het ontwerp een subsidiërend kader voor 

de sector instelt, zowel voor de noodhulp als voor de integratie 
van daklozen. Hiermee verduidelijkt men wat er bij de 
deelnemende actoren verwacht werd. Het garandeert ook de 
middelen voor die organisaties in een duidelijk en 
voorspelbaar kader. Dit ontbrak tot op heden. 

 
Het verenigingsleven, een essentiële pijler van de 

democratie en van de sociale actie in deze sector, wordt 
hiermee ook erkend met duidelijke contracten en met 
duidelijke verbanden tussen het publiek en het 
verenigingsleven. Het is belangrijk dat hun rol erkend wordt. 

 
De commissie wordt opgeroepen om een tekst te 

onderzoeken, ze te amenderen en stemmen die meer doet dan 
enkel een verouderd wetgevend kader actualiseren. De tekst 
stelt een geïntegreerde organisatie voor tussen de noodhulp en 
de inschakeling van daklozen. Na talrijk overleg legt ze een 
wijze van interventie van de actoren vast, waarbij de 
opdrachten van de enen en de anderen worden verduidelijkt. 
Ze legt ook een kader vast waarbinnen de actoren in de 
komende jaren zullen evolueren om de situatie van de 
daklozen in het Gewest te verbeteren. Het ontwerp 
verduidelijkt ook de verantwoordelijkheden van de enen en de 
anderen. De voorwaarden om tot een betere kennis van de 
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fondamentaux. On aborde le thème du sans-abrisme de 
manière responsable. On évalue correctement ce problème 
difficile et on met des ressources à disposition à cette fin. On 
pérennise les initiatives qui existent depuis longtemps. Le 
projet soutient également des approches innovantes qui sont 
enfin reconnues. 

 
 
 
 
Il ne s’agit que d’un prisme, à savoir celui des compétences 

des membres du Collège en charge des Affaires sociales. Un 
important travail de coordination et d’harmonisation doit 
encore être réalisé, à savoir l’harmonisation avec les autres 
domaines politiques au sein du Collège réuni, ainsi qu’avec la 
Région. 

 
Bien qu’on ait eu certaines craintes et qu’il ait fallu 

expliquer certaines choses, force est de constater que le 
législateur travaille ici de manière innovante en mettant sur 
table toutes les conditions du secret professionnel partagé. On 
ne l’avait fait dans aucune législation jusqu’ici. Le législateur 
fédéral fait n’importe quoi en ce qui concerne les fichiers de 
données des CPAS. Ici par contre, on dresse un cadre très fort. 
Du reste, des protocoles et des accords avec le secteur seront 
nécessaires pour la mise en œuvre. Il y a encore beaucoup de 
questions sur le cout, le soutien financier et les effectifs. 
L’oratrice demande au Collège de répondre à ces questions, 
afin de pouvoir rassurer les associations, qui sont plus utiles 
sur le terrain que pour la paperasserie. 

 
On a demandé pourquoi il faut tant investir dans l’accueil de 

nuit. Pour l’oratrice, c’est une évidence. Pendant la nuit, les 
sans-abri trouvent moins d’endroits pour se protéger, car tout 
est fermé. Mais ils sont surtout exposés à diverses formes de 
violence et de vol. En l’absence d’autres solutions, qu’on 
souhaite toutefois continuer de développer, l’hébergement 
d’urgence reste essentiel. Les événements du parc Maximilien 
le démontrent. La nuit est le moment de tous les dangers et de 
toutes les difficultés. Il s’agit aussi de trouver simplement un 
endroit pour dormir. Il faut donc être conscient de la situation 
des sans-abri sur le terrain. 

 
 
D’autre part, on doit également répondre à quelques 

remarques de la vie associative. Il s’agit tout d’abord de la 
nécessité d’une approche intégrée du secteur avec les secteurs 
connexes (santé, toxicomanie, médiation de dettes, etc.). Il 
doit également y avoir un lien avec une politique active du 
logement et d’obtention d’un logement. Les CPAS doivent 
également jouer un rôle préventif encore plus important en ce 
qui concerne les expulsions. Il faut accorder une attention 
particulière à la population migrante. Bien que cela ne relève 
pas strictement de la compétence de Bruxelles, on a néanmoins 
fait preuve de prudence en instaurant le droit inconditionnel à 
l’hébergement d’urgence. Le groupe PS veut être sûr que ces 
personnes seront admises de la même manière qu’avant. 

 
 
En ce qui concerne la dimension de genre, l’oratrice déclare 

qu’un amendement a été préparé à ce sujet afin que cet aspect 
figure non seulement dans l’exposé des motifs, mais aussi dans 
le dispositif. 

betrokken doelgroep te komen, worden ook vastgelegd. 
Daarbij waakt men er over dat hun fundamentele rechten 
worden behouden. De thematiek van de dakloosheid wordt op 
een verantwoordelijke manier benaderd. Deze moeilijke 
problematiek wordt op een goede manier ingeschat en er 
worden daartoe middelen ter beschikking gesteld. De 
initiatieven die sinds eerlang bestaan, worden bestendigd. Het 
ontwerp ondersteunt ook innoverende benaderingen die zich 
eindelijk erkend zien. 

 
Het betreft slechts een prisma, namelijk die van de 

bevoegdheden van de Collegeleden belast met Sociale Zaken. 
Er moet nog een belangrijk coördinerend en overeenstemmend 
werk tot stand komen, namelijk de afstemming met de andere 
beleidsdomeinen binnen het Verenigd College, alsmede met 
het Gewest. 

 
Ondanks het feit dat er vrees bestond en dat bepaalde zaken 

moesten uitgelegd worden, moet men stellen dat de wetgever 
hier innoverend te werk gaat door alle voorwaarden op tafel te 
leggen van het gedeeld beroepsgeheim. Dit werd tot op heden 
nog in geen enkele wetgeving gedaan. De federale wetgever 
doet om het even wat op het vlak van de OCMW-
gegevensbestanden. Hier wordt echter iets zeer sterk gekaderd. 
Er zullen voor de uitwerking trouwens protocollen en 
akkoorden met de sector nodig zijn. Er bestaan nog vele 
vragen over de kost, de financiële hulp en de personeelsinzet. 
De spreekster vraagt het College om op deze vragen te 
antwoorden, zodat de verenigingen, die nuttiger zijn op het 
terrein dan voor het papierwerk, kunnen gerustgesteld worden. 

 
Er werd de vraag geopperd waarom er zo sterk moet 

geïnvesteerd worden in de nachtopvang. Voor de spreekster 
gaat het om een evidentie. Tijdens de nacht vindt de dakloze 
minder plaatsen om zich te kunnen beschermen; alles is 
immers gesloten. Maar men staat vooral bloot aan een ganse 
reeks vormen van geweld en van diefstal. Bij gebrek aan 
andere oplossingen, die men evenwel verder wil ontwikkelen, 
blijft de noodopvang essentieel. De gebeurtenissen in het 
Maximiliaanpark tonen dat aan. De nacht is het moment van 
alle gevaren en moeilijkheden. Het gaat er gewoon ook om om 
een slaapplaats te vinden. Men moet zich dus bewust zijn van 
de situatie van de daklozen op het terrein. 

 
Er moet anderzijds ook een antwoord geboden worden op 

sommige opmerkingen van het verenigingsleven. Het gaat 
vooreerst om de noodzaak van een geïntegreerde benadering 
van de sector met de aanverwante sectoren (gezondheid, 
drugsverslaving, schuldbemiddeling,…). Er moet ook een 
band bestaan met een actief beleid inzake huisvesting en 
woonverschaffing. Ook de OCMW’s moeten een nog sterkere 
preventieve rol spelen inzake de uitdrijvingen. Er moet een 
specifieke aandacht besteed worden aan de migratiebevolking. 
Hoewel dit niet strikt tot de Brusselse bevoegdheid behoort, 
heeft men toch op een voorzichtige manier gehandeld door het 
onvoorwaardelijk recht op noodopvang in te stellen. De PS-
fractie wil er zeker van zijn dat deze mensen op eenzelfde 
manier zullen opgenomen worden als voorheen. 

 
Inzake de genderdimensie stelt de spreekster dat hierover 

een amendement werd voorbereid opdat dit aspect niet enkel 
in de memorie van toelichting wordt opgenomen, maar 
evenzeer in de regeling. 
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Enfin, Mme Véronique Jamoulle salue une fois de plus le 

travail colossal accompli par le Collège, les cabinets et les 
associations. C’est également tout à l’honneur du Parlement 
que les associations aient été entendues. Le projet 
d’ordonnance peut encore être amélioré, mais dans l’ensemble 
le groupe PS le soutiendra. 

 
 
Mme Liesbet Dhaene déclare que le scandale du Samusocial 

a non seulement mis au jour la popote interne, mais qu’il a 
également révélé la situation parfaitement déplorable de la 
politique bruxelloise des sans-abri. Les partis qui en ont été 
responsables ces dix dernières années portent une 
responsabilité particulièrement importante. Certaines 
interventions lors de cette réunion de commission ont 
également montré pourquoi cette politique est devenue si 
indigne. L’oratrice appelle la majorité à ne pas prendre part au 
travail informel qui se déroule en dehors de la commission, 
notamment à l’instigation d’Ecolo. 

 
La politique des sans-abri n’a pas bougé pendant longtemps. 

Il fallait mettre en place une nouvelle politique, basée sur les 
conceptions en cours au sein de la société. Mais à tout seigneur 
tout honneur : c’est seulement sous cette législature que de 
nouvelles conceptions ont été appliquées dans la politique. 

 
Une évolution ne suffit toutefois pas, on a besoin d’une 

révolution. L’oratrice reste sur sa faim à cet égard. Une 
première forme de critique est qu’il n’y a pas de réel 
changement de cap en faveur de Housing First. L’hébergement 
d’urgence reçoit un chèque en blanc, alors que les experts ont 
montré que mettre l’accent sur cet aspect limite le nombre de 
sorties du sans-abrisme. Les couts continuent dès lors 
d’augmenter. 

 
Deuxièmement, elle relève bien une certaine structure dans 

la vision du texte. Il y a un enregistrement central avec un 
dossier social, ce qui est essentiel pour pouvoir orienter les 
sans-abri vers la bonne organisation, les aider et les suivre. 
D’un autre côté, d’autres éléments minent cette structure et ne 
sont pas concluants. 

 
 
Premièrement, il s’agit du droit à l’anonymat. L’information 

est primordiale pour un bon parcours d’aide aux sans-abri. Le 
droit à l’anonymat sape cela. Deuxièmement, le système 
d’orientation unique est mis à mal par le fait que le sans-abri 
ne doit pas s’y tenir. Le sans-abri peut aussi s’adresser 
directement aux centres, qui ne peuvent pas le refuser. 

 
 
Le dossier social est également limité. À l’étranger et dans 

d’autres villes belges, on utilise souvent une matrice 
d’autonomie, qui comprend divers facteurs tels que la santé, 
les finances, la dépendance. Ces facteurs sont notés au regard 
de la détresse aigüe : autonomie nulle, limitée, suffisante ou 
complète. De cette manière, il est également possible de suivre 
l’évolution des sans-abri vers l’autonomie. Le but est de sortir 
la personne concernée du sans-abrisme et d’éviter qu’elle y 
reste coincée. 

 
L’oratrice revient sur l’anonymat et formule une troisième 

 
Tot slot brengt mevrouw Véronique Jamoulle nogmaals 

hulde aan het immense werk dat door het College werd 
verricht, de kabinetten en de verenigingen. Het strekt ook tot 
eer van het Parlement dat de verenigingen gehoord werden. 
Het ontwerp van ordonnantie kan nog verder verbeterd 
worden, maar het zal over het geheel de steun van de PS-fractie 
krijgen. 

 
Mevrouw Liesbet Dhaene stelt dat bij het Samusocial-

schandaal niet enkel de interne keuken aan het licht kwam, 
maar het werd ook duidelijk dat de toestand van het Brussels 
daklozenbeleid ronduit beschamend was. De sinds de laatste 
tien jaar ervoor bevoegde partijen dragen hierin een bijzonder 
grote verantwoordelijkheid. Bepaalde tussenkomsten tijdens 
deze commissiezitting hebben ook aangetoond waarom dit 
beleid zo beschamend geworden is. De spreekster roept de 
meerderheid op niet mee te stappen in het informeel werk dat 
buiten de commissie om, vooral op aansturen van Ecolo, 
plaatsheeft. 

 
Het daklozenbeleid stond lang stil. Er diende een nieuw 

beleid tot stand te komen, gebaseerd op inzichten in de 
maatschappij. Maar ere wie ere toekomt: het is pas tijdens deze 
legislatuur dat er nieuwe inzichten in het beleid werden 
toegepast. 

 
Een evolutie is echter niet voldoende; er is nood aan een 

revolutie. De spreekster blijft daarin wel op haar honger zitten. 
Een eerste vorm van kritiek is dat er geen echte omslag tot 
stand komt in de richting van Housing First. De noodopvang 
krijgt een blanco cheque, terwijl experten aantoonden dat de 
grote nadruk daarop ervoor zorgt dat er te weinig uitstroom uit 
de dakloosheid is. De kosten blijven dan ook stijgen. 

 
 
Ten tweede merkt zij in de visie van de tekst wel een 

bepaalde structuur op. Er komt een centrale aanmelding met 
een sociaal dossier, dat essentieel is om de daklozen op een 
goede wijze naar de juiste organisatie te kunnen 
doorverwijzen, ze te helpen en ze op te volgen. Daartegenover 
staan er echter andere zaken die deze structuur ondermijnen en 
niet sluitend zijn. 

 
Het betreft ten eerste het recht op anonimiteit. Informatie is 

primordiaal voor een goed zorgtraject voor de daklozen. Het 
recht op anonimiteit ondermijnt dat. Ten tweede wordt het 
systeem van eengemaakte doorwijzing ondermijnd door het 
feit dat de dakloze zich daaraan niet moet houden. De dakloze 
kan zich ook rechtstreeks tot de centra richten, die hem niet 
kunnen weigeren. 

 
Het sociaal dossier is ook beperkt. In het buitenland en in 

andere Belgische steden maakt men vaak gebruik van een 
zelfredzaamheidsmatrix, bestaande uit verschillende factoren 
zoals gezondheid, financiën, verslaving. Die factoren krijgen 
een score op het vlak van de acute nood: niet, beperkt, 
voldoende of volledig zelfredzaam. Op deze wijze is het ook 
mogelijk de evolutie naar zelfredzaamheid van de dakloze op 
te volgen. Het doel is de betrokkene uit de dakloosheid te halen 
en te vermijden dat hij erin blijft hangen. 

 
De spreekster komt terug op de anonimiteit en formuleert 
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critique. L’anonymat est pertinent dans le cadre de 
l’hébergement des illégaux, car ceux-ci l’invoquent souvent. 
Elle peut comprendre que l’anonymat soit garanti dans le cadre 
de l’aide d’urgence. Toutefois, l’ordonnance étend l’anonymat 
à tous les autres services d’insertion qui offrent également un 
accompagnement structurel, tels que l’accueil de jour et 
d’autres services. D’autres partis souhaitent faire de la 
politique des sans-abri un instrument qui transformera 
Bruxelles en un havre pour illégaux. On peut se demander si 
c’est une bonne idée. L’oratrice ne dit toutefois pas que c’est 
également ce que fait l’ordonnance, mais celle-ci risque bien 
de favoriser la création de ces havres.  

 
On peut également se poser des questions sur le plan du 

budget. Les centres peuvent décider de prendre des personnes 
en charge anonymement. La Cocom ne peut rien y objecter. Si 
les centres sont complets (de sorte que des personnes ne 
bénéficient pas d’une aide inconditionnelle), on peut se 
demander si c’est la bonne méthode. Ne faudrait-il pas plutôt 
limiter l’anonymat à l’aide d’urgence et donner des 
informations sur le statut de la personne et la possibilité de 
retour ? Souhaite-t-on offrir une aide structurelle à des 
personnes qui n’ont en fait pas le droit d’être ici ? 

 
Quatrièmement, l’accès à Housing First est particulièrement 

libre. Il n’y a pas besoin d’avoir la volonté d’obtenir de l’aide. 
Mme Liesbet Dhaene partage l’avis des experts qui plaident 
pour un changement de cap radical en faveur de Housing First. 
L’ordonnance ne le prévoit toutefois pas. La marge budgétaire 
pour l’aide d’urgence est illimitée, mais pas pour Housing 
First. Cela génère une pénurie. Ne vaut-il pas mieux donner 
accès à Housing First aux sans-abri suffisamment autonomes 
et qui montrent clairement qu’ils souhaitent un 
accompagnement ? 

 
Dans un souci d’autonomie, Housing First doit également 

être associé à un parcours d’accompagnement intensif du sans-
abri. L’oratrice l’affirme parce que la même évolution a 
également eu lieu à Anvers. On fournissait un hébergement 
sans évaluation préalable des chances de succès. On obtenait 
donc peu de résultats. À Anvers, on a fini par être convaincu 
que Housing First devait aller de pair avec un 
accompagnement intensif. L’ordonnance est une occasion 
manquée à cet égard. 

 
Enfin, la députée regrette l’absence d’acteurs pertinents dans 

le système, tels que la police, la justice, les maisons de justice 
et le parquet. Pourquoi ne les a-t-on pas impliqués ? 

 
 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel s’étonne, concernant le 

numéro d’appel d’urgence sociale mis en place à l’article 4, du 
peu d’information quant au rôle et au public visé par ce 
numéro. Sera-t-il créé uniquement pour les personnes 
chercheuses d’un abri pour la nuit ou sera-t-il également 
possible de le contacter pour tout autre sujet concernant la 
précarité afin de réorienter correctement la personne en 
demande d’aide avant qu’elle ne se trouve dans une situation 
de sans-abrisme ou afin de l’accompagner au mieux dans sa 
réinsertion ? Actuellement, un numéro payant géré par le 
service de médiation de dettes est accessible deux fois par 
semaine. Une fusion est-elle envisagée ? 

 

een derde kritiek. De anonimiteit is relevant in het kader van 
de opvang van illegalen, aangezien zij die vaak inroepen. Zij 
kan begrijpen dat in het kader van de noodhulp de anonimiteit 
gewaarborgd wordt. In de ordonnantie wordt de anonimiteit 
echter uitgebreid ten aanzien van alle andere 
inschakelingsdiensten die ook structurele begeleiding bieden, 
zoals de dagopvang en andere diensten. Andere partijen 
wensen van het daklozenbeleid een instrument te maken 
waarbij Brussel een vrijhaven voor illegalen wordt. Men kan 
zich afvragen of dit een goed idee is. De spreekster stelt 
evenwel niet dat de ordonnantie dit ook doet. Ze bevat wel het 
risico dat die vrijhavens kunnen ontstaan. 

 
Ook op budgettair kan men zich vragen stellen. Centra 

kunnen besluiten om personen anoniem op te vangen. De GGC 
kan hier niets tegen inbrengen. Indien de centra volledig volzet 
zijn (waardoor personen onvoorwaardelijke hulp niet zullen 
krijgen), kan men zich afvragen of dit wel de goede methode 
is. Moet men de anonimiteit niet eerder beperken tot de 
noodhulp, en informatie verstrekken over het statuut van de 
persoon en de mogelijkheid tot terugkeer? Wil men structurele 
hulp bieden aan mensen die hier eigenlijk niet mogen zijn? 

 
 
Ten vierde is de toegang tot Housing First bijzonder 

vrijblijvend. Er moet geen wil bestaan om hulp te krijgen. 
Mevrouw Liesbet Dhaene is het eens met de visie van de 
experten die pleiten voor een volledige omslag naar Housing 
First. De ordonnantie voorziet dit echter niet. De budgettaire 
ruimte is onbeperkt voor de noodhulp, maar niet voor Housing 
First. Dit zorgt voor schaarste. Is het dan niet beter de daklozen 
die voldoende zelfredzaam zijn en duidelijk aantonen begeleid 
te willen worden, toegang te verschaffen tot Housing First? 

 
 
Met het oog op zelfredzaamheid moet Housing First ook 

gecombineerd worden met een intensief begeleidingstraject 
van de dakloze. De spreekster stelt dit omdat men in 
Antwerpen ook dezelfde evolutie heeft doorgemaakt. Er werd 
huisvesting bezorgd zonder een voorafgaande evaluatie van de 
slaagkansen. Men bereikte weinig succes. Uiteindelijk 
geraakte men er in Antwerpen van overtuigd dat Housing First 
gecombineerd diende te worden met een intensieve 
begeleiding. De ordonnantie is op dat vlak een gemiste kans. 

 
Tot slot mist de volksvertegenwoordiger de aanwezigheid 

van relevante actoren in het systeem, zoals politie, justitie, 
justitiehuizen en het parket. Waarom werden zij hierbij niet 
betrokken? 

 
Mevrouw Anne Charlotte d’Ursel is verbaasd over het feit 

dat het oproepnummer voor de sociale noodhulpdiensten dat 
ingevoerd wordt in artikel 4 weinig informatie geeft over de 
rol en het publiek waarvoor dit nummer bestemd is. Wordt het 
enkel ingevoerd voor de personen die nachtopvang zoeken of 
zal het ook aangewend worden voor elk ander onderwerp 
inzake armoede om personen die bijstand vragen behoorlijk 
door te verwijzen alvorens zij dakloos worden of om ze zo 
goed mogelijk te begeleiden bij hun herinschakeling? 
Momenteel is een betalend nummer, beheerd door de 
bemiddelingsdienst, tweemaal per week bereikbaar. Wordt 
een fusie in overweging genomen? 
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Ensuite, elle aborde le sujet des consignes ou locaux 
sécurisés mis à disposition des sans-abri dans les 
hébergements d’urgence. Existe-t-il des consignes disponibles 
à plus long terme afin d’y mettre les effets personnels des sans-
abri en dehors des horaires d’ouverture des centres d’urgence ? 
Est-ce envisagé ? 

 
 
L’ordonnance prévoit qu’une personne peut être accueillie 

en service d’urgence jusqu’à ce qu’une solution de réinsertion 
lui soit proposée. Si la personne refuse cette réinsertion, le 
service d’aide d’urgence peut alors refuser de l’aider. 
Toutefois, l’ordonnance ne précise pas pour combien de temps 
la personne peut se voir refuser l’accès aux services d’aide 
d’urgence et ne propose aucune évaluation du motif avancé 
par le sans-abri. Dès lors, les mêmes mesures seront prises 
pour quelqu’un qui ne souhaite pas quitter la rue et pour une 
personne qui estimerait que la solution ne correspond pas à ses 
besoins (par exemple : un logement pour une victime de 
violences conjugales trop proche de son agresseur, une 
habitation mal isolée pour une famille avec enfants en bas-
âge,…). D’autre part, l’ordonnance ne semble pas concevoir 
qu’une personne puisse, avec le temps, évoluer et décider, 
quelques mois plus tard, de suivre une procédure de 
réinsertion. Peut-on apporter plus de précisions ? 

 
 
La membre du Collège Céline Fremault ne comprend pas ce 

raisonnement sur les violences conjugales. 
 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel dit que dans l’ordonnance, on 

voit que si quelqu’un refuse l’aide, on a la possibilité de ne pas 
apporter d’autres solutions, alors que les raisons invoquées par 
cette personne sont peut-être des raisons qui pourraient être 
évaluées et prises en compte. 

 
Mme Céline Fremault : Vous dites donc qu’une personne 

victime de violence conjugale refuserait de l’aide parce que ce 
serait trop proche de son domicile ? 

 
 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel répond par la négative. Il 

s’agit de l’agresseur. 
 
Mme Céline Fremault dit que les maisons d’accueil où les 

victimes de violence conjugale vont, sont des abris à adresse 
secrète. Le raisonnement ne tient donc pas. 

 
 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel dit que cet exemple-là ne doit 

pas être pris en compte. Il peut toutefois y avoir une foule 
d’autres exemples. La question est de savoir si une évaluation 
peut être faite des motifs de refus d’un sans-abri. 

 
 
L’oratrice poursuit son exposé sur l’accueil de jour et le 

service de guidance à domicile. Il s’agit de bonnes façons 
d’agir dans le demaine de la prévention du sans-abrisme. En 
effet, cet accueil et cette aide sont destinés aux personnes ayant 
un toit mais qui se trouvent dans une situation précarisée. Dès 
lors, elle lutte contre l’isolement (ce que l’oratice appouve) et 
apporte un soutien aux personnes avant qu’elles ne tombent 
dans le sans-abrisme. Toutefois, il est parfois difficile pour une 

Vervolgens brengt zij het onderwerp te berde van de 
bewaarplaatsen of beveiligde ruimtes die ter beschikking 
gesteld worden van de daklozen in de noodopvang. Bestaan er 
opslagplaatsen die op langere termijn beschikbaar zijn voor de 
persoonlijke bezittingen van de daklozen buiten de 
openingsuren van de noodopvangcentra? Wordt dat in 
overweging genomen? 

 
De ordonnantie stelt dat een persoon opgevangen kan 

worden in een noodopvangdienst totdat een oplossing voor 
zijn herinschakeling hem wordt voorgesteld. Indien de 
persoon die herinschakeling weigert, kan de dienst voor 
noodopvang weigeren hem te helpen. De ordonnantie 
preciseert echter niet voor hoelang de toegang tot de diensten 
kan geweigerd worden en stelt geen enkele evaluatie voor van 
de reden die wordt geopperd door de dakloze. Dezelfde 
maatregelen zouden genomen worden voor iemand die de 
straat niet wenst te verlaten en voor iemand die vindt dat de 
oplossing niet tegemoetkomt aan zijn noden (bijvoorbeeld: 
een te dicht bij de geweldpleger gelegen woning voor een 
slachtoffer van huiselijk geweld, een slecht geïsoleerde 
woning voor een gezin met kleine kinderen, …). Anderzijds 
lijkt de ordonnantie geen rekening te houden met het feit dat 
een persoon mettertijd kan evolueren en enkele maanden later 
kan beslissen een inschakelingsprocedure te volgen. Kan 
daarover meer verduidelijking worden gegeven? 

 
Collegelid Céline Fremault begrijpt die redenering over 

huiselijk geweld niet. 
 
Mevrouw Anne Charlotte d’Ursel zegt dat in de ordonnantie 

opgemerkt wordt dat, indien iemand weigert, de mogelijkheid 
bestaat geen andere oplossingen te bieden, terwijl de redenen 
die werd aangehaald door die persoon misschien redenen zijn 
die kunnen geëvalueerd en in aanmerking genomen worden. 

 
Mevrouw Céline Fremault zegt dat de vorige spreekster dus 

beweert dat een slachtoffer van partnergeweld hulp zou 
weigeren omdat die te dicht bij zijn of haar woonplaats zou 
zijn. 

 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel antwoordt ontkennend. 

Het gaat over de dader. 
 
Mevrouw Céline Fremault zegt dat de onthaaltehuizen waar 

slachtoffers van partnergeweld naartoe gaan, onderkomens 
met een geheim adres zijn. De redenering houdt dus geen 
steek. 

 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel zegt dat dit voorbeeld niet 

in aanmerking hoeft te worden genomen. Er kunnen echter 
andere voorbeelden worden gezocht. De vraag is of een 
evaluatie kan worden gemaakt van de redenen van weigering 
van een dakloze. 

 
De spreekster gaat voort met haar uiteenzetting over de 

dagopvang en de thuisbegeleiding. Het gaat over goede 
werkwijzen om dakloosheid te voorkomen. Die opvang en 
hulp zijn bestemd voor mensen die een dak boven hun hoofd 
hebben, maar die in een precaire situatie verkeren. Dat helpt 
dus tegen afzondering (wat de spreekster op prijs stelt) en biedt 
mensen ondersteuning voordat zij in de dakloosheid belanden. 
Toch is het soms moeilijk voor iemand in een precaire situatie 
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personne précarisée déjà isolée d’être informée de l’existence 
de ces structures et des aides qui sont proposées. Comment 
l’information parvient-elle aux personnes précarisées ? Les 
CPAS sont-ils les uniques pourvoyeurs d’informations dans ce 
domaine ? Le numéro d’appel d’urgence est-il également 
susceptible d’orienter une personne vers ce service ? Une 
collaboration avec le service de médiation de dettes est-il 
institué ? 

 
Concernant les centres, le groupe MR regrette qu’aucune 

évaluation ne soit mise en place après l’accord de l’agrément. 
En effet, au vu des données récoltées par Bruss’Help par 
exemple, l’on pourrait espérer que les orientations soient 
régulièrement remises en question en fonction des besoins du 
terrain et de l’évolution des demandeurs. Malheureusement, 
les seuls retraits d’agrément prévus se font dans l’éventualité 
où un centre ne respecterait plus l’accord de base. L’article 90 
prévoit que le Collège réuni arrête la programmation des 
centres sur la base notamment de leur activité et des besoins 
de la population à desservir ainsi que son évolution. Toutefois, 
il n’est nullement fait état de la marche à suivre dans une 
pareille situation ni même de la fréquence d’une quelconque 
évaluation. 

 
 
Comment et à quelle fréquence prévoit-on d’évaluer et de 

réorienter les différents services proposés en fonction de 
l’évolution des données récoltées par Bruss’Help ? De quelle 
manière s’effectuera la déprogrammation d’un centre ? 

 
L’article 47, relatif aux subventions accordées aux centres 

dans le cas de projets novateurs, mentionne que ces projets 
seraient évalués au moins une fois par an. Toutefois, il n’est 
pas fait mention des conséquences liées à cette évaluation. 
Peuvent-elles mener à une réorientation du projet ou une 
réévaluation du montant de la subvention ? 

 
 
M. Pierre Kompany dit que son groupe politique salue 

d’abord les membres du Collège réuni et les cabinets 
respectifs. En effet, le présent projet est le fruit de trois années 
de réflexions et de rencontres avec les représentants du 
secteur. L’ordonnance s’inspire d’expériences positives déjà 
mises en œuvre dans d’autres pays. En mars 2015, les 
membres du Collège se sont rendus dans deux villes souvent 
citées comme des exemples innovants et efficaces en matière 
de sans-abrisme, à savoir Londres et La Haye. 

 
 
Nul ne peut nier l’engagement et la volonté certaine d’aider 

les sans-abri à faire face à leurs besoins les plus urgents tout 
en leur offrant des solutions de réinsertion afin de réduire le 
phénomène du sans-abrisme dans la Région. L’orateur revient 
brièvement sur quatre points particulièrement intéressants 
qu’apporte le projet. 

 
 
D’abord, son groupe politique souligne une nette 

amélioration de la gouvernance avec une meilleure définition 
des différents acteurs, publics ou associatifs, en charge de la 
lutte contre le sans-abrisme et de sa prévention. 
Historiquement, le secteur a toujours eu une grande autonomie 
dans son travail. Cependant, la Région compte plus d’un 

die reeds geïsoleerd is, om op de hoogte te zijn van het bestaan 
van die structuren en van de steun die worden aangeboden. 
Hoe komt de informatie bij personen in een precaire situatie 
terecht? Zijn de OCMW’s de enigen die informatie 
verschaffen op dat gebied? Is het noodoproepnummer ook in 
staat om iemand naar die dienst door te verwijzen? Is er een 
samenwerking tot stand gebracht met de 
schuldbemiddelingsdienst? 

 
Wat de centra betreft, vindt de MR-fractie het jammer dat na 

de vergunningsovereenkomst geen enkele evaluatie werd 
ingevoerd. Met het oog op de gegevens die Bruss’Help 
verzamelt bijvoorbeeld, zou men kunnen verwachten dat de 
begeleidingen regelmatig opnieuw in vraag worden gesteld 
naargelang de concrete behoeften en de evolutie van de 
aanvragers. Helaas kan de vergunning van een centrum enkel 
worden ingetrokken wanneer het de basisovereenkomst niet 
meer zou naleven. Artikel 90 bepaalt dat het Verenigd College 
de programmering van de centra vaststelt, onder meer op basis 
van hun werkzaamheden en de behoeften van de bevolking 
voor wie zij moeten instaan, alsook hun evolutie. Er wordt 
echter nergens vermeld welke werkwijze moet worden 
gevolgd in zo’n situatie, noch hoe vaak zo’n evaluatie 
plaatsvindt. 

 
Hoe en hoe vaak wil men de verschillende aangeboden 

diensten evalueren en heroriënteren naargelang de evolutie 
van de door Bruss’Help verzamelde gegevens? Op welke 
wijze zal de deprogrammering van een centrum verlopen? 

 
Artikel 47 betreffende de subsidies toegekend aan centra in 

het geval van innoverende projecten, vermeldt dat die 
projecten minstens een keer per jaar geëvalueerd zouden 
worden. De gevolgen verbonden aan die evaluatie worden 
echter niet vermeld. Kunnen zij leiden tot een heroriëntering 
van het project of een herziening van het bedrag van de 
subsidie? 

 
De heer Pierre Kompany zegt dat zijn fractie eerst en vooral 

de leden van het Verenigd College en de respectieve 
kabinetten prijst. Dit ontwerp is immers de vrucht van drie 
jaren denkwerk en ontmoetingen met de vertegenwoordigers 
van de sector. De ordonnantie is geïnspireerd op positieve 
experimenten die reeds werden uitgevoerd in andere landen. 
In maart 2015 hebben de leden van het College twee steden 
bezocht die vaak worden aangehaald als innoverende en 
efficiënte voorbeelden op het vlak van dakloosheid, namelijk 
Londen en ‘s-Gravenhage. 

 
Niemand kan het engagement en de onbetwistbare wil 

ontkennen om dakloze personen te helpen bij het vervullen van 
hun meest dringende behoeften, ook door hun terzelfdertijd 
oplossingen tot herinschakeling aan te bieden, dat alles om de 
dakloosheid in ons Gewest terug te dringen. De spreker komt 
kort terug op vier bijzonder interessante punten die het 
ontwerp aanbrengt. 

 
Ten eerste benadrukt zijn fractie een duidelijke verbetering 

van het bestuur, met een betere definitie van de verschillende 
publieke actoren en verenigingen die dakloosheid bestrijden 
en voorkomen. Historisch gezien heeft de sector altijd een 
grote autonomie gehad in zijn werk. Het Gewest telt echter 
meer dan een miljoen inwoners waarvan duizenden slecht 
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million d’habitants dont des milliers sont mal logés ou sans-
abri. On ne pouvait donc continuer à faire l’impasse sur les 
structures d’organisation efficaces d’une division du travail 
entre les acteurs œuvrant avec les sans-abri. Désormais, un 
cadre est clairement établi. Le projet permettra une meilleure 
coordination entre les différents services afin de développer 
davantage de synergies et de transversalités entre eux. 
L’instauration d’un dossier social électronique est en ce sens 
essentielle car elle permettra de répondre de la manière la plus 
adaptée et efficace possible aux besoins du sans-abri. C’est 
aussi une garantie de considération efficace du cas de toute 
personne ou de toute famille face à l’imminence du sans-
abrisme. 

 
Ensuite, il convient de relever la mise en place d’un nouveau 

contrat de gestion ainsi que la création de deux agences 
régionales, à savoir l’opérateur d’hébergement d’urgence, le 
New Samusocial, et le coordinateur des dispositifs d’aide 
d’urgence et d’insertion, Bruss’Help. 

 
De ce fait, un rééquilibrage entre insertion et inclusion est 

opéré. Il s’agit d’organiser et d’articuler deux types de travail 
social complémentaire : l’aide d’urgence inconditionnelle et 
gratuite d’une part, et le soutien à la réinsertion sociale durable 
d’autre part. Les intéressés pourront trouver un abri immédiat, 
de jour comme de nuit, en attendant d’être réorientés vers une 
structure plus à même de leur proposer une solution durable. 

 
 
 
Enfin, le projet apporte des initiatives qui constituent de 

véritables innovations sociales, telles que le droit opposable à 
l’accueil d’urgence ou encore de nouvelles méthodes de travail 
avec le projet Housing First. On le sait, les sans-abri 
connaissent de nombreuses difficultés liées à l’absence de 
logement. Le projet Housing First permet à la personne sans 
abri de conclure un contrat de location ou de sous-location en 
son nom propre avec un tiers propriétaire et portant sur un bien 
immeuble qui répond aux normes de salubrité, de sécurité et 
d’habitabilité. Ils peuvent ainsi bénéficier d’un logement sans 
qu’ils aient à respecter les conditions liées à la réussite d’un 
plan d’accompagnement. 

 
 
Dans ce contexte d’après-scandale Samusocial, qui a 

néanmoins permis de mettre les politiques de lutte contre le 
sans-abrisme au centre des attentions, ce projet est plus que 
nécessaire. Le sans-abrisme n’est pas une fatalité, soyons 
ambitieux ! L’orateur apprécie vivement cette nouvelle ère que 
le Collège réuni ouvre rationnellement à la question du sans-
abrisme. 

 
 
M. Paul Delva fait quelques observations. On a abattu un 

travail colossal pour arriver à ce projet d’ordonnance. Le 
dossier a également pris un tour différent suite au scandale du 
Samusocial. La question est également complexe, parce 
qu’elle concerne la souffrance des sans-abri. En outre, le 
secteur évolue rapidement et il n’est donc pas toujours aussi 
simple de règlementer. Enfin, le nombre de sans-abri ne cesse 
d’augmenter dans la Région. Les outils pour y remédier sont 
donc constamment remis en question. 

 

gehuisvest of dakloos zijn. Men kon dus de efficiënte 
organisatiestructuren van een werkverdeling tussen de actoren 
die met daklozen werken niet terzijde blijven schuiven. Van 
nu af aan is een duidelijk kader opgesteld. Het ontwerp zal een 
betere coördinatie mogelijk maken tussen de verschillende 
diensten, teneinde meer synergieën en transversaliteiten tussen 
hen te creëren. De invoering van een elektronisch sociaal 
dossier is in die zin van essentieel belang, want daardoor zal 
het mogelijk zijn om zo aangepast en efficiënt mogelijk aan de 
behoeften van de daklozen tegemoet te komen. Het is ook een 
garantie dat de situatie van elke persoon of elke familie die in 
de dakloosheid dreigt te belanden, efficiënt in aanmerking zal 
worden genomen. 

 
Vervolgens moet worden gewezen op de invoering van een 

nieuwe beheersovereenkomst alsook de oprichting van twee 
gewestelijke agentschappen, namelijk de 
noodopvangbeheerder, New Samusocial, en de coördinator 
van de noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen, Bruss’Help. 

 
Op die manier wordt een nieuw evenwicht gevonden tussen 

inschakeling en insluiting. Het is zaak twee complementaire 
soorten maatschappelijk werk te organiseren en onderling af te 
stemmen: de onvoorwaardelijke en kosteloze noodhulp 
enerzijds, en anderzijds de duurzame steun naar de sociale 
herinschakeling toe. De betrokkenen zullen onmiddellijk 
onderdak kunnen vinden, zowel overdag als ‘s nachts, in 
afwachting van begeleiding naar een structuur die beter in staat 
is om hun een duurzame oplossing voor te stellen. 

 
Ten slotte brengt het ontwerp initiatieven aan die echte 

sociale innovaties vormen, zoals het inroepbaar recht op 
noodopvang of nieuwe werkwijzen met het project Housing 
First. Het is geweten dat daklozen veel problemen 
ondervinden die verband houden met het gebrek aan een 
woning. Het project Housing First stelt de dakloze in staat om 
met een derde partij, een eigenaar, een huur- of 
onderverhuurovereenkomst af te sluiten met betrekking tot een 
onroerend goed dat beantwoordt aan de gezondheids-, 
veiligheids- en bewoonbaarheidsnormen. Zo kunnen zij over 
een woning beschikken zonder dat ze de voorwaarden moeten 
respecteren die gekoppeld zijn aan het welslagen van een 
begeleidingsplan. 

 
In deze context en na het Samusocial-schandaal, dat er 

niettemin voor heeft gezorgd dat het 
dakloosheidsbestrijdingsbeleid in het middelpunt van de 
belangstelling is gekomen, is dit project meer dan 
noodzakelijk. Dakloosheid is geen noodlot; laten we ambitieus 
zijn! De spreker waardeert ten zeerste dit nieuwe tijdperk dat 
het Verenigd College verstandig inluidt met de 
daklozenkwestie.  

 
De heer Paul Delva maakt enkele vaststellingen. Er werd 

gigantisch veel werk geleverd om tot dit ontwerp van 
ordonnantie te komen. Het dossier is ook in een ander daglicht 
komen te staan naar aanleiding van het Samusocial-schandaal. 
Het gaat ook om een complexe materie, vermits het om het 
leed van daklozen gaat. Verder evolueert de sector ook snel, 
en is een regulering bijgevolg ook niet altijd even eenvoudig. 
Tot slot blijft het aantal daklozen in het Gewest stijgen. De 
instrumenten om hieraan te verhelpen, worden dan ook 
continu in vraag gesteld. 
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L’orateur cite les points positifs du projet, qui recevra le 

soutien du groupe CD&V. On crée un cadre légal. Il était 
également nécessaire d’agréer les nombreuses initiatives en 
matière de sans-abrisme. Le projet a également atteint 
l’objectif de coordonner le secteur. À cette fin, on crée une 
instance indépendante du New Samusocial. Une certaine 
structure est apportée à l’ensemble du secteur. Les 
organisations non gouvernementales et au fonctionnement 
ascensionnel (bottom-up) peuvent également rester en activité. 

 
 
Le commissaire a trois réserves sur le projet. À ce jour, il y 

avait dans la politique des sans-abri un déséquilibre entre 
l’aide d’urgence et l’aide structurelle. Par contre, le projet sur 
la table ouvre la porte à un meilleur équilibre entre les deux 
formes d’aide, mais aussi au volet préventif. L’alliance de ces 
trois éléments devra guider la politique. 

 
 
Deuxièmement, l’orateur pense que la politique des sans-

abri peut être couronnée de succès à l’avenir, et pas seulement 
parce qu’elle sera mise en œuvre par voie d’arrêtés 
d’exécution. Il faut aussi une approche transversale : cette 
politique doit être combinée avec d’autres domaines 
politiques, tant dans le cadre de la Région (logement) qu’en 
dehors. En ce qui concerne la politique Housing First, un 
accompagnement s’impose. Une série de moyens auxiliaires 
sera nécessaire pour cette politique. En matière de logement, 
l’orateur accorde une grande importance au soutien de 
capteurs régionaux de logements, qui peuvent dresser un 
inventaire des logements potentiels pour les sans-abri. La 
membre du Collège Céline Fremault a déjà pris de bonnes 
mesures en matière de logement. L’orateur l’encourage à 
continuer. La politique du logement doit être intégrée dans la 
politique des sans-abri globale. Il y a un large consensus à ce 
sujet. 

 
Troisièmement, M. Paul Delva revient sur le dossier social 

électronique. Le Conseil consultatif a rendu un avis négatif à 
ce sujet. L’orateur comprend les inquiétudes. Néanmoins, il 
pense que ce dossier est nécessaire. Il améliore le suivi des 
sans-abri et il leur permet de renouer avec un certain nombre 
de droits sociaux. Il permet également une politique de 
prévention plus efficace. Quoi qu’il en soit, il faut préciser qui 
introduira les données et comment. Y aura-t-il un budget pour 
la formation de ces personnes ? Comment l’accès est-il  
réglé ? Quelle est la finalité exacte ? Autant de questions 
pertinentes, mais le groupe soutient le principe du dossier 
social. 

 
M. Arnaud Verstraete énumère quelques points positifs. Sur 

la table il y a un projet avec un cadre politique explicite. Le 
texte présente aussi une évolution notable par rapport aux 
versions précédentes. On a écouté les réflexions et les 
positions de l’opposition et du secteur concerné. La crise du 
Samusocial a remué beaucoup de choses, positivement aussi. 
Il y a eu un retournement en faveur de la bonne gouvernance. 
L’adage selon lequel il ne faut jamais gâcher une bonne crise 
s’applique donc. Il y a une chance à saisir afin d’améliorer la 
politique des sans-abri. Les auditions ont également constitué 
un excellent préambule à cet égard. 

 

 
De spreker haalt de positieve punten uit het ontwerp aan, dat 

de steun van de CD&V-fractie zal krijgen. Er wordt een 
wettelijk kader gecreëerd. Het was ook noodzakelijk om de 
talrijke initiatieven rond de dakloosheid te erkennen. Het 
ontwerp slaagde ook in de doelstelling om de sector te 
coördineren. Daartoe wordt, los van New Samusocial, een 
instantie in het leven geroepen. De ganse sector krijgt een 
bepaalde structuur. Ook kunnen organisaties die niet 
overheidsgerelateerd zijn en bottom-up werken, het licht 
blijven zien. 

 
Het commissielid heeft een drietal bedenkingen over het 

ontwerp. Tot op heden bestond er in het daklozenbeleid een 
onevenwicht tussen de noodhulp en de structurele hulp. Het 
voorliggend ontwerp opent wel de poort naar een beter 
evenwicht tussen de beide vormen, maar ook naar het 
preventief luik. Het samengaan van die drie elementen zal het 
beleid moeten sturen. 

 
Ten tweede meent de spreker dat het daklozenbeleid in de 

toekomst succesvol kan zijn, en dit niet alleen omdat de 
ordonnantie geïmplementeerd zal worden via 
uitvoeringsbesluiten. Er is ook nood aan een transversale 
aanpak: het beleid moet samengaan met andere 
beleidsdomeinen, zowel binnen (huisvesting) als buiten het 
Gewest. Inzake het beleid rond Housing First is een 
begeleiding noodzakelijk. Er zal voor dat beleid een pak aan 
begeleidende middelen nodig zijn. Op het vlak van de 
huisvesting hecht de spreker veel belang aan de ondersteuning 
van regionale woonspotters, die een inventaris kunnen 
opmaken van de potentiële woonplaatsen voor daklozen. 
Collegelid Céline Fremault heeft inzake huisvesting reeds 
goede maatregelen genomen. De spreker moedigt haar daar 
verder in aan. Het huisvestingsbeleid moet opgenomen 
worden in het algemeen daklozenbeleid. Hierover bestaat een 
ruime consensus. 

 
Ten derde gaat de heer Paul Delva in op het sociaal en 

elektronisch dossier. De adviesraad sprak zich hier in 
negatieve zin over uit. De spreker begrijpt de 
bekommernissen. Niettemin meent hij dat dit dossier 
noodzakelijk is. Het verbetert de opvolging van de daklozen 
en het laat hen opnieuw aansluiten met een aantal sociale 
rechten. Het laat ook een efficiënter preventiebeleid toe. Hoe 
dan ook moet uitgeklaard worden hoe de gegevens ingevoerd 
worden en wie dit zal doen. Komt er een budget voor de 
opleiding van die personen? Hoe wordt de toegang geregeld? 
Wat is de exacte finaliteit? Dit zijn terechte vragen. De fractie 
staat echter achter het principe van het sociaal dossier. 

 
De heer Arnaud Verstraete somt enkele positieve punten op. 

Er ligt een ontwerp ter tafel met een expliciet beleidskader. Er 
is ook een evolutie merkbaar in de tekst ten opzichte van de 
vorige versies. Er werd geluisterd naar overwegingen en 
standpunten van de oppositie en van de betrokken sector. De 
Samusocial-crisis heeft veel teweeggebracht, en dit ook in 
positieve zin. Er ontstond een ommekeer in de richting van 
goed bestuur. Het adagium “never waste a good crisis” is dus 
van toepassing. Er ligt een kans voor het grijpen om een 
verbetering in het daklozenbeleid tot stand te brengen. De 
hoorzittingen vormden daartoe ook een uitstekende aanloop. 
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Quelle est la situation actuelle ? L’accent est mis sur la 
politique d’urgence et la plupart des moyens y sont également 
affectés. À qui est-ce profitable ? Qu’obtient-on avec cette 
approche ? Selon l’orateur, les sans-abri ne sont pas élogieux 
à ce sujet. En témoignent les opinions exprimées en septembre 
2017 lors d’une manifestation devant le Parlement. Les sans-
abri doivent également appeler quotidiennement le centre 
d’accueil. Ils doivent se lever à 7 heures et à 8 heures ils sont 
de retour dans la rue. La vie dans les dortoirs est émaillée 
d’insécurité, de vols et autres circonstances difficiles. Les 
experts sont également mécontents de l’accent mis sur la 
politique d’urgence. L’orateur se réfère aux déclarations des 
représentants de la fédération Bico, de La Strada et de la 
FEANTSA lors des auditions. Troisièmement, l’accent mis sur 
cette politique n’est pas bon pour les Bruxellois. La politique 
coute énormément d’argent et le problème croissant de la 
multiplication des sans-abri n’est pas abordé efficacement. 

 
En guise de conclusion sur la situation actuelle, on peut donc 

affirmer que, ces dernières années, l’hébergement d’urgence 
et le dispotif hivernal ont absorbé l’essentiel des budgets. 
Néanmoins, le nombre de personnes dans la rue augmente. Il 
n’y a aucune perspective de sortie. L’hébergement d’urgence 
ne suffit pas pour sortir les gens du sans-abrisme, ce qui doit 
pourtant être le but. 

 
En ce qui concerne l’ordonnance en soi, il faut un objectif 

clair dans le dispositif du projet d’ordonnance, et non dans 
l’exposé des motifs. Il doit y avoir moins de sans-abri, ou le 
moins possible. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet indique qu’au final, il 

ne devrait plus y avoir de sans-abri. 
 
M. Arnaud Verstraete est d’accord. On doit tendre vers zéro. 

Cela doit figurer dans le texte en tant qu’objectif. Cet objectif 
suppose une politique ciblée qui fait activement tout ce qui 
peut être fait pour sortir les sans-abri de leur situation. En 
l’absence de cet objectif, on s’efforce de maitriser le problème 
et pas de le régler. Eu égard à l’article 5 du projet, ce risque est 
également accru du fait qu’on prévoit des moyens garantis 
pour l’hébergement d’urgence, mais pas pour l’intégration 
sociale. 

 
Il semble également à l’orateur que le projet est contraire 

aux recommandations de la commission d’enquête. Une des 
recommandations était d’imposer davantage de conditions aux 
organisations de la politique des sans-abri, d’en assurer un 
meilleur suivi et, en cas de non-respect de ces conditions, de 
ne plus les subventionner. Le projet applique correctement ce 
principe à toutes les organisations, sauf... au New Samusocial. 
Toutes les organisations qui n’ont pas connu de crises peuvent 
perdre leurs subventions ou se voir interdire de poursuivre 
leurs activités dans le secteur, sauf le New Samusocial. 

 
 
Les Collèges suivants aussi n’auront pas d’autre choix que 

de conserver le New Samusocial. Qui plus est, ils sont même 
obligés de le subventionner. C’est inouï et inacceptable pour 
l’orateur, qui se réfère à des témoignages en commission 
d’enquête qui ont démontré la pratique d’une forme de 
chantage émotionnel en vue d’obtenir des fonds suffisants, du 
genre : « Si vous n’allouez pas suffisamment de moyens, il y 

Wat is de huidige toestand? De klemtoon ligt op het 
urgentiebeleid en de meeste middelen gaan er ook naar toe. 
Wie wordt hier beter van? Wat bereiken we met deze aanpak? 
Volgens de spreker zijn de daklozen daar niet positief over 
gestemd. Getuige daarvan waren de meningen die naar 
aanleiding van een betoging voor het Parlement in september 
2017 geuit werden. Ook moeten de daklozen dagelijks bellen 
naar de opvang. Ze moeten om 7 uur opstaan en om 8 uur staan 
zij opnieuw op straat. Het leven in de slaapzalen kampt met 
onveiligheid, diefstal en andere moeilijke omstandigheden. 
Ook de experts zijn misnoegd over de klemtoon op het 
urgentiebeleid. De spreker verwijst naar de uitspraken van de 
vertegenwoordigers van de Bico-federatie, La Strada en 
FEANTSA tijdens de hoorzittingen. Ten derde komt de 
klemtoon op dat beleid de Brusselaars niet ten goede. Het 
beleid kost handenvol geld en het groeiend probleem van het 
stijgend aantal daklozen wordt niet effectief aangepakt. 

 
Als conclusie over de huidige toestand kan dan ook gesteld 

worden dat de afgelopen jaren de grootste budgetten werden 
opgeslokt door de noodopvang en de winteropvang. Niettemin 
groeit het aantal mensen op straat. Er is geen perspectief op 
een uitweg. De noodopvang volstaat niet om mensen uit de 
dakloosheid te halen en nochtans moet dat net het doel zijn. 

 
 
Wat de ordonnantie an sich betreft, is er een duidelijke 

doelstelling nodig in het regulerend deel van het ontwerp van 
ordonnantie, en niet in de memorie van toelichting. Er moeten 
minder daklozen zijn of zo weinig mogelijk. 

 
Collegelid Pascal Smet stelt dat er uiteindelijk geen 

daklozen meer zouden mogen zijn. 
 
De heer Arnaud Verstraete beaamt dit. Men moet streven 

naar nul. Dit moet als doelstelling in de tekst opgenomen 
worden. Deze doelstelling veronderstelt een gericht beleid dat 
op actieve wijze er alles aan doet om daklozen uit hun situatie 
te halen. Bij gebrek aan die doelstelling blijft men steken in de 
beheersing van het probleem en niet in de oplossing ervan. 
Gelet op artikel 5 van het ontwerp wordt dat risico ook groter 
aangezien er gegarandeerde middelen voor de noodopvang 
voorzien worden, maar niet voor de sociale integratie. 

 
Het ontwerp lijkt de spreker ook strijdig met de 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie. Een aanbeveling 
bestond erin om meer voorwaarden te stellen aan de 
organisatie in het daklozenbeleid, hen meer op te volgen en, in 
geval van niet naleving dezer voorwaarden, ze niet langer te 
subsidiëren. Dit principe wordt in het ontwerp correct 
toegepast voor alle organisaties, behalve… voor New 
Samusocial. Alle organisaties die geen crisissen hebben 
moeten doorstaan, kunnen hun subsidies verliezen of een 
verbod krijgen om nog verder actief te zijn in de sector, maar 
New Samusocial niet. 

 
Ook de volgende Colleges zullen geen andere optie hebben 

dan New Samusocial te behouden. Meer nog, ze zijn zelfs 
verplicht om die te betoelagen. Dit is voor de spreker ongezien 
en onaanvaardbaar. De spreker verwijst naar getuigenissen uit 
de onderzoekscommissie die aantoonden dat er een vorm van 
emotionele chantage plaatsvond om maar genoeg voldoende 
middelen te kunnen bekomen, in de zin van: “Als u niet 
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aura des gens à la rue l’hiver prochain et vous serez 
responsable. » Quelle limite fixe-t-on à cela maintenant ? 
Comment un Collège peut-il encore rester compétent de la 
sorte ? Quelle est l’ampleur du contraste maintenant ? 
Plusieurs orateurs ont déclaré au cours de cette réunion qu’il 
faut davantage miser sur l’intégration. 

 
Cette approche erronée est également due au fait que le New 

Samusocial devient une personne morale de droit public. Ce 
n’était pas une recommandation de la commission d’enquête. 
Le changement de statut de l’organisme n’apporte pas 
nécessairement une réponse aux problèmes ; il empêche même 
la mise en œuvre des recommandations de la commission 
d’enquête. Que coute le transfert du Samusocial, combien de 
temps prendra-t-il et pourquoi est-il nécessaire ? Le 
Samusocial était un organisme qui ne fonctionnait pas 
correctement. Il s’est spécialisé dans une approche que les 
experts qualifient d’obsolète. Pourquoi donc pérenniser cela 
dans un organisme public bénéficiant de moyens financiers 
garantis ? Selon l’orateur, ce n’est pas bon. Par ailleurs, le 
contrat de gestion ne change rien au statut imprenabe du New 
Samusocial. Il y avait d’ailleurs déjà un contrat de gestion pour 
l’ancien Samusocial, et il n’a pas non plus permis d’éviter les 
abus. 

 
Selon le groupe Groen, il aurait été plus logique de ne pas 

faire du Samusocial une personne morale de de droit public et 
de le traiter comme toute autre organisation. En cas 
d’irrégularité, on n’obtient plus les subventions. L’orateur 
souligne qu’il ne plaide pas pour la fin du Samusocial mais 
pour une égalité de traitement avec les organisations 
homologues et pour une évolution vers davantage d’efforts en 
faveur de l’intégration. 

 
Concernant Bruss’Help, le projet d’ordonnance a connu une 

évolution positive, et ce en concertation avec le secteur. 
Cependant, l’orateur pense que la fonction de coordination ne 
doit pas devenir un monopole. Il est important que d’autres 
institutions puissent également continuer à le faire. En d’autres 
termes, il plaide pour la complémentarité. M. Arnaud 
Verstraete souhaite que cela soit inscrit dans l’ordonnance. 

 
L’orateur souhaite davantage de précisions concernant la 

recherche de logement. De nouvelles idées en la matière ont 
déjà été développées au niveau régional. Comment se 
déroulera la coordination nécessaire à cet égard ? 

 
M. Arnaud Verstraete revient ensuite sur le dossier 

centralisé. Sa cohérence n’est pas assurée. L’article 74 du 
projet dispose qu’on ne conserve aucune donnée médicale et 
psychologique ; d’autres articles donnent par contre à penser 
que c’est le cas. 

 
La question centrale concernant le dossier social est son 

objectif et son cout. Le dossier social répondra-t-il à l’objectif 
initial ? Quel sera le cout total ? L’a-t-on estimé correctement, 
pour les années à venir aussi ? Pourquoi ce dossier est-il si 
important pour le Collège ? L’orateur confirme que 
l’établissement de bonnes statistiques est important, mais 
celles-ci existent déjà. L’objectif est-il de gagner en efficacité, 
c’est-à-dire d’éviter de réenregistrer les données d’un sans-
abri chaque fois qu’il se rend dans une organisation ? 

 

voldoende middelen geeft, zullen er mensen op straat liggen 
de komende winter en zult u verantwoordelijk zijn.”. Welke 
grens wordt hier nu aan gesteld? Hoe kan een College zo haar 
bevoegdheden nog behouden? Hoe groot is nu het contrast? 
Meerdere sprekers hebben tijdens deze commissiezitting 
gesteld dat er meer moet ingezet worden op integratie. 

 
Deze verkeerde aanpak komt er ook omdat New Samusocial 

een publiekrechtelijke organisatie wordt. Dit werd niet door de 
onderzoekscommissie aanbevolen. De verandering van het 
statuut van de organisatie biedt niet noodzakelijk een 
antwoord op de problemen; het belet zelfs de toepassing van 
de aanbevelingen van de onderzoekscommissie. Wat is de 
kostprijs van de transfer van Samusocial, hoe lang zal deze 
duren en waarom is ze nodig? Samusocial was een organisatie 
die niet goed functioneerde. Ze specialiseerde zich in een 
aanpak die experts als achterhaald aanduiden. Waarom dit dan 
vereeuwigen in een overheidsorganisme met garanties op 
geldelijke middelen? Volgens de spreker is dit niet goed. 
Trouwens, het beheerscontract verandert niets aan het 
ongenaakbaar statuut van New Samusocial. Er bestond 
trouwens al een beheerscontract voor de oude Samusocial en 
het heeft de wantoestanden evenmin kunnen vermijden. 

 
 
Het ware volgens de Groen-fractie logischer om van 

Samusocial geen publiekrechtelijke organisatie te maken en ze 
te behandelen zoals elke andere organisatie. Is er iets niet 
pluis, dan bekomt men geen subsidies meer. De spreker 
beklemtoont niet te pleiten voor het einde van Samusocial, 
maar voor een gelijke behandeling met de evenknieën en voor 
een evolutie naar meer inspanningen voor de integratie. 

 
 
Inzake Bruss’Help heeft het ontwerp van ordonnantie een 

positieve evolutie doorgemaakt, en dit door overleg met de 
sector. De coördinerende functie mag voor de spreker echter 
geen monopolie worden. Het is belangrijk dat ook andere 
instellingen dit kunnen blijven doen. Hij pleit m.a.w. voor 
complementariteit. De heer Arnaud Verstraete wenst dit in de 
ordonnantie opgenomen te zien. 

 
De spreker wenst meer duidelijkheid te krijgen op het vlak 

van het zoeken naar woningen. Op gewestelijk vlak werden 
hierrond reeds nieuwe ideeën uitgewerkt. Hoe zal de 
noodzakelijke coördinatie ervan verlopen? 

 
De heer Arnaud Verstraete gaat vervolgens in op het 

gecentraliseerd dossier. De samenhang ervan zit niet goed. Het 
artikel 74 van het ontwerp stelt dat er geen medische en 
psychische gegevens bijgehouden worden; andere artikelen 
laten verstaan dat dit wel zo is. 

 
De centrale vraag inzake het sociaal dossier is de bedoeling 

ervan en de kostprijs. Zal het sociaal dossier tegemoetkomen 
aan de initiële bedoeling? Wat zal de totale kostprijs zijn? 
Werd dit goed ingeschat, ook naar de komende jaren toe? 
Waarom is dat dossier zo belangrijk voor het College? De 
spreker beaamt dat de opstelling van goede statistieken 
belangrijk is, maar die bestaan reeds. Ligt de bedoeling in een 
efficiëntiewinst, m.a.w. het vermijden van de dubbele 
registratie van de gegevens van een dakloze telkens hij bij een 
organisatie aanklopt? 
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Lors des auditions et d’une courte manifestation ce matin, 

les organisations du secteur ont dit à quel point il est important 
d’être à l’écoute de chaque personne. Il ne faut pas économiser 
sur ce temps d’écoute. D’un autre côté, les sans-abri ont 
souvent un problème de confiance. Il est donc délicat 
d’échanger des données. Les sans-abri risquent donc de ne 
plus pouvoir partir d’une page blanche, car toutes les données 
seront déjà connues. Le Collège doit définir très précisement 
l’objectif du dossier social et la cohérence entre les différents 
articles du projet. 

 
 
L’orateur revient également sur la situation des personnes 

sans documents de séjour valables. Elles occupent jusqu’à 
trois quarts des places en hébergement d’urgence, ce qui ne 
saurait être l’objectif. Quelle que soit leur situation 
administrative, nous ne pouvons pas laisser les illégaux à la 
rue pendant les mois d’hiver. La Région bruxelloise paie la 
facture en raison de l’absence d’une politique du 
gouvernement fédéral dans ses propres domaines de 
compétence. Cela ne peut plus être l’objectif. L’orateur plaide 
en faveur d’une concertation et d’un accord de coopération. 

 
Enfin, M. Arnaud Verstraete espère un dialogue ouvert lors 

de la poursuite de la discussion du projet. Des modifications 
peuvent encore être apportées au texte. 

 
 

* 
*     * 

 
La membre du Collège Céline Fremault, en réponse aux 

questions relatives au dossier social, indique que les coûts liés 
à la mise en place de ce dispositif seront imputés sur les frais 
de fonctionnement prévus pour la mission de coordination de 
Bruss’Help. La planification de cette mise en place a été 
confiée à un groupe de travail associant le Centre 
d’informatique pour la Région bruxelloise (CIRB), La Strada 
et les services du Collège réuni. 

 
Toujours en ce qui concerne le dossier social, l’oratrice 

rappelle qu’à partir du 25 mai 2018, toutes les bases de 
données partagées seront soumises au règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données). Remplacer 
les bases de données disparates ayant cours au sein du secteur 
par une base de données centralisée répond donc à une 
obligation légale, comme l’a souligné dans son avis la 
Commission de la protection de la vie privée. De surcroît, le 
partage des données relatives aux besoins et au parcours des 
personnes constitue une nécessité absolue pour améliorer leur 
accompagnement. Le secteur a exprimé ses craintes sur 
l’utilisation erronée des données du dossier social d’une part, 
et, d’autre part, à la surcharge de travail qu’impliquerait la 
constitution de ce dossier. Toutes les garanties seront prises 
pour que soit respecté le droit des personnes sans abri à la vie 
privée : les données personnelles n’appartiennent ni aux 
autorités ni aux associations du secteur, mais bien aux 
personnes elles-mêmes ; ni l’ordonnance ni sa mise en œuvre 

 
De sectororganisaties hebben tijdens de hoorzittingen en een 

korte manifestatie deze ochtend tot uiting gebracht hoe 
belangrijk het is naar elke persoon te luisteren. Op die 
luistertijd moet niet bespaard worden. Anderzijds kampt een 
dakloze ook vaak met een probleem van vertrouwen. Het is 
dan delicaat om gegevens uit te wisselen. Het risico bestaat dat 
daklozen niet meer van een wit blad kunnen vertrekken, want 
alle data zijn reeds bekend. Het College moet hier een heel 
specifieke omschrijving geven van de bedoeling van het 
sociaal dossier en over de samenhang tussen de verschillende 
artikelen van het ontwerp. 

 
De spreker staat ook nog stil bij de situatie van de mensen 

zonder geldige verblijfspapieren. Zij nemen tot drie vierde van 
de noodopvangplaatsen in, en dit kan niet de bedoeling zijn. 
Wat ook hun administratieve toestand is, we kunnen geen 
illegalen op straat laten tijdens de wintermaanden. Het 
Brussels Gewest betaalt de rekening van de afwezigheid van 
beleid van de federale regering in diens eigen beleidsmaterie. 
Dit kan niet langer de bedoeling zijn. De spreker pleit voor 
overleg en een samenwerkingsakkoord. 

 
 
De heer Arnaud Verstraete hoopt ten slotte op een open 

dialoog naar aanleiding van de verdere bespreking van het 
ontwerp. Er kunnen nog wijzigingen aan de tekst aangebracht 
worden. 

 
* 

*     * 
 

Collegelid Céline Fremault antwoordt op de vragen over het 
sociaal dossier dat de kosten verbonden aan het invoeren van 
die voorziening zullen worden ondergebracht bij de 
werkingskosten voor de coördinatieopdracht van Bruss’Help. 
Een gezamenlijke werkgroep van het Centrum voor 
Informatica voor het Brussels Gewest (CIBG), La Strada en de 
diensten van het Verenigd College zal die invoering plannen. 

 
 
Nog steeds in verband met het sociaal dossier, herinnert de 

spreekster eraan dat vanaf 25 mei 2018 alle gedeelde 
databanken zullen worden onderworpen aan Verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming). De vervanging van de uiteenlopende 
databanken in de sector door één centrale databank 
beantwoordt dus aan een wettelijke verplichting, zoals de 
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke 
Levenssfeer in haar advies heeft benadrukt. Bovendien is het 
delen van gegevens in verband met de behoeften en de 
trajecten van personen absoluut noodzakelijk om hun 
begeleiding te verbeteren. De sector heeft zijn bezorgdheid 
geuit over het verkeerd gebruik van de gegevens van het 
sociaal dossier enerzijds en de hoge werkdruk die de 
samenstelling van dat dossier zou meebrengen anderzijds. Alle 
maatregelen zullen worden getroffen om ervoor te zorgen dat 
het recht van de daklozen op privacy wordt geëerbiedigd: de 
persoonsgegevens behoren noch aan de overheden toe, noch 
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ne sauraient aliéner ce droit fondamental. Les données 
concernées sont objectives : l’intéressé bénéficie-t-il du 
revenu d’intégration sociale, est-il suivi médicalement, etc. ? 
L’accès aux données subjectives, telles qu’un diagnostic, est a 
contrario soumis aux normes relatives au secret partagé et à la 
déontologie professionnelle. Par ailleurs, le temps consacré 
par les acteurs de terrain à la récolte et à l’encodage des 
données nécessaires à la création d’un dossier individuel 
permet une économie d’énergie par la suite, au moment de la 
définition du trajet d’accompagnement. Enfin, le partage de 
ces données favorise la coopération entre les services. Un 
groupe de travail prépare la mise en œuvre du dossier social ; 
il réunit les services du Collège réuni, La Strada, l’intégrateur 
de services régional, le CIRB et les cabinets des membres du 
Collège compétents pour l’Aide aux personnes. 

 
 
 
L’oratrice expose que l’intégration des politiques de lutte 

contre le sans-abrisme passe par la mise en cohérence des 
solutions aux diverses problématiques que constituent 
l’ouverture des droits sociaux, l’accès et le maintien dans le 
logement, l’accès aux soins de santé, l’encadrement 
psychosocial, les mesures de soutien au revenu, la lutte contre 
les violences intrafamiliales et le soutien aux familles 
surendettées. 

 
La Cocom dispose d’un pouvoir normatif dans plusieurs de 

ces matières, notamment en ce qui concerne l’accès aux 
services régis par l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative 
aux centres et services de l’aide aux personnes. D’autres 
dimensions ressortissent néanmoins à d’autres niveaux de 
pouvoir : ainsi de l’octroi de revenus de substitution qui, à 
l’instar de l’attribution d’une adresse de référence ou d’autres 
droits sociaux spécifiques, demeure une compétence fédérale. 

 
Le projet à l’examen vise une série de dispositifs relatifs au 

logement : les projets Housing First, la guidance à domicile, le 
post-hébergement et le maintien dans le logement. De son 
côté, la Région de Bruxelles-Capitale a introduit des 
mécanismes tels que les quotas en faveur des sans-abri 
prescrits en 2015 aux agences immobilières sociales ou, dans 
le logement social, les quotas en faveur des femmes victimes 
de violences. 

 
L’intégration des politiques d’action sociale et des 

politiques spécifiques d’aide aux personnes sans abri sera le 
produit d’une approche ascendante, via la concertation entre 
les acteurs de terrain qu’assumera Bruss’Help dans le cadre de 
ses missions de coordination – missions qu’explicite un 
amendement déposé par la majorité. 

 
S’agissant de la prise en considération de l’avis émis par le 

secteur à propos du texte approuvé en deuxième lecture, 
l’oratrice soutient que le texte approuvé en troisième lecture, 
rédigé en étroite concertation avec le secteur, répond à la 
majorité des préoccupations formulées dans cet avis, 
notamment en distinguant l’opérateur de l’hébergement 
d’urgence (le New Samusocial) et le coordinateur des 
dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion (Bruss’Help), en 
confiant une mission d’accompagnement post-hébergement 
aux maisons d’accueil, en réglementant la maraude et les liens 
de celle-ci avec le travail de rue, ou encore en précisant la 

aan de verenigingen van de sector, maar aan de personen zelf; 
noch de ordonnantie noch de uitvoering ervan zullen dat 
basisrecht kunnen vervreemden. De betrokken gegevens zijn 
objectief: krijgt de betrokkene een leefloon, wordt hij medisch 
opgevolgd enz. De toegang tot subjectieve gegevens, zoals een 
diagnose, wordt daarentegen onderworpen aan de normen 
inzake het gedeeld geheim en de beroepsethiek. De tijd die de 
actoren op het terrein besteden aan het verzamelen en coderen 
van de benodigde gegevens om een individueel dossier aan te 
maken, maakt het mogelijk om later energie te besparen, 
wanneer het begeleidingstraject wordt bepaald. Ten slotte 
bevordert het delen van die gegevens de samenwerking tussen 
de diensten. De werkgroep die de invoering van het sociaal 
dossier voorbereidt, verenigt de diensten van het Verenigd 
College, La Strada, de gewestelijke dienstenintegrator, het 
CIBG en de kabinetten van de collegeleden die bevoegd zijn 
voor de bijstand aan personen. 

 
De spreekster stelt dat de integratie van de maatregelen ter 

bestrijding van dakloosheid geschiedt door de oplossingen 
voor de diverse problemen op elkaar af te stemmen, zoals de 
opening van de sociale rechten, de toegang tot en het behoud 
van een woning, de toegang tot gezondheidszorg, de 
psychosociale omkadering, de 
inkomensondersteuningsmaatregelen, de strijd tegen huiselijk 
geweld en de ondersteuning van gezinnen met grote schulden. 

 
De GGC heeft een normatieve bevoegdheid in meerdere van 

die domeinen, met name wat betreft de toegang tot de diensten 
geregeld door de ordonnantie van 7 november 2002 
betreffende de centra en diensten voor bijstand aan personen. 
Andere dimensies vallen echter onder andere machtsniveaus. 
Zo blijft de toekenning van vervangingsinkomens, net als de 
toekenning van een referentieadres of andere specifieke 
sociale rechten, een federale bevoegdheid. 

 
Het voorliggend ontwerp beoogt een reeks voorzieningen in 

verband met huisvesting: de Housing First-projecten, de 
thuisbegeleiding, de begeleiding na opvang en het behoud van 
de woning. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van zijn kant 
heeft mechanismen ingevoerd zoals de aan de sociale 
verhuurkantoren voorgeschreven quota voor daklozen of, in de 
sociale huisvesting, de quota voor vrouwen die het slachtoffer 
zijn van geweld. 

 
De samensmelting van het welzijnsbeleid en het specifieke 

beleid van daklozenhulp zal het resultaat zijn van een bottom-
up-aanpak, via het overleg tussen de actoren op het terrein dat 
Bruss’Help op zich zal nemen in het kader van zijn 
coördinatieopdrachten, die worden gepreciseerd in een 
amendement dat de meerderheid heeft ingediend. 

 
Wat het in aanmerking nemen van het advies betreft dat de 

sector heeft uitgebracht over de in tweede lezing 
goedgekeurde tekst, stelt de spreekster dat de in derde lezing 
goedgekeurde tekst, die in nauw overleg met de sector werd 
opgesteld, tegemoetkomt aan het merendeel van de 
bezorgdheden die in dat advies werden geformuleerd, met 
name door een onderscheid te maken tussen de 
noodopvangbeheerder (New Samusocial) en de coördinator 
van de noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen 
(Bruss’Help), door een opdracht van begeleiding na opvang 
toe te vertrouwen aan de onthaalhuizen, door het opsporen van 
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nature des données constituant le dossier social. 

 
 
 
L’oratrice confirme que la prise en compte de l’aspect genré 

du sans-abrisme échoira au service d’études et d’analyses de 
Bruss’Help. Il y a lieu de noter que les données recueillies sont 
d’ores et déjà genrées ; l’oratrice se réjouit toutefois qu’un 
amendement issu de la majorité rende obligatoire cette 
pratique. Le Collège réuni, lors de l’élaboration de l’arrêté 
d’exécution afférent à Bruss’Help, veillera à l’intégration de 
la dimension du genre dans les analyses et les études menées 
par cette ASBL. 

 
 
Alors que les premières moutures du texte prévoyaient un 

accès inconditionnel aux services d’insertion, cette 
inconditionnalité a été supprimée du projet à la demande des 
services en question, qui craignaient que l’instauration d’un 
droit opposable, dans le chef des demandeurs, ne les rendent 
vulnérables. 

 
Le maintien d’une distinction entre l’aide d’urgence et les 

dispositifs d’insertion se justifie par la nécessité de faire le 
départ entre les services accessibles de manière 
inconditionnelle et les services accessibles sous conditions. On 
constate qu’environ 70 % des personnes accueillies dans les 
centres d’urgence sont en situation irrégulière ; 
l’inconditionnalité et la gratuité de l’accès doivent donc être 
garanties dans ces services. En revanche, les maisons d’accueil 
payantes et les projets Housing First ne peuvent pas travailler 
avec des personnes sans papiers : les bénéficiaires de ces 
dispositifs doivent jouir d’une existence administrative. Le 
distinguo permet de préserver l’inconditionnalité de l’accès 
aux services de première ligne. 

 
L’oratrice qualifie de contrevérité l’affirmation selon 

laquelle le projet à l’examen consacrerait la prééminence 
accordée à l’aide d’urgence. Même à l’heure actuelle, cette 
prééminence alléguée peut être réfutée : en effet, sur les 32 
millions d’euros consacrés à l’aide aux sans-abri (21 millions 
d’euros par la Cocom et 11 millions d’euros par la Cocof), 
moins d’un tiers – soit 10 millions d’euros – sont alloués à 
l’aide d’urgence, le reste – soit 22 millions d’euros – étant 
octroyés aux dispositifs d’insertion. De surcroît, les services 
d’urgence réalisent eux aussi un travail d’insertion : c’est le 
cas de la maraude, du travail de rue ou des centres de jour, qui 
proposent également un accompagnement social. Ce que 
permettra la future ordonnance, c’est une répartition des 
moyens fondée sur des critères rationnels et proportionnée aux 
besoins et aux missions. Le critère d’efficience (adaptation des 
moyens aux objectifs) sera au centre de la planification 
budgétaire. Il s’agit de mettre un terme aux modalités de 
subventionnement, jugées clientélistes par d’aucuns, qui 
prévalaient jusqu’à présent. Enfin, le principal apport de la 
réforme est l’intégration, dans un système cohérent, de l’aide 
d’urgence et des dispositifs d’insertion. Bruss’Help et le New 
Samusocial auront notamment pour tâches de fluidifier le 
passage de l’urgence vers l’insertion. La collaboration entre 
les services d’urgence et d’insertion constitue la clef de la 
réussite du système.  

 
 

daklozen en de banden daarvan met het straatwerk te 
reglementeren, of door de aard van de gegevens in het sociaal 
dossier te preciseren. 

 
De spreekster bevestigt dat de opname van het 

genderspecifiek aspect van dakloosheid zal toekomen aan de 
onderzoeks- en analysedienst van Bruss’Help. Er dient te 
worden opgemerkt dat de verzamelde gegevens nu al 
genderspecifiek zijn. Toch is de spreekster verheugd dat een 
amendement van de meerderheid die praktijk verplicht. Het 
Verenigd College zal bij de uitwerking van het 
uitvoeringsbesluit betreffende Bruss’Help toezien op de 
integratie van de genderdimensie in de analyses en 
onderzoeken die die vzw uitvoert. 

 
Terwijl de eerste versies van de tekst in een 

onvoorwaardelijke toegang tot de inschakelingsdiensten 
voorzagen, werd die onvoorwaardelijkheid op vraag van de 
diensten in kwestie uit het ontwerp geschrapt. Zij vreesden dat 
de invoering van een afdwingbaar recht de aanvragers 
kwetsbaar zou maken. 

 
Het behoud van een onderscheid tussen noodhulp en 

inschakelingsvoorzieningen wordt verantwoord door de 
noodzaak om een onderscheid te maken tussen de diensten met 
onvoorwaardelijke toegang en de diensten met toegang onder 
voorwaarden. De situatie van ongeveer 70 % van de personen 
die in de noodcentra worden onthaald blijkt niet regulier. De 
onvoorwaardelijkheid en de kosteloosheid van de toegang 
moeten dus worden gewaarborgd in deze diensten. De 
betalende onthaalhuizen en de Housing First-projecten 
daarentegen kunnen niet werken met mensen zonder papieren: 
de begunstigden van die voorzieningen moeten een 
administratief bestaan hebben. Dankzij het onderscheid kan de 
toegang tot de eerstelijnsdiensten onvoorwaardelijk blijven. 

 
De spreekster vindt de stelling dat het voorliggend ontwerp 

voorrang zou geven aan noodhulp onwaar. Zelfs op dit 
ogenblik kan die vermeende voorrang weerlegd worden: van 
de 32 miljoen euro voor daklozenhulp (21 miljoen euro van de 
GGC en 11 miljoen euro van de FGC), gaat minder dan een 
derde – d.w.z. 10 miljoen euro – naar noodhulp. De rest – 
d.w.z. 22 miljoen euro – werd toegekend voor 
inschakelingsvoorzieningen. Bovendien verrichten de 
nooddiensten ook inschakelingswerk: dat is het geval voor de 
daklozenronde, het straathoekwerk of de dagcentra, die 
eveneens sociale begeleiding aanbieden. Wat de toekomstige 
ordonnantie mogelijk zal maken, is een verdeling van de 
middelen op basis van rationele criteria, overeenkomstig de 
behoeften en de opdrachten. Het criterium van efficiëntie 
(aanpassing van de middelen aan de doelstellingen) zal 
centraal staan in de begrotingsplanning. Het is zaak een einde 
te maken aan de regels voor de subsidiëring die tot nu toe de 
overhand hadden en die door sommigen als cliëntelistisch 
werden beschouwd. Het voornaamste pluspunt van de 
hervorming is ten slotte de samenvoeging van de noodhulp en 
de inschakelingsvoorzieningen in een coherent systeem. 
Bruss’Help en New Samusocial zullen met name als taak 
hebben de overgang van noodhulp naar inschakeling vlotter te 
doen verlopen. De samenwerking tussen de noodhulp- en 
inschakelingsdiensten vormt de sleutel tot het welslagen van 
het systeem. 
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L’instauration d’un droit opposable à un accueil d’urgence 
inconditionnel et gratuit est une première à l’échelle 
européenne. Si un sans-abri se voit refuser l’accès à un centre 
d’urgence en raison d’un manque de place, il peut saisir le 
tribunal du travail et obtenir la condamnation de la Cocom. 
Une obligation de moyens pèse sur cette dernière : si le droit à 
l’accueil d’urgence est inconditionnel, alors les places 
disponibles doivent être en nombre suffisant ; dès lors, la 
Cocom doit adéquatement subventionner les centres d’urgence 
pour obvier à leur saturation. On notera que, bien que les sans-
abri en situation irrégulière ne disposent pas de la faculté 
d’ester en justice pour faire valoir ce droit opposable, les 
centres ne peuvent pas les discriminer sur cette base : en cas 
de saturation, les priorités sont déterminées selon des critères 
objectifs. L’oratrice ajoute que le Collège réuni continuera, 
comme il le fait depuis le début de la législature, à tout mettre 
en œuvre pour éviter que les centres d’urgence soient saturés. 

 
 
 
L’oratrice se penche sur la reprise de certaines missions 

exercées par le Samusocial : le New Samusocial est 
susceptible d’être agréé pour assurer du Housing First ; 
l’intégration, parmi les places de cette ASBL, des 38 lits 
médicalisés de MédiHalte financés par l’INAMI, est à l’étude. 

 
 
La mission de prospection de logements confiée à 

Bruss’Help ne viendra pas concurrencer les différents 
« capteurs de logements » actifs sur le territoire bruxellois. Un 
amendement déposé par la majorité clarifie ce point. 

 
 
La fermeture des structures d’hébergement non agréées 

(SHNA) ne sera pas brutale, mais planifiée en concertation 
avec les CPAS et les secteurs de la santé, de la santé mentale 
et du handicap. 

 
Les arrêtés d’exécution sont en cours d’élaboration. Ils 

seront au nombre de trois : un arrêté relatif aux agréments, un 
arrêté portant sur le New Samusocial et un arrêté afférent à 
Bruss’Help. Des groupes de travail réunissent, sous l’égide des 
services du Collège réuni, les cabinets et les associations du 
secteur pour déterminer les besoins et fixer les missions, les 
méthodes et les règles de fonctionnement. 

 
Le contrôle du respect de la réglementation sera assuré par 

les inspecteurs des services du Collège réuni. 
 
 
Le membre du Collège Pascal Smet, à propos du rapport 

entre l’aide d’urgence et l’insertion sociale, déclare que le 
Collège réuni partage le point de vue selon lequel, en matière 
de sans-abrisme, mieux vaut prévenir que guérir. L’exécutif 
fait également sienne l’idée que l’aide d’urgence ne doit être 
que la porte d’entrée vers les dispositifs d’insertion. Le fait 
n’en est pas moins qu’un nombre considérable de personnes 
vivent en rue (ce nombre, en chiffre absolu, est d’ailleurs 
relativement constant depuis plusieurs années) et que la 
priorité du Collège réuni était que toutes soient abritées en cas 
de crise et, en particulier, au cours de la période hivernale. Il 
convient de ne pas se leurrer : il y aura toujours des personnes 
en situation d’urgence, malgré tous les efforts consentis pour 

De invoering van een afdwingbaar recht op 
onvoorwaardelijke en kosteloze noodhulp is een primeur op 
Europees niveau. Indien een dakloze de toegang tot een 
noodcentrum wordt geweigerd wegens plaatsgebrek, kan hij 
zich tot de arbeidsrechtbank wenden en kan de GGC 
veroordeeld worden. Die laatste heeft een 
middelenverbintenis: als het recht op noodopvang 
onvoorwaardelijk is, moeten er voldoende plaatsen 
beschikbaar zijn. De GGC moet de noodcentra dus voldoende 
subsidiëren om te vermijden dat zij verzadigd raken. Er zij op 
gewezen dat, hoewel de daklozen in een niet-reguliere situatie 
niet over de mogelijkheid beschikken om een zaak aan te 
spannen om dat afdwingbaar recht te doen gelden, de centra 
hen niet op basis daarvan kunnen discrimineren: in geval van 
verzadiging wordt de voorrang volgens objectieve criteria 
bepaald. De spreekster voegt toe dat het Verenigd College, 
zoals het reeds sinds het begin van de zittingsperiode doet, 
alles in het werk zal stellen om te voorkomen dat de 
noodcentra verzadigd raken. 

 
De spreekster buigt zich over de overname van bepaalde 

opdrachten van Samusocial: New Samusocial komt in 
aanmerking om erkend te worden voor Housing First; de 
toevoeging van de 38 medische bedden van MediHalte 
gefinancierd door het RIZIV bij de plaatsen van die vzw wordt 
onderzocht. 

 
De aan Bruss’Help toevertrouwde prospectie van woningen 

zal geen concurrentie vormen voor de verschillende 
“woningspotters” die actief zijn op het Brussels grondgebied. 
De meerderheid heeft een amendement ingediend waarin dat 
punt wordt verduidelijkt. 

 
De sluiting van de niet-erkende opvangstructuren (NEOS) 

zal niet abrupt verlopen, maar gepland, in overleg met de 
OCMW’s en de sectoren van gezondheid, geestelijke 
gezondheid en handicap. 

 
De uitvoeringsbesluiten worden momenteel uitgewerkt. Het 

zullen er drie zijn: een besluit inzake de erkenningen, een 
besluit betreffende New Samusocial en een besluit betreffende 
Bruss’Help. Werkgroepen brengen, onder de vlag van de 
diensten van het Verenigd College, de kabinetten en de 
verenigingen van de sector samen om de behoeften te bepalen 
en de opdrachten, methodes en werkingsregels vast te leggen. 

 
De naleving van de reglementering zal worden 

gecontroleerd door de inspecteurs van de diensten van het 
Verenigd College. 

 
Collegelid Pascal Smet verklaart inzake het verband tussen 

noodhulp en maatschappelijke integratie dat het Verenigd 
College het standpunt deelt dat op het vlak van dakloosheid 
voorkomen beter is dan genezen. De executieve onderschrijft 
eveneens het idee dat de noodhulp slechts de toegangspoort 
moet zijn naar de inschakelingsvoorzieningen. Niettemin is 
het waar dat een aanzienlijk aantal personen op straat leeft (dat 
aantal is in absolute cijfers trouwens relatief constant sinds een 
aantal jaren) en dat de prioriteit van het Verenigd College was 
dat zij allemaal onderdak kregen in geval van nood en in het 
bijzonder tijdens de winterperiode. Men mag zich geen illusies 
maken: er zullen altijd mensen in noodsituatie zijn, ondanks 
alle inspanningen die worden geleverd om het aantal daklozen 
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réduire le nombre de sans-abri. Une politique de prévention est 
nécessaire, de même qu’une politique d’insertion coordonnée 
de manière professionnelle afin d’orienter aussi vite que 
possible les personnes accueillies en urgence vers les services 
spécialisés (ce sera la tâche confiée à Bruss’Help). Grâce à 
cette approche, que retraduit le projet d’ordonnance, le nombre 
de places dans les centres d’urgence connaîtra une réduction 
drastique. Régler la situation actuelle impose d’investir dans 
un premier temps des moyens importants dans l’aide 
d’urgence, afin de pouvoir ensuite les diminuer au profit des 
dispositifs d’insertion. 

 
L’orateur énonce l’objectif que poursuit l’introduction du 

dossier social : mieux aider les personnes concernées. Les 
débats que soulève le dossier social lui rappellent les 
discussions relatives au dossier médical global : tout le monde 
s’offusquait qu’on retire aux patients la possibilité de se 
présenter devant un spécialiste en lui dissimulant certaines 
informations ; quelques années plus tard, un consensus s’est 
formé pour en reconnaître l’utilité. Un autre exemple est fourni 
par le dossier scolaire, tel qu’il existe en Communauté 
flamande : auparavant, les écoles secondaires contactaient de 
manière informelle les écoles primaires pour se renseigner sur 
leurs futurs élèves. Ces renseignements officieux étaient 
invérifiables. Désormais, un dossier suit l’enfant tout au long 
de sa scolarité, où sont par exemple consignés d’éventuels 
problèmes psychiques, afin de lui assurer un enseignement et 
un accompagnement de meilleure qualité. Ce sont exactement 
les mêmes craintes qui sont exprimées aujourd’hui, mais elles 
sont infondées : l’objectivité des données partagées peut être 
contrôlée par tous ceux qui les partagent, en toute transparence 
– ce qui n’est pas le cas d’informations transmises de manière 
informelle par téléphone. De même que le dossier médical 
global permet de dispenser des soins adaptés au patient, de 
même que le dossier scolaire favorise un accompagnement 
individualisé de l’élève, de même aussi le dossier social 
permettra que la personne sans abri reçoive l’aide dont il a 
besoin, de la manière la plus efficiente. Ceci dans le respect de 
la vie privée. L’informatique donne désormais les moyens de 
contrôler qui accède à quelles données et quand, afin d’éviter 
tout abus. Surtout, la personne sans abri pourra exercer un 
droit de regard sur ces données ; aujourd’hui, elle n’a aucun 
contrôle sur les informations échangées à son égard. 

 
 
S’agissant des personnes en situation irrégulière : la loyauté 

fédérale exclut que leur soient accordés d’autres droits que 
celui à l’aide urgente. La loi ne l’autorise pas. Il serait 
d’ailleurs contradictoire de conférer des droits à des personnes 
qui n’ont pas vocation à voir leur situation régularisée. 

 
 
En conclusion, l’orateur souligne qu’atteindre l’idéal 

théorique (une aide d’urgence rendue très subsidiaire grâce à 
la prévention et à l’orientation immédiate vers les services 
spécialisés) ne se fera, en pratique, que progressivement. Le 
projet à l’examen reflète cette approche pragmatique. 

 
 

* 
*     * 

 
M. Paul Delva regrette que le Collège réuni ait déposé un 

terug te dringen. Een preventiebeleid is noodzakelijk, evenals 
een professioneel gecoördineerd integratiebeleid, om de 
personen die in nood worden opgevangen zo snel mogelijk 
naar de gespecialiseerde diensten te leiden (dat zal de taak van 
Bruss’Help zijn). Dankzij die aanpak, die in het ontwerp van 
ordonnantie opnieuw tot uiting komt, zal het aantal plaatsen in 
de noodcentra drastisch verminderen. Om de huidige situatie 
op te lossen, moeten in eerste instantie aanzienlijke middelen 
worden geïnvesteerd in noodhulp, om die vervolgens te 
kunnen verminderen ten gunste van de 
inschakelingsvoorzieningen. 

 
De spreker wijst op de doelstelling die met de invoering van 

het sociaal dossier wordt beoogd: de betrokken personen beter 
helpen. De debatten die het sociaal dossier doet oplaaien, 
herinneren hem aan de besprekingen over het globaal medisch 
dossier: iedereen nam aanstoot aan het feit dat de patiënten niet 
meer de mogelijkheid hadden om naar een specialist te gaan 
en bepaalde informatie voor hem te verbergen. Enkele jaren 
later heeft zich een consensus gevormd over het nut ervan. Een 
ander voorbeeld is het schooldossier, zoals dat bestaat in de 
Vlaamse Gemeenschap: vroeger namen de middelbare scholen 
informeel contact op met de lagere scholen om inlichtingen in 
te winnen over hun toekomstige leerlingen. Die officieuze 
inlichtingen konden niet geverifieerd worden. Voortaan volgt 
een dossier een kind tijdens zijn hele schoolloopbaan. Daarin 
zijn bijvoorbeeld eventuele psychische problemen 
opgenomen, om ervoor te zorgen dat het onderwijs en 
begeleiding van betere kwaliteit zijn. Thans worden precies 
dezelfde angsten geuit, maar zij zijn ongegrond: de 
objectiviteit van de gedeelde gegevens kan gecontroleerd 
worden door al degenen die ze delen, op geheel transparante 
wijze. Dat is niet het geval voor gegevens die op informele 
wijze per telefoon worden doorgegeven. Net als het globaal 
medisch dossier de mogelijkheid biedt de patiënt aangepaste 
zorg te verlenen en het schooldossier geïndividualiseerde 
begeleiding van de leerling bevordert, zal het sociaal dossier 
de mogelijkheid bieden om de dakloze de hulp die hij nodig 
heeft op de meest efficiënte manier en met respect voor de 
privacy te bieden. Informatica verschaft thans de middelen om 
te controleren wie toegang heeft tot de gegevens en wanneer, 
om elk misbruik te voorkomen. De dakloze krijgt vooral het 
recht zijn gegevens in te kijken; thans heeft hij geen enkele 
controle op de over hem uitgewisselde gegevens. 

 
Voor personen in een niet-reguliere situatie sluit de federale 

loyauteit uit dat hun andere rechten worden toegekend dan het 
recht op dringende hulpverlening. De wet laat dat niet toe. Het 
zou trouwens tegenstrijdig zijn rechten te verlenen aan 
personen die zich niet geroepen voelen om hun situatie te 
regulariseren. 

 
Tot slot benadrukt de spreker dat het theoretisch ideaal 

(noodhulp die zeer bijkomstig wordt gemaakt dankzij 
preventie en onmiddellijk doorverwijzen naar 
gespecialiseerde diensten) in de praktijk slechts geleidelijk zal 
bereikt worden. Het onderzocht ontwerp weerspiegelt die 
pragmatische benadering. 

 
* 

*     * 
 
De heer Paul Delva betreurt dat het Verenigd College een 
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projet dont la version néerlandaise est entachée de nombreux 
contresens, erreurs et imprécisions. La Cocom est une entité 
bilingue ; aussi le député enjoint-il le Collège réuni à être plus 
attentif à la correction des deux versions linguistiques des 
textes qu’il soumet à l’Assemblée réunie. 

 
 
M. Alain Maron se réjouit de l’évolution qu’il croit 

percevoir dans le discours du membre du Collège Pascal Smet 
sur le rapport entre l’aide d’urgence et l’aide structurelle. Il 
espère qu’elle augure d’une ouverture à l’égard des 
amendements qu’il a co-déposés et qui visent à inscrire 
explicitement dans la future ordonnance l’objectif de 
réduction du nombre de personnes sans abri (compte non tenu 
des flux migratoires), de manière à pouvoir définir des 
orientations budgétaires. La seule orientation budgétaire 
présente dans le projet est l’obligation imposée au Collège 
réuni d’accorder au New Samusocial les moyens que ce 
dernier sollicite pour ouvrir les places d’accueil d’urgence 
nécessaires. Il n’est d’ailleurs pas clair, selon le député, si cette 
forme de droit de tirage illimité conféré au New Samusocial 
s’étend aux places d’accueil occupées par des personnes en 
situation irrégulière. La dichotomie budgétaire du projet (qui 
prévoit des moyens illimités pour l’aide d’urgence et ne 
prévoit rien pour l’aide structurelle) semble en contradiction 
avec les objectifs assignés au texte par le Collège réuni. Il 
aurait été plus opportun de prévoir une planification 
budgétaire plus large, intégrant à la fois les besoins de l’aide 
d’urgence et ceux de l’aide structurelle. 

 
 
En ce qui concerne le dossier social, le député note que les 

articles 74 à 76 du projet, qui déterminent le contenu de ce 
dossier, ne font aucune mention de données médicales, 
sociales ou psychosociales, sauf à considérer qu’elles sont 
subsumées sous l’article 74, § 1er, 10° (« les raisons ayant 
amené la personne à être sans-abri ou en besoin de guidance ») 
ou sous le « au minimum » de l’article 75, § 1er, ou encore sous 
l’article 75, § 2 – mais celui-ci ne vise que l’existence d’une 
analyse, pas son contenu. En l’état actuel, le texte n’est pas 
clair sur ce point. Si l’intention du Collège réuni est que des 
données médicales, sociales ou psychosociales puissent 
figurer dans le dossier social, il conviendrait d’expliciter 
lesquelles et à quelles conditions, afin de limiter autant que 
possible la place laissée à l’interprétation, s’agissant de 
données personnelles sensibles. 

 
Les structures d’hébergement non agréées (SHNA) sont un 

problème déjà ancien, qui n’a pas encore trouvé de solution 
satisfaisante. En raison des abus qui s’y observent, le Collège 
réuni a pris le parti de les fermer. Le député, qui ne conteste 
pas ce choix politique, prend acte de la planification annoncée 
de cette fermeture, mais s’interroge sur l’hébergement des 200 
à 300 personnes concernées. 

 
Un texte de cette importance mérite le soutien le plus large 

possible. Certaines dispositions du projet y font obstacle. Il 
s’agit de celles relatives aux moyens alloués respectivement à 
l’aide d’urgence et à l’aide structurelle, d’une part, et, d’autre 
part, au dossier social. Des amendements ont été déposés sur 
ces points par le Collège réuni, par la majorité et par 
l’opposition. Il appelle de ses vœux un travail parlementaire 
constructif, en vue d’aboutir à une ordonnance qui rencontre 

ontwerp heeft ingediend waarvan de Nederlandse versie vele 
fouten, tegenstrijdigheden en onduidelijkheden bevat. De 
GGC is een tweetalige instantie; de volksvertegenwoordiger 
vraagt het Verenigd College dan ook meer aandacht te 
besteden aan de juistheid van de twee taalversies van de 
teksten die het voorlegt aan de Verenigde Vergadering. 

 
De heer Alain Maron verheugt zich over de evolutie die hij 

meent te zien in de uitspraken van Collegelid Pascal Smet over 
de verhouding tussen noodhulp en structurele hulp. Hij hoopt 
dat zij wijzen op een opening voor de amendementen die hij 
heeft mede-ingediend en die beogen de afname van het aantal 
daklozen uitdrukkelijk op te nemen als doelstelling in de 
toekomstige ordonnantie (zonder rekening te houden met de 
migratiestromen), teneinde begrotingsrichtsnoeren te kunnen 
bepalen. De enige begrotingsrichtsnoer die aanwezig is in het 
ontwerp, is de aan het Verenigd College opgelegde 
verplichting om aan New Samusocial de middelen toe te 
kennen die gevraagd worden door die laatste om de nodige 
noodopvangplaatsen te openen. Volgens de 
volksvertegenwoordiger is het overigens niet duidelijk of die 
vorm van aan New Samusocial toegekend onbeperkt 
trekkingsrecht de opvangplaatsen omvat die ingenomen 
worden door personen in een niet-reguliere situatie. De 
budgettaire deling van het ontwerp (dat onbeperkte middelen 
voor de noodhulp voorziet en niets voorziet voor structurele 
bijstand) lijkt strijdig met de doelstellingen die het Verenigd 
College vooropstelde voor de tekst. Het zou beter geweest zijn 
te voorzien in ruimere budgettaire planning, die tegelijk de 
noden inzake noodhulp en inzake structurele hulp omvat. 

 
Inzake het sociaal dossier merkt de volksvertegenwoordiger 

op dat de artikelen 74 tot 76 van het ontwerp, die de inhoud 
van dit dossier bepalen, helemaal geen gewag maken van 
medische, sociale of psychosociale gegevens, behalve degene 
die gerangschikt zijn onder artikel 74, § 1, 10° (“de redenen 
waarom de persoon dakloze of begeleidingsbehoeftig 
geworden is.”) of onder de “ten minste” van artikel 75, § 1, of 
onder artikel 75, § 2 – maar dat betreft enkel het bestaan van 
een analyse, niet de inhoud ervan. In de huidige vorm is de 
tekst ter zake niet duidelijk. Indien het de bedoeling van het 
Verenigd College is dat medische, sociale of psychosociale 
gegevens in het sociaal dossier mogen opgenomen worden, 
moet duidelijk gezegd worden welke en onder welke 
voorwaarden, teneinde zo weinig mogelijk plaats te laten voor 
interpretatie waar het gaat over gevoelige persoonsgegevens. 

 
Het probleem van de niet erkende opvangstructuren bestaat 

al lang, en heeft nog geen bevredigende oplossing gekregen. 
Wegens de misbruiken die er vastgesteld worden, heeft het 
Verenigd College ervoor gekozen ze te sluiten. De 
volksvertegenwoordiger betwist die beleidskeuze niet, neemt 
akte van de aangekondigde planning van die sluiting, maar 
heeft vragen over de opvang van de 200 à 300 betrokkenen. 

 
Een zo belangrijke tekst verdient zoveel mogelijk steun. 

Sommige bepalingen van het ontwerp verhinderen dat, met 
name degene betreffende de middelen die respectievelijk 
worden toegekend voor de noodhulp en de structurele hulp 
enerzijds, en voor het sociaal dossier anderzijds. Inzake die 
punten werden amendementen ingediend door het Verenigd 
College, door de meerderheid en de oppositie. Hij wenst 
constructief parlementair werk, teneinde te komen tot een 
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l’assentiment du plus grand nombre. 

 
Mme Liesbet Dhaene est d’accord avec le Collège réuni : il 

convient dans un premier temps de régler la situation actuelle. 
Toutefois, l’ordonnance devra également régir les situations 
futures, avec pour objectif qu’un nombre décroissant de 
personnes ne se retrouvent en rue et, le cas échéant, qu’elles 
soient plus nombreuses à bénéficier d’un accompagnement 
leur permettant d’en sortir. Le texte est muet sur ce point. 

 
Quant au dossier social, l’intervenante en approuve le 

principe et salue la pertinence de la comparaison avec le 
dossier médical global. L’inscription des problèmes 
rencontrés et des aides reçues rend possible un 
accompagnement individualisé et favorise le suivi de cet 
accompagnement par les différents services impliqués. 
Néanmoins, le projet vide le dossier social de sa substance en 
autorisant les personnes accueillies à préserver leur anonymat : 
si elles font usage de cette faculté, aucun dossier ne peut être 
créé ni aucun suivi assuré dans la durée. 

 
 
La députée fait sien le raisonnement selon lequel les 

personnes en situation irrégulière n’ont droit qu’à l’aide 
urgente, conformément au principe de loyauté fédérale. Or, ces 
personnes sont particulièrement susceptibles de se prévaloir de 
l’anonymat et, dès lors, en vertu de l’article 84, pourraient 
avoir accès non seulement aux centres d’accueil d’urgence, 
mais également aux dispositifs d’insertion (à l’exclusion des 
projets Housing First). Le projet excède par conséquent les 
limites fixées par la loyauté fédérale. 

 
 
L’oratrice réitère son regret que le texte ne dise rien 

d’acteurs pourtant pertinents, tels que la police, le parquet, les 
maisons de justice… De quelle manière sont-ils impliqués 
dans les parcours d’intégration ? La députée ne vise pas leurs 
fonctions répressives, mais bien l’aide qu’ils peuvent fournir 
aux personnes concernées. 

 
Elle revient enfin sur la nécessité, dont le projet ne porte pas 

la trace, d’un accompagnement intensif des personnes 
bénéficiant du Housing First, à la lumière de l’exemple 
anversois qu’elle avait évoqué supra. 

 
Mme Viviane Teitelbaum déplore que le texte ne fasse pas 

apparaître un renversement plus net en faveur de l’aide 
structurelle. Elle se joint aux propos tenus par M. Alain Maron 
à ce sujet. 

 
La députée estime ne pas avoir obtenu de réponse à ses 

questions relatives à l’ordre de priorité pour l’accès aux projets 
Housing First. 

 
Mme Viviane Teitelbaum s’interroge par ailleurs sur le coût 

de la transition entre le Samusocial et le New Samusocial, dont 
s’inquiètent les équipes du Samusocial. 

 
S’agissant du dossier social, l’intervenante annonce le dépôt 

d’un amendement imposant qu’un professionnel de la santé, 
tenu par le secret médical et les règles déontologiques, soit 
chargé d’inscrire la mention des analyses médicales et/ou 
psychologiques. Par ailleurs, les données doivent être genrées : 

ordonnantie waarmee zoveel mogelijk personen instemmen. 
 
Mevrouw Liesbet Dhaene is het eens met het Verenigd 

College: vooreerst moet de huidige situatie geregeld worden. 
De ordonnantie moet echter de toekomstige situaties regelen, 
zodat minder personen op straat belanden en als dat toch 
gebeurt, dat meer van hen begeleiding genieten om dat te 
verhelpen. De tekst zegt daarover niets. 

 
 
Wat het sociaal dossier betreft, keurt de spreekster het 

principe ervan goed. Zij looft de vergelijking met het globaal 
medisch dossier. De ondervonden problemen en de ontvangen 
steun inschrijven, biedt de mogelijkheid tot 
geïndividualiseerde begeleiding en bevordert de follow-up van 
die begeleiding door de verschillende betrokken diensten. Het 
ontwerp berooft echter het sociaal dossier van zijn kern door 
de opgevangen personen toe te laten anoniem te blijven: indien 
zij gebruik maken van die mogelijkheid kan geen enkel dossier 
opgemaakt worden en geen enkele follow-up op lange duur 
veiliggesteld worden. 

 
De volksvertegenwoordiger volgt de redenering dat de 

personen in een niet-reguliere situatie enkel recht hebben op 
noodhulp, overeenkomstig het principe van de federale 
loyauteit. Die personen zijn echter bijzonder geneigd om een 
beroep te doen op anonimiteit en zouden bijgevolg op grond 
van artikel 84 niet alleen toegang kunnen hebben tot de 
noodopvangcentra, maar ook tot de 
inschakelingsvoorzieningen (uitgezonderd Housing First). Het 
ontwerp overschrijdt bijgevolg de grenzen die bepaald worden 
door de federale loyauteit. 

 
De spreekster herhaalt dat zij betreurt dat de tekst niets zegt 

over actoren die nochtans relevant zijn, zoals de politie, het 
parket, de justitiehuizen… Op welke wijze zijn zij betrokken 
bij het inburgeringstraject? De volksvertegenwoordiger 
bedoelt niet hun repressieve functies, maar wel de hulp die zij 
kunnen verlenen aan de betrokkenen. 

 
Tot slot komt zij terug op de nergens in het ontwerp 

vermelde nood aan intensieve begeleiding van de personen die 
gebruikmaken van Housing First, naar het hierboven 
aangehaalde Antwerpse voorbeeld. 

 
Mevrouw Viviane Teitelbaum betreurt dat de tekst geen 

blijk geeft van een meer duidelijke kanteling ten voordele van 
structurele steun. Zij schaart zich achter de uitlatingen van de 
heer Alain Maron ter zake. 

 
De volksvertegenwoordiger vindt dat zij geen antwoorden 

heeft gekregen op haar vragen betreffende de prioriteitsorde 
voor toegang tot de Housing First-projecten. 

 
Mevrouw Viviane Teitelbaum heeft overigens vragen over 

de kostprijs van de overgang tussen Samusocial en New 
Samusocial, die de teams van Samusocial verontrust. 

 
Inzake het sociaal dossier kondigt de spreekster de indiening 

van een amendement aan, dat een medische professional, die 
gehouden is aan het medisch geheim en de deontologische 
regels, belast met het inschrijven van de vermelding inzake 
medische en/of psychologische onderzoeken. De gegevens 
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hommes et femmes ne vivent pas les mêmes situations et ne 
présentent pas les mêmes besoins en termes d’aide médicale, 
psychologique et sociale. 

 
La membre du Collège Céline Fremault explicite les trois 

objectifs du Collège réuni à l’égard des structures 
d’hébergement non agréées (SHNA) : agréer celles qui 
peuvent l’être, fermer les structures pratiquant la traite des 
êtres humains et orienter les publics exploités vers des 
structures agréées. 

 
En ce qui concerne l’accès au programme Housing First, 

l’oratrice explique que ces aspects seront réglés par l’arrêté 
précité relatif aux services. 

 
La transition entre le Samusocial et le New Samusocial 

impliquera le transfert de toutes les branches d’activités 
régionales. 

 
La collecte des données du dossier social prendra en compte 

la dimension du genre. 
 

moeten trouwens het gender bevatten: mannen en vrouwen 
beleven niet dezelfde situatie en vertonen niet dezelfde noden 
op het vlak van medische, psychologische en sociale steun. 

 
Collegelid Céline Fremault legt de drie doelstellingen van 

het Verenigd College inzake de niet erkende opvangstructuren 
uit: degene die kunnen erkend worden, erkennen; de structuren 
die aan mensenhandel doen, sluiten; de uitgebuite personen 
doorverwijzen naar erkende structuren. 

 
 
Wat de toegang tot het Housing First-programma betreft, 

legt de spreekster uit dat die aspecten geregeld te worden door 
voornoemd besluit betreffende de diensten. 

 
De overgang tussen Samusocial en New Samusocial zou de 

overheveling van alle gewestelijke activiteitstakken vergen. 
 
 
Bij het verzamelen van de gegevens van het sociaal dossier 

zal rekening gehouden worden met de genderdimensie. 
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III. Discussion des articles et votes 
 

III. Artikelsgewijze bespreking en 
stemmingen 

 
Article 1er 

 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 1er est adopté à l’unanimité des 13 membres 

présents. 
 
 

Article 2 
 

Amendements nos 46 et 1 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie 

l’amendement no 46. 
 
M. Alain Maron souscrit à l’objectif poursuivi par 

l’amendement mais doute qu’il soit judicieux de le faire porter 
sur cet article : l’intention est-elle bien que les services de 
guidance à domicile assurent également un rôle de prévention 
des expulsions ? Le député n’aperçoit pas le lien entre cette 
mission et la mission de suivi post-hébergement des services 
de guidance à domicile. Il fait également observer que l’article 
27, 1°, auquel renvoie l’amendement, ne vise les CPAS qu’en 
tant qu’ils peuvent agir comme pouvoirs organisateurs, pas 
comme opérateurs. Du reste, comme le signale la justification 
de l’amendement, les CPAS exercent déjà cette mission de 
prévention des expulsions. 

 
 
Mme Véronique Jamoulle rappelle que l’importance de la 

prévention a été soulignée par tous les intervenants. 
L’amendement a pour objet d’inscrire dans le texte que les 
CPAS remplissent leur mission fondamentale de prévention 
des expulsions via les services de guidance à domicile qu’ils 
organisent. 

 
La membre du Collège Céline Fremault présente et justifie 

l’amendement no 1. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 46 est adopté par 9 voix contre 3 et 1 

abstention. 
 
L’amendement n° 1 est adopté à l’unanimité des 13 

membres présents. 
 
L’article 2, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 4. 
 
 
 

Amendement n° 24 visant à insérer un article 3/1 
(nouveau) 

 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement no 24.  
 

Artikel 1 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 13 

aanwezige leden. 
 
 

Artikel 2 
 

Amendementen nrs. 46 en 1 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 46 voor 

en verantwoordt het. 
 
De heer Alain Maron onderschrijft de doelstelling van het 

amendement, maar betwijfelt of het verstandig is om het op dit 
artikel betrekking te laten hebben: is het wel degelijk de 
bedoeling dat de thuisbegeleidingsdiensten ook aan preventie 
doen inzake uithuiszettingen? De volksvertegenwoordiger ziet 
het verband niet tussen deze opdracht en de opdracht van 
follow-up na huisvesting van de thuisbegeleidingsdiensten. 
Hij merkt eveneens op dat artikel 27, 1°, waarnaar het 
amendement verwijst, slechts de OCMW’s beoogt voor zover 
zij kunnen optreden als organiserende instanties, niet als 
beheerders. Zoals de verantwoording van het amendement 
aangeeft, doen de OCMW’s overigens aan preventie inzake 
uithuiszettingen. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle herinnert eraan dat alle 

sprekers het belang van preventie hebben benadrukt. De 
bedoeling van het amendement is om in de tekst in te voegen 
dat de OCMW’s hun fundamentele opdracht van preventie van 
uithuiszettingen vervullen via de thuisbegeleidingsdiensten 
die zij organiseren. 

 
Collegelid Céline Fremault stelt amendement nr. 1 voor en 

verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 46 wordt aangenomen met 9 stemmen 

tegen 3 bij 1 onthouding. 
 
Amendement nr. 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van 

de 13 aanwezige leden. 
 
Artikel 2, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 4. 
 
 

Amendement n° 24 dat de invoeging van een artikel 3/1 
(nieuw) beoogt 

 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 24 voor en 

verantwoordt het. 
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Mme Liesbet Dhaene apporte son soutien à l’amendement : 
la fixation d’objectifs concrets permet l’évaluation des 
politiques. 

 
Mme Véronique Jamoulle indique que les objectifs du 

projet sont suffisamment explicités dans l’exposé des motifs. 
 
 
L’introduction d’un plan spécifique à la lutte contre le 

sans-abrisme lui paraît inopportune. Il faut éviter de multiplier 
les plans. Elle renvoie à l’amendement n° 56, qu’elle a 
codéposé et qui vise à intégrer les politiques de lutte contre le 
sans-abrisme dans le Plan d’action bruxellois de lutte contre la 
pauvreté. 

 
Mme Hannelore Goeman se joint à ces propos. 
 
La membre du Collège Céline Fremault rappelle les 

difficultés que pose la fixation d’objectifs quantitatifs dans le 
cas des politiques d’aide aux personnes. Elle évoque l’exemple 
de la stratégie Europe 2020, qui prévoyait que, d’ici 2020, au 
moins 20 millions de personnes cessent d’être confrontées au 
risque de pauvreté et d’exclusion. Cet objectif ne sera pas 
atteint car la stratégie n’avait pas prévu la crise économique ou 
la crise migratoire. 

 
Il est en revanche pleinement justifié de fixer des objectifs 

qualitatifs en termes de méthodologie, de bonne gouvernance 
et d’efficience. L’oratrice estime le projet très précis sur ces 
points. 

 
La diminution du nombre de sans-abri découlera 

nécessairement de la mise en œuvre de ces objectifs qualitatifs. 
 
 
M. Alain Maron relève que les exemples de bonnes 

pratiques viennent de villes ou de régions où des objectifs 
explicites ont été fixés en ce qui concerne la réduction du 
nombre de sans-abri. Ces objectifs de réinsertion sociale y sont 
atteints, compte non tenu de la crise migratoire. 

 
 
Son groupe partage la volonté de transversalité exprimée 

par l’amendement n° 56 : la politique de lutte contre le sans-
abrisme est en effet liée aux politiques de lutte contre la 
pauvreté. Le député ajoute qu’elle l’est aussi aux politiques de 
santé, de même qu’à des politiques régionales, notamment 
celles qui touchent au logement. Revenant sur l’amendement 
n° 56, l’orateur rappelle que, malgré l’ordonnance du 20 juillet 
2006 relative à l’élaboration du rapport sur l’état de la pauvreté 
dans la Région de Bruxelles-Capitale, qui impose au Collège 
réuni d’élaborer tous les deux ans un plan d’action bruxellois 
de lutte contre la pauvreté, aucun plan de ce type n’a vu le jour 
sous cette législature. 

 
 

Vote 
 
L’amendement n° 24, visant à insérer un nouvel article 2/1, 

est rejeté par 10 voix contre 3. 
 
 

Article 3 

Mevrouw Liesbet Dhaene steunt het amendement: door 
concrete doelstellingen vast te leggen kan het beleid worden 
geëvalueerd. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle zegt dat de doelstellingen 

van het ontwerp uitdrukkelijk genoeg zijn geformuleerd in de 
memorie van toelichting. 

 
De invoering van een specifiek plan voor de strijd tegen 

dakloosheid lijkt haar niet geschikt. Een opeenstapeling van 
plannen moet worden voorkomen. Ze verwijst naar 
amendement nr. 56, dat zij mede heeft ingediend en dat beoogt 
de maatregelen in de strijd tegen dakloosheid te integreren in 
het Brussels actieplan voor armoedebestrijding. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman sluit zich bij die woorden aan. 
 
Collegelid Céline Fremault herinnert aan de moeilijkheden 

die de vaststelling van kwantitatieve doelstelling met zich 
brengt voor het beleid voor bijstand aan personen. Ze haalt het 
voorbeeld aan van de Strategie Europa 2020, die erin voorzag 
dat, tegen 2020, ten minste 20 miljoen personen niet langer 
met armoede en uitsluiting zouden bedreigd zijn. Die 
doelstelling zal niet worden behaald, want de Strategie had de 
economische crisis of de migratiecrisis niet voorzien. 

 
Het is daarentegen volkomen gerechtvaardigd om 

kwalitatieve doelstellingen vast te leggen inzake 
methodologie, goed bestuur en efficiëntie. De spreekster vindt 
het ontwerp zeer precies op die punten. 

 
De daling van het aantal daklozen zal noodzakelijkerwijs 

voortkomen uit de verwezenlijking van die kwalitatieve 
doelstellingen. 

 
De heer Alain Maron merkt op dat de voorbeelden van 

goede praktijken komen van steden of van regio’s waar 
expliciete doelstellingen werden vastgelegd voor de 
vermindering van het aantal daklozen. Die doelstellingen van 
maatschappelijke integratie werden daar bereikt zonder 
rekening te houden met de migratiecrisis. 

 
Zijn fractie deelt de wens van transversaliteit die in 

amendement nr. 56 wordt geuit: het 
dakloosheidsbestrijdingsbeleid is immers verbonden met het 
armoedebestrijdingsbeleid. De volksvertegenwoordiger voegt 
toe dat het ook verbonden is met het gezondheidsbeleid, 
evenals met het gewestbeleid, met name het 
huisvestingsbeleid. De spreker komt terug op amendement nr. 
56 en herinnert eraan dat, ondanks de ordonnantie van 20 juli 
2006 betreffende het opstellen van het armoederapport van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, die het Verenigd College 
verplicht om de twee jaar een Brussels actieplan 
armoedebestrijding op te stellen, in deze zittingsperiode nog 
geen enkel dergelijk plan het licht heeft gezien. 

 
Stemming 

 
Amendement nr. 24, dat de invoeging van een nieuw artikel 

2/1 beoogt, wordt verworpen met 10 stemmen tegen 3. 
 
 

Artikel 3 



B-109/2 – 2017/2018 - 53 - B-109/2 – 2017/2018 
 

 
Amendements nos 25 et 47 

 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 25, 

qui entend lever l’ambiguïté qui, à son estime, entache 
l’article 3 lorsqu’il est lu en combinaison avec l’article 5 : ce 
dernier impose au Collège réuni de dégager les moyens 
nécessaires pour rendre effectif l’accès inconditionnel et 
gratuit aux services d’aide d’urgence garanti par l’article 3 ; en 
revanche, aucun financement n’est prévu en faveur des 
personnes en situation irrégulière, auxquelles 
l’inconditionnalité n’est pas accordée. L’amendement n° 47 la 
leur accorde, mais sans garantir le financement des places 
nécessaires pour les mettre à l’abri ni leur conférer un droit 
opposable. L’orateur note à cet égard qu’il va de soi que les 
sans-papiers ne disposent pas de la faculté d’ester en justice. 

 
 
 
 
De surcroît, le député s’interroge sur la réalité de 

l’opposabilité de ce droit à l’aide d’urgence, dans le chef de 
ceux auxquels il est accordé : la personne sans abri qu’un 
service refuse d’accueillir est-elle supposée saisir chaque jour 
le tribunal du travail pour s’assurer de disposer d’une place 
pour la nuit ? 

 
La membre du Collège Céline Fremault renvoie aux 

réponses qu’elle a fournies dans le cadre de la discussion 
générale. 

 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie 

l’amendement n° 47. Il s’agit d’offrir un abri à toute personne, 
sans discrimination. Les réticences exprimées par M. Alain 
Maron lui paraissent incompréhensibles, à la lumière des 
enjeux. 

 
M. Alain Maron réplique que c’est le texte, et non les 

amendements qu’il a codéposés, qui exclut de financer des 
places pour les personnes en situation irrégulière. 

 
 

Votes 
 
L’amendement n° 25 est rejeté par 10 voix contre 4. 
 
 
L’amendement n° 47 est adopté par 10 voix et 4 abstentions. 
 
 
L’article 3, tel qu’amendé, est adopté par 10 voix et 4 

abstentions. 
 
 

Article 4 
 
M. Alain Maron relaie les inquiétudes du secteur par rapport 

au glissement du dispatching vers Bruss’Help : il faudra veiller 
à ce que ce numéro soit bel et bien joignable à tout moment. 

 
 

Vote 
 

 
Amendementen nrs. 25 en 47 

  
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 25 voor en 

verantwoordt het. De bedoeling is de dubbelzinnigheid weg te 
nemen die naar zijn mening artikel 3 bezoedelt wanneer het in 
combinatie met artikel 5 wordt gelezen: dat laatste legt aan het 
Verenigd College op dat het de benodigde middelen moet 
vrijmaken om de onvoorwaardelijke en kosteloze toegang tot 
de in artikel 3 gewaarborgde noodhulpdiensten te 
bewerkstelligen; aan de andere kant wordt geen enkele 
financiering voorzien voor personen in een niet-reguliere 
situatie, die geen onvoorwaardelijkheid krijgen. Amendement 
nr. 47 verleent hun die onvoorwaardelijkheid, maar zonder de 
financiering van die benodigde plaatsen te waarborgen om ze 
onderdak te bieden noch ze een afdwingbaar recht toe te 
kennen. De spreker merkt in dat verband op dat het voor zich 
spreekt dat de mensen zonder papieren niet over de 
mogelijkheid beschikken om in rechte op te treden. 

 
Bovendien heeft de volksvertegenwoordiger vragen over de 

realiteit van de afdwingbaarheid van dat recht op noodhulp bij 
degene die het kregen toegekend: wordt een dakloze die door 
een opvangdienst wordt geweigerd verondersteld om zich elke 
dag tot de arbeidsrechtbank te richten om zeker te zijn van een 
plaats om de nacht door te brengen? 

 
Collegelid Céline Fremault verwijst naar de antwoorden die 

werden gegeven bij de algemene bespreking. 
 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 47 voor 

en verantwoordt het. Het gaat erom iedereen een onderkomen 
te bieden, zonder discriminatie. Zij begrijpt de 
terughoudendheid van de heer Alain Maron niet, in het licht 
van de uitdagingen. 

 
De heer Alain Maron antwoordt dat het de tekst is, en niet 

de amendementen die hij mede heeft ingediend, die de 
financiering van plaatsen voor personen in een niet-reguliere 
situatie uitsluit. 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 25 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 

4. 
 
Amendement nr. 47 wordt aangenomen met 10 stemmen bij 

4 onthoudingen. 
 
Artikel 3, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 

stemmen bij 4 onthoudingen. 
 
 

Artikel 4 
 
De heer Alain Maron brengt de bezorgdheden van de sector 

over in verband met de verschuiving van de dispatching naar 
Bruss’Help: er moet voor worden gezorgd dat dat nummer 
werkelijk op elk moment bereikbaar is. 

 
Stemming 
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L’article 4 est adopté par 10 voix et 4 abstentions. 
 
 
 

Article 5 
 

Amendement n° 26 
 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 26. Il 

s’étonne de la formulation de l’article 5, qui évoque une 
« limite des places disponibles » et, concomitamment, impose 
au Collège réuni d’assurer à tout moment, par un financement 
adéquat, que toutes les places nécessaires soient effectivement 
disponibles. Cet article est, pour le député, le plus 
problématique de tout le projet : son groupe s’oppose au droit 
de tirage illimité sur les budgets de la Cocom conféré aux 
services d’aide d’urgence, alors que les services d’insertion ne 
sont financés que dans la limite des crédits disponibles. Cette 
disposition entérine le privilège, que le député juge 
disproportionné, dont bénéficie l’acteur quasi monopolistique 
de l’urgence, à savoir le Samusocial. L’orateur souhaite 
supprimer toute préséance budgétaire : le droit à l’aide 
d’urgence ne doit pas primer le droit à l’insertion ou le droit au 
logement. Son groupe rejoint sur ce point l’avis émis par le 
secteur, qui considère que cet article reconduit le déséquilibre 
entre l’urgence et le structurel. 

 
 
 
M. Arnaud Verstraete estime lui aussi que cet article entre 

en contradiction avec la volonté déclarée du Collège réuni, qui 
est de renforcer les services d’insertion. 

 
Mme Liesbet Dhaene partage l’avis selon lequel la 

disposition constitue un chèque en blanc en faveur des services 
d’aide d’urgence, ce qui va à l’encontre du rééquilibrage 
progressif entre l’urgence et le structurel allégué par le Collège 
réuni. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet confirme que la 

diminution des moyens alloués à l’aide d’urgence est bien 
l’objectif poursuivi, mais qu’il faudra plusieurs années pour 
l’atteindre. Il invite en outre à considérer cette disposition 
comme un précédent : cette obligation de moyens faite au 
Collège réuni pourrait être, à l’avenir, élargie à d’autres 
dispositifs. 

 
M. Arnaud Verstraete s’interroge sur la mise en œuvre de 

cette disposition : les besoins en places d’urgence ne sont 
guère prévisibles ; dès lors, comment garantir qu’on dispose à 
tout moment d’un nombre suffisant ? 

 
Le membre du Collège Pascal Smet rassure le député sur 

ce point : ce résultat est atteint, sur le terrain, depuis le début 
de la législature. Ce qui n’a pas posé de problème jusqu’à 
présent ne devrait pas en poser demain. 

 
 
M. Arnaud Verstraete en conclut que demain, comme 

aujourd’hui, un certain nombre de sans-abri resteront en rue. 
Les données établies par La Strada montrent que même le 
dispositif hivernal, pendant le déploiement duquel les 

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen bij 4 
onthoudingen. 

 
 

Artikel 5 
 

Amendement nr. 26 
 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 26 voor en 

verantwoordt het. Hij verbaast zich over de formulering van 
artikel 5, waarin sprake is van “grenzen van het beschikbare 
aantal plaatsen” en dat, bijkomend, het Verenigd College 
oplegt er door een aangepaste financiering voor te zorgen dat 
alle benodigde plaatsen daadwerkelijk beschikbaar zijn. Dit 
artikel is voor de volksvertegenwoordiger het meest 
problematische van het hele ontwerp: zijn fractie verzet zich 
tegen het onbeperkte trekkingsrecht op de middelen van de 
GGC verleend aan de noodhulpdiensten, terwijl de 
inschakelingsdiensten slechts binnen de grenzen van de 
beschikbare kredieten worden gefinancierd. Die bepaling 
bekrachtigt het voorrecht, dat de volksvertegenwoordiger 
onevenredig acht, dat de bijna monopolistische speler van de 
noodhulp geniet, te weten Samusocial. De spreker wenst elke 
begrotingsvoorkeur te schrappen: het recht op noodhulp mag 
niet de overhand hebben op het recht op inschakeling of op 
huisvesting. Zijn fractie sluit zich op dit punt aan bij het advies 
van de sector, die van mening is dat dit artikel het onevenwicht 
tussen noodhulp en structurele hulp bestendigt. 

 
De heer Arnaud Verstraete vindt ook dat dit artikel in strijd 

is met de wens die het Verenigd College heeft uitgedrukt om 
de inschakelingsdiensten te versterken. 

 
Mevrouw Liesbet Dhaene deelt de opvatting dat deze 

bepaling een blanco cheque vormt voor de noodhulpdiensten, 
wat in tegenspraak is met het geleidelijke herstel van het 
evenwicht tussen noodhulp en structurele hulp dat het 
Verenigd College heeft aangevoerd. 

 
Collegelid Pascal Smet bevestigt dat de vermindering van de 

middelen voor de noodhulp wel degelijk het streefdoel is, maar 
dat er verscheidene jaren nodig zijn om dat te bereiken. Hij 
verzoekt bovendien om deze bepaling te beschouwen als een 
precedent: die middelenverbintenis voor het Verenigd College 
zou in de toekomst kunnen worden uitgebreid tot andere 
voorzieningen. 

 
De heer Arnaud Verstraete heeft vragen bij de uitvoering 

van die bepaling: de behoefte aan noodopvangplaatsen zijn 
nauwelijks te voorspellen. Hoe kan men dan waarborgen dat 
men op ieder moment over voldoende plaatsen beschikt? 

 
Collegelid Pascal Smet stelt de volksvertegenwoordiger 

gerust op dit punt: dat resultaat werd op het terrein bereikt 
sinds het begin van de zittingsperiode. Wat tot nu toe geen 
problemen opleverde zou dat ook niet moeten doen in de 
toekomst. 

 
De heer Arnaud Verstraete concludeert dat morgen, net als 

vandaag, een aantal daklozen op straat zullen blijven. De 
gegevens van La Strada tonen aan dat zelfs in de 
winterperiode, wanneer de opvangcapaciteiten worden 
vergroot, niet iedereen onderdak kan krijgen. 
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capacités d’accueil sont renforcées, ne permet pas que tous 
soient abrités. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet récuse ce fatalisme. Il 

rappelle que toutes les personnes sans abri ne souhaitent pas 
être accueillies dans les services d’aide d’urgence ; or, rien 
dans la législation fédérale ne permet de mettre ces personnes 
à l’abri contre leur gré. Par ailleurs, plaider contre l’allocation 
obligatoire de moyens suffisants à l’accueil d’urgence revient, 
selon l’orateur, à refuser qu’un nombre adapté de places 
supplémentaires soient ouvertes en cas de crise, notamment 
pendant la période hivernale. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 26 est rejeté par 10 voix contre 4.  
 
 
L’article 5 est adopté par 10 voix contre 4. 
 
 

Article 6 
 

Amendement n° 48 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

n° 48. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 48 est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
L’article 6, tel qu’amendé, est adopté par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
 

Article 7 
 
Mme Liesbet Dhaene propose une correction technique : à 

l’article 7, § 1er, 2°, il convient de renvoyer à l’article 87 et non 
à l’article 83. (Assentiment) 

 
M. Alain Maron se demande si, au § 2, in fine, il n’y aurait 

pas lieu de lire « n’est pas remplie », plutôt que « est remplie ». 
 
 
Le membre du Collège Pascal Smet confirme que le texte est 

correct. Pendant la période hivernale, même si une alternative 
lui est proposée, la personne sans abri peut faire le choix de 
demeurer dans un hébergement d’urgence. 

 
Vote 

 
L’article 7, tel que corrigé techniquement, est adopté par 10 

voix contre 2 et 2 abstentions. 
 
 

Articles 8 à 9 
 
Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 

 
 
 
Collegelid Pascal Smet verwerpt dat fatalisme. Hij herinnert 

eraan dat niet alle daklozen willen opgevangen worden door 
de noodhulpdiensten en het is volgens de federale wetgeving 
niet mogelijk om mensen onderdak te bieden tegen hun zin. 
Bovendien komt pleiten tegen de verplichte toekenning van 
voldoende middelen voor noodhulp volgens de spreker neer 
op weigeren dat er een aangepast aantal plaatsen bijkomt in 
geval van crisis, met name tijdens de winterperiode. 

 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 26 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 

4. 
 
Artikel 5 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 4. 
 
 

Artikel 6 
 

Amendement nr. 48 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 48 voor 

en verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 48 wordt aangenomen bij eenparigheid van 

de 14 aanwezige leden. 
 
Artikel 6, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 7 
 
Mevrouw Liesbet Dhaene stelt een technische correctie 

voor: in artikel 7, § 1, 2°, dient te worden verwezen naar artikel 
87 en niet naar artikel 83. (Instemming) 

 
De heer Alain Maron vraagt of in § 2, in fine, niet zou 

moeten worden gelezen “niet vervuld wordt” in plaats van 
“vervuld wordt”. 

 
Collegelid Pascal Smet bevestigt dat de tekst correct is. 

Tijdens de winterperiode mag de dakloze, ook al wordt hem 
een alternatief aangeboden, ervoor kiezen om in een 
noodopvang te blijven. 

 
Stemming 

 
Artikel 7, zoals technisch verbeterd, wordt aangenomen met 

10 stemmen tegen 2 bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikelen 8 tot 9 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
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Les articles 8 à 9 sont adoptés par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 
 

Article 10 
 
M. Arnaud Verstraete demande si une même organisation 

peut exercer un accueil de nuit et un accueil de jour. 
 
Le membre du Collège Pascal Smet le confirme. 
 

Vote 
 
L’article 10 est adopté par 10 voix et 4 abstentions. 
 
 
 

Articles 11 à 12 
 
Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 11 à 12 sont adoptés par 10 voix et 4 abstentions. 
 
 
 

Article 13 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 13 est adopté à l’unanimité des 14 membres 

présents. 
 
 

Article 14 
 

Amendement n° 49 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

n° 49. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 49 est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
L’article 14, tel qu’amendé, est adopté par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
 

Article 15 
 

Amendement n° 50 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

n° 50. 
 

Votes 
 

 
Artikelen 8 tot 9 worden aangenomen met 12 stemmen bij 2 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 10 
 
De heer Arnaud Verstraete vraagt of eenzelfde organisatie 

voor nacht- en dagopvang mag zorgen. 
 
Collegelid Pascal Smet bevestigt dat. 
 

Stemming 
 
Artikel 10 wordt aangenomen met 10 stemmen bij 4 

onthoudingen. 
 
 

Artikelen 11 tot 12 
 

Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 11 tot 12 worden aangenomen met 10 stemmen bij 

4 onthoudingen. 
 
 

Artikel 13 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 13 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 14 

aanwezige leden. 
 
 

Artikel 14 
 

Amendement nr. 49 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle dient amendement nr. 49 in 

en verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 49 wordt aangenomen bij eenparigheid van 

de 14 aanwezige leden. 
 
Artikel 14, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 15 
 

Amendement nr. 50 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle dient amendement nr. 50 in 

en verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
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L’amendement n° 50 est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
L’article 15, tel qu’amendé, est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
 

Amendement n° 27 visant à insérer un article 15/1 
(nouveau) 

 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 27. 
 
 
La membre du Collège Céline Fremault explique qu’il va de 

soi qu’aucun agrément ne sera donné à une maison d’accueil 
sans projet d’établissement. Il est vrai que le décret de la Cocof 
prévoit expressément ce critère, mais ce texte ne doit pas être 
érigé en modèle : il règle en effet divers points qui auraient 
plutôt leur place dans un arrêté d’exécution, ce qui est 
problématique car toute adaptation des critères d’agrément 
doit passer par une modification du décret. 

 
 
M. Alain Maron demande quel article habilite le Collège 

réuni à prendre un arrêté fixant les critères d’agrément des 
maisons d’accueil. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet rappelle que le Collège 

réuni dispose du pouvoir général d’exécution des ordonnances, 
en vertu des articles 8 et 69 de la loi spéciale du 12 janvier 
1989 relative aux Institutions bruxelloises. 

 
 
M. Alain Maron préférerait que le texte impose 

expressément que soit établi un projet d’établissement. 
 
 

Vote 
 
L’amendement n° 27, visant à insérer un nouvel article 15/1, 

est rejeté par 10 voix contre 4. 
 
 

Article 16 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 16 est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 

 
 

Article 17 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 17 est adopté à l’unanimité des 14 membres 

présents. 
 
 

Amendement nr. 50 wordt aangenomen bij eenparigheid van 
de 14 aanwezige leden. 

 
Artikel 15, zoals geamendeerd, wordt aangenomen bij 

eenparigheid van de 14 aanwezige leden. 
 
 
Amendement nr. 27 dat de invoeging van een artikel 15/1 

(nieuw) beoogt 
 

De heer Alain Maron dient amendement nr. 27 in en 
verantwoordt het. 

 
Collegelid Céline Fremault legt uit dat het voor zich spreekt 

dat er geen enkele erkenning zal worden verleend aan een 
onthaalhuis dat geen plannen voor een centrum heeft. Het is 
inderdaad zo dat het decreet van de FGC uitdrukkelijk voorziet 
in dat criterium, maar die tekst hoeft niet het model te zijn: hij 
regelt immers verschillende aangelegenheden die veeleer 
geregeld zouden moeten worden in een uitvoeringsbesluit. Dat 
doet problemen rijzen, want elke aanpassing van de 
erkenningscriteria vereist dan een wijziging van het decreet. 

 
De heer Alain Maron vraagt welk artikel het Verenigd 

College ertoe machtigt een besluit uit te vaardigen dat de 
erkenningscriteria voor de opvangtehuizen vaststelt. 

 
Collegelid Pascal Smet wijst erop dat, krachtens artikel 8 en 

69 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking 
tot de Brusselse instellingen, het Verenigd College over de 
algemene bevoegdheid beschikt om de ordonnanties uit te 
voeren. 

 
De heer Alain Maron vindt het beter dat de tekst 

uitdrukkelijk oplegt dat er een project voor een centrum wordt 
opgesteld. 

 
Stemming 

 
Amendement nr. 27, dat de invoeging van een nieuw artikel 

15/1 beoogt, wordt verworpen met 10 stemmen tegen 4. 
 

 
Artikel 16 

 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 16 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 2 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 17 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 17 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 14 

aanwezige leden. 
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Article 18 
 

Amendement n° 51 
 

Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 
n° 51. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 51 est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 
L’article 18, tel qu’amendé, est adopté par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
 

Article 19 
 

Amendement n° 52 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 52 est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 
L’article 19, tel qu’amendé, est adopté par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
 

Articles 20 à 22 
 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 20 à 22 sont adoptés à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
 

Article 23 
 

Amendements nos 53 et 54 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie les 

amendements nos 53 et 54. 
 
M, Alain Maron fait observer que si ces amendements sont 

adoptés, il conviendra de revoir la rédaction du § 1er de l’article 
amendé. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet propose la rédaction 

suivante : « La personne sans abri peut accéder à un logement 
dans le cadre du housing first si elle accepte les visites 
régulières du centre, dont la fréquence est déterminée par 
arrêté du Collège réuni. » (Assentiment) 

 
Mme Jacqueline Rousseaux regrette l’usage d’une 

expression en langue anglaise, telle que Housing First, plutôt 
que de termes en français et en néerlandais, plus 
immédiatement compréhensibles par tout un chacun. 

 

Artikel 18 
 

Amendement nr. 51 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle dient amendement nr. 51 in 

en verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 51 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
Artikel 18, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 19 
 

Amendement nr. 52 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 52 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
Artikel 19, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikelen 20 tot 22 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 20 tot 22 worden aangenomen bij eenparigheid 

van de 14 aanwezige leden. 
 
 

Artikel 23 
 

Amendementen nrs. 53 en 54 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle dient amendementen nr. 53 

en 54 in en verantwoordt ze. 
 
De heer Alain Maron merkt op dat als die amendementen 

worden aangenomen, de formulering van het geamendeerd 
artikel zal moeten worden herzien. 

 
Collegelid Pascal Smet stelt de volgende formulering voor: 

“De dakloze kan toegang krijgen tot een woning in het kader 
van housing first indien hij regelmatige bezoeken door het 
centrum aanvaardt, waarvan de frequentie wordt bepaald bij 
besluit van het Verenigd College.” (Instemming) 

 
Mevrouw Jacqueline Rousseaux betreurt het gebruik van 

een Engelse term, zoals Housing First, in plaats van 
Nederlandse en Franse termen, die begrijpelijker zijn voor 
iedereen. 
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Votes 
 
Les amendements nos 53 et 54 sont adoptés à l’unanimité des 

14 membres présents. 
 
L’article 23, tel qu’amendé, est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
 

Article 24 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 24 est adopté à l’unanimité des 14 membres 

présents. 
 
 

Article 25 
 

Amendements nos 2 et 3 
 
Le membre du Collège Pascal Smet présente et justifie les 

amendements nos 2 et 3. 
 
Mme Jacqueline Rousseaux déplore que, en raison 

d’effectifs insuffisants, la maraude ne soit plus suffisamment 
pratiquée. Elle annonce que son groupe s’abstiendra, la 
disposition lui semblant ambiguë. 

 
M. Ahmed El Ktibi indique que, malgré les difficultés 

soulevées par la députée, la maraude se pratique néanmoins. 
L’intervenant convient qu’il y aurait lieu qu’elle se développe, 
comme c’est le cas partout ailleurs. 

 
 

Votes 
 
Les amendements nos 2 et 3 sont adoptés par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
L’article 25, tel qu’amendé, est adopté par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
 

Article 26 
 

Amendement n° 4 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 4 est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 
L’article 26, tel qu’amendé, est adopté par 12 voix et 2 

abstentions. 
 
 

Articles 27 à 28 
 

Stemmingen 
 
Amendementen nrs. 53 en 54 worden aangenomen bij 

eenparigheid van de 14 aanwezige leden. 
 
Artikel 23, zoals geamendeerd, wordt aangenomen bij 

eenparigheid van de 14 aanwezige leden. 
 
 

Artikel 24 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 24 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 14 

aanwezige leden. 
 
 

Artikel 25 
 

Amendementen nrs. 2 en 3 
 
Collegelid Pascal Smet dient amendementen nrs. 2 en 3 in 

en verantwoordt ze. 
 
Mevrouw Jacqueline Rousseaux betreurt dat er zo weinig 

daklozenrondes plaatsvinden wegens een gebrek aan 
mankracht. Ze deelt mee dat haar fractie zich zal onthouden, 
omdat ze de bepaling dubbelzinnig vindt. 

 
De heer Ahmed El Ktibi wijst erop dat, ondanks de 

problemen waarop de volksvertegenwoordiger heeft gewezen, 
er toch daklozenrondes plaatshebben. De spreker geeft toe dat 
dit uitgebreid zou moeten worden, zoals overal elders het 
geval is. 

 
Stemmingen 

 
Amendementen nrs. 2 en 3 worden aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
Artikel 25, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 26 
 

Amendement nr. 4 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 4 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
Artikel 26, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 12 

stemmen bij 2 onthoudingen. 
 
 

Artikelen 27 tot 28 
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M. Paul Delva propose une correction technique : dans la 

version néerlandaise, il y a lieu d’insérer dans l’article 27, 1o, 
le mot « openbaar » avant le mot « centrum » et, dans l’article 
28, alinéa 2, le mot « openbare » avant le mot « centra ». 
(Assentiment) 

 
Votes 

 
Les articles 27 à 28, tels que corrigés techniquement, sont 

adoptés à l’unanimité des 14 membres présents. 
 
 

Article 29 
 
M. Arnaud Verstraete propose une correction technique : il 

y a lieu, dans la version néerlandaise, de remplacer le mot 
« naleven » par le mot « respecteren ». (Assentiment) 

 
 
M. Alain Maron annonce qu’il s’abstiendra, la disposition 

prévoyant que les centres ne sont agréés que « dans la limite 
des crédits disponibles ». 

 
 

Vote 
 
L’article 29, tel que corrigé techniquement, est adopté par 

10 voix et 4 abstentions. 
 
 

Articles 30 à 38 
 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 30 à 38 sont adoptés à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
 

Article 39 
 
M. Alain Maron s’interroge sur la mise en œuvre de cette 

disposition relative aux structures d’hébergement non agréées 
(SHNA) : des délais assez brefs sont fixés pour agréer ou 
fermer ces structures. Lors de la discussion générale, la 
membre du Collège Céline Fremault a évoqué une 
planification ; or, le projet ne dit rien d’un éventuel phasage 
des fermetures, qui pourraient donc survenir à brève échéance. 
Jusqu’à 300 personnes sont concernées. Sera-t-il possible de 
toutes les reloger ? 

 
La membre du Collège Céline Fremault répond que les 

délais ne commencent à courir que lorsque l’infraction est 
constatée. Le groupe de travail a déjà entamé ses activités, de 
sorte que l’on sait dès à présent quelles structures sont 
susceptibles d’être agréées ou devraient être fermées, ce qui 
permet d’envisager une planification. 

 
M. Arnaud Verstraete, à propos de la procédure prévue à 

l’article 39, s’interroge quant aux conséquences d’un non-
respect, par les autorités publiques, des délais fixés dans cette 
disposition. 

De heer Paul Delva stelt een technische correctie voor: in de 
Nederlandse versie dient in artikel 27, 1°, het woord 
“openbaar” te worden ingevoegd voor het woord “centrum” en 
in artikel 28, tweede lid, het woord “openbare” voor het woord 
“centra”. (Instemming) 

 
Stemmingen 

 
Artikelen 27 tot 28, zoals technisch verbeterd, worden 

aangenomen bij eenparigheid van de 14 aanwezige leden. 
 
 

Artikel 29 
 
De heer Arnaud Verstraete stelt een technische correctie 

voor: in de Nederlandse versie dient het woord “naleven” te 
worden vervangen door het woord “respecteren”. 
(Instemming) 

 
De heer Alain Maron wijst erop dat hij zich zal onthouden 

bij de stemming, aangezien, volgens de bepaling, de centra 
enkel erkend zijn “binnen de grenzen van de beschikbare 
begrotingskredieten”. 

 
Stemming 

 
Artikel 29, zoals technisch verbeterd, wordt aangenomen 

met 10 stemmen bij 4 onthoudingen. 
 
 

Artikelen 30 tot 38 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 30 tot 38 worden aangenomen bij eenparigheid 

van de 14 aanwezige leden. 
 
 

Artikel 39 
 
De heer Alain Maron heeft vragen over de uitvoering van 

deze bepaling betreffende de niet-erkende opvangstructuren 
(NEOS): er worden vrij korte termijnen vastgesteld om die 
structuren te erkennen of te sluiten. Tijdens de algemene 
bespreking heeft collegelid Céline Fremault gesproken van 
een planning; het ontwerp spreekt evenwel niet van een 
eventuele fasering van de sluitingen, die dus op korte termijn 
zouden kunnen gebeuren. Het zou tot om 300 personen gaan. 
Zal het mogelijk zijn om ze allemaal te herhuisvesten? 

 
Collegelid Céline Fremault antwoordt dat de termijnen pas 

beginnen te lopen vanaf de vaststelling van de overtreding. De 
werkgroep heeft haar activiteiten al aangevat, zodat men nu al 
weet welke structuren in aanmerking komen voor erkenning 
of zouden moeten worden gesloten. Dat maakt het mogelijk 
een planning te overwegen. 

 
In verband met de bij artikel 39 bepaalde procedure vraagt 

de heer Arnaud Verstraete wat er gebeurt indien de overheden 
de in deze bepaling vastgestelde termijnen niet in acht nemen. 
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Le membre du Collège Pascal Smet répond qu’il s’agit de 

délais d’ordre. 
 

Vote 
 
L’article 39 est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 
 

Article 40 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 40 est adopté à l’unanimité des 14 membres 

présents. 
 
 

Article 41 
 
M. Alain Maron annonce qu’il s’abstiendra, pour les raisons 

indiquées à propos de l’article 29. 
 
 

Vote 
 
L’article 41 est adopté par 10 voix et 4 abstentions. 

 
 
 

Articles 42 à 46 
 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 42 à 46 sont adoptés par 12 voix et 2 abstentions. 

 
 
 

Article 47 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 47 est adopté par 10 voix et 4 abstentions. 

 
 
 

Articles 48 à 51 
 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 48 à 51 sont adoptés par 12 voix et 2 abstentions. 

 
 
 

Article 52 

 
Collegelid Pascal Smet antwoordt dat het om termijnen van 

orde gaat. 
 

Stemming 
 
Artikel 39 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 2 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 40 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 40 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 14 

aanwezige leden. 
 
 

Artikel 41 
 
De heer Alain Maron deelt mee dat hij zich bij de stemming 

zal onthouden om de redenen die in verband met artikel 29 
werden opgegeven. 

 
Stemming 

 
Artikel 41 wordt aangenomen met 10 stemmen bij 4 

onthoudingen. 
 
 

Artikelen 42 tot 46 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 42 tot 46 worden aangenomen met 12 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 47 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 47 wordt aangenomen met 10 stemmen bij 4 

onthoudingen. 
 
 

Artikelen 48 tot 51 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 48 tot 51 worden aangenomen met 12 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 52 
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Amendements nos 28 et 5 

 
M. Alain Maron présente l’amendement n° 28, dont il 

indique qu’il revêt une portée essentiellement symbolique, eu 
égard aux connotations négatives désormais attachée à la 
dénomination « Samusocial ». De plus, si l’ASBL décidait de 
modifier sa dénomination, comme l’y autorise l’amendement 
n° 22 déposé par la majorité, la lecture de l’ordonnance et de 
tous les arrêtés y afférents, où il ne serait question que du 
« New Samusocial », deviendrait particulièrement confuse. Le 
député juge donc opportun de s’en tenir, dans les textes 
normatifs, aux termes neutres d’« opérateur de l’hébergement 
d’urgence ». 

 
Mme Véronique Jamoulle estime au contraire qu’une 

dénomination améliore la lisibilité du texte, ce qui n’est pas le 
cas de la périphrase proposée dans l’amendement en 
discussion. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet note que si l’assemblée 

générale adoptait une nouvelle dénomination, il suffirait de 
modifier l’ordonnance via une disposition de l’ordonnance 
budgétaire. 

 
M. Alain Maron indique que, au moins au moment de sa 

fondation, l’ASBL sera dénommée « New Samusocial », 
puisque – en vertu de l’amendement n° 22 – toute décision de 
modifier ce nom devra être soumise au Collège réuni par 
l’assemblée générale. 

 
M. Arnaud Verstraete déclare qu’il votera contre cet article, 

car il lui semble contraire aux recommandations de la 
commission d’enquête sur la gestion du Samusocial. 
L’opérateur de l’hébergement d’urgence devrait être traité sur 
un pied d’égalité avec les autres services du secteur et, comme 
eux, être subventionné de manière conditionnelle, sur la base 
de critères définis. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet présente et justifie 

l’amendement n° 5. 
 
M. Paul Delva propose une correction technique : dans la 

version néerlandaise de l’article 52, alinéa 2, il y a lieu d’écrire 
« in het tweetalig gebied », et pas « op het tweetalig gebied ». 
(Assentiment) 

 
Votes 

 
L’amendement n° 28 est rejeté par 10 voix contre 3. 
 
 
L’amendement n° 5 est adopté à l’unanimité des 13 

membres présents. 
 
L’article 52, tel qu’amendé et corrigé techniquement, est 

adopté par 10 voix contre 3. 
 
 

Article 53 
 

M. Paul Delva propose une correction technique : dans 
la version néerlandaise, il convient de supprimer la 

 
Amendementen nrs. 28 en 5 

 
De heer Alain Maron dient amendement nr. 28 in. Hij wijst 

er op dat het vooral een symbolische strekking heeft, gezien 
de negatieve connotaties die inmiddels verbonden zijn aan de 
benaming “Samusocial”. Als de vzw bovendien zou beslissen 
om haar benaming te wijzigen, wat haar in het door de 
meerderheid ingediende amendement nr. 22 is toegestaan, zou 
de lezing van de ordonnantie en van alle bijhorende besluiten, 
waarin enkel sprake zou zijn van “New Samusocial”, 
bijzonder verwarrend worden. De volksvertegenwoordiger 
acht het dus wenselijk om in de normatieve teksten bij het 
neutrale woord “noodopvangbeheerder” te blijven.  

 
Mevrouw Véronique Jamoulle vindt integendeel dat een 

benaming de leesbaarheid van de tekst verbetert, wat niet het 
geval is voor de omschrijving die in het voorliggende 
amendement wordt voorgesteld. 

 
Collegelid Pascal Smet merkt op dat als de algemene 

vergadering een nieuwe benaming zou goedkeuren, het zou 
volstaan om de ordonnantie te wijzigen via een bepaling in de 
begrotingsordonnantie. 

 
De heer Alain Maron zegt dat de vzw, op zijn minst op het 

ogenblik van haar oprichting, “New Samusocial” zal heten, 
aangezien de algemene vergadering op grond van amendement 
nr. 22 elke beslissing om die naam te wijzigen zal moeten 
voorleggen aan het Verenigd College. 

 
De heer Arnaud Verstraete zegt dat hij tegen dat artikel zal 

stemmen, want het lijkt hem strijdig met de aanbevelingen van 
de onderzoekscommissie over het beheer van Samusocial. De 
noodopvangbeheerder zou op voet van gelijkheid moeten 
worden behandeld met de andere diensten van de sector en, net 
als zij, voorwaardelijk gesubsidieerd moeten worden, op basis 
van vastgelegde criteria. 

 
Collegelid Pascal Smet stelt amendement nr. 5 voor en 

verantwoordt het. 
 
De heer Paul Delva stelt een technische correctie voor: in de 

Nederlandse versie van artikel 52, tweede lid, dient “in het 
tweetalig gebied” te worden geschreven en niet “op het 
tweetalig gebied”. (Instemming) 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 28 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 

3. 
 
Amendement nr. 5 wordt aangenomen bij eenparigheid van 

de 13 aanwezige leden. 
 
Artikel 52, zoals geamendeerd en technisch verbeterd, wordt 

aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 
 
 

Artikel 53 
 

De heer Paul Delva stelt een technische correctie voor: in de 
Nederlandse versie dient de herhaling van de woorden “zonder 
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répétition des mots « zonder winstoogmerk ». (Assentiment) 
 

M. René Coppens attire l’attention sur la nécessité d’une 
relecture attentive du texte néerlandais déposé par le Collège 
réuni. 

 
Vote 

 
L’article 53, tel que corrigé techniquement, est adopté par 

10 voix contre 3. 
 
 

Article 54 
 

Amendement n° 22 et sous-amendement n° 6 
 
Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Le sous-amendement n° 6 est adopté à l’unanimité des 13 

membres présents. 
 
L’amendement n° 22, tel que sous-amendé, est adopté par 

10 voix contre 3. 
 
L’article 54, tel qu’amendé, est adopté par 10 voix contre 2 

et 1 abstention. 
 
 

Article 55 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 55 est adopté par 10 voix contre 2 et 1 abstention. 
 
 
 

Article 56 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 56 est adopté par 10 voix contre 3. 
 
 

Article 57 
 

Amendement n° 29 
 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 29, 

dont il souligne qu’il s’inscrit dans la droite ligne des 
recommandations de la commission d’enquête sur la gestion 
du Samusocial. 

 
La membre du Collège Céline Fremault considère que cet 

amendement empiète sur les prérogatives de l’assemblée 
générale. Aussi contrevient-il à la liberté d’association et, 
partant, à la Constitution. 

 

winstoogmerk” te worden geschrapt. (Instemming) 
 
De heer René Coppens vestigt de aandacht op de noodzaak 

van een aandachtige herlezing van de door het Verenigd 
College ingediende Nederlandse tekst. 

 
Stemming 

 
Artikel 53, zoals technisch verbeterd, wordt aangenomen 

met 10 stemmen tegen 3. 
 
 

Artikel 54 
 

Amendement nr. 22 en subamendement nr. 6 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Subamendement nr. 6 wordt aangenomen bij eenparigheid 

van de 13 aanwezige leden. 
 
Amendement nr. 22, zoals gesubamendeerd, wordt 

aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 
 
Artikel 54, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 10 

stemmen tegen 2 bij 1 onthouding. 
 
 

Artikel 55 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 55 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 2 bij 1 

onthouding. 
 
 

Artikel 56 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 56 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 
 
 

Artikel 57 
 

Amendement nr. 29 
 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 29 voor en 

verantwoordt het. Hij benadrukt dat het geheel in 
overeenstemming is met de aanbevelingen van de 
onderzoekscommissie over het beheer van Samusocial. 

 
Collegelid Céline Fremault vindt dat dit amendement de 

prerogatieven van de algemene vergadering met voeten treedt. 
Het schendt namelijk de vrijheid van vereniging, en dus de 
Grondwet. 
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M. Alain Maron relève que l’objet de l’association est 

pourtant fixé par l’article 57, plutôt que laissé à l’assemblée 
générale. Le Collège réuni défend-il une liberté d’association 
à géométrie variable ? 

 
 

Votes 
 
L’amendement n° 29 est rejeté par 10 voix contre 3. 
 
 
L’article 57 est adopté par 10 voix contre 3. 
 
 

Article 58 
 

Amendement n° 30 
 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 30. 
 
 

Votes 
 
L’amendement n° 30 est rejeté par 11 voix contre 2. 
 
 
L’article 58 est adopté par 11 voix contre 2. 
 
 

Article 59 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 59 est adopté par 11 voix contre 2. 
 
 

Article 60 
 

Amendement n° 23 et sous-amendement n° 7 
 
L’amendement n° 7, sous-amendement à l’amendement n° 

23, ne suscite aucun commentaire. 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

n° 23. 
 

Votes 
 
Le sous-amendement n° 7 est adopté à l’unanimité des 13 

membres présents. 
 
L’amendement n° 23, tel que sous-amendé, est adopté par 

10 voix contre 2 et 1 abstention. 
 
L’article 60, tel qu’amendé, est adopté par 11 voix contre 2. 
 
 
 

Articles 61 à 62 
 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 

De heer Alain Maron merkt op dat het doel van de 
vereniging nochtans wordt vastgelegd in artikel 57, in de 
plaats van het aan de verenigde vergadering over te laten. 
Verdedigt het Verenigd College een flexibele vrijheid van 
vereniging? 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 29 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 

3. 
 
Artikel 57 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 
 
 

Artikel 58 
 

Amendement nr. 30 
 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 30 voor en 

verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 30 wordt verworpen met 11 stemmen tegen 

2. 
 
Artikel 58 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 2. 

 
 

Artikel 59 
 
Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 59 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 2. 
 
 

Artikel 60 
 

Amendement nr. 23 en subamendement nr. 7 
 

Amendement nr. 7, subamendement op amendement nr. 23, 
lokt geen enkele commentaar uit. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 23 voor 

en verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Subamendement nr. 7 wordt aangenomen bij eenparigheid 

van de 13 aanwezige leden. 
 
Amendement nr. 23, zoals gesubamendeerd, wordt 

aangenomen met 10 stemmen tegen 2 bij 1 onthouding. 
 
Artikel 60, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 11 

stemmen tegen 2. 
 
 

Artikelen 61 tot 62 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
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Votes 
 
Les articles 61 à 62 sont adoptés par 11 voix et 2 abstentions. 
 
 
 

Article 63 
 

Amendement n° 31 
 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 31. 
 
 

Votes 
 
L’amendement n° 31 est rejeté par 10 voix contre 3. 
 
 
L’article 63 est adopté par 10 voix contre 2 et 1 abstention. 
 
 
 

Article 64 
 

Amendement n° 32 
 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 32. 
 
 

Votes 
 
L’amendement n° 32 est rejeté par 10 voix contre 3. 
 
 
L’article 64 est adopté par 10 voix contre 2 et 1 abstention. 
 
 
 

Article 65 
 

Amendements nos 33 et 55 et sous-amendements nos 8 et 
9 

 
M. Arnaud Verstraete demande si l’article vise la reprise par 

Bruss’Help des missions assumées à l’heure actuelle par La 
Strada. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet le confirme. Cette 

reprise est motivée par un souci d’efficience. 
 
La membre du Collège Céline Fremault présente et justifie 

les amendements nos 8 et 9, sous-amendements à 
l’amendement n° 55. 

 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

n° 55. La députée profite de l’occasion pour saluer les efforts 
constants de Mme Viviane Teitelbaum, codéposante de 
l’amendement, en faveur d’une prise en compte de la 
dimension de genre dans les politiques publiques. 

 
 
L’amendement n° 33 est retiré par ses auteurs. 

 
Stemmingen 

 
Artikelen 61 tot 62 worden aangenomen met 11 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
 

Artikel 63 
 

Amendement nr. 31 
 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 31 voor en 

verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 31 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 

3. 
 
Artikel 63 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 2 bij 1 

onthouding. 
 
 

Artikel 64 
 

Amendement nr. 32 
 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 32 voor en 

verantwoordt het. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 32 wordt verworpen met 10 stemmen tegen 

3. 
 
Artikel 64 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 2 bij 1 

onthouding. 
 
 

Artikel 65 
 

Amendementen nrs. 33 en 55 en subamendementen nrs. 
8 en 9 

 
De heer Arnaud Verstraete vraagt of het artikel ertoe strekt 

dat Bruss’Help de opdrachten overneemt die La Strada 
momenteel op zich neemt. 

 
Collegelid Pascal Smet bevestigt dat. Die overname is 

ingegeven door een streven naar efficiëntie. 
 
Collegelid Céline Fremault stelt amendementen nrs. 8 en 9, 

subamendementen op amendement nr. 55, voor en 
verantwoordt ze. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 55 voor 

en verantwoordt het. De volksvertegenwoordiger maakt van 
de gelegenheid gebruik om de voortdurende inspanningen te 
prijzen van mevrouw Viviane Teitelbaum, mede-indiener van 
het amendement, voor een inachtneming van de 
genderdimensie in het overheidsbeleid. 

 
Amendement nr. 33 wordt door haar indieners ingetrokken. 
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Votes 
 
Les sous-amendements nos 8 et 9 sont adoptés à l’unanimité 

des 13 membres présents. 
 
L’amendement n° 55, tel que sous-amendé, est adopté à 

l’unanimité des 13 membres présents. 
 
L’article 65, tel qu’amendé, est adopté à l’unanimité des 13 

membres présents. 
 
 

Amendement n° 34 visant à insérer un article 65/1 
(nouveau) 

 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 34. Il 

précise qu’une cellule permanente de gestion de crise 
permettrait de faire face non seulement à la période hivernale, 
mais aussi à toute situation d’afflux soudain de personnes sans 
abri. Il s’agit de faire un pas de plus en direction d’un 
estompement de la distinction entre la période hivernale et le 
reste de l’année. 

 
La membre du Collège Céline Fremault note que la notion 

de crise est subsumée sous celle d’urgence, de sorte que les 
missions de coordination des dispositifs d’aide d’urgence, 
conférées à Bruss’Help, couvrent déjà ce que vise 
l’amendement. Il est donc inutile de prévoir un dispositif 
supplémentaire. 

 
M. Alain Maron précise que la cellule envisagée permettrait 

une concertation élargie à l’Autorité fédérale et aux autres 
entités fédérées. 

 
La membre du Collège Céline Fremault renvoie à la 

composition du conseil d’administration de Bruss’Help, où 
sont représentés tous les acteurs concernés, et répète que cette 
cellule serait redondante. 

 
Vote 

 
L’amendement n° 34, visant à insérer un nouvel article 65/1, 

est rejeté par 12 voix contre 1. 
 
 

Article 66 
 

M. Alain Maron ne comprend pas l’articulation entre la 
liberté laissée aux personnes sans abri d’aller dans le centre de 
leur choix et l’obligation faite aux centres de se conformer à la 
décision d’orientation prise par Bruss’Help : si un centre doit 
accueillir une personne, ne s’ensuit-il pas que cette personne 
doive aller dans ce centre ? 

 
La membre du Collège Céline Fremault répond qu’il n’en 

est rien et renvoie à ses explications antérieures : le principe 
est de passer par Bruss’Help afin de bénéficier de l’orientation 
la plus adéquate. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet donne l’exemple à 

Amsterdam, qui démontre selon lui l’efficacité du système que 
le projet d’ordonnance vise à mettre en place. En outre, si une 

 
Stemmingen 

 
Subamendementen nrs. 8 en 9 worden aangenomen bij 

eenparigheid van de 13 aanwezige leden. 
 
Amendement nr. 55, zoals gesubamendeerd, wordt 

aangenomen bij eenparigheid van de 13 aanwezige leden. 
 
Artikel 65, zoals geamendeerd, wordt aangenomen bij 

eenparigheid van de 13 aanwezige leden. 
 
 

Amendement nr. 34 dat de invoeging van een artikel 
65/1 beoogt (nieuw) 

 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 34 voor en 

verantwoordt het. Hij verduidelijkt dat een permanente cel 
voor crisisbeheer de mogelijkheid zou bieden om niet alleen 
het hoofd te bieden aan de winterperiode, maar ook aan elke 
situatie met een plotse toestroom van daklozen. Het gaat erom 
een stap verder te gaan en het onderscheid tussen de 
winterperiode en de rest van het jaar af te zwakken. 

 
Collegelid Celine Fremault merkt op dat het begrip crisis 

onder het begrip nood valt, zodat de aan Bruss’Help 
toevertrouwde opdrachten inzake coördinatie van de 
noodopvangvoorzieningen al datgene omvatten wat beoogd 
wordt in het amendement. Het is dus nutteloos te voorzien in 
iets bijkomends. 

 
De heer Alain Maron verduidelijkt dat de geplande cel de 

mogelijkheid zou bieden om het overleg te verruimen tot de 
federale overheid en de andere deelgebieden. 

 
Collegelid Celine Fremault verwijst naar de samenstelling 

van de raad van bestuur van Bruss’Help, waarin alle betrokken 
actoren vertegenwoordigd zijn, en herhaalt dat die cel 
overtollig zou zijn. 

 
Stemming 

 
Amendement nr. 34, dat de invoeging van een nieuw artikel 

65/1 beoogt, wordt verworpen met 12 stemmen tegen 1. 
 
 

Artikel 66 
 
De heer Alain Maron begrijpt niet hoe de aan de daklozen 

gelaten vrijheid om naar het centrum van hun keuze te gaan 
spoort met de verplichting voor de centra om de door 
Bruss’Help genomen beslissing tot doorverwijzing te volgen: 
indien een centrum een persoon moet opvangen, volgt daaruit 
dan niet dat die persoon naar dat centrum moet gaan? 

 
Collegelid Céline Fremault antwoordt dat daar niets van aan 

is, en verwijst naar haar vroegere toelichtingen: het principe is 
om via Bruss’Help te gaan voor de meest toereikende 
doorverwijzing. 

 
Collegelid Pascal Smet haalt het voorbeeld van Amsterdam 

aan, dat volgens hem aantoont dat het systeem dat het ontwerp 
van ordonnantie beoogt in te voeren doeltreffend is. Indien een 
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personne indique à Bruss’Help sa préférence pour tel ou tel 
centre, il en sera évidemment tenu compte dans la décision 
d’orientation (qui pourra néanmoins retenir un tout autre 
centre, si ce dernier répond mieux aux besoins réels de la 
personne concernée). 

 
M. Alain Maron demande si les travailleurs sociaux des 

CPAS doivent également passer par Bruss’Help. 
 
La membre du Collège Céline Fremault pointe une 

exception : l’hébergement d’urgence, qui est inconditionnel. 
 
Mme Liesbet Dhaene croit déceler une disparité entre ce que 

disent les membres du Collège et ce que prévoit le texte : rien 
dans ce dernier n’impose à la personne sans abri de passer par 
Bruss’Help. Elle trouve par ailleurs curieux d’instituer les 
membres du Collège en instance de recours. 

 
La membre du Collège Céline Fremault répond que les 

explications qui viennent d’être fournies clarifient cette 
disposition, si besoin était. 

 
Vote 

 
L’article 66 est adopté par 10 voix et 3 abstentions. 
 
 
 

Amendement n° 35 visant à insérer un article 66/1 
(nouveau) 

 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 35. Il 

s’agit d’inscrire dans le texte que l’approche du sans-abrisme 
doit être intégrée, transversale et multisectorielle. 

 
 
La membre du Collège Céline Fremault répond qu’une telle 

déclaration d’intention n’a pas sa place dans un texte législatif. 
De plus, l’ordonnance ne saurait excéder les limites des 
compétences de la Cocom. L’amendement n° 56, déposé par 
la majorité, va d’ailleurs dans le sens d’une politique de lutte 
contre le sans-abrisme intégrant l’ensemble des matières 
relevant de la Cocom. 

 
Vote 

 
L’amendement n° 35, visant à insérer un article 66/1 

(nouveau), est rejeté par 12 voix contre 1. 
 
 

Articles 67 à 73 
 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 67 à 73 sont adoptés par 10 voix et 4 abstentions. 
 
 
 
Amendement n° 36 visant à supprimer les articles 74 à 85 

 
 

persoon aan Bruss’Help zegt dat hij een of ander centrum 
verkiest, wordt daarmee uiteraard rekening gehouden bij de 
beslissing tot doorverwijzing (waarin echter gekozen kan 
worden voor een heel ander centrum, indien dat beter 
tegemoetkomt aan de reële noden van de betrokkene). 

 
De heer Alain Maron vraagt of de maatschappelijk werkers 

van de OCMW’s ook via Bruss’Help moeten werken. 
 
Collegelid Céline Fremault wijst op een uitzondering: de 

noodopvang, die onvoorwaardelijk is. 
 
Mevrouw Liesbet Dhaene meent een ongelijkheid te 

ontwaren tussen wat de Collegeleden zeggen en wat bepaald 
is in de tekst: niets daarin legt de dakloze op om via 
Bruss’Help te gaan. Zij vindt het overigens vreemd om de 
Collegeleden tot verhaalinstantie te maken. 

 
Collegelid Céline Fremault antwoordt dat de zopas 

verschafte uitleg die bepaling verduidelijkt, indien dat nodig 
was. 

 
Stemming 

 
Artikel 66 wordt aangenomen met 10 stemmen bij 3 

onthoudingen. 
 
 

Amendement nr. 35 dat de invoeging van een artikel 
66/1 beoogt (nieuw) 

 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 35 voor en 

verantwoordt het. Het gaat erom in de tekst op te nemen dat de 
benadering van dakloosheid geïntegreerd, transversaal en 
multisectoraal moet zijn. 

 
Collegelid Celine Fremault antwoordt dat dergelijke 

intentieverklaring niet op zijn plaats is in een wetgevende 
tekst. Bovendien mag de ordonnantie de grenzen van de 
bevoegdheid van de GGC niet overschrijden. Het door de 
meerderheid ingediende amendement nr. 56 gaat trouwens in 
de richting van een beleid ter bestrijding van dakloosheid dat 
alle aangelegenheden die ressorteren onder de GGC omvat. 

 
Stemming 

 
Amendement nr. 35, dat de invoeging van een artikel 66/1 

(nieuw) beoogt, wordt verworpen met 12 stemmen tegen 1. 
 
 

Artikelen 67 tot 73 
 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 67 tot 73 worden aangenomen met 10 stemmen bij 

4 onthoudingen. 
 
 
Amendement nr. 36 dat de schrapping van de artikelen 74 

tot 85 beoogt 
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M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 36, 
qui vise à supprimer du texte le dossier social, qui n’est pas 
souhaité par le secteur, fait double emploi avec le dossier établi 
par le CPAS et exige un temps de travail important. De 
surcroît, le contenu du dossier social n’est pas clair : doit-il 
reprendre des données médicales et psychosociales ? La 
plupart des centres ne disposent pas du personnel nécessaire à 
l’établissement de telles données (médecins, infirmières, 
psychologues…), faute d’être subventionnés à cet effet. 
L’encodage en serait-il confié, dès lors, à des personnes qui ne 
sont pas des professionnels de la santé ? Et quid des effets 
pervers potentiels d’un tel dossier : combien de temps les 
données suivent-elles une personne ? Si, par exemple, il est 
consigné dans le dossier qu’une personne a causé des troubles 
dans un centre, ne peut-on imaginer qu’un autre centre 
s’appuiera, explicitement ou implicitement, sur cette 
information pour refuser de l’accueillir ? 

 
Vote 

 
L’amendement n° 36, visant à supprimer les articles 74 à 85, 

est rejeté par 13 voix contre 1. 
 
 

Article 74 
 

Amendements nos 37, 10, 11 et 12 
 

M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 37. Il 
demande par ailleurs s’il est prévu que le dossier social 
reprenne les évolutions de la situation médicale et 
psychosociale ultérieures à la première prise en charge d’une 
personne.  

 
La membre du Collège Céline Fremault présente et justifie 

les amendements nos 10, 11 et 12, dont elle déclare que la 
portée est purement technique. 

 
M. Alain Maron conteste le caractère purement technique 

de l’amendement n° 10. Celui-ci ajoute en effet un événement 
déclencheur : la « demande d’accès à un dispositif d’aide 
d’urgence ou d’insertion ». 

 
Votes 

 
L’amendement n° 37 est rejeté par 13 voix contre 1. 
 
 
Les amendements nos 10, 11 et 12 sont adoptés par 10 voix 

et 4 abstentions. 
 
L’article 74, tel qu’amendé, est adopté par 10 voix contre 1 

et 3 abstentions. 
 
 

Article 75 
 

Amendements nos 38, 45 et 63 
 

M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 38. 
 
 

De heer Alain Maron stelt amendement nr. 36 voor en 
verantwoordt het. Het beoogt het sociaal dossier te schrappen 
uit de tekst, want het wordt niet gewenst door de sector, is 
hetzelfde als het door het OCMW opgesteld dossier en vergt 
veel werktijd. Bovendien is de inhoud van het sociaal dossier 
niet duidelijk: moet het medische en psychosociale gegevens 
bevatten? De meeste centra beschikken niet over het nodige 
personeel om dergelijke gegevens op te stellen (dokters, 
verpleegsters, psychologen…), bij gebrek aan subsidies 
daarvoor. Zou het coderen ervan daardoor toevertrouwd 
worden aan personen die geen medische professionals zijn? En 
wat met de mogelijke perverse gevolgen van dergelijk dossier: 
hoelang volgen de gegevens iemand? Indien bijvoorbeeld 
opgetekend wordt in het dossier dat iemand problemen heeft 
veroorzaakt in een centrum, zou het dan niet kunnen dat een 
ander centrum zich expliciet of impliciet zou baseren op die 
informatie om te weigeren die persoon op te vangen? 

 
Stemming 

 
Amendement nr. 36, dat de schrapping van de artikelen 74 

tot 85 beoogt, wordt verworpen met 13 stemmen tegen 1. 
 
 

Artikel 74 
 

Amendementen nrs. 37, 10, 11 en 12 
 

De heer Alain Maron stelt amendement nr. 37 voor en 
verantwoordt het. Hij vraagt zich voorts af of bepaald wordt 
dat het sociaal dossier de ontwikkelingen van de medische en 
psychosociale situatie na de eerste opvang van een persoon 
zou bevatten. 

 
Collegelid Céline Fremault stelt amendementen nrs. 10, 11 

en 12 voor en verantwoordt ze; zij verklaart dat ze louter 
technisch zijn. 

 
De heer Alain Maron betwist de louter technische aard van 

amendement nr. 10. Het voegt immers een feit toe dat in 
beweging brengt: de “aanvraag voor toegang tot een 
noodhulpvoorziening en tot inschakeling”. 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 37 wordt verworpen met 13 stemmen tegen 

1. 
 
Amendementen nrs. 10, 11 en 12 worden aangenomen met 

10 stemmen bij 4 onthoudingen. 
 
Artikel 74, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 10 

stemmen tegen 1 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 75 
 

Amendementen nrs. 38, 45 en 63 
 

De heer Alain Maron stelt amendement nr. 38 voor en 
verantwoordt het. 
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Mme Viviane Teitelbaum présente et justifie l’amendement 

n° 45. 
 
Mme Hannelore Goeman présente et justifie l’amendement 

n° 63, dont elle précise qu’il couvre les objectifs de 
l’amendement n° 45. 

 
Mme Véronique Jamoulle précise, à propos du même 

amendement, que l’idée d’un partage de données n’est pas 
neuve, en matière de sans-abrisme : les parties signataires à 
l’accord de coopération du 12 mai 2014 concernant le sans-
abrisme et l’absence de chez-soi – dont M. Christos 
Doulkeridis et Mme Évelyne Huytebroeck – reconnaissaient 
que « l’échange de données collectées entre les signataires 
apporte une plus-value. » Un tel échange de données, dès lors 
qu’il est entouré de toutes les garanties nécessaires, est dans 
l’intérêt des personnes sans abri, car il permet un suivi. 
L’intervenante évoque à cet égard l’exemple du parcours de 
formation professionnelle : son introduction a favorisé une 
meilleure orientation des personnes et une meilleure 
prévention des décrochages. 

 
M. Alain Maron note que l’amendement en discussion lève 

l’ambiguïté qu’il avait fustigée lors de la discussion générale : 
la collecte de données médicales, sociales et psychosociales est 
désormais clairement prévue. 

 
 
Mme Véronique Jamoulle souligne que la lecture du 

commentaire de l’article 75 ou la consultation de l’article 77, 
§ 6, ne laissait déjà subsister aucun doute à ce propos. 

 
M. Alain Maron n’aperçoit pas, par ailleurs, en quoi 

l’amendement n° 45 serait couvert : où est-il précisé que les 
données médicales sont encodées par un professionnel de la 
santé ? 

 
Mme Hannelore Goeman précise que seuls des 

professionnels de la santé ont accès au Réseau Santé 
Bruxellois développé par ABRUMET. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet ajoute que non 

seulement les données sont protégées, mais toutes les 
consultations y sont enregistrées. 

 
Mme Liesbet Dhaene demande, toujours en ce qui concerne 

cet amendement, s’il est prévu que le dossier social comprenne 
un renvoi vers les données médicales. 

 
Mme Hannelore Goeman répond que leur existence sera 

seulement mentionnée. 
 
À la lumière de ces explications, Mme Viviane Teitelbaum 

annonce le retrait de l’amendement n° 45. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 38 est rejeté par 13 voix contre 1. 
 
 
L’amendement n° 63 est adopté par 12 voix et 1 abstention. 
 
 

Mevrouw Viviane Teitelbaum stelt amendement nr. 45 voor 
en verantwoordt het. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman stelt amendement nr. 63 voor 

en verantwoordt het; zij verduidelijkt dat het de doelstellingen 
van amendement nr. 45 dekt. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle verduidelijkt, inzake 

hetzelfde amendement, dat het idee om gegevens te delen 
inzake dakloosheid niet nieuw is: de partijen die het 
samenwerkingsakkoord van 12 mei 2014 inzake dak- en 
thuisloosheid ondertekenden – waaronder de heer Christos 
Doulkeridis en mevrouw Evelyne Huytebroeck – erkennen dat 
de uitwisseling van de verzamelde gegevens tussen de 
ondertekenaars een meerwaarde biedt. Dergelijke 
gegevensuitwisseling, met alle nodige waarborgen, is in het 
belang van de daklozen, want ze maakt follow-up mogelijk. 
De spreekster verwijst ter zake naar het voorbeeld van het 
beroepsopleidingstraject: de invoering ervan bevorderde 
betere doorverwijzing en betere preventie van het vroegtijdig 
schoolverlaten. 

 
De heer Alain Maron merkt op dat het besproken 

amendement de dubbelzinnigheid wegneemt die hij 
aanklaagde bij de algemene bespreking: voortaan wordt 
duidelijk voorzien in het verzamelen van medische, sociale en 
psychosociale gegevens. 

 
Mevrouw Veronique Jamoulle benadrukt trouwens dat het 

commentaar bij artikel 75 of het raadplegen van artikel 77, § 6 
reeds geen enkele twijfel ter zake liet bestaan. 

 
De heer Alain Maron ziet trouwens niet in op welke wijze 

amendement nr. 45 zou gedekt worden: waar wordt 
verduidelijkt dat de medische gegevens door een medische 
professional worden ingevoerd? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman preciseert dat alleen medische 

professionals toegang hebben tot het door ABRUMET 
ontwikkelde Brussels gezondheidsnetwerk. 

 
Collegelid Pascal Smet voegt daaraan toe dat niet alleen de 

gegevens beschermd worden, maar dat alle raadplegingen er 
in geregistreerd worden. 

 
Mevrouw Liesbet Dhaene vraagt, nog steeds inzake dit 

amendement, of bepaald wordt dat het sociaal dossier een 
verwijzing naar de medische gegevens bevat. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman antwoordt dat enkel het 

bestaan ervan zal vermeld worden. 
 
Gelet op die uitleg kondigt mevrouw Viviane Teitelbaum de 

intrekking van amendement nr. 45 aan. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 38 wordt verworpen met 13 stemmen tegen 

1. 
 
Amendement nr. 63 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

1 onthouding. 
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L’article 75, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix et 4 

abstentions. 
 
 

Article 76 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 76 est adopté par 9 voix contre 1 et 3 abstentions. 
 
 
 

Article 77 
 

Amendements nos 13, 14, 15, 39, 40, 64, 65 et sous-
amendement n° 66 

 
La membre du Collège réuni Céline Fremault présente et 

justifie les amendements nos 13, 14 et 15. 
 
Mme Hannelore Goeman présente et justifie l’amendement 

n° 64. 
 
Mme Liesbet Dhaene constate que le partage des données 

est restreint au personnel des centres et de Bruss’Help. Qu’en 
est-il des prestataires de services indépendants qui collaborent 
avec les centres ? 

 
Mme Hannelore Goeman explique que le texte vise à 

organiser le secteur de l’aide aux sans-abri ; il n’y a pas lieu 
d’en élargir la portée. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet indique que, dans leurs 

relations avec les centres, ces prestataires peuvent 
raisonnablement être assimilés à des membres du personnel de 
ces centres. 

 
Mme Liesbet Dhaene relève que le texte est muet sur ce 

point. 
 
Le membre du Collège Pascal Smet juge que l’interprétation 

que l’oratrice en fait est exagérément restrictive. 
 
Mme Liesbet Dhaene objecte que la jurisprudence préconise 

une interprétation restrictive des dispositions en matière de 
secret professionnel. L’oratrice reste de surcroît sur 
l’impression que le texte ouvre l’accès aux données couvertes 
par le secret professionnel partagé à des personnes qui ne sont 
pas elles-mêmes soumises au secret professionnel. 

 
M. Alain Maron présente et justifie les amendements nos 65 

et 66. Il s’agit d’expliciter l’exclusion des données médicales. 
 
 
La membre du Collège Céline Fremault juge ces 

amendements superfétatoires : il ressort de l’article 75 que les 
données médicales ne figurent pas dans le dossier social. 

 
Mme Hannelore Goeman abonde dans ce sens. 
 

Artikel 75, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 
stemmen bij 4 onthoudingen. 

 
 

Artikel 76 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 76 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen 1 bij 3 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 77 
 

Amendementen nrs. 13, 14, 15, 39, 40, 64, 65 en 
subamendement nr. 66 

 
Collegelid Céline Fremault stelt amendementen nrs. 13, 14 

en 15 voor en verantwoordt ze. 
 
Mevrouw Hannelore Goeman stelt amendement nr. 64 voor 

en verantwoordt het. 
 
Mevrouw Liesbet Dhaene stelt vast dat het delen van de 

gegevens wordt beperkt tot het personeel van de centra en van 
Bruss’Help. Wat met de zelfstandige dienstverleners die 
samenwerken met de centra? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman licht toe dat de tekst beoogt 

om de sector van de daklozenhulp te organiseren; er is geen 
reden om de draagwijdte ervan te verruimen. 

 
Collegelid Pascal Smet zegt dat die dienstverleners bij hun 

betrekkingen met de centra redelijkerwijze kunnen 
gelijkgesteld worden met de personeelsleden van die centra. 

 
 
Mevrouw Liesbet Dhaene merkt op dat de tekst daarover 

niets zegt. 
 
Collegelid Pascal Smet vindt de interpretatie van de 

spreekster ter zake overdreven restrictief. 
 
Mevrouw Liesbet Dhaene werpt tegen dat de jurisprudentie 

pleit voor een restrictieve interpretatie van de bepalingen 
inzake het beroepsgeheim. Bovendien heeft de spreekster nog 
altijd de indruk dat de tekst toegang tot door het 
beroepsgeheim gedekte gegevens opent voor personen die zelf 
niet onderworpen zijn aan het beroepsgeheim. 

 
De heer Alain Maron stelt amendementen nrs. 65 en 66 voor 

en verantwoordt ze. Het gaat erom de uitsluiting van de 
medische gegevens te expliciteren. 

 
Collegelid Céline Fremault acht die amendementen 

overtollig: uit artikel 75 blijkt dat de medische gegevens niet 
vermeld worden in het sociaal dossier. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman is het daarmee geheel eens. 
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M. Alain Maron annonce le retrait de l’amendement n° 39 et 

présente et justifie l’amendement n° 40. 
 
 
La membre du Collège Céline Fremault indique que les 

recommandations de la Commission de la protection de la vie 
privée ont été suivies. En vertu de l’article 77, § 7, lu en 
combinaison avec l’article 80, les données du dossier social 
sont anonymisées au bout de trois ans d’inactivité. 

 
M. Alain Maron se demande pendant combien de temps ces 

données sont conservées. 
 
Mme Viviane Teitelbaum se joint à cette question. 
 
Mme Hannelore Goeman juge inopportun de limiter dans le 

temps la conservation de ces données ; il ne faut pas se priver 
de la possibilité de réaliser des études statistiques et 
scientifiques portant sur des périodes longues. 

 
 
M. Ahmed El Ktibi partage ce point de vue. 

 
L’amendement n° 65 est retiré par son auteur. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 40 est rejeté par 9 voix contre 1 et 3 

abstentions. 
 
Les amendements nos 13, 14 et 15 sont adoptés par 9 voix et 

4 abstentions. 
 
Le sous-amendement n° 66 est rejeté par 9 voix contre 1 et 

3 abstentions. 
 
L’amendement n° 64 est adopté par 12 voix et 1 abstention. 
 
 
L’article 77, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 1 et 

3 abstentions. 
 
 

Article 78 
 

Amendement n° 16 
 
Cet article et cet amendement ne suscitent aucun 

commentaire. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 16 est adopté par 12 voix et 1 abstention. 
 
 
L’article 78, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 1 et 

3 abstentions. 
 
 

Article 79 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

De heer Alain Maron kondigt de intrekking van 
amendement nr. 39 aan; hij stelt amendement nr. 40 voor en 
verantwoordt het. 

 
Collegelid Céline Fremault zegt dat de aanbevelingen van 

de Privacycommissie gevolgd werden. Op grond van artikel 
77, § 7, gelezen in combinatie met artikel 80, worden de 
gegevens van het sociaal dossier anoniem gemaakt na drie jaar 
non-activiteit. 

 
De heer Alain Maron vraagt zich af hoelang die gegevens 

bewaard zullen worden. 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum schaart zich achter die vraag. 
 
Mevrouw Hannelore Goeman vindt het niet raadzaam om de 

bewaring van die gegevens in de tijd te beperken; men moet 
de mogelijkheid behouden om statistische en 
wetenschappelijke onderzoeken te verrichten over lange 
periodes. 

 
De heer Ahmed El Ktibi deelt dat standpunt. 

 
Amendement nr. 65 wordt door zijn indiener ingetrokken. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 40 wordt verworpen met 9 stemmen tegen 

1 bij 3 onthoudingen. 
 
Amendementen nrs. 13, 14 en 15 worden aangenomen met 

9 stemmen bij 4 onthoudingen. 
 
Subamendement nr. 66 wordt verworpen met 9 stemmen 

tegen 1 bij 3 onthoudingen. 
 
Amendement nr. 64 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

1 onthouding. 
 
Artikel 77, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 1 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 78 
 

Amendement nr. 16 
 

Dit artikel en dit amendement lokken geen enkele 
commentaar uit. 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 16 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

1 onthouding. 
 
Artikel 78, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 1 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 79 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
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Vote 
 
L’article 79 est adopté par 9 voix contre 1 et 3 abstentions. 
 
 
 

Article 80 
 

Amendement n° 17 
 
M. Alain Maron demande au Collège réuni de s’engager à 

anonymiser à la source – c’est-à-dire dans la base de données 
elle-même – les données des dossiers sociaux présentant trois 
ans d’inactivité. 

 
La membre du Collège réuni Céline Fremault indique que la 

réglementation en matière de données à caractère personnel 
sera respectée. Les modalités d’anonymisation seront 
précisées par arrêté. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 17 est adopté par 12 voix et 1 abstention. 
 
 
L’article 80, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 1 et 

3 abstentions. 
 
 

Article 81 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 81 est adopté par 9 voix contre 1 et 3 abstentions. 
 
 
 

Article 82 
 

Amendement n° 18 
 
Cet article et cet amendement ne suscitent aucun 

commentaire. 
 

Votes 
 
L’amendement n° 18 est adopté par 12 voix et 1 abstention. 
 
 
L’article 82, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 1 et 

3 abstentions. 
 
 

Article 83 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 83 est adopté par 9 voix contre 1 et 3 abstentions. 
 

Stemming 
 
Artikel 79 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen 1 bij 3 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 80 
 

Amendement nr. 17 
 

De heer Alain Maron vraagt het Verenigd College om aan 
de bron te anonimiseren – d.w.z. in de gegevensbank zelf – 
aangezien de gegevens van de sociale dossiers drie jaren 
inactiviteit vertonen. 

 
Collegelid Céline Fremault zegt dat de regelgeving inzake 

persoonsgegevens zal worden nageleefd. De nadere 
anonimiseringsregels zullen bij besluit worden gepreciseerd. 

 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 17 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

1 onthouding. 
 
Artikel 80, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 1 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 81 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 81 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen 1 bij 3 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 82 
 

Amendement nr. 18 
 

Dit artikel en dit amendement lokken geen enkele 
commentaar uit. 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 18 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

1 onthouding. 
 
Artikel 82, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 1 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 83 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 83 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen 1 bij 3 

onthoudingen. 
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Article 84 
 

Amendements nos 61 et 62 
 
Mme Liesbet Dhaene présente et justifie l’amendement 

n° 61. Elle constate que l’amendement n° 62, déposé par la 
majorité, présente le même objet mais commet, à son estime, 
une erreur en ne visant pas les services de travail de rue, alors 
même que l’article 26 autorise les personnes sans abri 
bénéficiaires de ces services à se prévaloir de l’anonymat. La 
députée invite donc la majorité à retirer son amendement et les 
commissaires à adopter l’amendement n° 61, exempt quant à 
lui de l’erreur alléguée. 

 
 
Mme Hannelore Goeman présente et justifie l’amendement 

n° 62. Elle rejette le raisonnement soutenu par Mme Liesbet 
Dhaene : le § 3 utilise le mot « peuvent », de sorte que 
l’anonymat demeure possible, en accord avec l’article 26. 

 
 
Mme Liesbet Dhaene n’est pas convaincue par cet 

argument : elle interprète en effet l’article 26 comme 
enjoignant au respect de l’anonymat les services de travail de 
rue. L’oratrice ajoute que les incohérences introduites dans le 
texte par les amendements de la majorité imposeront 
l’adoption d’une ordonnance de réparation. 

 
 
Mme Véronique Jamoulle précise, à propos du § 2, qu’il 

incombera aux centres d’expliquer aux personnes qu’elles ont 
la faculté de s’opposer au traitement ultérieur de leurs données 
et, le cas échéant, de les aider à compléter les formulaires y 
afférents. 

 
M. Alain Maron est d’avis que l’existence de l’article 26 

rend l’amendement n° 62 superfétatoire. En outre, à supposer 
que l’amendement ajoute quelque chose, il introduit alors une 
contradiction entre les articles 26 et 84. 

 
Le membre du Collège Pascal Smet ne partage pas ce point 

de vue : il est normal que les personnes aidées soient 
identifiées. L’amendement n° 62 répond à une remarque en ce 
sens formulée par Mme Liesbet Dhaene lors de la discussion 
générale. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 61 est rejeté par 11 voix et 3 abstentions. 
 
 
L’amendement n° 62 est adopté par 9 voix contre 2 et 3 

abstentions 
 
L’article 84, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 2 et 

3 abstentions. 
 
 

Article 85 
 

Amendement n° 19 

 
 

Artikel 84 
 

Amendementen nrs. 61 en 62 
 

Mevrouw Liesbet Dhaene stelt amendement nr. 61 voor en 
verantwoordt het. Ze stelt vast dat het door de meerderheid 
ingediende amendement nr. 62 betrekking heeft op hetzelfde 
onderwerp maar, naar haar mening, een fout bevat omdat het 
de diensten voor straathoekwerk niet beoogt, terwijl artikel 26 
daklozen die van deze diensten gebruikmaken toestaat om zich 
te beroepen op de anonimiteit. De volksvertegenwoordiger 
verzoekt de meerderheid dus haar amendement in te trekken 
en verzoekt de commissieleden amendement nr. 61, zonder de 
gestelde fout, aan te nemen. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman stelt amendement nr. 62 voor 

en verantwoordt het. Ze verwerpt de redenering van mevrouw 
Liesbet Dhaene: in § 3 wordt het woord “kunnen” gebruikt, 
zodat de anonimiteit mogelijk blijft, in overeenstemming met 
artikel 26. 

 
Mevrouw Liesbet Dhaene is niet overtuigd door dit 

argument: ze interpreteert artikel 26 immers alsof het de 
naleving van de anonimiteit oplegt aan de diensten voor 
straathoekwerk. De spreekster voegt eraan toe dat, door de 
incoherenties die de amendementen van de meerderheid in de 
tekst hebben gevoegd, een herstelordonnantie zal moeten 
worden aangenomen. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle verduidelijkt inzake § 2 dat 

het aan de centra zal zijn om de mensen uit te leggen dat zij de 
mogelijkheid hebben zich te verzetten tegen de latere 
verwerking van hun gegevens en, zo nodig, hun te helpen met 
het invullen van de bijbehorende formulieren. 

 
De heer Alain Maron is van mening dat artikel 26 

amendement nr. 62 overbodig maakt. Gesteld dat het 
amendement iets toevoegt, leidt het bovendien tot een 
contradictie tussen artikelen 26 en 84. 

 
Collegelid Pascal Smet deelt die opvatting niet: het is 

normaal dat de geholpen personen geïdentificeerd worden. 
Amendement nr. 62 komt tegemoet aan een opmerking van 
mevrouw Liesbet Dhaene in die zin tijdens de algemene 
bespreking. 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 61 wordt verworpen met 11 stemmen bij 3 

onthoudingen. 
 
Amendement nr. 62 wordt aangenomen met 9 stemmen 

tegen 2 bij 3 onthoudingen. 
 
Artikel 84, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 2 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 85 
 

Amendement nr. 19 
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Cet article et cet amendement ne suscitent aucun 
commentaire. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 19 est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
L’article 85, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix contre 2 et 

3 abstentions. 
 
 

Article 86 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 

L’article 86 est adopté par 9 voix contre 2 et 3 abstentions. 
 
 
 

Article 87 
 

Amendement n° 56 
 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

no 61. Elle renvoie aux explications données lors de l’examen 
de l’amendement n° 24. 

 
M. Alain Maron marque son accord avec l’objectif 

poursuivi, mais rappelle qu’aucun plan d’action bruxellois de 
lutte contre la pauvreté n’a été adopté sous la présente 
législature. 

 
Votes 

 
L’amendement n° 56 est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 
L’article 87, tel qu’amendé, est adopté par 9 voix et 5 

abstentions. 
 
 

Article 88 
 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’article 88 est adopté par 9 voix et 5 abstentions. 
 
 
 

Article 89 
 

Amendements nos 20, 41, 42, 57, 67 et sous-
amendement n° 58 

 
M. Alain Maron présente et justifie l’amendement n° 41. 
 
 

 
Dit artikel en dit amendement lokken geen enkele 

commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Amendement nr. 19 wordt aangenomen bij eenparigheid van 

de 14 aanwezige leden. 
 
Artikel 85, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen tegen 2 bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 86 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 86 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen 2 bij 3 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 87 
 

Amendement nr. 56 
 

Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 61 voor 
en verantwoordt het. Ze verwijst naar de uitleg die werd 
gegeven bij het onderzoek van amendement nr. 24. 

 
De heer Alain Maron is het eens met de beoogde 

doelstelling, maar herinnert eraan dat tijdens de huidige 
zittingsperiode geen enkel Brussels actieplan ter bestrijding 
van de armoede werd aangenomen. 

 
Stemmingen 

 
Amendement nr. 56 wordt aangenomen met 12 stemmen bij 

2 onthoudingen. 
 
Artikel 87, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 9 

stemmen bij 5 onthoudingen. 
 
 

Artikel 88 
 

Dit artikel lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Artikel 88 wordt aangenomen met 9 stemmen bij 5 

onthoudingen. 
 
 

Artikel 89 
 

Amendementen nrs. 20, 41, 42, 57, 67 en 
subamendement nr. 58 

 
De heer Alain Maron stelt amendement nr. 41 voor en 

verantwoordt het. 
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La membre du Collège Céline Fremault précise que la 

mission de concertation visée à l’article 89 reprend celle 
exercée à l’heure actuelle par La Strada. 

 
Mme Véronique Jamoulle annonce le retrait de 

l’amendement n° 57, remplacé par l’amendement n° 68 (qui 
intègre le contenu de l’amendement n° 20), 

 
La membre du Collège Céline Fremault indique que, dans 

ces conditions, l’amendement n° 20 est retiré. 
 
M. Alain Maron annonce, pour les mêmes raisons, le retrait 

de l’amendement n° 41. Le député souhaite qu’il soit acté que 
la concertation visée à l’article 89, 7o, se fait au sein de la 
Concertation bruxelloise de l’aide aux sans-abri. 

 
 
Mme Hannelore Goeman confirme que tel est bien le cas. 
 
 
M. Alain Maron annonce, vu le dépôt de l’amendement 

n° 58, le retrait de l’amendement n° 42. 
 

Votes 
 
Le sous-amendement n° 58 est adopté à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 
L’amendement n° 67, tel que sous-amendé, est adopté à 

l’unanimité des 14 membres présents. 
 
L’article 89, tel qu’amendé, est adopté par 11 voix et 3 

abstentions. 
 
 

Article 90 
 

Amendement n° 43 
 
M. Alain Maron annonce le retrait de l’amendement n° 43, 

devenu sans objet à la suite du rejet de l’amendement n° 24. 
 
 

Vote 
 
L’article 90 est adopté par 9 voix et 5 abstentions. 
 
 

Amendement n° 59 visant à insérer un article 90/1 
(nouveau) 

 
Mme Véronique Jamoulle présente et justifie l’amendement 

n° 59. 
 
M. Arnaud Verstraete précise qu’il s’abstiendra, dès lors 

qu’on n’a pas fixé d’objectifs et d’indicateurs concrets. 
 
 

Vote 
 
L’amendement n° 59, visant à insérer un article 90/1 

(nouveau), est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 

Collegelid Céline Fremault verduidelijkt dat de opdracht 
van overleg bedoeld in artikel 89 de opdracht overneemt die 
La Strada momenteel uitvoert. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle kondigt de intrekking van 

amendement nr. 57 aan, vervangen door amendement nr. 68 
(die de inhoud van amendement nr. 20 bevat). 

 
Collegelid Céline Fremault geeft aan dat in dat geval 

amendement nr. 20 wordt ingetrokken. 
 
De heer Alain Maron kondigt om dezelfde redenen de 

intrekking van amendement nr. 41 aan. De 
volksvertegenwoordiger zou graag opgenomen zien dat het 
overleg bedoeld in artikel 89, 7° bij het Brussels Overleg 
Thuislozenzorg gebeurt. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman bevestigt dat dat inderdaad 

het geval is. 
 
De heer Alain Maron kondigt, gelet op de indiening van 

amendement nr. 58, de intrekking van amendement nr. 42 aan. 
 

Stemmingen 
 
Subamendement nr. 58 wordt aangenomen bij eenparigheid 

van de 14 aanwezige leden. 
 
Amendement nr. 67, zoals gesubamendeerd, wordt 

aangenomen bij eenparigheid van de 14 aanwezige leden. 
 
Artikel 89, zoals geamendeerd, wordt aangenomen met 11 

stemmen bij 3 onthoudingen. 
 
 

Artikel 90 
 

Amendement nr. 43 
 

De heer Alain Maron kondigt de intrekking van 
amendement nr. 43 aan, dat doelloos is geworden na de 
intrekking van amendement nr. 24. 

 
Stemming 

 
Artikel 90 wordt aangenomen met 9 stemmen bij 5 

onthoudingen. 
 

Amendement nr. 59 dat de invoeging van een artikel 
90/1 (nieuw) beoogt 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle stelt amendement nr. 59 voor 

en verantwoordt het. 
 
De heer Arnaud Verstraete zegt dat hij zich zal onthouden, 

omdat er geen concrete doelstellingen en indicatoren werden 
vastgesteld. 

 
Stemming 

 
Amendement nr. 59, dat de invoeging van een artikel 90/1 

(nieuw) beoogt, wordt aangenomen met 12 stemmen bij 2 
onthoudingen. 
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Articles 91 à 93 
 
Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 
 

Votes 
 
Les articles 91 à 93 sont adoptés à l’unanimité des 14 

membres présents. 
 

Amendement n° 21 visant à ajouter les articles 93/1 et 
93/2 (nouveaux) 

 
M. Alain Maron s’interroge sur le mécanisme de garantie 

des emprunts prévu par l’article 95 (nouveau), qui lui semble 
assez inhabituel s’agissant d’ASBL privées. 

 
La membre du Collège Céline Fremault répond que le même 

mécanisme est d’application dans tous les organismes publics 
régionaux. Les ASBL privées demandent que soient garantis 
les emprunts qu’elles contractent pour des dépenses 
d’investissement. L’oratrice évoque l’exemple du secteur du 
handicap, où ce mécanisme est d’application courante. 

 
M. Alain Maron pense que les associations ne demandent 

pas une garantie, mais bien la lettre de créance apportant la 
preuve de la subvention accordée par le Collège réuni. Par 
ailleurs, le texte ne limite pas le mécanisme aux seules 
dépenses d’investissement ; s’applique-t-il également aux frais 
de fonctionnement ? 

 
La membre du Collège Céline Fremault répond par la 

négative : seules sont visées les dépenses d’investissement. 
 

Vote 
 
L’amendement n° 21, visant à ajouter les articles 93/1 et 

93/2 (nouveaux), est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 

Amendement n° 44 visant à ajouter un article 93/3 
(nouveau) 

 
Cet amendement ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’amendement n° 44, visant à ajouter un article 93/3 

(nouveau), est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 
 

Amendement n° 60 visant à ajouter un article 93/4 
(nouveau) 

 
Cet amendement ne suscite aucun commentaire. 
 

Vote 
 
L’amendement n° 60, visant à ajouter un article 93/4 

(nouveau), est adopté par 12 voix et 2 abstentions. 
 

 

 
Artikelen 91 tot 93 

 
Deze artikelen lokken geen enkele commentaar uit. 
 

Stemmingen 
 
Artikelen 91 tot 93 worden aangenomen bij eenparigheid 

van de 14 aanwezige leden. 
 

Amendement nr. 21 dat de toevoeging van de artikelen 
93/1 en 93/2 (nieuw) beoogt 

 
De heer Alain Maron heeft vragen bij de regeling van de 

waarborg voor de leningen bepaald in (nieuw) artikel 95, die 
hem vrij ongebruikelijk lijkt voor een privé-vzw. 

 
Collegelid Céline Fremault antwoordt dat dezelfde regeling 

van toepassing is in alle gewestelijke overheidsinstellingen. 
De privé-vzw’s vragen dat de leningen die zij aangaan voor 
investeringsuitgaven worden gewaarborgd. De spreekster 
haalt het voorbeeld van de gehandicaptensector aan, waar de 
toepassing van die regeling gangbaar is. 

 
De heer Alain Maron denkt dat de verenigingen geen 

waarborg vragen, maar het document met het bewijs van de 
door het Verenigd College toegekende subsidie. In de tekst 
wordt de regeling overigens niet enkel beperkt tot de 
investeringsuitgaven; is die ook van toepassing op de 
werkingskosten? 

 
Collegelid Céline Fremault antwoordt ontkennend: alleen de 

investeringsuitgaven worden beoogd. 
 

Stemming 
 
Amendement nr. 21, dat de toevoeging van de artikelen 93/1 

en 93/2 (nieuw) beoogt, wordt aangenomen met 12 stemmen 
bij 2 onthoudingen. 

 
Amendement nr. 44 dat de toevoeging van een artikel 

93/3 (nieuw) beoogt 
 

Dit amendement lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Amendement nr. 44, dat de toevoeging van een artikel 93/3 

(nieuw) beoogt, wordt aangenomen met 12 stemmen bij 2 
onthoudingen. 

 
Amendement nr. 60 dat de toevoeging van een artikel 

93/4 (nieuw) beoogt 
 

Dit amendement lokt geen enkele commentaar uit. 
 

Stemming 
 
Amendement nr. 60, dat de toevoeging van een artikel 93/4 

(nieuw) beoogt, wordt aangenomen met 12 stemmen bij 2 
onthoudingen. 
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IV. Vote sur l’ensemble 
 
 

IV. Stemming over het geheel 
 

L’ensemble du projet d’ordonnance, tel qu’amendé et 
corrigé techniquement, est adopté par 9 voix contre 5. 
 

Het geheel van het ontwerp van ordonnantie, zoals 
geamendeerd en technisch verbeterd, wordt aangenomen met 
9 stemmen tegen 5. 

 
− Confiance est faite aux rapporteuses pour la 

rédaction du rapport. 
 

− Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteurs voor 
het opstellen van het verslag. 

 
 

Les Rapporteuses                                                     Le Président De Rapporteurs                                                     De Voorzitter 
 
Véronique JAMOULLE                                 Ahmed EL KTIBI 
Viviane TEITELBAUM 

 
Véronique JAMOULLE                                Ahmed EL KTIBI 
Viviane TEITELBAUM 
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V. Texte adopté par la commission 
 
 

V. Door de commissie aangenomen tekst  
 

CHAPITRE 1er 
Dispositions générales et définitions 

 
Article 1er 

 
La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 

135 de la Constitution. 
 

Elle met en œuvre l’article 23 de la Constitution. 
 

Article 2 
 

Pour l’application de la présente ordonnance, il y a lieu 
d’entendre par : 

 
1° personne sans abri : la personne qui se trouve dans l’une ou 
plusieurs des situations suivantes : 

 
a) vit dans l’espace public ; 
 
b) ne dispose pas de logement, n’est pas en mesure d’en 

obtenir par ses propres moyens et n’a dès lors pas de 
lieu de résidence ; 

 
c) n’a pas de résidence habitable au regard des normes de 

salubrité, de sécurité et d’habitabilité ; 
 

 
d) ne dispose pas de logement, n’est pas en mesure d’en 

obtenir par ses propres moyens et réside 
temporairement dans un hébergement d’urgence ou 
dans une maison d’accueil ; 

 
2° personne en besoin de guidance : la personne qui dispose 
d’un logement mais qui a besoin d’un accompagnement pour 
pouvoir vivre de façon autonome et éviter la perte de son 
logement ; 

 
3° hébergement d’urgence : le service résidentiel géré par un 
pouvoir organisateur qui échappe à la maîtrise individuelle de 
son occupant et où le pouvoir organisateur organise un 
logement d’urgence de court ou moyen terme ainsi qu’un 
accompagnement psychosocial ; 

 
4° accueil de jour : le service ouvert en journée proposant aux 
personnes sans abri un accueil, une prise en charge 
psychosociale, un service d’accompagnement administratif et 
au moins un des services d’aide à la vie quotidienne ; 

 
5° maison d’accueil : le service résidentiel géré par un pouvoir 
organisateur qui échappe à la maîtrise individuelle de son 
occupant et où le pouvoir organisateur organise un logement 
transitoire ainsi qu’un accompagnement visant à permettre, à 
terme, la réinsertion de la personne sans abri ; 

 
6° guidance à domicile : le service assurant le suivi 
psychosocial, budgétaire ou administratif, au domicile des 
personnes en besoin de guidance qui en font la demande 
jusqu’à ce que ces personnes puissent être autonomes ; le 
service d’un centre visé à l’article 27, 1°, assure également un 

HOOFDSTUK 1 
Algemene bepalingen en definities 

 
Artikel 1 

 
Onderhavige ordonnantie regelt een in artikel 135 van de 

Grondwet beoogde materie. 
 
Ze legt artikel 23 van de Grondwet ten uitvoer. 

 
Artikel 2 

 
Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan 

onder : 
 

1° dakloze : een persoon die zich in één of meer van de 
volgende situaties bevindt : 

 
a) leeft in de openbare ruimte ; 

 
b) beschikt niet over huisvesting, is niet in staat met eigen 

middelen huisvesting te verkrijgen en heeft bijgevolg 
geen verblijfplaats ; 
 

c) heeft geen verblijfplaats die bewoonbaar is volgens de 
normen inzake gezondheid, veiligheid en 
bewoonbaarheid ; 

 
d) beschikt niet over huisvesting, is niet in staat om met 

eigen middelen huisvesting te verkrijgen en verblijft 
tijdelijk in een noodhuisvesting of in een onthaalhuis ; 

 
 

2° begeleidingsbehoeftige : de persoon die over een woning 
beschikt maar die begeleiding nodig heeft om zelfstandig te 
kunnen leven en het verlies van zijn woning te voorkomen ; 

 
 

3° noodopvang : de door een organiserende instantie beheerde 
verblijfsdienst die niet individueel beheerst wordt door haar 
bewoner en waar de organiserende instantie een 
spoedhuisvesting van korte of middellange termijn en een 
psychosociale begeleiding organiseert ; 

 
4° dagopvang : dienst die overdag geopend is en die daklozen 
een opvang, een psychosociale tenlasteneming, een 
administratieve begeleidingsdienst en ten minste één van de 
diensten voor hulp bij het dagelijkse leven biedt ; 

 
5° onthaalhuis : door een organiserende instantie beheerde 
verblijfsdienst die niet individueel beheerst wordt door haar 
bewoner en waar de organiserende instantie een tijdelijke 
huisvesting organiseert alsook een begeleiding die tot doel 
heeft de dakloze op termijn opnieuw te integreren ; 

 
6° thuisbegeleiding : de dienst die voorziet in de 
psychosociale, budgettaire of administratieve thuisbegeleiding 
bij begeleidingsbehoeftigen die dit verzoeken, totdat deze 
personen zelfstandig kunnen zijn; de dienst van een in artikel 
27, 1°, bedoeld centrum zorgt ook voor een opvolging ter 
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suivi de prévention contre l’expulsion des personnes ayant fait 
l’objet d’une information au CPAS dans le cadre d’une 
procédure d’expulsion ; 

 
7° housing first : le service dont l’objet est de chercher et de 
procurer l’accès immédiat à un logement stable à une personne 
sans abri et de lui proposer un accompagnement psychosocial 
facultatif ; 

 
8° travail de rue et maraude : le service mobile qui opère 
uniquement sur les terrains de vie des personnes sans abri et 
dans le respect de leurs demandes afin, d’une part, de répondre 
à leurs besoins et de les orienter vers les centres 
d’hébergement d’urgence et/ou, d’autre part, de les 
accompagner tout au long de leur parcours dans la marginalité 
avec pour finalité leur réinsertion sociale ; 

 
9° centre : l’organisme bénéficiant d’une autorisation de 
fonctionnement provisoire ou d’un agrément pour 
l’accomplissement d’un ou plusieurs des services visés par les 
3° à 8° dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale ; 

 
10° coordinateur : l’organisme chargé de coordonner les 
dispositifs d’aide d’urgence et les dispositifs d’insertion ; 

 
11° opérateur de l’hébergement d’urgence : le centre chargé 
de mettre en œuvre les dispositifs d’urgence visés par le 3° ; 

 
12° pouvoir organisateur : la personne morale visée à l’article 
27 organisant un centre ; 

 
13° Conseil consultatif : le Conseil consultatif de la santé et de 
l’aide aux personnes de la Commission communautaire 
commune créé par l’ordonnance du 17 juillet 1991 portant 
création d’un Conseil consultatif de la santé et de l’aide aux 
personnes de la Commission communautaire commune ; 

 
 

14° Collège réuni : le Collège réuni de la Commission 
communautaire commune de Bruxelles-Capitale; 
 

 
15° ministres : le ou les membres du Collège réuni 
compétent(s) pour la politique de l’Aide aux personnes ; 

 
16° récepteur : Bruss’Help ou tout centre qui a accès en tout 
ou en partie aux informations enregistrées dans le réseau des 
dossiers sociaux ; 

 
17° intégrateur de services régional : l’institution visée par 
l’article 8 de l’ordonnance du 8 mai 2014 portant création et 
organisation d’un intégrateur de services régional ; 

 
 

18° Commission de contrôle bruxelloise : l’institution visée au 
chapitre 7 de l’ordonnance du 8 mai 2014 portant création et 
organisation d’un intégrateur de services régional ; 

 
 

19° responsable du traitement : la personne physique ou 
morale, l’association de fait ou l’administration publique qui 
est visée par l’article 1er, § 4 de la loi du 8 août 1992 relative à 
la protection de la vie privée à l’égard des traitements de 

voorkoming van de uithuiszetting van personen over wie het 
OCMW informatie heeft gekregen in het kader van een 
uithuiszettingsprocedure ; 

 
7° housing first : dienst die gericht is op het zoeken naar en het 
verschaffen van onmiddellijke toegang tot stabiele huisvesting 
voor een dakloze en die deze een facultatieve psychosociale 
begeleiding aanbiedt; 

 
8° straathoekwerk en daklozenronde : de mobiele dienst die 
enkel in de leefomgevingen van daklozen actief is en hun 
verzoeken in acht neemt om enerzijds in hun behoeften te 
voorzien en hen te begeleiden naar noodopvangcentra, en/of 
hen anderzijds te begeleiden gedurende hun volledige traject 
in de marginaliteit, met als uiteindelijk doel hun sociale 
herinschakeling ; 

 
9° centrum : organisatie die geniet van een tijdelijke 
werkingsvergunning of een erkenning voor het verlenen van 
een of meerdere van de diensten bedoeld in 3° tot 8° in het 
tweetalig Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 

 
10° coördinator : het orgaan belast met het coördineren van de 
noodhulpvoorzieningen of de inschakelingsvoorzieningen ; 

 
11° noodopvangbeheerder : het centrum belast met de 
uitvoering van de noodvoorzieningen bedoeld in 3° ; 

 
12° organiserende instantie : de in artikel 27 bedoelde 
rechtspersoon die een centrum organiseert ; 

 
13° Adviesraad : de Adviesraad voor gezondheids- en 
welzijnszorg van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, opgericht bij de ordonnantie van 17 
juli 1991 houdende oprichting van een Adviesraad voor 
gezondheids- en welzijnszorg van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie ; 

 
14° Verenigd College : het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad; 

 
15° ministers : het lid of de leden van het Verenigd College 
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen ; 

 
16° ontvanger : Bruss’Help of elk ander centrum dat volledig 
of gedeeltelijk toegang heeft tot de in het netwerk van de 
sociale dossiers geregistreerde informatie ; 

 
17° gewestelijke dienstenintegrator : de in artikel 8 van de 
ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende de oprichting en 
organisatie van een gewestelijke dienstenintegrator bedoelde 
instelling ; 

 
18° Brusselse Controlecommissie : de in hoofdstuk 7 van de 
ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende de oprichting en 
organisatie van een gewestelijke dienstenintegrator bedoelde 
instelling ; 

 
19° verwerkingsverantwoordelijke : natuurlijke persoon of 
rechtspersoon, feitelijke vereniging of openbare administratie 
die in artikel 1, § 4 van de wet van 8 augustus 1992 tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
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données à caractère personnel ; 
 

20° règlement RGPD : le règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données). 
 

CHAPITRE 2 
Les dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion pour les 

personnes sans abri 
 

Section 1re – Les dispositifs d’aide d’urgence 
 

Sous-section 1re – Généralités 
 

Article 3 
 

§ 1er. Sans préjudice de l’article 10, § 2, les services d’aide 
d’urgence visés par la présente section sont inconditionnels et 
gratuits. 

 
§ 2. Les personnes sans abri qui n’appartiennent pas à l’une 

des catégories énumérées ci-après peuvent bénéficier des 
services visés aux articles 5 et 9 mais sans toutefois qu’il leur 
soit reconnu un droit opposable devant les cours et tribunaux : 
 
 
1° sont de nationalité belge ; 

 
2° bénéficient, en tant que citoyen de l’Union européenne ou 
en tant que membre de sa famille qui l’accompagne ou le 
rejoint, d’un droit de séjour de plus de trois mois 
conformément à la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des 
étrangers ; 

 
3° sont inscrites comme étranger au registre de la population 
ou des étrangers ou au registre d’attente ; 

 
 

4° sont apatrides et tombent sous l’application de la 
Convention relative au statut des apatrides, signée à New-
York le 28 septembre 1954 et approuvée par la loi du 12 mai 
1960 ; 

 
5° sont réfugiés au sens de l’article 49 de la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers ; 

 
 

6° bénéficient de la protection subsidiaire au sens de l’article 
49/2 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers. 
 
 

Sous-section 2 – Le numéro d’appel d’urgence sociale 
 

Article 4 
 

Un numéro d’appel d’urgence sociale est accessible tous les 
jours de la semaine, à toute heure du jour et de la nuit afin de 

de verwerking van persoonsgegevens bedoeld wordt ; 
 

20° AVG-verordening : verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming). 

 
HOOFDSTUK 2 

Noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen voor daklozen 
 
 

Afdeling 1 – Noodhulpvoorzieningen 
 

Onderafdeling 1 – Algemeen 
 

Artikel 3 
 

§ 1. Zonder afbreuk te doen aan artikel 10, § 2, zijn de in 
deze afdeling bedoelde noodhulpdiensten onvoorwaardelijk 
en gratis. 

 
§ 2. Daklozen die niet tot één van de hierna opgesomde 

categorieën behoren, kunnen een beroep doen op de in de 
artikelen 5 en 9 bedoelde diensten, maar zonder dat er voor 
hen echter een voor de hoven en rechtbanken afdwingbaar 
recht wordt erkend : 

 
1° van Belgische nationaliteit zijn ; 

 
2° genieten, als burger van de Europese Unie of als lid van zijn 
familie die hem begeleidt of zich bij hem voegt, van een 
verblijfsrecht voor meer dan drie maanden, overeenkomstig de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen ; 

 
3° als vreemdeling in het bevolkingsregister of in het 
vreemdelingenregister of in het wachtregister ingeschreven 
zijn ; 

 
4° staatlozen zijn die onder toepassing vallen van het Verdrag 
betreffende de status van staatlozen, ondertekend te New York 
op 28 september 1954 en goedgekeurd door de wet van 12 mei 
1960 ; 

 
5° vluchtelingen zijn in de zin van artikel 49 van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen ; 

 
6° genieten van de subsidiaire bescherming in de zin van 
artikel 49/2 van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen. 

 
Onderafdeling 2 – Sociaal noodoproepnummer 

 
Artikel 4 

 
Alle dagen van de week, op ieder uur van de dag en de nacht 

staat een sociaal noodoproepnummer ter beschikking waarop 
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joindre Bruss’Help. 
 

Sous-section 3 – L’hébergement d’urgence 
 

Article 5 
 

La personne sans abri peut bénéficier immédiatement d’un 
hébergement d’urgence au moins de 20h à 8h, dans la limite 
des places disponibles. Le Collège réuni doit affecter les 
moyens suffisants pour garantir l’accès à l’hébergement 
d’urgence pour les personnes sans abri qui entrent dans l’une 
des catégories prévues à l’article 3, § 2. 
 

Article 6 
 

§ 1er. L’hébergement d’urgence permet à la personne sans 
abri de disposer de, ou d’accéder à, au moins : 

 
1° un lit ; 

 
2° des installations sanitaires en suffisance ; 

 
3° un téléphone et un accès à Internet ; 

 
4° un service psychosocial ; 

 
5° une consigne ou un local sécurisé ; 

 
6° une salle de séjour ; 

 
7° un repas par jour. 

 
§ 2. Si la personne sans abri est accompagnée d’un ou 

plusieurs de ses enfants âgés de moins de 18 ans, elle et son ou 
ses enfants ont le droit de bénéficier de lits disposés dans la 
même chambre. 
 

Article 7 
 

§ 1er. La personne sans abri peut bénéficier de l’hébergement 
d’urgence jusqu’à ce que l’une des conditions suivantes soit 
rencontrée : 

 
1° Bruss’Help visé à l’article 58 lui assigne un nouvel 
hébergement d’urgence pour cause de raison impérieuse de 
sécurité ou de santé ; 

 
2° Bruss’Help exécute les lignes directrices visées à l’article 
87 concernant l’orientation des personnes sans abri selon la 
procédure convenue par le Comité de coordination ; 

 
3° Bruss’Help lui propose une place dans l’un des dispositifs 
d’insertion visés à la section 2 du présent chapitre, à 
l’exception du travail de rue visé aux articles 25 et 26. 

 
 
§ 2. Du 15 novembre au 30 avril, sauf si l’offre de places en 

hébergement d’urgence est saturée, la personne sans abri 
conserve le droit de rester dans un hébergement d’urgence 
même si la condition visée au § 1er, 2° ou 3°, est remplie. 
 
 

Article 8 

Bruss’Help bereikt kan worden. 
 

Onderafdeling 3 – Noodopvang 
 

Artikel 5 
 

De dakloze heeft onmiddellijk toegang tot noodopvang, ten 
minste van 20u tot 8u, binnen de grenzen van het beschikbare 
aantal plaatsen. Het Verenigd College moet voldoende 
middelen ter beschikking stellen om de toegang tot de 
noodopvang te waarborgen voor daklozen die tot een van de 
in artikel 3, § 2, bedoelde categorieën behoren. 

 
Artikel 6 

 
§ 1. De noodopvang geeft de dakloze ten minste de 

beschikking over of toegang tot : 
 

1° een bed ; 
 
2° voldoende sanitaire voorzieningen ; 
 
3° een telefoon en een internettoegang; 
 
4° een psychosociale dienst ; 
 
5° een kluis of een beveiligd lokaal ; 
 
6° een woonruimte ; 
 
7° één maaltijd per dag. 

 
§ 2. Indien de dakloze vergezeld is van één of meer van zijn 

kinderen jonger dan 18 jaar, dan hebben de dakloze en zijn 
kind of kinderen het recht te beschikken over bedden die in 
dezelfde kamer staan opgesteld. 

 
Artikel 7 

 
§ 1. De dakloze heeft het recht om in de noodopvang te 

blijven tot aan één van de volgende voorwaarden is voldaan : 
 
 

1° het in artikel 58 bedoelde Bruss’Help kent de dakloze een 
nieuwe noodopvang toe om een dwingende veiligheids- of 
gezondheidsreden ; 

 
2° Bruss’Help voert de richtlijnen die bedoeld zijn in artikel 
87 betreffende doorverwijzing van daklozen volgens de door 
het Coördinatiecomité overeengekomen procedure uit ; 

 
3° Bruss’Help biedt hem een plaats aan in een van de in 
afdeling 2 van onderhavig hoofdstuk bedoelde 
inschakelingsvoorzieningen, met uitzondering van het in 
artikels 25 en 26 bedoelde straathoekwerk. 

 
§ 2. Behalve indien het aanbod aan plaatsen inzake 

noodopvang verzadigd is, behoudt de dakloze van 15 
november tot 30 april het recht om in noodopvang te 
verblijven, zelfs indien de in § 1, 2° of 3°, bedoelde 
voorwaarde vervuld wordt. 

 
Artikel 8 
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§ 1er. L’hébergement d’urgence doit veiller à informer la 

personne sans abri des services existants mis à sa disposition. 
 
 
§ 2. L’hébergement d’urgence doit afficher de façon visible 

les chapitres 1er et 2 de la présente ordonnance ainsi que son 
règlement d’ordre intérieur dans la salle de séjour. 

 
§ 3. Le Collège réuni détermine les informations minimales 

que l’hébergement d’urgence doit afficher et insérer dans son 
règlement d’ordre intérieur. 
 

Sous-section 4 – L’accueil de jour 
 

Article 9 
 

La personne sans abri et la personne en besoin de guidance 
peuvent bénéficier de l’accueil de jour. 
 

Article 10 
 

§ 1er. L’accueil de jour permet à la personne sans abri de 
disposer de, ou d’accéder à, au moins : 

 
1° un WC ; 

 
2° un téléphone ; 

 
3° un service psychosocial ; 

 
4° un service d’accompagnement administratif ; 

 
5° une consigne sécurisée ou un local sécurisé ; 

 
6° un espace d’accueil nécessaire aux entretiens privés ; 

 
7° une salle de séjour. 

 
§ 2. L’accueil de jour permet à la personne sans abri de 

disposer d’au moins un des services d’aide à la vie 
quotidienne. 

 
Ces services seront définis et repris dans une liste dressée 

par le Collège réuni. 
 
Par dérogation à l’article 3, certains de ces services peuvent 

être payants pour autant que le prix respecte les conditions 
fixées par le Collège réuni. 
 

Article 11 
 

L’accueil de jour doit être ouvert au moins quatre jours par 
semaine pour une durée minimum de 5 heures entre 8h et 20h. 
 

Article 12 
 

§ 1er. L’accueil de jour doit veiller à informer la personne 
sans abri des services mis à sa disposition. 

 
 
§ 2. L’accueil de jour doit afficher de façon visible les 

chapitres 1er et 2 de la présente ordonnance ainsi que son 

 
§ 1. De noodopvang moet erop toezien dat de dakloze 

ingelicht wordt over de bestaande diensten die te zijner 
beschikking staan. 

 
§ 2. De noodopvang moet op zichtbare wijze de 

hoofdstukken 1 en 2 van deze ordonnantie alsook haar 
huishoudelijk reglement uithangen in de woonruimte. 

 
§ 3. Het Verenigd College bepaalt de minimale informatie 

die de noodopvang moet uithangen en in zijn huishoudelijk 
reglement moet opnemen. 

 
Onderafdeling 4 – Dagopvang 

 
Artikel 9 

 
Daklozen en begeleidingsbehoeftigen kunnen een beroep 

doen op dagopvang. 
 

Artikel 10 
 

§ 1. De dagopvang geeft de dakloze ten minste de 
beschikking over of toegang tot : 

 
1° een toilet ; 
 
2° een telefoon ; 
 
3° een psychosociale dienst ; 
 
4° een administratieve begeleidingsdienst ; 
 
5° een kluis of een beveiligd lokaal ; 
 
6° een onthaalruimte voor privégesprekken ; 
 
7° een woonruimte. 

 
§ 2. De dagopvang geeft de dakloze de beschikking over ten 

minste een van de diensten voor hulp bij het dagelijkse leven. 
 
 
Deze diensten zullen bepaald en opgenomen worden in een 

lijst die opgesteld wordt door het Verenigd College. 
 
In afwijking van artikel 3 kunnen deze diensten betalend 

zijn, zolang de prijs de door het Verenigd College vastgestelde 
voorwaarden respecteert. 

 
Artikel 11 

 
De dagopvang moet minstens vier dagen per week open zijn 

gedurende minimum 5 uur, tussen 8u en 20u. 
 

Artikel 12 
 

§ 1. De dagopvang moet erop toezien dat de dakloze 
ingelicht wordt over de diensten die te zijner beschikking 
staan. 

 
§ 2. De dagopvang moet op zichtbare wijze de hoofdstukken 

1 en 2 van deze ordonnantie alsook haar huishoudelijk 
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règlement d’ordre intérieur dans la salle de séjour. 
 
§ 3. Le Collège réuni détermine les informations minimales 

que l’accueil de jour d’urgence doit afficher et insérer dans son 
règlement d’ordre intérieur. 
 

Section 2 – Les dispositifs d’insertion 
 

Sous-section 1re – Les maisons d’accueil 
 

Article 13 
 

La personne sans abri peut bénéficier des services dispensés 
par les maisons d’accueil. 
 

Article 14 
 

§ 1er. Les maisons d’accueil permettent aux personnes sans 
abri de disposer au moins des services suivants : 

 
1° une chambre individuelle, familiale ou commune ; 

 
 

2° des installations sanitaires en suffisance ; 
 

3° une cuisine équipée ; 
 

4° une salle à manger ; 
 

5° une salle de séjour ; 
 

6° un téléphone et un accès à Internet ; 
 

7° un service psychosocial ; 
 

8° une consigne ou un local sécurisé. 
 
§ 2. La maison d’accueil est agréée pour proposer soit le gîte, 

soit le gîte et le couvert. 
 
§ 3. Si une personne sans abri est accompagnée d’un ou de 

plusieurs de ses enfants âgés de moins de 18 ans, elle et son ou 
ses enfants ont le droit de bénéficier d’une ou plusieurs 
chambres familiales privatives pour elle et les membres de sa 
famille exclusivement. 

 
Outre les services visés au § 1er, la maison d’accueil qui 

accueille des enfants dispose d’un local d’activités éducatives 
et récréatives, distinct des locaux de séjour. 

 
 
§ 4. Outre les services visés au § 1er, la personne sans abri a 

droit aux services gratuits suivants : 
 

1° un accompagnement psychosocial afin de l’aider à 
retrouver son autonomie ou à traverser des épreuves  
difficiles ; 

 
2° un accompagnement administratif visant à l’aider à 
recouvrer ses droits sociaux ; 

 
3° un accompagnement post-hébergement pour les personnes 
sans abri ou en besoin de guidance. 

reglement uithangen in de woonruimte. 
 
§ 3. Het Verenigd College bepaalt de minimale informatie 

die de dagopvang moet uithangen en in zijn huishoudelijk 
reglement moet opnemen. 

 
Afdeling 2 – Inschakelingsvoorzieningen 

 
Onderafdeling 1 – Onthaalhuizen 

 
Artikel 13 

 
De dakloze heeft toegang tot de diensten die door de 

onthaalhuizen verstrekt worden. 
 

Artikel 14 
 

§ 1. De onthaalhuizen zorgen ervoor dat daklozen ten minste 
over de volgende diensten kunnen beschikken : 

 
1° een persoonlijke kamer, een gezinskamer of een 
gemeenschappelijke kamer ; 

 
2° voldoende sanitaire voorzieningen ; 
 
3° een uitgeruste keuken ; 
 
4° een eetruimte ; 
 
5° een leefruimte ; 
 
6° een telefoon en een internettoegang; 
 
7° een psychosociale dienst ; 
 
8° een kluis of een beveiligd lokaal. 

 
§ 2. Het onthaalhuis is erkend om ofwel maaltijden, ofwel 

maaltijden en onderdak aan te bieden. 
 
§ 3. Indien een dakloze begeleid wordt door één of meer van 

zijn kinderen jonger dan 18 jaar, dan hebben hij en zijn kind 
of kinderen het recht te beschikken over een of meerdere 
privé-gezinskamers, uitsluitend voor hem en de leden van zijn 
gezin. 

 
Behalve over de in § 1 bedoelde diensten beschikt het 

onthaalhuis dat kinderen opvangt, over een lokaal voor 
educatieve en recreatieve activiteiten, afgezonderd van de 
verblijfsruimten. 

 
§ 4. Naast de in § 1 bedoelde diensten heeft de dakloze recht 

op de volgende kosteloze diensten: 
 

1° psychosociale begeleiding om hem te helpen opnieuw 
zelfstandig te worden of moeilijkheden te doorstaan ; 

 
 

2° administratieve begeleiding om hem te helpen zijn sociale 
rechten opnieuw te verkrijgen ; 

 
3° begeleiding in de periode van het verstrekken van 
onderkomen voor daklozen of begeleidingsbehoeftigen. 
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Article 15 

 
Les maisons d’accueil sont autorisées à demander aux 

personnes sans abri une participation financière aux frais 
d’hébergement et d’entretien, eu égard aux ressources dont 
elles disposent. Le Collège réuni détermine les conditions et 
les limites dans lesquelles une telle participation financière 
peut être demandée après concertation avec les maisons 
d’accueil et les CPAS. 

 
Le règlement d’ordre intérieur de la maison d’accueil doit 

indiquer le tarif des services accordés. Le cas échéant, il 
mentionne les raisons pour lesquelles, conformément à l’arrêté 
du Collège réuni visé à l’alinéa 1er, une dispense, totale ou 
partielle, de la participation financière peut être octroyée. 
 
 

Article 16 
 

La maison d’accueil organise un système de garde 
permettant aux personnes sans abri d’accéder à un point de 
contact. 

 
Le Collège réuni détermine les modalités de ce système de 

garde, selon le public accueilli par la maison d’accueil. 
 
 

Article 17 
 

§ 1er. La maison d’accueil doit veiller à informer la personne 
sans abri des services existants mis à sa disposition. 

 
 
§ 2. La maison d’accueil doit afficher de façon visible les 

chapitres 1er et 2 de la présente ordonnance ainsi que son 
règlement d’ordre intérieur dans la salle de séjour. 

 
§ 3. Le Collège réuni détermine les informations minimales 

que la maison d’accueil doit afficher et insérer dans son 
règlement d’ordre intérieur. 
 
Sous-section 2 – La guidance à domicile visant le maintien en 

logement 
 

Article 18 
 

§ 1er. La personne en besoin de guidance peut bénéficier 
gratuitement, pour elle et éventuellement sa famille, d’une 
guidance à domicile si elle en fait la demande et si elle 
bénéficie d’un logement qui ne relève pas d’une institution de 
soins. 

 
§ 2. La personne ayant fait l’objet d’une information au 

CPAS dans le cadre d’une procédure d’expulsion peut 
bénéficier d’un accompagnement par un service visé à l’article 
27, 1°. 

 
§ 3. Le Collège réuni peut prévoir des conditions 

supplémentaires au bénéfice d’une guidance à domicile. 
 

Article 19 
 

 
Artikel 15 

 
De onthaalhuizen kunnen aan daklozen een financiële 

bijdrage in de huisvestings- en onderhoudskosten vragen, 
rekening houdend met de middelen waarover zij beschikken. 
Het Verenigd College bepaalt de voorwaarden en grenzen 
waarbinnen dergelijke financiële bijdrage gevraagd kan 
worden	na overleg met de onthaalhuizen en de OCMW’s. 

 
 
Het huishoudelijk reglement van het onthaalhuis moet het 

tarief van de toegekende diensten vermelden. Desgevallend 
vermeldt het de redenen, overeenkomstig het in het eerste lid 
bedoelde besluit van het Verenigd College, voor het toekennen 
van een volledige of gedeeltelijke vrijstelling van de financiële 
participatie. 

 
Artikel 16 

 
Het onthaalhuis organiseert een wachtdienst die de daklozen 

in staat stelt toegang te hebben tot een contactpunt. 
 
 
Het Verenigd College bepaalt de modaliteiten van dit 

wachtdienstsysteem, in functie van het publiek dat door het 
onthaalhuis opgevangen wordt. 

 
Artikel 17 

 
§ 1. Het onthaalhuis moet erop toezien dat de dakloze 

ingelicht wordt over de bestaande diensten die te zijner 
beschikking staan. 

 
§ 2. Het onthaalhuis moet op zichtbare wijze de 

hoofdstukken 1 en 2 van deze ordonnantie alsook haar 
huishoudelijk reglement uithangen in de verblijfsruimte. 

 
§ 3. Het Verenigd College bepaalt de minimale informatie 

die het onthaalhuis moet uithangen en in zijn huishoudelijk 
reglement moet opnemen. 

 
Onderafdeling 2 – Thuisbegeleiding voor het behouden van 

de woning 
 

Artikel 18 
 

§ 1. De begeleidingsbehoeftige krijgt gratis, voor zichzelf en 
eventueel voor zijn gezin, toegang tot thuisbegeleiding indien 
hij dat verzoekt en indien hij gebruikmaakt van een 
woongelegenheid die niet onder een zorginstelling valt. 

 
 
§ 2. De persoon over wie het OCMW informatie heeft 

gekregen in het kader van een uithuiszettingsprocedure kan 
een begeleiding genieten door een in artikel 27, 1°, bedoelde 
dienst. 

 
§ 3. Het Verenigd College kan aanvullende voorwaarden 

vaststellen ten behoeve van thuisbegeleiding. 
 

Artikel 19 
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La guidance à domicile propose les services suivants : 
 

1° un accompagnement psychosocial, afin d’aider la personne 
en besoin de guidance à retrouver son autonomie ou à traverser 
des épreuves difficiles ; 

 
2° un accompagnement budgétaire afin de l’aider à gérer son 
budget ; 

 
3° un accompagnement administratif visant, notamment, à 
l’aider à recouvrer ses droits sociaux ou à garder son logement 
ou à trouver un autre logement ; 
 
4° un service de prévention contre l’expulsion lorsque la 
guidance est assurée par un service visé à l’article 27, 1°, par 
un CPAS. 
 

Sous-section 3 – Le housing first 
 

Article 20 
 

Sous réserve du nombre de places disponibles, la personne 
sans abri peut bénéficier du housing first. 
 

Article 21 
 

Le centre assurant le housing first cherche et propose à la 
personne sans abri un logement dans les plus brefs délais. 
 

Article 22 
 

Le housing first permet à la personne sans abri de conclure 
un contrat de location ou de sous-location en son nom propre 
avec un tiers propriétaire et portant sur un bien immeuble qui 
répond aux normes de salubrité, de sécurité et d’habitabilité. 

 
 
Si la conclusion d’un contrat de location avec un tiers 

propriétaire n’est pas possible, le service de housing first 
conclut avec la personne sans abri un contrat de location ou de 
sous-location portant sur un bien immeuble qui répond aux 
normes de salubrité, de sécurité et d’habitabilité. 
 

Article 23 
 

§ 1er. La personne sans abri peut accéder à un logement dans 
le cadre du housing first si elle accepte les visites régulières du 
centre, dont la fréquence est déterminée par arrêté du Collège 
réuni. 

 
§ 2. Le droit à un logement ne peut pas être conditionné à 

l’acceptation ou à la réussite des services d’accompagnement 
visés à l’article 24. 
 

Article 24 
 

§ 1er. La personne sans abri peut requérir du centre assurant 
le housing first le bénéfice de l’un ou des services gratuits 
suivants : 

 
1° un accompagnement psychosocial afin de l’aider à 
retrouver son autonomie ou à traverser des épreuves  
difficiles ; 

De thuisbegeleiding biedt de volgende diensten aan : 
 

1° psychosociale begeleiding om de begeleidingsbehoeftige te 
helpen terug zelfstandig te worden of moeilijkheden te 
doorstaan ; 

 
2° budgettaire begeleiding om hem te helpen zijn budget te 
beheren ; 

 
3° administratieve begeleiding om hem, meer bepaald, te 
helpen zijn sociale rechten opnieuw te verkrijgen of zijn 
woning te behouden of een andere woning te vinden ; 
 
4° een dienst ter voorkoming van de uithuiszetting wanneer de 
begeleiding wordt verzekerd door een in artikel 27, 1°, 
bedoelde dienst door een OCMW. 

 
Onderafdeling 3 – Housing first 

 
Artikel 20 

 
Onder voorbehoud van het aantal beschikbare plaatsen kan 

de dakloze een beroep doen op housing first. 
 

Artikel 21 
 

Het centrum dat housing first aanbiedt, zoekt voor de 
dakloze zo snel mogelijk een woning en stelt het voor. 

 
Artikel 22 

 
Housing first stelt de dakloze in staat om met een derde 

partij, een eigenaar, een huur- of onderverhuurovereenkomst 
in eigen naam af te sluiten met betrekking tot een onroerend 
goed dat beantwoordt aan de gezondheids-, veiligheids- en 
bewoonbaarheidsnormen. 

 
Indien het afsluiten van een huurovereenkomst met een 

derde partij, een eigenaar, niet mogelijk is, sluit housing first 
met de dakloze een huur- of onderverhuurovereenkomst af met 
betrekking tot een onroerend goed dat beantwoordt aan de 
gezondheids-, veiligheids- en bewoonbaarheidsnormen. 

 
Artikel 23 

 
§ 1. De dakloze kan in het kader van housing first toegang 

krijgen tot een woning indien hij de regelmatige bezoeken 
door het centrum, waarvan de frequentie wordt bepaald bij 
besluit van het Verenigd College, aanvaardt. 

 
§ 2. Het recht op een woning mag niet afhangen van het 

aanvaarden of het slagen van de in artikel 24 bedoelde 
begeleidingsdiensten. 

 
Artikel 24 

 
§ 1. De dakloze kan het centrum dat instaat voor housing 

first verzoeken een beroep te doen op één of meer van de 
volgende kosteloze diensten : 

 
1° een psychosociale begeleiding om hem te helpen opnieuw 
zelfstandig te worden of moeilijkheden te doorstaan ; 
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2° un accompagnement budgétaire afin de l’aider à gérer son 
budget ; 

 
3° un accompagnement administratif visant à l’aider à 
recouvrer ses droits sociaux ou à trouver un emploi ; 
 
4° un traitement psychiatrique ou médical ; 
 
5° un accompagnement au logement. 
 

§ 2. Les services visés au § 1er peuvent être accomplis par 
un autre centre à condition que le centre assurant le housing 
first coordonne les différents services. 

 
 
§ 3. La personne sans abri qui a perdu le logement qu’elle 

occupait par l’intermédiaire d’un centre assurant le housing 
first a le droit de continuer à bénéficier des services visés au § 
1er. 

 
§ 4. Le centre assurant le housing first doit informer la 

personne sans abri de la possibilité de requérir des services 
mentionnés au § 1er. 
 

Sous-section 4 – Le travail de rue et de maraude 
 

Article 25 
 

La personne sans abri peut bénéficier gratuitement d’un 
service de travail de rue et de maraude. 
 

Article 26 
 

Dans le respect de l’anonymat des personnes sans abri 
souhaitant conserver celui-ci, les services de travail de rue et 
de maraude proposent les missions d’urgence et/ou d’insertion 
sociale suivantes : 

 
1° Missions d’urgence : 

 
a) circuler sur le territoire de la Région de Bruxelles-

Capitale, afin de répondre aux besoins des personnes 
sans abri et, le cas échéant, les orienter vers les 
centres d’hébergement d’urgence ; 

 
b) porter assistance aux personnes sans abri ; 

 
c) dispenser des soins de base ; 

 
d) informer les personnes sans abri. 

 
2° Missions d’insertion sociale : 

 
a) assurer aux personnes sans abri une écoute, une 

diffusion d’information et un accompagnement 
psychosocial adaptés à leur contexte de vie et à leurs 
demandes, dans une perspective d’amélioration de 
leurs conditions de vie ; 

 
b) dispenser des soins de base ; 

 
c) informer et orienter ces personnes, si elles le 

 
2° een budgettaire begeleiding om hem te helpen zijn budget 
te beheren ; 

 
3° een administratieve begeleiding om hem te helpen zijn 
sociale rechten opnieuw te verkrijgen of om werk te vinden ; 

 
4° een psychiatrische of medische behandeling ; 
 
5° een begeleiding naar huisvesting. 

 
§ 2. De in § 1 bedoelde diensten kunnen door een ander 

centrum verricht worden op voorwaarde dat het centrum dat 
instaat voor housing first deze verschillende diensten 
coördineert. 

 
§ 3. De dakloze die een woning, die hij via het centrum dat 

instaat voor housing first betrok, verloren heeft, kan gebruik 
blijven maken van de in § 1 bedoelde diensten. 

 
 
§ 4. Het centrum dat instaat voor housing first moet de 

dakloze inlichten over de mogelijkheid om de in § 1 vermelde 
diensten aan te vragen. 

 
Onderafdeling 4 – Straathoekwerk en daklozenronde 

 
Artikel 25 

 
De dakloze kan gratis beroep doen op een dienst 

straathoekwerk en daklozenronde. 
 

Artikel 26 
 

Met behoud van de anonimiteit van de daklozen die anoniem 
wensen te blijven, bieden de diensten voor straathoekwerk en 
daklozenronde de volgende opdrachten met betrekking tot 
noodhulp en/of sociale inschakeling aan : 

 
1° Noodhulpopdrachten : 

 
a) zich op het grondgebied van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest begeven om te voorzien in de 
behoeften van de daklozen en hen desgevallend 
begeleiden naar noodopvangvoorzieningen ; 

 
b) bijstand bieden aan daklozen ; 
 
c) basiszorg verstrekken ; 
 
d) de daklozen informeren. 
 

2° Opdrachten inzake sociale inschakeling : 
 
a) de daklozen een luisterend oor bieden, informatie 

verspreiden en aangepaste psychosociale begeleiding 
bieden in functie van hun leefsituatie en hun vragen, 
met de bedoeling hun levensomstandigheden te 
verbeteren ; 

 
b) basiszorg verstrekken ; 
 
c) deze personen informeren en, indien zij dat wensen, 
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souhaitent, vers les centres les plus adaptés à leurs 
besoins et à leurs demandes, en toute indépendance 
institutionnelle ; 

 
d) assurer une information générale sur le phénomène 

du sans-abrisme et les conditions de vie en rue afin 
de permettre une meilleure compréhension de la 
situation et une adaptation des politiques publiques et 
des services. 

 
CHAPITRE 3 

L’organisation des structures d’aide d’urgence et 
d’insertion pour les personnes sans abri 

 
Section 1re – Les centres 

 
Sous-section 1re – Les pouvoirs organisateurs 

 
Article 27 

 
Les pouvoirs organisateurs d’un centre peuvent être :  
 

1° un centre public d’action sociale de la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale ; 

 
2° une association formée d’un ou de plusieurs centres publics 
d’action sociale de la région bilingue de Bruxelles-Capitale et 
éventuellement d’autres pouvoirs publics de cette Région ; 

 
 

3° une commune de la région bilingue de Bruxelles-Capitale ; 
 

4° une intercommunale composée exclusivement de 
communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale ; 

 
5° une mutualité ou une union nationale de mutualités ; 

 
 

6° une personne morale ou une personne morale de droit 
public visée par la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans 
but lucratif, les fondations, les partis politiques européens et 
les fondations politiques européennes. 
 

Sous-section 2 – Les agréments et les autorisations de 
fonctionnement provisoire 

 
Article 28 

 
Nul ne peut, sans être agréé à cette fin ou y être 

provisoirement autorisé, exercer un des services visés à 
l’article 2, 3° à 8°. 

 
Par dérogation à l’alinéa 1er, les centres publics d’action 

sociale sont agréés d’office pour, conformément à la loi du 8 
juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, 
exercer la guidance visant le maintien en logement visé à 
l’article 2, 6°. 
 
 

Article 29 
 

§ 1er. Les centres sont agréés par le Collège réuni, après avis 
du Conseil consultatif, et dans les limites des crédits 

begeleiden naar centra die beter aangepast zijn aan hun 
behoeften en verzoeken, met volledige institutionele 
onafhankelijkheid ; 

 
d) algemene informatie geven over het fenomeen 

dakloosheid en de omstandigheden van het leven op 
straat om de situatie beter te kunnen begrijpen en het 
openbaar beleid en de diensten te kunnen aanpassen. 

 
 

HOOFDSTUK 3 
Organisatie van de noodopvang- en 

inschakelingsstructuren voor daklozen 
 

Afdeling 1 – Centra 
 

Onderafdeling 1 – Organiserende instanties 
 

Artikel 27 
 

De organiserende instanties van een centrum kunnen zijn : 
 

1° een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van het 
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad ; 

 
2° een vereniging bestaande uit één of meerdere openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn van het tweetalig gebied 
Brussel-Hoofdstad en eventueel andere overheden van dit 
Gewest ; 

 
3° een gemeente uit het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad ; 

 
4° een intercommunale bestaande uitsluitend uit gemeenten 
van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad; 

 
5° een ziekenfonds of een landsbond van  
ziekenfondsen ; 

 
6° een rechtspersoon of een publiekrechtelijke rechtspersoon, 
bedoeld in de wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de 
Europese politieke partijen en stichtingen. 

 
Onderafdeling 2 – Erkenningen en voorlopige 

werkingsvergunningen 
 

Artikel 28 
 

Niemand mag één van de in artikel 2, 3° tot 8° bedoelde 
diensten verrichten indien hij daartoe niet erkend is of daartoe 
niet voorlopig gemachtigd is door de bevoegde overheid. 

 
In afwijking van het eerste lid worden de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn van ambtswege erkend om, in 
overeenstemming met de organieke wet van 8 juli 1976 op de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, begeleiding uit 
te oefenen met het oog op het behoud van de woning bedoeld 
in artikel 2, 6°. 

 
Artikel 29 

 
§ 1. De centra worden, na advies van de Adviesraad en 

binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten, 
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budgétaires disponibles, pour l’accomplissement d’un ou 
plusieurs des services visés à l’article 2, 3° à 8°, pour une 
période de cinq ans maximum, renouvelable. 

 
§ 2. Pour être agréés, les centres doivent respecter :  
 
 

1° l’interdiction de toute discrimination sur la base de 
considérations politiques, culturelles, raciales, 
philosophiques, religieuses ou d’orientation sexuelle ; 

 
2° la vie privée et les droits fondamentaux de la personne ; 

 
 

3° l’obligation de remplir ses missions au bénéfice des usagers 
quelle que soit leur langue ; 

 
4° les dispositions du chapitre 2 relatives aux services qu’ils 
fournissent ; 

 
5° l’obligation pour les personnes qui participent, à quelque 
titre que ce soit, aux activités du centre de respecter les règles 
relatives à la collecte des données et au dossier social visées 
aux articles 74 à 85 ; 

 
 

6° la programmation visée à l’article 90. 
 
§ 3. Pour être agréés, les centres doivent en outre répondre 

aux règles que le Collège réuni précise relatives : 
 
 

1° aux modalités de participation et de recours des usagers ; 
 
 

2° aux modalités d’accueil et d’aide aux personnes ; 
 
 

3° à la qualité du service ; 
 

4° au nombre, à la qualification et à la moralité du personnel 
et de la direction ; 

 
5° à l’obligation pour les centres d’assurer à leur personnel une 
formation continuée, dont le programme est établi 
paritairement ; 

 
6° au règlement d’ordre intérieur ; 

 
7° aux normes architecturales et de sécurité spécifiques ; 

 
8° aux normes comptables et budgétaires ; 

 
9° aux modalités de la participation financière des 
bénéficiaires ; 

 
10° aux modalités relatives au rapport d’activité. 
 

Article 30 
 

Une autorisation de fonctionnement provisoire pour 
l’accomplissement d’un ou de plusieurs services visés à 
l’article 2, 3° à 8°, est accordée par le Collège réuni au centre 

voor een periode van maximum vijf jaar, die hernieuwbaar is, 
door het Verenigd College erkend voor het verrichten van één 
of meer van de in artikel 2, 3° tot 8° bedoelde diensten. 

 
§ 2. Om erkend te worden moeten de centra het volgende 

respecteren : 
 

1° het verbod op elke discriminatie op grond van politieke, 
culturele, raciale, filosofische of godsdienstige overwegingen 
of op grond van de seksuele geaardheid ; 

 
2° de persoonlijke levenssfeer en de individuele  
grondrechten van de persoon ; 

 
3° de verplichting om zijn opdrachten ten gunste van de 
gebruikers te vervullen, ongeacht hun taal ; 

 
4° de bepalingen uit hoofdstuk 2 met betrekking tot de 
diensten die zij verrichten ; 

 
5° de verplichting voor de personen die, in welke 
hoedanigheid dan ook, aan de activiteiten van het centrum 
deelnemen, om de regels in verband met de 
gegevensverzameling en het sociaal dossier, zoals bedoeld in 
de artikelen 74 tot 85, na te leven ; 

 
6° de in artikel 90 bedoelde programmering. 

 
§ 3. Om erkend te worden, moeten de centra bovendien 

beantwoorden aan de regels die het Verenigd College bepaalt, 
namelijk met betrekking tot : 

 
1° de nadere regels van inspraak en beroep van de  
gebruikers ; 

 
2° de nadere regels van opvang en bijstand aan  
personen ; 

 
3° de kwaliteit van de dienst ; 

 
4° het aantal, de kwalificatie en de moraliteit van het personeel 
en de directie ; 

 
5° de verplichting voor de centra om aan hun personeel 
permanente vorming te verstrekken, waarvan het programma 
paritair wordt vastgesteld ; 

 
6° het huishoudelijk reglement ; 
 
7° de specifieke architecturale en veiligheidsnormen ; 
 
8° de boekhoudkundige en budgettaire normen ; 
 
9° de nadere regels voor de financiële deelname van de 
begunstigden ; 

 
10° de regels betreffende het activiteitenverslag. 

 
Artikel 30 

 
Het Verenigd College kent voor het verrichten van één of 

meer van de diensten bedoeld in artikel 2, 3° tot 8° een 
voorlopige werkingsvergunning toe aan het centrum dat een 
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qui introduit une demande d’agrément, pour autant que soient 
remplies les conditions fixées par ledit Collège. 

 
 
L’autorisation est accordée pour une période de 18 mois et 

est renouvelée provisoirement jusqu’à décision du Collège 
réuni sur la demande d’agrément. Elle est notifiée au pouvoir 
organisateur dans les soixante jours après la réception de la 
demande. 
 

Article 31 
 

§ 1er. Pendant la durée de l’autorisation de fonctionnement 
provisoire, les services du Collège réuni vérifient si le centre 
respecte les exigences formulées à l’article 29, §§ 2 et 3, 
auxquelles il doit répondre pour être agréé. 

 
 
§ 2. Au plus tard neuf mois avant la fin de l’autorisation de 

fonctionnement provisoire, les services du Collège réuni 
établissent un rapport sur la demande d’agrément, en 
précisant, le cas échéant, leurs remarques. 

 
La demande d’agrément et ce rapport sont transmis au 

Collège réuni. Le rapport est transmis simultanément au 
pouvoir organisateur, lequel dispose d’un délai d’un mois pour 
ajouter ses observations au dossier administratif. 

 
 
§ 3. Le Collège réuni transmet le dossier administratif au 

Conseil consultatif qui examine la demande. Celui-ci émet, 
dans les 60 jours de sa saisine, un avis sur la demande 
d’agrément. Ce délai s’élève à 3 mois si le dossier 
administratif est communiqué entre le 15 juin et le 15 août. 

 
 
Cet avis est transmis au Collège réuni et au pouvoir 

organisateur. 
 
Le pouvoir organisateur dispose d’un délai de quinze jours 

pour faire parvenir ses observations au Collège réuni. 
 
 
§ 4. Après réception de l’avis du Conseil consultatif et des 

éventuelles observations du pouvoir organisateur, le Collège 
réuni adopte, au plus tard à l’expiration de l’autorisation de 
fonctionnement provisoire, soit une proposition de décision 
d’agrément, soit une proposition de décision de refus 
d’agrément, selon que la procédure conclut au respect ou au 
non-respect des règles visées à l’article 29, §§ 2 et 3. 

 
 
La proposition de décision est notifiée par le Collège réuni 

au pouvoir organisateur, avec copie au président du Conseil 
consultatif. Le pouvoir organisateur informe le personnel de la 
décision prise. 

 
§ 5. Lorsque le Collège réuni notifie une proposition de 

décision de refus d’agrément, il informe dans les quinze jours 
le pouvoir organisateur de la date à laquelle l’affaire sera 
examinée et l’invite à faire valoir ses observations et à 
comparaître devant lui, éventuellement assisté ou représenté 
par un avocat ou un tiers porteur d’une procuration spéciale. 

aanvraag om erkenning indient, voor zover die aanvraag 
voldoet aan de door het voornoemde College vastgestelde 
voorwaarden. 

 
De vergunning wordt toegekend voor een periode van 18 

maanden en wordt tijdelijk vernieuwd tot het Verenigd 
College over de erkenningsaanvraag een beslissing heeft 
genomen. Ze wordt aan de organiserende instantie meegedeeld 
binnen de zestig dagen na ontvangst van de aanvraag. 

 
Artikel 31 

 
§ 1. Gedurende de periode van de tijdelijke 

werkingsvergunning controleren de diensten van het Verenigd 
College of het centrum voldoet aan de in artikel 29, §§ 2 en 3 
geformuleerde eisen, waaraan het moet beantwoorden om 
erkend te worden. 

 
§ 2. Uiterlijk negen maanden vóór het verlopen van de 

tijdelijke werkingsvergunning stellen de diensten van het 
Verenigd College een verslag op over de erkenningsaanvraag, 
met, in voorkomend geval, vermelding van hun opmerkingen. 

 
De erkenningsaanvraag en dit verslag worden overgemaakt 

aan het Verenigd College. Het verslag wordt tegelijk 
overgemaakt aan de organiserende instantie, die over een 
termijn van één maand beschikt om zijn opmerkingen toe te 
voegen aan het administratief dossier. 

 
§ 3. Het Verenigd College maakt het administratief dossier 

aan de Adviesraad over, die de aanvraag onderzoekt. Deze 
brengt binnen de 60 dagen volgend op de aanhangigmaking 
een advies uit over de erkenningsaanvraag. Deze termijn 
bedraagt 3 maanden indien het administratief dossier tussen 15 
juni en 15 augustus wordt overgemaakt. 

 
Dit advies wordt aan het Verenigd College en aan de 

organiserende instantie overgemaakt. 
 
De organiserende instantie beschikt over een termijn van 

vijftien dagen om haar opmerkingen aan het Verenigd College 
te bezorgen. 

 
§ 4. Na ontvangst van het advies van de Adviesraad en van 

de eventuele opmerkingen van de organiserende instantie 
neemt het Verenigd College, uiterlijk bij het verstrijken van de 
voorlopige werkingsvergunning, ofwel een voorstel van 
erkenningsbeslissing ofwel een voorstel van beslissing tot 
erkenningsweigering aan, al naargelang op grond van de 
procedure besloten wordt of de in artikel 29, §§ 2 en 3, 
bedoelde normen al dan niet worden nageleefd. 

 
Het Verenigd College betekent het voorstel van beslissing 

aan de organiserende instantie, met afschrift aan de voorzitter 
van de Adviesraad. De organiserende instantie brengt het 
personeel op de hoogte van de genomen beslissing. 

 
§ 5. Wanneer het Verenigd College een voorstel van 

beslissing tot erkenningsweigering betekent, deelt de 
Adviesraad binnen vijftien dagen aan de organiserende 
instantie de datum mee waarop de zaak zal worden onderzocht 
en verzoekt hij deze instantie haar opmerkingen te kennen te 
geven en voor hem te verschijnen, eventueel bijgestaan of 
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Le Conseil consultatif examine la proposition de refus 

d’agrément, quelle que soit la suite qui a été donnée à 
l’invitation de comparaître, et transmet son avis au Collège 
réuni dans les 60 jours de la notification de la proposition. Ce 
délai s’élève à 3 mois si le dossier administratif est 
communiqué entre le 15 juin et le 15 août. 

 
 
La décision du Collège réuni est notifiée au pouvoir 

organisateur dans les trente jours de la notification de l’avis du 
Conseil consultatif. Le délai s’élève à 60 jours lorsque l’avis 
du Conseil consultatif est donné entre le 15 juin et le 15 août. 
 
 

Article 32 
 

§ 1er. La mention de l’agrément ou de l’autorisation de 
fonctionnement provisoire doit figurer sur tous les actes, 
factures, lettres, bons de commande et autres documents 
émanant du centre. 

 
Le nom et le numéro d’agrément ou d’autorisation de 

fonctionnement provisoire du centre font l’objet d’un 
affichage apparent à l’extérieur du centre. 

 
§ 2. Le Collège réuni peut prévoir une dérogation au présent 

article pour des raisons de sécurité. Les motifs de cette 
dérogation sont mentionnés dans le préambule de l’arrêté à 
adopter. 
 

Article 33 
 

§ 1er. L’agrément et l’autorisation de fonctionnement 
provisoire ne sont valables que pour le pouvoir organisateur 
qui organise le centre et pour l’adresse du centre où se situent 
le ou les services mentionnés dans la demande d’agrément. Ils 
prennent fin de plein droit en cas de changement de pouvoir 
organisateur ou du lieu où se situent le ou les services 
mentionnés dans la demande d’agrément. 

 
§ 2. Lorsque le pouvoir organisateur change de siège social, 

il doit informer le Collège réuni de ce changement d’adresse 
dans les deux mois qui suivent son déménagement. 

 
 
Lorsque le centre, pour autant que le ou les services pour 

lesquels il a reçu l’agrément ne soient pas prestés à la même 
adresse, change de siège social, il doit informer le Collège 
réuni de ce changement d’adresse dans les deux mois qui 
suivent son déménagement. 

 
L’agrément prend fin de plein droit lorsque le pouvoir 

organisateur ou le centre n’a pas communiqué au Collège réuni 
son changement d’adresse dans le délai fixé aux alinéas 1er et 
2. 
 

Article 34 
 

Toute modification substantielle des conditions visées par 
l’article 29, §§ 2 et 3, du service presté ou du centre est 

vertegenwoordigd door een advocaat of door een derde die 
houder is van een bijzondere volmacht. 

 
De Adviesraad onderzoekt het voorstel van 

erkenningsweigering, ongeacht het gevolg dat gegeven werd 
aan de uitnodiging tot verschijnen, en deelt zijn advies binnen 
de 60 dagen na de betekening van het voorstel mee aan het 
Verenigd College. Deze termijn bedraagt 3 maanden indien 
het administratief dossier tussen 15 juni en 15 augustus wordt 
overgemaakt. 

 
De beslissing van het Verenigd College wordt betekend aan 

de organiserende instantie binnen de dertig dagen na de 
betekening van het advies van de Adviesraad. De termijn 
bedraagt 60 dagen wanneer het advies van de Adviesraad 
tussen 15 juni en 15 augustus gegeven wordt. 

 
Artikel 32 

 
§ 1. De vermelding van de erkenning of de voorlopige 

werkingsvergunning moet opgenomen worden in alle akten, 
facturen, brieven, bestelbonnen en andere documenten die 
uitgaan van het centrum. 

 
De naam en het nummer van erkenning of voorlopige 

werkingsvergunning van het centrum worden goed zichtbaar 
aan de buitenkant van het centrum aangebracht. 

 
§ 2. Het Verenigd College kan om veiligheidsredenen van 

onderhavig artikel afwijken. De redenen van deze afwijking 
worden vermeld in de aanhef van het goed te keuren besluit. 

 
 

Artikel 33 
 

§ 1. De erkenning en de voorlopige werkingsvergunning zijn 
enkel geldig voor de organiserende instantie die het centrum 
organiseert en voor het adres van het centrum waar de in de 
erkenningsaanvraag vermelde dienst(en) zich bevinden. Ze 
worden van rechtswege beëindigd in geval van verandering 
van organiserende instantie of van plaats waar de in de 
erkenningsaanvraag vermelde dienst(en) zich bevind(t)(en). 

 
§ 2. Wanneer de organiserende instantie van 

maatschappelijke zetel verandert, dient ze het Verenigd 
College binnen de twee maanden volgend op haar verhuis in 
te lichten over deze adreswijziging. 

 
Wanneer het centrum, zolang de dienst(en) waarvoor het de 

erkenning heeft gekregen niet op hetzelfde adres word(t)(en) 
verricht, van maatschappelijke zetel verandert, dient het het 
Verenigd College binnen de twee maanden volgend op zijn 
verhuis in te lichten over deze adreswijziging. 

 
De erkenning wordt van rechtswege beëindigd wanneer de 

organiserende instantie of het centrum haar of zijn 
adreswijziging niet binnen de in lid 1 en 2 vastgelegde termijn 
aan het Verenigd College bekend heeft gemaakt. 

 
Artikel 34 

 
Iedere substantiële wijziging van de in artikel 29, §§ 2 en 3, 

bedoelde voorwaarden van de verleende dienst of van het 
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communiquée sans délai aux services du Collège réuni 
lorsqu’elle intervient en cours d’agrément ou d’autorisation de 
fonctionnement provisoire. 
 
 

Article 35 
 

§ 1er. Lorsqu’il est constaté que l’une ou plusieurs des 
conditions prévues par ou en vertu de l’article 29 ne sont plus 
respectées par un centre, les services du Collège réuni 
adressent au pouvoir organisateur un avertissement l’invitant 
à se conformer aux conditions prévues par ou en vertu de 
l’article 29 dans le mois qui suit la notification de 
l’avertissement. 

 
 
§ 2. Lorsqu’il est constaté que l’une ou plusieurs des 

conditions prévues par ou en vertu de l’article 29 ne sont plus 
respectées par un centre et que la situation nécessite une 
correction urgente, les services du Collège réuni adressent au 
pouvoir organisateur un avertissement l’invitant à se 
conformer immédiatement aux conditions de l’article 29. 

 
 
 
§ 3. Une copie de l’avertissement visé aux §§ 1er et 2 est 

adressée au Conseil consultatif et au bourgmestre de la 
commune sur laquelle s’exercent les services qui ne 
répondraient plus aux conditions prévues par ou en vertu de 
l’article 29. 

 
§ 4. Si à l’expiration du délai fixé, le centre ne respecte pas 

les conditions prévues par ou en vertu de l’article 29, le 
Collège réuni notifie une proposition de retrait d’agrément au 
pouvoir organisateur et en communique une copie au Conseil 
consultatif et au bourgmestre de la commune sur laquelle 
s’exercent les services qui ne répondraient plus aux conditions 
prévues par ou en vertu de l’article 29. 

 
 
Le pouvoir organisateur informe le personnel de cette 

proposition de retrait. 
 
Le Conseil consultatif informe dans les quinze jours le 

pouvoir organisateur de la date à laquelle l’affaire sera 
examinée et l’invite à faire valoir ses observations et à 
comparaître devant lui, éventuellement assisté ou représenté 
par un avocat ou un tiers porteur d’une procuration spéciale. 

 
 
Le Conseil consultatif examine la proposition de retrait 

d’agrément, quelle que soit la suite qui a été donnée à 
l’invitation de comparaître, et transmet son avis au Collège 
réuni dans les 60 jours de la notification de la proposition. Ce 
délai s’élève à 3 mois si le dossier administratif est 
communiqué entre le 15 juin et le 15 août. 

 
 
La décision du Collège réuni portant retrait d’agrément est 

notifiée au pouvoir organisateur dans les trente jours. Le délai 
s’élève à 60 jours lorsque l’avis du Conseil consultatif est 
donné entre le 15 juin et le 15 août. 

 

centrum wordt onverwijld ter kennis gebracht van de diensten 
van het Verenigd College wanneer deze wijziging plaatsvindt 
in de loop van een erkenning of een voorlopige 
werkingsvergunning. 

 
Artikel 35 

 
§ 1. Wanneer er wordt vastgesteld dat een of meerdere 

voorwaarden die door of krachtens artikel 29 bepaald zijn door 
een centrum niet nageleefd worden, richten de diensten van het 
Verenigd College een waarschuwing aan de organiserende 
instantie waarin deze verzocht wordt om zich binnen de maand 
volgend op de betekening van de waarschuwing in 
overeenstemming te brengen met de voorwaarden die door of 
krachtens artikel 29 bepaald zijn. 

 
§ 2. Wanneer er wordt vastgesteld dat een of meerdere door 

of krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden door een 
centrum niet meer nageleefd worden en de situatie een 
dringende rechtzetting vereist, richten de diensten van het 
Verenigd College een waarschuwing aan de organiserende 
instantie, waarin deze wordt verzocht om zich onmiddellijk in 
overeenstemming te brengen met de voorwaarden uit artikel 
29. 

 
§ 3. Een kopie van de in §§ 1 en 2 bedoelde waarschuwing 

is gericht aan de Adviesraad en aan de burgemeester van de 
gemeente waarin de diensten geleverd worden die niet meer 
aan de door of krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden 
zouden voldoen. 

 
§ 4. Indien het centrum op de vastgestelde termijn de door 

of krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden niet naleeft, 
betekent het Verenigd College aan de organiserende instantie 
een voorstel tot intrekking van de erkenning en maakt ze een 
afschrift over aan de Adviesraad en de burgemeester van de 
gemeente waarin de diensten geleverd worden die niet meer 
aan de door of krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden 
zouden voldoen. 

 
De organiserende instantie licht het personeel in over dit 

voorstel tot intrekking. 
 
De Adviesraad deelt binnen vijftien dagen aan de 

organiserende instantie de datum mee waarop de zaak zal 
worden onderzocht en verzoekt haar om haar opmerkingen te 
kennen te geven en voor hem te verschijnen, eventueel 
bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat of door een 
derde die houder is van een bijzondere volmacht. 

 
De Adviesraad onderzoekt het voorstel tot intrekking van de 

erkenning, ongeacht het gevolg dat gegeven werd aan het 
verzoek tot verschijning, en deelt zijn advies binnen de 60 
dagen na de betekening van het voorstel mee aan het Verenigd 
College. Deze termijn bedraagt 3 maanden indien het 
administratief dossier tussen 15 juni en 15 augustus wordt 
overgemaakt. 

 
De beslissing van het Verenigd College houdende 

erkenningsintrekking wordt binnen dertig dagen aan de 
organiserende instantie betekend. De termijn bedraagt 60 
dagen wanneer het advies van de Adviesraad tussen 15 juni en 
15 augustus gegeven wordt. 
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§ 5. Lorsqu’il est constaté que les conditions de recevabilité 

prévues en vertu de l’article 29 ne sont plus respectées, 
l’autorisation de fonctionnement provisoire est 
immédiatement retirée. 
 

Article 36 
 

§ 1er. La décision du Collège réuni portant refus ou retrait de 
l’agrément ou autorisation de fonctionnement provisoire 
entraîne la cessation du service pour lequel une demande 
d’agrément a été sollicitée ou obtenue à la date de la 
notification de cette décision. 

 
Si la décision concerne un hébergement d’urgence ou une 

maison d’accueil, le pouvoir organisateur dispose de trois 
mois additionnels après la notification visée à l’alinéa premier 
pour veiller à ce que les personnes hébergées aient quitté le 
centre. 

 
§ 2. La décision portant retrait de l’agrément ou de 

l’autorisation de fonctionnement provisoire entraîne la 
cessation des subventions visées à la sous-section 3 de la 
présente section. 

 
Par dérogation à l’alinéa 1er, si la décision de retrait de 

l’agrément ou de l’autorisation de fonctionnement provisoire 
concerne un hébergement d’urgence ou une maison d’accueil, 
le pouvoir organisateur continue à bénéficier des subventions 
jusqu’à l’expiration de la période de trois mois visée au § 1er, 
alinéa 2. 
 

Article 37 
 

§ 1er. Lorsque des raisons urgentes de santé publique ou de 
sécurité le justifient, le Collège réuni peut ordonner, à titre 
conservatoire, la cessation d’un ou de plusieurs services 
prestés par un centre. 

 
 
§ 2. Le Collège réuni en informe immédiatement le 

bourgmestre de la commune sur laquelle s’exercent le ou les 
services visés par le § 1er, le centre ainsi que le Conseil 
consultatif. 

 
Le Conseil consultatif est saisi du dossier à partir de la 

notification de la décision. Il informe dans les quinze jours le 
pouvoir organisateur de la date à laquelle l’affaire sera 
examinée et l’invite à faire valoir ses observations et à 
comparaître devant le Conseil consultatif, éventuellement 
assisté ou représenté par un avocat ou un tiers porteur d’une 
procuration spéciale. 

 
Le Conseil consultatif délibère dans les trente jours de sa 

saisine par le Collège réuni, quelle que soit la suite qui a été 
donnée à l’invitation de comparaître. Il transmet dans les 
quinze jours son avis au Collège réuni qui statue 
définitivement sur la cessation de service dans les trente jours 
de la réception de l’avis. 

 
 
Si la décision de cessation immédiate à titre conservatoire a 

trait à un hébergement d’urgence ou à une maison d’accueil, 

 
§ 5. Wanneer wordt vastgesteld dat de krachtens artikel 29 

vastgestelde ontvankelijkheidsvoorwaarden niet meer 
nageleefd worden, dan wordt de voorlopige 
werkingsvergunning onmiddellijk ingetrokken. 

 
Artikel 36 

 
§ 1. De beslissing van het Verenigd College houdende 

weigering of intrekking van de erkenning of de voorlopige 
werkingsvergunning leidt tot de stopzetting van de dienst 
waarvoor een erkenningsaanvraag gevraagd of verkregen 
werd op de datum van de betekening van die beslissing. 

 
Indien de beslissing betrekking heeft op noodopvang of een 

onthaalhuis, dan beschikt de organiserende instantie over drie 
extra maanden na de in het eerste lid bedoelde betekening om 
ervoor te zorgen dat de opgevangen personen het centrum 
hebben verlaten. 

 
§ 2. De beslissing houdende intrekking van de erkenning of 

van de voorlopige werkingsvergunning leidt tot de afschaffing 
van de in onderafdeling 3 van onderhavige afdeling bedoelde 
subsidies. 

 
In afwijking van het eerste lid blijft de organiserende 

instantie, indien de beslissing tot intrekking van de erkenning 
of de voorlopige werkingsvergunning een noodopvang of een 
onthaalhuis betreft, subsidies ontvangen tot de periode van 
drie maanden, bedoeld in § 1, tweede lid, verstreken is. 

 
 

Artikel 37 
 

§ 1. Wanneer redenen van dringende noodzaak inzake 
volksgezondheid of veiligheid dit rechtvaardigen, kan het 
Verenigd College bij wijze van bewarende maatregel, de 
stopzetting van één of meerdere van de door een centrum 
verrichte diensten bevelen. 

 
§ 2. Het Verenigd College licht de burgemeester van de 

gemeente waar de in § 1 bedoelde dienst(en) geleverd worden, 
het centrum en de Adviesraad hier onmiddellijk over in. 

 
 
De Adviesraad is belast met het dossier vanaf de betekening 

van de beslissing. Hij deelt binnen de vijftien dagen aan de 
organiserende instantie de datum mee waarop de zaak zal 
worden onderzocht en verzoekt haar om haar opmerkingen te 
kennen te geven en voor de Adviesraad te verschijnen, 
eventueel bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat 
of door een derde die houder is van een bijzondere volmacht. 

 
De Adviesraad beraadslaagt binnen de dertig dagen na diens 

aanhangigmaking door het Verenigd College, ongeacht het 
gevolg dat gegeven wordt aan het verzoek tot verschijning. Hij 
maakt binnen de vijftien dagen zijn advies over aan het 
Verenigd College, dat binnen de dertig dagen na ontvangst van 
het advies definitief een uitspraak doet over de stopzetting van 
de dienst. 

 
Indien de beslissing tot onmiddellijke stopzetting bij wijze 

van bewarende maatregel betrekking heeft op een noodopvang 
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le pouvoir organisateur est tenu de veiller à son évacuation 
immédiate. 

 
§ 3. La décision de cessation immédiate entraîne la 

suppression des subventions visées à la sous-section 3, à dater 
de la cessation à titre conservatoire. 
 

Article 38 
 

§ 1er. Le pouvoir organisateur est tenu d’informer les 
personnes sans abri et les personnes en besoin de guidance 
ainsi que son personnel de la décision de refus ou de retrait 
d’agrément ainsi que des conséquences de la cessation du 
service, et d’afficher visiblement sur la façade du centre un 
avis annonçant la date à laquelle la décision produit ses effets. 

 
 
§ 2. Lorsque le centre n’exerce pas d’autres services que 

celui ou ceux qui ont fait l’objet d’une décision de cessation, 
il doit fermer à la date où la cessation prend effet et afficher 
visiblement sur la façade du centre un avis annonçant la date à 
laquelle la décision produit ses effets. Cet avis respecte le 
modèle que le Collège réuni arrête à cet effet. 
 
 

Article 39 
 

§ 1er. Lorsqu’il est constaté qu’une personne physique ou 
morale exerce un des services visés à l’article 2, 3° à 8°, sans 
avoir obtenu l’autorisation de fonctionnement provisoire ou 
l’agrément, les services du Collège réuni adressent à celle-ci 
un avertissement l’invitant à se conformer aux conditions 
prévues par ou en vertu de l’article 29 et à introduire une 
demande d’agrément dans le mois qui suit la notification de 
l’avertissement. 

 
 
§ 2. Lorsqu’il est constaté que l’une ou plusieurs des 

conditions prévues par ou en vertu de l’article 29 ne sont pas 
respectées par la personne physique ou morale visée au § 1er et 
que la situation nécessite une correction urgente, les services 
du Collège réuni adressent à celle-ci un avertissement 
l’invitant à se conformer immédiatement aux conditions de 
l’article 29 et à introduire une demande d’agrément dans le 
mois qui suit la notification de l’avertissement. 

 
 
§ 3. L’avertissement visé aux §§ 1er et 2 est adressé au 

Conseil consultatif et au bourgmestre de la commune sur 
laquelle s’exercent les services qui ne répondraient pas aux 
conditions prévues par ou en vertu de l’article 29. 

 
§ 4. Si à l’expiration du délai fixé, la personne physique ou 

morale visée au § 1er ne respecte pas les conditions prévues par 
ou en vertu de l’article 29 et n’a pas introduit de demande 
d’agrément, le Collège réuni ordonne la cessation du service 
exercé par la personne physique ou morale et en communique 
copie au Conseil consultatif ainsi qu’au bourgmestre de la 
commune sur laquelle s’exercent, sans autorisation de 
fonctionnement provisoire ou d’agrément, le ou les services 
qui ne répondraient pas aux conditions prévues par ou en vertu 
de l’article 29. 

 

of een onthaalhuis, dan dient de organiserende instantie te 
zorgen voor de onmiddellijke ontruiming ervan. 

 
§ 3. De beslissing tot onmiddellijke stopzetting leidt tot de 

afschaffing van de in onderafdeling 3 bedoelde subsidies, 
vanaf de stopzetting bij wijze van bewarende maatregel. 

 
Artikel 38 

 
§ 1. De organiserende instantie moet de daklozen en de 

begeleidingsbehoeftigen alsook haar personeel op de hoogte 
brengen van de beslissing tot weigering of intrekking van 
erkenning alsook van de gevolgen van de stopzetting van de 
dienst en moet op de gevel van het centrum zichtbaar een 
bericht aanplakken met de datum waarop de beslissing 
uitwerking heeft. 

 
§ 2. Wanneer het centrum geen andere diensten verricht dan 

die waarvoor een beslissing tot stopzetting genomen werd, dan 
moet het sluiten op de datum waarop de stopzetting uitwerking 
heeft en op de gevel van het centrum zichtbaar een bericht 
aanplakken met de datum waarop de beslissing uitwerking 
heeft. Dit bericht komt overeen met het model dat het 
Verenigd College hiervoor heeft vastgesteld. 

 
Artikel 39 

 
§ 1. Wanneer er wordt vastgesteld dat een natuurlijke of 

rechtspersoon een van de in artikel 2, 3° tot 8° bedoelde 
diensten verleent zonder een tijdelijke werkingsvergunning of 
erkenning te hebben verkregen, richten de diensten van het 
Verenigd College hem een waarschuwing waarin wordt 
verzocht om zich in overeenstemming te brengen met de door 
of krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden en om binnen de 
maand volgend op de betekening van de waarschuwing een 
erkenningsaanvraag in te dienen. 

 
§ 2. Wanneer er wordt vastgesteld dat een of meerdere door 

of krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden niet nageleefd 
worden door de in § 1 bedoelde natuurlijke of rechtspersoon 
en de situatie een dringende rechtzetting vereist, richten de 
diensten van het Verenigd College hem een waarschuwing 
waarin hij wordt verzocht om zich onmiddellijk in 
overeenstemming te brengen met de voorwaarden uit artikel 
29 en om binnen de maand volgend op de betekening van de 
waarschuwing een erkenningsaanvraag in te dienen. 

 
§ 3. De in §§ 1 en 2 bedoelde waarschuwing is gericht aan 

de Adviesraad en aan de burgemeester van de gemeente 
waarin de diensten geleverd worden die niet aan de door of 
krachtens artikel 29 bepaalde voorwaarden zouden voldoen. 

 
§ 4. Als bij het verstrijken van de vastgestelde termijn de in 

§ 1 bedoelde natuurlijke of rechtspersoon de door of krachtens 
artikel 29 bepaalde voorwaarden niet naleeft en geen 
erkenningsaanvraag heeft ingediend, beveelt het Verenigd 
College de stopzetting van de door de natuurlijke of 
rechtspersoon geleverde dienst en maakt het een afschrift over 
aan de Adviesraad alsook aan de burgemeester van de 
gemeente waar de dienst(en) die niet aan de door of krachtens 
artikel 29 bepaalde voorwaarden zouden beantwoorden, 
zonder tijdelijke werkingsvergunning of erkenning geleverd 
word(t)(en). 
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Le Conseil consultatif est saisi du dossier à partir de la 

notification de la décision. Il informe dans les quinze jours la 
personne physique ou morale de la date à laquelle l’affaire sera 
examinée et l’invite à faire valoir ses observations et à 
comparaître devant le Conseil consultatif, éventuellement 
assistée ou représentée par un avocat ou un tiers porteur d’une 
procuration spéciale. 

 
Le Conseil consultatif délibère dans les soixante jours de sa 

saisine par le Collège réuni, quelle que soit la suite qui a été 
donnée à l’invitation de comparaître. Ce délai s’élève à 3 mois 
si le dossier est communiqué entre le 15 juin et le 15 août. Le 
Conseil consultatif transmet dans les trente jours son avis au 
Collège réuni qui statue définitivement sur la cessation de 
service dans les trente jours de la réception de l’avis. Le délai 
est porté à soixante jours lorsque l’avis du Conseil consultatif 
est donné entre le 15 juin et le 15 août. 

 
 
 
Si la décision concerne un hébergement d’urgence ou une 

maison d’accueil, la personne physique ou morale organisant 
le service dispose de trois mois additionnels après la 
notification visée à l’alinéa premier pour veiller à ce que les 
personnes hébergées aient quitté l’établissement. 

 
§ 5. Lorsque des raisons urgentes de santé publique ou de 

sécurité le justifient, le Collège réuni peut ordonner, à titre 
conservatoire, la cessation d’un ou de plusieurs services 
prestés par une personne physique ou morale visée au § 1er. 

 
 
 
§ 6. Le Collège réuni en informe immédiatement le 

bourgmestre de la commune sur laquelle s’exercent le ou les 
services visés par le § 1er, la personne physique ou morale 
visée au § 1er ainsi que le Conseil consultatif. Le Conseil 
consultatif est saisi du dossier à partir de la notification de la 
décision. Il informe dans les quinze jours la personne physique 
ou morale visée au § 1er de la date à laquelle l’affaire sera 
examinée et l’invite à faire valoir ses observations et à 
comparaître devant le Conseil consultatif, éventuellement 
assistée ou représentée par un avocat ou un tiers porteur d’une 
procuration spéciale. 

 
Le Conseil consultatif délibère dans les trente jours de sa 

saisine par le Collège réuni, quelle que soit la suite qui a été 
donnée à l’invitation de comparaître. Il transmet dans les 
quinze jours son avis au Collège réuni qui statue 
définitivement sur la cessation de service dans les trente jours 
de la réception de l’avis. 

 
 
Si la décision de cessation immédiate à titre conservatoire a 

trait à un hébergement d’urgence ou à une maison d’accueil, 
la personne physique ou morale est tenue de veiller à son 
évacuation immédiate.  

 
§ 7. La personne physique ou morale visée au § 1er est tenue 

d’informer les personnes sans abri et les personnes en besoin 
de guidance ainsi que son personnel de la décision de refus 
d’agrément ainsi que des conséquences de la cessation du 

 
De Adviesraad is belast met het dossier vanaf de betekening 

van de beslissing. Hij deelt binnen de vijftien dagen aan de 
natuurlijke of rechtspersoon de datum mee waarop de zaak zal 
worden onderzocht en verzoekt hem om zijn opmerkingen te 
kennen te geven en voor de Adviesraad te verschijnen, 
eventueel bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat 
of door een derde die houder is van een bijzondere volmacht. 

 
De Adviesraad beraadslaagt binnen de zestig dagen na diens 

aanhangigmaking door het Verenigd College, ongeacht het 
gevolg dat gegeven wordt aan het verzoek om te verschijnen. 
Deze termijn bedraagt 3 maanden als het dossier tussen 15 juni 
en 15 augustus wordt overgemaakt. De Adviesraad maakt 
binnen de dertig dagen zijn advies over aan het Verenigd 
College, dat binnen de dertig dagen na ontvangst van het 
advies definitief een uitspraak doet over de stopzetting van de 
dienst. De termijn wordt opgetrokken naar zestig dagen 
wanneer het advies van de Adviesraad tussen 15 juni en 15 
augustus gegeven wordt. 

 
Indien de beslissing betrekking heeft op noodopvang of een 

onthaalhuis, dan beschikt de natuurlijke of rechtspersoon die 
de dienst organiseert over drie extra maanden na de in het 
eerste lid bedoelde betekening om ervoor te zorgen dat de 
opgevangen personen het centrum hebben verlaten. 

 
§ 5. Wanneer redenen van dringende noodzaak inzake 

volksgezondheid of veiligheid dit rechtvaardigen, kan het 
Verenigd College bij wijze van bewarende maatregel de 
stopzetting van één of meerdere van de door een in § 1 
bedoelde natuurlijke of rechtspersoon verrichte diensten 
bevelen. 

 
§ 6. Het Verenigd College licht de burgemeester van de 

gemeente waar de in § 1 bedoelde dienst(en) geleverd worden, 
de natuurlijke of rechtspersoon, bedoeld in § 1, alsook de 
Adviesraad hier onmiddellijk over in. De Adviesraad is belast 
met het dossier vanaf de betekening van de beslissing. Hij 
deelt binnen de vijftien dagen aan de in § 1 bedoelde 
natuurlijke of rechtspersoon de datum mee waarop de zaak zal 
worden onderzocht en verzoekt deze om haar opmerkingen te 
kennen te geven en voor de Adviesraad te verschijnen, 
eventueel bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat 
of door een derde die houder is van een bijzondere volmacht. 

 
De Adviesraad beraadslaagt binnen de dertig dagen na diens 

aanhangigmaking door het Verenigd College, ongeacht het 
gevolg dat gegeven wordt aan het verzoek tot verschijning. Hij 
maakt binnen de vijftien dagen zijn advies over aan het 
Verenigd College, dat binnen de dertig dagen na ontvangst van 
het advies definitief een uitspraak doet over de stopzetting van 
de dienst. 

 
Indien de beslissing tot onmiddellijke stopzetting bij wijze 

van bewarende maatregel betrekking heeft op noodopvang of 
een onthaalhuis, dan dient de natuurlijke of rechtspersoon te 
zorgen voor de onmiddellijke ontruiming ervan. 

 
§ 7. De in § 1 bedoelde natuurlijke of rechtspersoon moet de 

daklozen en de begeleidingsbehoeftigen alsook haar personeel 
op de hoogte brengen van de beslissing tot weigering van 
erkenning alsook van de gevolgen van de stopzetting van de 
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service, et d’afficher visiblement sur la façade de 
l’établissement un avis annonçant la date à laquelle la décision 
produit ses effets. 

 
§ 8. Lorsque la personne physique ou morale visée au § 1er 

n’exerce pas d’autres services que celui ou ceux qui ont fait 
l’objet d’une décision de cessation, il doit fermer à la date où 
la cessation prend effet et afficher visiblement sur la façade de 
l’établissement un avis annonçant la date à laquelle la décision 
produit ses effets. Cet avis respecte le modèle que le Collège 
réuni arrête à cet effet. 

 
 

Article 40 
 

Lorsque le pouvoir organisateur d’un centre décide de 
fermer volontairement le centre ou de cesser un service pour 
lequel il a reçu un agrément, il communique cette décision au 
Collège réuni, trois mois avant qu’elle ne produise ses effets. 
 
 
Sous-section 3 – Les subventions relatives au fonctionnement 
des centres ou à la réalisation de projets novateurs par ces 

centres 
 

Article 41 
 

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles et de la 
programmation prévue à l’article 90, le Collège réuni peut 
octroyer une subvention aux centres pour les services pour 
lesquels ils ont été agréés ou qui bénéficient d’une autorisation 
de fonctionnement provisoire. 

 
Le Collège réuni arrête la procédure de demande, de 

traitement, d’octroi et de paiement des subventions. 
 
 

Article 42 
 

La subvention visée à l’article 41 concerne : 
 
 

1° les frais réels du personnel admis à la subvention par le 
Collège réuni ; 
 
2° les frais de formation continuée du personnel visé sous 1° ; 

 
 

3° les frais de fonctionnement et d’équipement du centre. 
 

Article 43 
 

Sans porter atteinte aux règles relatives au contrôle 
administratif et budgétaire, les frais réels du personnel, pour 
chacun des services admis à la subvention par le Collège réuni, 
concernent : 

 
1° le montant de l’échelle de subventionnement, fixée par le 
Collège réuni, correspondant à l’ancienneté acquise par le 
membre du personnel ; 

 
2° les charges patronales liées au montant visé sous 1° ; 

 

dienst en moet op de gevel van de instelling zichtbaar een 
bericht aanplakken met de datum waarop de beslissing 
uitwerking heeft. 

 
§ 8. Wanneer de in § 1 bedoelde natuurlijke of rechtspersoon 

geen andere diensten verricht dan deze waarvoor een 
beslissing tot stopzetting genomen werd, dan moet het sluiten 
op de datum waarop de stopzetting uitwerking heeft en op de 
gevel van de instelling zichtbaar een bericht aanplakken met 
de datum waarop de beslissing uitwerking heeft. Dit bericht 
komt overeen met het model dat het Verenigd College 
hiervoor heeft vastgesteld. 

 
Artikel 40 

 
Indien de organiserende instantie van een centrum vrijwillig 

beslist om het centrum te sluiten of om een dienst stop te zetten 
waarvoor het een erkenning gekregen heeft, dan wordt deze 
beslissing meegedeeld aan het Verenigd College drie maanden 
voordat zij uitwerking heeft. 

 
Onderafdeling 3 – Subsidies met betrekking tot de werking 
van de centra of de uitvoering van innoverende projecten 

door deze centra 
 

Artikel 41 
 

Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten 
en van het programma bedoeld in artikel 90, kan het Verenigd 
College een subsidie toekennen aan centra voor de diensten 
waarvoor ze erkend zijn of die over een voorlopige 
werkingsvergunning beschikken. 

 
Het Verenigd College bepaalt de procedure voor het 

aanvragen, behandelen, toekennen en uitbetalen van de 
subsidies. 

 
Artikel 42 

 
De in artikel 41 bedoelde subsidie heeft betrekking  

op : 
 

1° de werkelijke kosten van het personeel aanvaard voor 
subsidiëring door het Verenigd College ; 

 
2° de kosten voor de permanente vorming van het onder 1° 
bedoelde personeel ; 

 
3° de werkings- en uitrustingskosten van het centrum. 

 
Artikel 43 

 
Onverminderd de bepalingen betreffende de administratieve 

en begrotingscontrole, betreffen de werkelijke 
personeelskosten voor elke dienst die toegelaten is voor 
subsidiëring door het Verenigd College : 

 
1° het bedrag van de door het Verenigd College vastgestelde 
subsidiëringsschaal, dat met de door het personeelslid 
verworven anciënniteit overeenstemt ; 

 
2° de werkgeversbijdragen die met het onder 1° bedoelde 
bedrag verband houden ; 



B-109/2 – 2017/2018 - 96 - B-109/2 – 2017/2018 
 
 

3° le cas échéant, les autres avantages acceptés par le Collège 
réuni, conformément aux modalités que celui-ci détermine. 
 
 

Article 44 
 

Le Collège réuni détermine, par type de centre, le 
pourcentage des frais destinés à la formation continuée du 
personnel admis à la subvention. 
 

Article 45 
 

Le Collège réuni détermine, par type de centre, le montant 
maximum des frais de fonctionnement et d’équipement 
admissible à la subvention. Ces frais comportent notamment 
les frais liés aux tâches de gestion comptable et administrative 
du centre. 
 

Article 46 
 

Le Collège réuni détermine les conditions d’octroi d’une 
subvention destinée à couvrir, d’une part, le montant de la 
prime syndicale des membres du personnel admis à la 
subvention visée à l’article 42, 1°, et, d’autre part, les coûts 
liés à l’embauche compensatoire dans le cadre des mesures de 
réduction du temps de travail acceptées par le Collège réuni. 
 
 

Article 47 
 

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le 
Collège réuni peut, après avis du Conseil consultatif, octroyer 
aux centres une subvention pour la réalisation de projets 
novateurs. 

 
Le Collège définit ce qu’il y a lieu d’entendre par projets 

novateurs. Ces projets sont évalués par le Collège réuni, au 
moins une fois par an. 
 

Sous-section 4 – Inspection et sanctions 
 

Article 48 
 

Sans porter atteinte aux attributions des officiers de police 
judiciaire, les services du Collège réuni surveillent 
l’application des dispositions de la présente ordonnance et des 
arrêtés pris en exécution de celle-ci. 

 
 
Cette surveillance comporte notamment le droit de visiter les 

centres pendant leurs heures d’ouverture, à tout moment, dans 
le respect de l’inviolabilité du domicile, et de prendre 
connaissance de l’ensemble des pièces et documents 
nécessaires à l’exercice du contrôle et de se faire envoyer ces 
documents. 
 

Article 49 
 

Les services du Collège réuni visés à l’article 48 constatent 
les infractions par procès-verbaux qui ont une valeur probante 
jusqu’à preuve du contraire. Une copie est adressée au 
contrevenant, dans les quinze jours suivant la constatation de 

 
3° in voorkomend geval, de andere voordelen die door het 
Verenigd College worden aanvaard, in overeenstemming met 
de nadere regels die dit Verenigd College bepaalt. 

 
Artikel 44 

 
Het Verenigd College bepaalt per type centrum het 

percentage van de kosten, bestemd om de permanente vorming 
van het voor subsidiëring aanvaarde personeel te dekken. 

 
Artikel 45 

 
Het Verenigd College bepaalt, voor elk centrum, het 

maximumbedrag van de werkings- en de uitrustingskosten die 
voor subsidiëring vatbaar zijn. Deze kosten omvatten onder 
meer de kosten verbonden aan de boekhoudkundige en 
administratieve beheersopdrachten van het centrum. 

 
Artikel 46 

 
Het Verenigd College bepaalt de toekenningsvoorwaarden 

van een subsidie bestemd om, enerzijds, het bedrag te dekken 
van de vakbondspremie van de personeelsleden die in 
aanmerking komen voor de in artikel 42, 1°, bedoelde 
subsidiëring en, anderzijds, de kosten te dekken in verband 
met de compenserende aanwerving in het kader van de door 
het Verenigd College aanvaarde arbeidsduurvermindering. 

 
Artikel 47 

 
Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten 

kan het Verenigd College, na advies van de Adviesraad, aan 
de centra een subsidie toekennen om innoverende projecten uit 
te voeren. 

 
Het College bepaalt wat er verstaan moet worden onder 

innoverende projecten. Deze projecten worden door het 
Verenigd College ten minste één keer per jaar beoordeeld. 

 
Onderafdeling 4 – Inspectie en sancties 

 
Artikel 48 

 
Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van de 

gerechtelijke politie, zien de diensten van het Verenigd 
College toe op de toepassing van de bepalingen van deze 
ordonnantie en van de krachtens deze ordonnantie genomen 
besluiten. 

 
Dit toezicht omvat met name het recht om de centra, op elk 

ogenblik, tijdens hun openingsuren te bezoeken met respect 
voor de onschendbaarheid van de woning, en kennis te nemen 
van alle documenten en stukken die bij de uitoefening van de 
controle noodzakelijk zijn en zich deze documenten te laten 
opsturen. 

 
Artikel 49 

 
De in artikel 48 bedoelde diensten van het Verenigd College 

stellen de overtredingen vast in processen-verbaal die tot 
bewijs van het tegendeel bewijskracht hebben. Een afschrift 
wordt aan de overtreder toegezonden binnen 15 dagen na de 
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l’infraction. 
 

Article 50 
 

§ 1er. Est puni d’un emprisonnement de huit jours à six mois 
et d’une amende de 15 à 125 euros : 

 
1° quiconque exploite un centre soit sans avoir obtenu 
l’agrément ou une autorisation de fonctionnement provisoire, 
soit en contravention avec une décision de retrait d’agrément 
ou d’autorisation de fonctionnement provisoire ou de 
cessation ; 

 
2° quiconque mentionne indûment l’agrément ou une 
autorisation de fonctionnement provisoire. 

 
§ 2. Quiconque exploite un centre en infraction avec les 

dispositions de la présente ordonnance et des arrêtés pris en 
exécution de celle-ci est civilement responsable du paiement 
des amendes et des frais de justice auxquels le directeur du 
centre est condamné. 

 
 
§ 3. À titre de mesure de sûreté, les cours et tribunaux 

prononcent, en outre, contre les auteurs d’infractions visées au 
§ 1er, 1°, l’interdiction d’exploiter ou de diriger, 
personnellement ou par personne interposée, pendant une 
durée d’un an, un centre. 

 
L’interdiction produit ses effets huit jours après la 

signification de la condamnation. L’infraction à cette 
interdiction est punie d’un emprisonnement d’un mois à six 
mois et d’une amende de 24,79 à 123,95 euros. 
 

Article 51 
 

§ 1er. Sans porter atteinte aux dispositions du Code pénal ou 
préjudice des poursuites judiciaires en application de l’arrêté 
royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en 
matière de subventions et allocations, et sans porter atteinte 
aux conditions résolutoires particulières auxquelles les 
subventions visées à la sous-section 3 de la présente section 
peuvent être soumises, lorsque le bénéficiaire n’utilise pas la 
subvention aux fins auxquelles elle lui a été accordée, il est 
tenu de restituer le montant détourné ainsi que les intérêts y 
afférents calculés au taux légal en vigueur à la date de la 
décision du recouvrement. 

 
§ 2. Il est sursis à l’octroi de subventions aussi longtemps 

que, pour des subventions reçues précédemment, le 
bénéficiaire ne produit pas les justificatifs exigés, s’oppose à 
l’exercice du contrôle ou ne restitue pas en tout ou en partie la 
subvention improprement utilisée. 

 
§ 3. Si la subvention est liquidée par fraction, chacune de 

celles-ci est considérée comme une subvention distincte pour 
l’application de l’alinéa précédent. 
 

Section 2 – L’opérateur d’hébergement d’urgence et le 
coordinateur des dispositifs d’aide d’urgence et des 

dispositifs d’insertion 
 

vaststelling van de overtreding. 
 

Artikel 50 
 

§ 1. Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen 
tot zes maanden en met een geldboete van 15 tot 125 euro : 

 
1° al wie een centrum uitbaat hetzij zonder de erkenning of 
voorlopige werkingsvergunning te hebben verkregen hetzij in 
overtreding met een beslissing tot intrekking van erkenning of 
van de voorlopige werkingsvergunning of met een beslissing 
tot stopzetting ; 

 
2° al wie ten onrechte melding maakt van de erkenning of de 
voorlopige werkingsvergunning. 

 
§ 2. Al wie een centrum uitbaat in overtreding met de 

bepalingen van deze ordonnantie en van de krachtens deze 
ordonnantie uitgevaardigde besluiten, is burgerlijk 
aansprakelijk voor de betaling van de geldboeten en de 
gerechtskosten waartoe de directeur van het centrum wordt 
veroordeeld. 

 
§ 3. Bij wijze van veiligheidsmaatregel verbieden de hoven 

en rechtbanken bovendien de in § 1, 1°, bedoelde overtreders 
om een centrum uit te baten of te leiden, zowel persoonlijk als 
via een tussenpersoon, en dit gedurende één jaar. 

 
 
Het verbod treedt in werking acht dagen na het betekenen 

van de veroordeling. De overtreding van dit verbod wordt 
gestraft met een gevangenisstraf van één maand tot zes 
maanden en met een geldboete van 24,79 tot 123,95 euro. 

 
Artikel 51 

 
§ 1. Onverminderd de bepalingen van het Strafwetboek of 

gerechtelijke vervolgingen met toepassing van het koninklijk 
besluit van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen af te 
leggen in verband met subsidies, vergoedingen en toelagen, en 
onverminderd de bijzondere ontbindende voorwaarden 
waaronder de in onderafdeling 3 van deze afdeling bedoelde 
subsidies kunnen vallen, dient de begunstigde deze terug te 
betalen alsook de bijkomende interesten berekend tegen de 
wettelijke rentevoet geldend op de datum van de beslissing tot 
terugvordering wanneer hij de subsidie niet volgens de 
doelstellingen aanwendt waarvoor deze hem werd toegekend. 

 
§ 2. De toekenning van de subsidies wordt uitgesteld zolang 

de begunstigde, voor de voorheen ontvangen subsidies, de 
vereiste bewijsstukken niet voorlegt, het toezicht belemmert 
of de op ongeoorloofde wijze aangewende toelage niet geheel 
of gedeeltelijk terugbetaalt. 

 
§ 3. Indien de uitbetaling van de subsidie in schijven 

gebeurt, wordt elke schijf, voor de toepassing van het 
voorgaande lid, als een afzonderlijke subsidie beschouwd. 

 
Afdeling 2 – De noodopvangbeheerder en de coördinator 

van de noodhulpvoorzieningen en de 
inschakelingsvoorzieningen 
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Sous-section 1re – L’opérateur d’hébergement  
d’urgence : la constitution d’une personne morale de droit 

public : le New Samusocial 
 

Article 52 
 

Le Collège réuni crée une personne morale de droit public 
constituée sous la forme d’une association sans but lucratif 
dénommée « New Samusocial » qui accomplit la fonction 
d’opérateur de l’hébergement d’urgence telle que visée par le 
chapitre 2, section 1re, sous-section 3. 

 
Le New Samusocial a son siège sur le territoire bilingue de 

la Région de Bruxelles-Capitale. 
 

Article 53 
 

Sous réserve des dispositions de la présente ordonnance, le 
New Samusocial est soumis à la loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les fondations, les partis 
politiques européens et les fondations politiques européennes. 
 
 

Article 54 
 

Le Collège réuni approuve les statuts de l’ASBL de droit 
public New Samusocial. Toute modification ultérieure desdits 
statuts par l’assemblée générale doit être approuvée par le 
Collège réuni. 

 
 
L’assemblée générale peut proposer de changer la 

dénomination de l’ASBL de droit public New Samusocial et 
soumettre le nouveau nom au Collège réuni pour approbation. 

 
 
Le Collège réuni fixe les modalités relatives aux contrats de 

travail et/ou aux règles fixant le statut administratif et 
pécuniaire pour le personnel de l’ASBL New Samusocial. 

 
 

Article 55 
 

Les moyens dont dispose le New Samusocial sont les 
suivants : 

 
1° une dotation de base consistant en des crédits inscrits au 
budget de la Commission communautaire commune et 
éventuellement des dotations spéciales ; 

 
 

2° des dons et legs ; 
 

3° des subsides et des revenus occasionnels ; 
 

4° des emprunts contractés en exécution d’un programme 
d’investissement accepté par le Collège réuni ; 

 
5° toutes autres formes de moyens permettant 
l’accomplissement de ses missions. 
 
Sous-section 2 – Les missions de l’ASBL de droit public New 

Samusocial 

Onderafdeling 1 – Noodopvangbeheerder : de oprichting 
van een publiekrechtelijke rechtspersoon : de New 

Samusocial 
 

Artikel 52 
 

Het Verenigd College richt een publiekrechtelijke 
rechtspersoon op in de vorm van een vereniging zonder 
winstoogmerk genaamd « New Samusocial », die de functie 
van noodopvangbeheerder zoals bedoeld in hoofdstuk 2, 
afdeling 1, onderafdeling 3, uitoefent. 

 
De New Samusocial heeft zijn zetel in het tweetalig gebied 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
 

Artikel 53 
 

Onder voorbehoud van de bepalingen van onderhavige 
ordonnantie is de New Samusocial onderworpen aan de wet 
van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen. 

 
Artikel 54 

 
Het Verenigd College keurt de statuten van de 

publiekrechtelijke vzw New Samusocial goed. Elke latere 
wijziging van voornoemde statuten door de algemene 
vergadering moet goedgekeurd worden door het Verenigd 
College. 

 
De algemene vergadering kan voorstellen de benaming van 

de publiekrechtelijke vzw New Samusocial te wijzigen en de 
nieuwe naam ter goedkeuring voor te leggen aan het Verenigd 
College. 

 
Het Verenigd College bepaalt de modaliteiten met 

betrekking tot de arbeidsovereenkomsten en/of regels voor de 
vaststelling van het administratief en geldelijk statuut voor het 
personeel van de vzw New Samusocial. 

 
Artikel 55 

 
De New Samusocial beschikt over de volgende middelen : 
 
 

1° een basisdotatie bestaande uit kredieten ingeschreven in de 
begroting van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en eventueel uit bijzondere  
dotaties ; 

 
2° schenkingen en legaten ; 
 
3° occasionele subsidies en occasionele inkomsten ; 

 
4° leningen aangegaan in uitvoering van een door het Verenigd 
College aanvaard investeringsprogramma ; 

 
5° alle andere vormen van middelen die de vervulling van zijn 
opdrachten mogelijk maakt. 

 
Onderafdeling 2 – De opdrachten van de publiekrechtelijke 

vzw New Samusocial 
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Article 56 

 
Le New Samusocial est chargé de la mise en œuvre des 

missions d’hébergement d’urgence telles que définies aux 
articles 5, 6, 7 et 8 de la présente ordonnance. 
 

Article 57 
 

Dans le cadre des missions d’hébergement d’urgence, le 
New Samusocial est chargé : 

 
1° de l’accueil et l’hébergement des personnes sans abri qui 
lui sont adressées par le dispatching du coordinateur des 
dispositifs d’urgence et des dispositifs d’insertion ; 

 
 

2° de collecter et encoder les données d’identification des 
personnes sans abri hébergées dans le réseau des dossiers 
sociaux conformément aux articles 81 et 82 ; 

 
3° d’orienter et d’accompagner les personnes sans abri 
hébergées vers Bruss’Help ; 

 
4° de participer aux concertations organisées dans le cadre de 
l’accompagnement des personnes sans abri et du travail de 
réseau. 
 

Sous-section 3 – Le coordinateur des dispositifs d’aide 
d’urgence et des dispositifs d’insertion : la constitution d’une 

personne morale de droit public Bruss’Help 
 
 

Article 58 
 

Le Collège réuni crée une personne morale de droit public 
constituée sous la forme d’une association sans but lucratif 
dénommée « Bruss’Help » qui accomplit la fonction de 
coordinateur des dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion 
tels que visés par le chapitre 2. 

 
 
Bruss’Help a son siège sur le territoire bilingue de la Région 

de Bruxelles-Capitale. 
 

Article 59 
 

Sous réserve des dispositions de la présente ordonnance, 
Bruss’Help est soumis à la loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les fondations, les partis 
politiques européens et les fondations politiques européennes. 
 

Article 60 
 

Le Collège réuni approuve les statuts de l’ASBL de droit 
public Bruss’Help. Toute modification ultérieure desdits 
statuts par l’assemblée générale doit être approuvée par le 
Collège réuni. 

 
L’assemblée générale peut proposer de changer la 

dénomination de l’ASBL de droit public Bruss’Help et 
soumettre le nouveau nom au Collège réuni pour approbation. 

 

 
Artikel 56 

 
De New Samusocial is belast met de uitvoering van 

opdrachten inzake noodopvang, zoals bepaald in de artikelen 
5, 6, 7 en 8 van onderhavige ordonnantie. 

 
Artikel 57 

 
In het kader van de opdrachten inzake noodopvang is de 

New Samusocial belast met : 
 

1° het opvangen en onderbrengen van daklozen die via de 
dispatching van de coördinator van noodhulp- en 
inschakelingsvoorzieningen naar de New Samusocial worden 
doorverwezen ; 

 
2° het inzamelen en coderen van de identificatiegegevens van 
de ondergebrachte daklozen in het netwerk van de sociale 
dossiers, in overeenstemming met de artikelen 81 en 82 ; 

 
3° het doorverwijzen en begeleiden van de ondergebrachte 
daklozen naar Bruss’Help ; 

 
4° het deelnemen aan overlegvergaderingen die georganiseerd 
worden in het kader van de begeleiding van daklozen en van 
netwerking. 

 
Onderafdeling 3 – De coördinator van de 

noodhulpvoorzieningen en inschakelingsvoorzieningen : de 
oprichting van een publiekrechtelijke rechtspersoon 

Bruss’Help 
 

Artikel 58 
 

Het Verenigd College richt een publiekrechtelijke 
rechtspersoon op in de vorm van een vereniging zonder 
winstoogmerk genaamd « Bruss’Help », die de functie van 
coördinator van de noodopvang- en 
inschakelingsvoorzieningen, zoals bedoeld door hoofdstuk 2, 
vervult. 

 
Bruss’Help heeft zijn zetel in het tweetalig grondgebied van 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
 

Artikel 59 
 

Onder voorbehoud van de bepalingen van onderhavige 
ordonnantie is Bruss’Help onderworpen aan de wet van 27 juni 
1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de 
stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen. 

 
Artikel 60 

 
Het Verenigd College keurt de statuten van de 

publiekrechtelijke vzw Bruss’Help goed. Elke latere wijziging 
van voornoemde statuten door de algemene vergadering moet 
goedgekeurd worden door het Verenigd College. 

 
De algemene vergadering kan voorstellen de benaming van 

de publiekrechtelijke vzw Bruss’Help te wijzigen en de 
nieuwe naam ter goedkeuring voor te leggen aan het Verenigd 
College. 
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Le Collège réuni fixe les modalités relatives aux contrats de 

travail et/ou aux règles fixant le statut administratif et 
pécuniaire pour le personnel de l’ASBL Bruss’Help. 

 
 

Article 61 
 

Les moyens dont dispose Bruss’Help sont les  
suivants : 

 
1° une dotation de base consistant en des crédits inscrits au 
budget de la Commission communautaire commune et 
éventuellement des dotations spéciales ; 

 
 

2° des dons et legs ; 
 

3° des subsides et revenus occasionnels ; 
 

4° des emprunts contractés en exécution d’un programme 
d’investissement accepté par le Collège réuni ; 

 
5° toutes autres formes de moyens permettant 
l’accomplissement de ses missions. 
 

Sous-section 4 – Les missions de Bruss’Help 
 

Article 62 
 

Bruss’Help est chargé de coordonner les dispositifs d’aide 
d’urgence et les dispositifs d’insertion, ainsi que de mener des 
études et des analyses sur la problématique du sans-abrisme à 
Bruxelles. 
 

Article 63 
 

Dans le cadre des missions de coordination des dispositifs 
d’aide d’urgence, Bruss’Help est chargé de : 

 
 

1° l’organisation et la mise en place d’une équipe chargée de 
recueillir les appels signalant des personnes sans abri, la 
gestion du numéro d’appel d’urgence sociale visé à l’article 4, 
et l’envoi des services de travail de rue pour offrir une solution 
d’urgence aux personnes sans abri ; 

 
2° la coordination des dispositifs d’aide d’urgence et 
l’orientation des personnes sans abri vers ces dispositifs en 
fonction des besoins de la personne sans abri et des places 
disponibles ; 

 
3° l’organisation de la coordination visée à l’article 86, § 2 ; 

 
4° l’encodage des données objectives d’identification des 
personnes sans abri dans le réseau des dossiers sociaux 
conformément aux dispositions contenues à la section 3 du 
chapitre 3 ; 

 
5° l’organisation du Comité de coordination visé à l’article 86, 
§ 1er. 
 

Article 64 

 
Het Verenigd College bepaalt de modaliteiten met 

betrekking tot de arbeidsovereenkomsten en/of regels voor de 
vaststelling van het administratief en geldelijk statuut voor het 
personeel van de vzw Bruss’Help. 

 
Artikel 61 

 
Bruss’Help beschikt over de volgende middelen : 
 
 

1° een basisdotatie bestaande uit kredieten ingeschreven in de 
begroting van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en eventueel over bijzondere 
dotaties ; 

 
2° schenkingen en legaten ; 
 
3° occasionele subsidies en inkomsten ; 

 
4° leningen aangegaan in uitvoering van een door het Verenigd 
College aanvaard investeringsprogramma ; 

 
5° alle andere vormen van middelen die het uitvoeren van zijn 
opdrachten mogelijk maakt. 

 
Onderafdeling 4 – De opdrachten van Bruss’Help 

 
Artikel 62 

 
Bruss’Help heeft de taak om de noodopvang- en 

inschakelingsvoorzieningen te coördineren en ook studies en 
onderzoeken over de problematiek van dakloosheid in Brussel 
te verrichten. 

 
Artikel 63 

 
In het kader van de coördinatieopdrachten voor de 

noodopvangvoorzieningen heeft Bruss’Help de taak  
om : 

 
1° een team op touw te zetten en te organiseren dat als 
opdracht heeft om de oproepen voor het signaleren van 
daklozen te beantwoorden, het sociale noodoproepnummer 
bedoeld in artikel 4 te beheren en straathoekwerkdiensten op 
pad te sturen om een noodoplossing aan daklozen te bieden ; 

 
2° de noodhulpvoorzieningen te coördineren en daklozen naar 
deze voorzieningen afhankelijk van de behoeften van de 
dakloze en van de beschikbare plaatsen door te verwijzen ; 

 
 

3° de in artikel 86, § 2, bedoelde coördinatie te organiseren ; 
 

4° de objectieve identificatiegegevens van de daklozen in het 
netwerk van de sociale dossiers in overeenstemming met de 
bepalingen van afdeling 3 van hoofdstuk 3 in te voeren ; 

 
 

5° het in artikel 86, § 1, bedoelde Coördinatiecomité te 
organiseren. 

 
Artikel 64 
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Dans le cadre des missions de coordination des dispositifs 

d’insertion, Bruss’Help est chargé de : 
 
1° l’encodage dans le dossier social des demandes d’accès à 
un dispositif d’insertion ainsi que l’identification des besoins 
des personnes sans abri et des personnes en besoin de guidance 
orientées par des centres ; 

 
2° la coordination des dispositifs d’insertion et l’orientation 
des personnes sans abri ou en besoin de guidance vers un 
dispositif d’insertion ; 

 
3° l’orientation des personnes sans abri ou en besoin de 
guidance vers des aides ou des organismes organisés par la 
Région de Bruxelles-Capitale, la Commission communautaire 
commune, la Commission communautaire française, la 
Communauté française, la Communauté flamande ou d’autres 
autorités compétentes ; 

 
 

4° l’orientation des personnes sans abri ou en besoin de 
guidance vers le centre public d’action sociale  
compétent ;  

 
5° l’organisation de la coordination visée à l’article 86, § 3 ; 

 
6° l’organisation du Comité de coordination visé à l’article 86, 
§ 1er. 
 

Article 65 
 

Dans le cadre de l’élaboration d’études et d’analyses sur la 
problématique du sans-abrisme, Bruss’Help est chargé de : 

 
 

1° la mise en place de la concertation visée à l’article 89, 6° et 
7° ; 
 
2° l’élaboration d’outils statistiques destinés à connaître le 
nombre et les caractéristiques des personnes sans abri 
présentes sur le territoire bilingue de la Région de Bruxelles-
Capitale et à améliorer les dispositifs d’aide d’urgence et 
d’insertion, en y intégrant la dimension de genre ; 
 
3° l’information des centres quant aux changements légaux et 
administratifs en matière de prise en charge du sans-abrisme ; 
 
 
4° soutenir le développement d’initiatives de prospection de 
logements stables au profit des centres qui pourront proposer 
des solutions de logement aux personnes sans abri ; 
 
5° mener des actions d’information et de sensibilisation sur la 
problématique du sans-abrisme. 

 
Sous-section 5 – L’organisation de la coordination des 

dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion 
 
 

Article 66 
 

§ 1er. À la demande de Bruss’Help, les centres 

 
In het kader van de coördinatieopdrachten voor de 

inschakelingsvoorzieningen heeft Bruss’Help de taak om : 
 

1° in het sociaal dossier toegangsaanvragen voor een 
inschakelingsvoorziening in te voeren en ook behoeften te 
identificeren van daklozen en begeleidingsbehoeftigen die 
door centra doorverwezen zijn; 

 
2° inschakelingsvoorzieningen te coördineren en daklozen of 
begeleidingsbehoeftigen naar een inschakelingsvoorziening 
door te verwijzen ; 

 
3° daklozen of begeleidingsbehoeftigen naar de 
steunmaatregelen of instellingen door te verwijzen die 
georganiseerd worden door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de 
Franse Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschap, de 
Vlaamse Gemeenschap of andere bevoegde  
autoriteiten ; 

 
4° de dakloze of de persoon die begeleiding nodig heeft naar 
het bevoegde openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn 
door te verwijzen ; 

 
5° de in artikel 86, § 3, bedoelde coördinatie te organiseren ; 

 
6° het in artikel 86, § 1, bedoelde Coördinatiecomité te 
organiseren. 

 
Artikel 65 

 
In het kader van de uitwerking van onderzoeken en analyses 

over de problematiek van de dakloosheid is Bruss’Help belast 
met: 

 
1° het tot stand brengen van het overleg bedoeld in artikel 89, 
6° en 7° ; 
 
2° de uitwerking van statistische instrumenten om het aantal 
en de kenmerken te kennen van de daklozen op het 
grondgebied van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad en 
om de noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen te 
verbeteren, met integratie van de genderdimensie ; 
 
3° het verstrekken van informatie aan de centra over wettelijke 
en administratieve wijzigingen met betrekking tot de 
begeleiding van dakloosheid ; 
 
4° het steunen van de ontwikkeling van initiatieven voor de 
prospectie van stabiele woningen ten behoeve van de centra 
die aan daklozen woonoplossingen zullen kunnen aanbieden ; 
 
5° het voeren van informatie- en sensibiliseringsacties over de 
dakloosheidsproblematiek. 

 
Onderafdeling 5 – Organisatie van de coördinatie van de 

noodhulpvoorzieningen en van de 
inschakelingsvoorzieningen 

 
Artikel 66 

 
§ 1. Op vraag van Bruss’Help delen de centra hun 
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communiquent la disponibilité et les capacités de leurs 
services. 

 
§ 2. Lorsque, dans le cadre de ses missions visées aux 

articles 62, 1°, et 63, 3°, Bruss’Help oriente une personne sans 
abri vers un centre ou lorsqu’il coordonne les dispositifs d’aide 
d’urgence ou d’insertion, le centre concerné est tenu 
d’appliquer la décision prise. 

 
Le centre n’est tenu que par l’orientation. Il ne peut pas lui 

être imposé une méthode de travail. 
 
§ 3. À tout moment, un centre peut demander à Bruss’Help 

de revoir sa décision. 
 
Bruss’Help est tenu de répondre à la demande dans les trois 

jours ouvrables à partir de la réception de la demande, en 
confirmant ou en révisant sa décision. 

 
§ 4. Si le centre est, à nouveau, en désaccord avec la décision 

prise, il peut introduire un recours auprès des ministres et 
solliciter son annulation. Ce recours n’est pas suspensif. 

 
 
Les ministres disposent de dix jours ouvrables à partir de la 

réception du recours pour annuler ou non la décision. 
 
 
Endéans le délai visé à l’alinéa précédent, Bruss’Help et le 

centre font chacun valoir leurs observations aux ministres. 
 
 
Si aucune décision n’est prise par les ministres, le recours 

est rejeté et la décision de Bruss’Help confirmée. 
 
 
Les ministres ne peuvent annuler la décision de Bruss’Help 

que si celle-ci contrevient à l’ordonnance ou ses arrêtés 
d’exécution, ou si elle constitue une erreur manifeste 
d’appréciation. 
 

Article 67 
 

Lorsque Bruss’Help oriente vers un centre une personne 
sans abri ou en besoin de guidance alors qu’elle est prise en 
charge par un centre public d’action sociale, il en avertit ce 
dernier. 

 
 
 

Sous-section 6 – Le contrat de gestion 
 

Article 68 
 

§ 1er. Le Collège réuni conclut un contrat de gestion 
respectivement avec, d’une part, le New Samusocial et, d’autre 
part, Bruss’Help. 

 
§ 2. Le New Samusocial et Bruss’Help exercent leurs 

missions, énoncées à la sous-section 2 et la sous-section 4, 
conformément aux priorités et orientations arrêtées dans leur 
contrat de gestion. 

 

beschikbaarheid en de capaciteit van hun diensten mee. 
 
 
§ 2. Wanneer Bruss’Help in het kader van zijn opdrachten 

bedoeld in de artikelen 62, 1°, en 63, 3°, een dakloze 
doorverwijst naar een centrum of wanneer hij de noodopvang- 
of inschakelingsvoorzieningen coördineert, dan dient het 
centrum de genomen beslissing toe te passen. 

 
Het centrum is enkel verplicht de doorverwijzing te 

aanvaarden. Er kan hem geen werkmethode opgelegd worden. 
 
§ 3. Een centrum kan op ieder ogenblik aan Bruss’Help 

vragen om zijn beslissing te herzien. 
 
Bruss’Help dient op het verzoek te antwoorden binnen de 

drie werkdagen vanaf het ogenblik waarop het verzoek werd 
ontvangen, met bevestiging of herziening van zijn beslissing. 

 
§ 4. Indien het centrum, opnieuw, niet akkoord gaat met de 

genomen beslissing, dan kan het een beroep instellen bij de 
ministers en de nietigverklaring ervan vragen. Dit beroep heeft 
geen schorsende werking. 

 
De ministers beschikken over tien werkdagen vanaf de 

ontvangst van het beroep om de beslissing al dan niet nietig te 
verklaren. 

 
Binnen de in het vorige lid bedoelde termijn maken 

Bruss’Help en het centrum ieder hun opmerkingen kenbaar 
aan de ministers. 

 
Indien er door de ministers geen beslissing wordt genomen, 

wordt het beroep verworpen en de beslissing van Bruss’Help 
bevestigd. 

 
De ministers kunnen de beslissing van Bruss’Help slechts 

nietig verklaren indien zij in strijd is met de ordonnantie of 
haar uitvoeringsbesluiten, of indien zij een kennelijke 
beoordelingsfout vormt. 

 
Artikel 67 

 
Wanneer Bruss’Help een dakloze of een 

begeleidingsbehoeftige doorverwijst naar een centrum terwijl 
deze persoon door een openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn begeleidt wordt, dan stelt het dit 
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn hiervan in 
kennis. 

 
Onderafdeling 6 – De beheersovereenkomst 

 
Artikel 68 

 
§ 1. Het Verenigd College sluit een beheersovereenkomst af 

met, respectievelijk, enerzijds de New Samusocial, en 
anderzijds Bruss’Help. 

 
§ 2. De New Samusocial en Bruss’Help oefenen hun 

opdrachten, opgesomd in onderafdeling 2 en onderafdeling 4, 
uit in overeenstemming met de in hun beheersovereenkomst 
vastgestelde prioriteiten en richtsnoeren. 
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§ 3. Le contrat de gestion définit notamment : 
 

1° les priorités de Bruss’Help dans ses missions de 
coordination des dispositifs d’aide d’urgence, de coordination 
des dispositifs d’insertion et d’élaboration d’études et 
d’analyses ; 

 
2° les priorités du New Samusocial dans ses missions 
d’accueil et d’hébergement d’urgence et d’accompagnement 
des personnes sans abri ; 

 
3° les règles de conduite à observer vis-à-vis des personnes 
sans abri ; 

 
4° la fixation, le calcul et les modalités de paiement de la 
dotation à charge du budget général des dépenses de la 
Commission communautaire commune affectée à la 
couverture des charges qui découlent, pour Bruss’Help et pour 
le New Samusocial, de leurs missions de service public, 
compte tenu des coûts et recettes propres à ces tâches et des 
conditions d’exploitation imposées par ou en vertu de 
l’ordonnance, ou par le contrat de gestion ; 

 
 

5° les accords à conclure avec d’autres personnes morales ; 
 
 

6° les sanctions en cas de défaut ou de mauvaise exécution des 
engagements pris par une des parties ; 

 
7° les conditions de révision du contrat ;  

 
8° la procédure et les critères d’évaluation des missions 
confiées à Bruss’Help et au New Samusocial ; 

 
9° les principes à suivre en vue de l’élaboration des divers 
documents à fournir ; 

 
10° les règles afin d’assurer l’indépendance de ces deux ASBL 
de droit public instituées par la présente ordonnance à l’égard 
des centres.  
 

§ 4. Toute clause résolutoire expresse dans le contrat de 
gestion est réputée non écrite. 

 
L’article 1184 du Code civil n’est pas applicable au contrat 

de gestion. La partie envers laquelle une obligation dans le 
contrat de gestion n’est pas exécutée ne peut poursuivre que 
l’exécution de l’obligation et, le cas échéant, demander des 
dommages et intérêts, sans porter atteinte à l’application de 
toute sanction spéciale prévue dans le contrat de gestion. 

 
 
§ 5. Le contrat de gestion est publié au Moniteur belge. 

 
 

Article 69 
 

§ 1er. À l’exception du premier contrat de gestion qui est 
conclu pour une durée d’un an au moins et de trois ans au plus, 
le contrat de gestion est conclu pour une durée de deux ans au 
moins et de cinq ans au plus. 

 

§ 3. Het beheercontact vermeldt met name : 
 

1° de prioriteiten van Bruss’Help in zijn opdrachten van 
coördinatie van de noodopvangvoorzieningen, van coördinatie 
van inschakelingsvoorzieningen en van uitwerking van 
onderzoeken en analyses ; 

 
2° de prioriteiten van de New Samusocial in zijn opdrachten 
inzake opvang en noodopvang en begeleiding van daklozen ; 

 
 

3° de gedragsregels die in aanmerking genomen dienen te 
worden ten aanzien van daklozen ; 

 
4° de vaststelling, de berekening en de betalingsmodaliteiten 
van de dotatie ten laste van de algemene uitgavenbegroting 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
bestemd voor de dekking van de kosten die voor Bruss’Help 
en voor de New Samusocial die voortvloeien uit zijn 
opdrachten van openbare dienstverlening, rekening houdend 
met de kosten en inkomsten die eigen zijn aan deze taken en 
met de exploitatievoorwaarden opgelegd door of krachtens de 
ordonnantie, of door de beheersovereenkomst ; 

 
5° de met de andere rechtspersonen af te sluiten 
overeenkomsten ; 

 
6° de sancties indien één van de partijen haar verplichtingen 
niet of slecht uitvoert ; 

 
7° de voorwaarden voor de herziening van de overeenkomst ; 

 
8° de procedure en de criteria voor de beoordeling van de aan 
Bruss’Help en de New Samusocial toevertrouwde taken ; 

 
9° de te volgen principes voor de uitwerking van de diverse te 
verstrekken documenten ; 

 
10° de regels die de onafhankelijkheid van deze twee 
publiekrechtelijke vzw’s, die door onderhavige ordonnantie 
zijn ingevoerd, ten opzichte van de centra waarborgen. 

 
§ 4. Elke uitdrukkelijk ontbindende clausule in de 

beheersovereenkomst wordt voor niet geschreven gehouden. 
 
Artikel 1184 van het Burgerlijk Wetboek is niet van 

toepassing op de beheersovereenkomst. De partij ten opzichte 
van wie een verplichting uit de beheersovereenkomst niet is 
uitgevoerd kan enkel de tenuitvoerlegging van de verplichting 
vorderen en, in voorkomend geval, schadevergoeding 
vorderen, onverminderd de toepassing van elke speciale in de 
beheersovereenkomst bepaalde sanctie. 

 
§ 5. De beheersovereenkomst wordt bekendgemaakt in het 

Belgisch Staatsblad. 
 

Artikel 69 
 

§ 1. Met uitzondering van de eerste beheersovereenkomst 
die afgesloten wordt voor een periode van ten minste één jaar 
en ten hoogste drie jaar, wordt de beheersovereenkomst 
afgesloten voor een periode van ten minste twee jaar en ten 
hoogste vijf jaar. 
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§ 2. Au plus tard six mois avant l’expiration du contrat de 

gestion, les deux ASBL de droit public instituées par la 
présente ordonnance et les commissaires du Collège, visés à 
l’article 70, soumettent un projet de nouveau contrat de gestion 
au Collège réuni. 

 
 
Lors de la négociation et de la conclusion du contrat de 

gestion, le Collège réuni est représenté par les ministres et les 
deux ASBL de droit public instituées par la présente 
ordonnance sont représentées par leur conseil 
d’administration. 

 
§ 3. Si, à l’expiration du contrat de gestion, un nouveau 

contrat de gestion n’est pas entré en vigueur, le contrat est 
prorogé de plein droit jusqu’à un an au maximum.  

 
Cette prorogation est publiée au Moniteur belge. 
 
 
§ 4. Si un an après la prorogation du contrat de gestion, 

aucun nouveau contrat de gestion n’a été conclu, le Collège 
réuni fixe les conditions particulières d’exécution visées à 
l’article 63, § 3, pour la durée d’un exercice budgétaire. 

 
 
§ 5. Le contrat de gestion est communiqué pour information 

par le Collège réuni à l’Assemblée réunie de la Commission 
communautaire commune préalablement à son entrée en 
vigueur. 
 

Sous-section 7 – Le contrôle 
 

Article 70 
 

§ 1er. Dans le cadre des missions que l’ordonnance leur 
attribue, le New Samusocial et Bruss’Help sont soumis au 
pouvoir de contrôle du Collège réuni. Ce contrôle est exercé à 
l’intervention de deux commissaires du Collège réuni, de rôle 
linguistique différent. 

 
 
§ 2. Chaque commissaire est nommé et révoqué par le 

Collège réuni sur proposition des ministres. 
 
Le Collège réuni désigne deux suppléants sur proposition 

des ministres pour les cas d’empêchement. 
 
 
§ 3. Les commissaires veillent au respect de la loi, du statut 

organique des deux ASBL de droit public instituées par la 
présente ordonnance, de l’intérêt général et du contrat de 
gestion. Le Collège réuni règle l’exercice de leurs missions. 

 
 
§ 4. Les commissaires ainsi que deux invités permanents qui 

représentent respectivement les ministres du Budget et le 
président du Collège réuni sont invités à toutes les réunions 
des organes de gestion et de l’assemblée générale. Ils y ont 
voix consultative. 

 
Les commissaires peuvent, à tout moment, prendre 

 
§ 2. Uiterlijk zes maanden vóór het verstrijken van de 

beheersovereenkomst leggen de twee publiekrechtelijke vzw’s 
die door onderhavige ordonnantie zijn ingevoerd en de 
commissarissen van het College, bedoeld in artikel 70, een 
ontwerp van een nieuwe beheersovereenkomst voor aan het 
Verenigd College. 

 
Bij de onderhandeling en de afsluiting van de 

beheersovereenkomst wordt het Verenigd College 
vertegenwoordigd door de ministers en worden de twee 
publiekrechtelijke vzw’s die door onderhavige ordonnantie 
zijn ingevoerd vertegenwoordigd door hun raad van bestuur. 

 
§ 3. De beheersovereenkomst wordt van rechtswege 

verlengd met maximaal één jaar als na het verstrijken ervan 
geen nieuw contract in werking is getreden. 

 
Deze verlenging wordt bekendgemaakt in het Belgisch 

Staatsblad. 
 
§ 4. Indien een jaar na de verlenging van de 

beheersovereenkomst geen nieuwe beheersovereenkomst 
werd afgesloten, dan legt het Verenigd College de bijzondere 
uitvoeringsvoorwaarden vast bedoeld in artikel 63, § 3, voor 
de duur van een begrotingsjaar. 

 
§ 5. Het Verenigd College verstrekt de 

beheersovereenkomst, vóór de inwerkingtreding ervan, ter 
informatie aan de Verenigde Vergadering van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 

 
Onderafdeling 7 – Controle 

 
Artikel 70 

 
§ 1. In het kader van de taken die de ordonnantie hen 

toekent, zijn de New Samusocial en Bruss’Help onderworpen 
aan de controlebevoegdheid van het Verenigd College. Deze 
controle wordt uitgeoefend door bemiddeling van twee 
commissarissen van het Verenigd College die tot een 
verschillende taalrol behoren. 

 
§ 2. Iedere commissaris wordt benoemd en ontslagen door 

het Verenigd College op voorstel van de ministers. 
 
Voor het geval een commissaris verhinderd zou zijn, stelt 

het Verenigd College op voorstel van de ministers twee 
plaatsvervangers aan. 

 
§ 3. De commissarissen zien toe op de naleving van de wet, 

van het organiek statuut van de twee publiekrechtelijke vzw’s 
die door onderhavige ordonnantie zijn ingevoerd, van het 
algemeen belang en van de beheersovereenkomst. Het 
Verenigd College regelt de uitoefening van hun opdrachten. 

 
§ 4. De commissarissen en twee permanente genodigden die 

respectievelijk de ministers van Begroting en de voorzitter van 
het Verenigd College vertegenwoordigen, worden uitgenodigd 
op alle vergaderingen van de beheersorganen en van de 
algemene vergadering. Zij hebben daarin raadgevende stem. 

 
De commissarissen kunnen te allen tijde ter plaatse kennis 
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connaissance, sans déplacement, des livres, de la 
correspondance, des procès-verbaux et généralement de tous 
les documents et de toutes les écritures des ASBL de droit 
public instituées par la présente ordonnance. Ils peuvent 
requérir des administrateurs et des agents de ces ASBL de 
droit public toutes les explications ou informations et procéder 
à toutes les vérifications qui leur paraissent nécessaires à 
l’exécution de leur mandat. 

 
Le New Samusocial et Bruss’Help mettent à la disposition 

des commissaires les ressources humaines et matérielles 
nécessaires à l’exécution de leurs mandats. 

 
 
§ 5. Les commissaires font rapport aux ministres sur 

l’exercice de leurs missions au moins une fois par an. Ils font 
également rapport aux ministres du Budget sur toutes les 
décisions du conseil d’administration qui ont une incidence sur 
le budget général des dépenses de la Commission 
communautaire commune. 
 

Article 71 
 

§ 1er. Les commissaires du Collège réuni peuvent, dans un 
délai de huit jours ouvrables, introduire un recours auprès des 
ministres contre toute décision qu’ils estiment contraire à la 
loi, au statut organique, au contrat de gestion ou à l’intérêt 
général. 

 
Ce délai court à partir du jour de la réunion à laquelle la 

décision a été prise, pour autant que les commissaires du 
Collège réuni aient été régulièrement convoqués et, dans le cas 
contraire, à partir du jour où ils en ont reçu connaissance. 

 
 
Le recours est suspensif. 
 
Si, dans un délai de vingt jours ouvrables commençant le 

même jour que le délai visé à l’alinéa 2, aucune décision n’est 
prise par les ministres, le recours est rejeté et la décision des 
ASBL de droit public instituées par la présente ordonnance est 
confirmée. 

 
 
§ 2. Lorsqu’une décision a une incidence sur le budget 

général des dépenses de la Commission communautaire 
commune, l’accord préalable des ministres du Budget est 
requis. 

 
Si les ministres du Budget et les ministres ne trouvent pas 

d’accord dans le délai de huit jours, le Collège réuni statue 
dans un délai de trente jours ouvrables commençant le même 
jour que le délai visé au § 1er, alinéa 1er, selon la procédure 
fixée par lui. 

 
 
§ 3. Chaque année, les ministres font rapport à l’Assemblée 

réunie sur l’exercice de ce contrôle. 
 

Article 72 
 

Un rapport annuel est établi par les ASBL de droit public 
instituées par la présente ordonnance et est soumis aux 

nemen van de boeken, de briefwisseling, de processen-verbaal 
en over het algemeen alle stukken en geschriften van de twee 
publiekrechtelijke vzw’s die door onderhavige ordonnantie 
zijn ingevoerd. Ze kunnen van de bestuurders en de agenten 
van deze publiekrechtelijke vzw’s alle uitleg en informatie 
eisen en alle onderzoeken uitvoeren die ze nodig achten voor 
de uitoefening van hun mandaat. 

 
 
De New Samusocial en Bruss’Help stellen de 

commissarissen de menselijke en materiële middelen ter 
beschikking die nodig zijn voor de uitoefening van hun 
mandaten. 

 
§ 5. De commissarissen brengen ten minste één keer per jaar 

aan de ministers verslag uit over hun opdrachten. Zij brengen 
eveneens verslag uit aan de ministers van Begroting over alle 
beslissingen van de raad van bestuur die een weerslag hebben 
op de algemene uitgavenbegroting van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 

 
Artikel 71 

 
§ 1. De commissarissen van het Verenigd College kunnen, 

binnen een termijn van acht werkdagen, bij de ministers een 
beroep instellen tegen iedere beslissing die volgens hen in 
strijd is met de wet, het organiek statuut, de 
beheersovereenkomst of het algemeen belang. 

 
Die termijn loopt vanaf de dag van de vergadering waarop 

de beslissing werd genomen voor zover de commissarissen 
van het Verenigd College er regelmatig voor opgeroepen 
werden en, in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag 
waarop ze daarvan in kennis werden gesteld. 

 
Het beroep is opschortend. 
 
Indien er binnen een termijn van twintig werkdagen, die op 

dezelfde dag als de in lid 2 bedoelde termijn aanvangt, geen 
beslissing is genomen door de ministers, wordt het beroep 
verworpen en wordt de beslissing van de publiekrechtelijke 
vzw’s die door onderhavige ordonnantie zijn ingevoerd, 
bevestigd. 

 
§ 2. Wanneer een beslissing een invloed heeft op de 

algemene uitgavenbegroting van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, dan is het voorafgaand akkoord van 
de ministers van Begroting vereist. 

 
Bereiken de ministers van Begroting en de ministers binnen 

een termijn van acht dagen geen overeenkomst, dan wordt, 
binnen een termijn van dertig werkdagen ingaand dezelfde dag 
als de in § 1, eerste lid, bedoelde termijn, een beslissing 
genomen volgens de door het Verenigd College vastgestelde 
procedure. 

 
§ 3. Ieder jaar brengen de ministers aan de Verenigde 

Vergadering verslag uit over de uitoefening van deze controle. 
 

Artikel 72 
 

De publiekrechtelijke vzw’s die door onderhavige 
ordonnantie zijn ingevoerd, stellen een jaarverslag op en 
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ministres, après avis des commissaires. Ce rapport doit 
contenir, au minimum, un rapport d’activités ainsi que les 
informations permettant aux services du Collège réuni de 
calculer le coût de la prise en charge des missions de service 
public déléguées au New Samusocial et à Bruss’Help et 
l’exécution de leur contrat de gestion. 
 
 

Article 73 
 

§ 1er. Le projet de budget du New Samusocial et de 
Bruss’Help est établi par leur organe de gestion respectif et 
transmis au Collège réuni pour information. 

 
§ 2. Le compte général du New Samusocial et de Bruss’Help 

est établi par leur organe de gestion respectif au plus tard le 31 
mai de l’année qui suit celle à laquelle il se rapporte. Ces 
ASBL de droit public instituées par la présente ordonnance le 
transmettent pour approbation au Collège réuni. 

 
 
§ 3. Les comptes annuels de ces ASBL de droit public 

instituées par la présente ordonnance sont consolidés avec le 
compte annuel des services du Collège réuni. 
 
 

Section 3 – La collecte des données et le dossier social 
 

Sous-section 1re – Le dossier social 
 

Article 74 
 

§ 1er. Lorsqu’un centre vient en aide à une personne sans 
abri ou en besoin de guidance qui n’a pas encore de dossier 
social ou lorsque Bruss’Help acte une demande d’accès à un 
dispositif d’aide d’urgence ou d’insertion et envoie vers un 
centre une personne sans abri ou en besoin de guidance qui 
n’a pas encore de dossier social, il constitue, pour cette 
personne, un dossier social reprenant les données suivantes : 

 
 

1° le nom et le prénom ; 
 

2° le genre ; 
 

3° l’âge ; 
 

4° l’état civil et la composition du ménage ; 
 

5° la nationalité et le statut de séjour sur le territoire ; 
 

6° le numéro d’identification national ; 
 

7° le lieu et le type de lieu où la personne habitait ; 
 

8° les ressources économiques ; 
 

9° le niveau de formation ; 
 

10° les raisons ayant amené la personne à être sans-abri ou en 
besoin de guidance. 

 
§ 2. Bruss’Help ne demande pas à l’usager les informations 

leggen het, na advies van de commissarissen, aan de ministers 
voor. Dit verslag moet, ten minste, een activiteitenverslag en 
de informatie bevatten die de diensten van het Verenigd 
College in staat stellen de kosten te berekenen in verband met 
het verstrekken van de aan de New Samusocial en aan 
Bruss’Help gedelegeerde opdrachten van openbare dienst en 
in verband met de uitvoering van hun beheersovereenkomst. 

 
Artikel 73 

 
§ 1. De ontwerpbegroting van de New Samusocial en van 

Bruss’Help wordt door hun respectieve beheersorgaan 
opgesteld en ter informatie aan het Verenigd College verstrekt. 

 
§ 2. De algemene rekening van de New Samusocial en van 

Bruss’Help wordt opgemaakt door hun respectieve 
beheersorgaan uiterlijk op 31 mei van het jaar volgend op het 
jaar waarop ze betrekking heeft. Deze publiekrechtelijke 
vzw’s die door onderhavige ordonnantie zijn ingevoerd maken 
het ter goedkeuring over aan het Verenigd College. 

 
§ 3. De jaarrekeningen van deze publiekrechtelijke vzw’s 

die door onderhavige ordonnantie zijn ingevoerd, worden 
geconsolideerd met de jaarrekening van de diensten van het 
Verenigd College. 

 
Afdeling 3 – Gegevensverzameling en sociaal dossier 

 
Onderafdeling 1 – Het sociaal dossier 

 
Artikel 74 

 
§ 1. Wanneer een centrum een dakloze of een 

begeleidingsbehoeftige te hulp komt die nog geen sociaal 
dossier heeft of wanneer Bruss’Help akte neemt van een 
aanvraag voor de toegang tot een noodhulp- of 
inschakelingsvoorziening en een dakloze of 
begeleidingsbehoeftige die nog geen sociaal dossier heeft, 
naar een centrum stuurt, dan stelt het, voor deze persoon, een 
sociaal dossier samen met de volgende gegevens : 

 
1° de naam en de voornaam ; 
 
2° het geslacht ; 
 
3° de leeftijd ; 
 
4° de burgerlijke staat en de gezinssamenstelling ; 
 
5° de nationaliteit en de verblijfsstatus op het grondgebied ; 
 
6° het nationaal identificatienummer ; 
 
7° de plaats en het type plaats waar de persoon woonde ; 
 
8° de economische middelen ; 
 
9° het opleidingsniveau ; 

 
10° de redenen waarom de persoon dakloos of 

begeleidingsbehoeftig is. 
 
§ 2. Bruss’Help vraagt de gebruiker geen informatie die ze 
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dont il peut déjà avoir accès auprès du Registre national des 
personnes physiques ou de la Banque-carrefour de la sécurité 
sociale. 

 
§ 3. Ces données sont mises à jour en cas de changement. La 

personne sans abri ou en besoin de guidance peut faire rectifier 
toute donnée inexacte. 

 
La mise à jour ou la rectification des données est exécutée 

par le centre et Bruss’Help dès qu’il en prend connaissance. 
 
 
§ 4. Le dossier social est confidentiel et protégé par le secret 

professionnel. Les données sont sécurisées. 
 

Article 75 
 

§ 1er. Lorsqu’un centre vient en aide à une personne sans 
abri ou en besoin de guidance, il inscrit, dans son dossier 
social, au minimum, les dates de début et de fin de l’aide 
apportée, ainsi que le type d’aide apportée. 

 
§ 2. Lorsqu’un centre réalise une analyse sociale et 

psychosociale d’une personne sans abri ou en besoin de 
guidance, il inscrit dans le dossier social la mention de cette 
analyse. Cette analyse est transférée à Bruss’Help qui la 
conserve et ne peut être partagée que dans les conditions 
énoncées à l’article 77, § 6. 

 
§ 3. Lorsqu’un centre réalise une analyse médicale d’une 

personne sans abri ou en besoin de guidance, il inscrit dans le 
dossier social la mention de cette analyse et les conclusions 
de cette analyse dans le Réseau Santé Bruxellois. 

 
Article 76 

 
Bruss’Help enregistre dans le dossier social les demandes 

d’accès à un dispositif d’aide d’urgence émanant de la 
personne sans abri ou d’autres services, tels les centres publics 
d’action sociale et les structures hospitalières, ainsi que les 
demandes d’accès à un dispositif d’insertion. 
 
Sous-section 2 – Le réseau des dossiers sociaux et le partage 

des données 
 

Article 77 
 

§ 1er. Les dossiers sociaux sont intégrés dans le réseau des 
dossiers sociaux. 

 
§ 2. Sans préjudice de la responsabilité des centres, et de 

Bruss’Help pour ce qui concerne la gestion, la sécurisation et 
le traitement des données auxquelles ils ont eu accès ou qu’ils 
ont enregistrées eux-mêmes, l’intégrateur de services régional 
visé à l’article 8 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-
Capitale du 8 mai 2014 portant création et organisation d’un 
intégrateur de services régional est responsable du traitement 
de la communication des données rassemblées du réseau des 
dossiers sociaux et agit sur instruction des responsables de la 
collecte des données, ce à condition qu’il accepte de l’être dans 
un accord de coopération conclu avec la Commission 
communautaire commune. Il veille à ce que toutes les données 
relatives à une même personne sans abri ou en besoin de 

reeds in het Rijksregister van natuurlijke personen of de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid kan vinden. 

 
 
§ 3. Deze gegevens worden bijgewerkt in geval van 

wijziging. De dakloze of begeleidingsbehoeftige kan iedere 
onjuiste informatie laten corrigeren. 

 
De bijwerking of de rechtzetting van de gegevens wordt 

door het centrum en Bruss’Help uitgevoerd zodra hij er kennis 
van neemt. 

 
§ 4. Het sociaal dossier is vertrouwelijk en beschermd door 

het beroepsgeheim. De gegevens zijn beveiligd. 
 

Artikel 75 
 

§ 1. Wanneer een centrum een dakloze of een 
begeleidingsbehoeftige te hulp komt, dan vermeldt het in zijn 
sociaal dossier ten minste de begin- en einddatums van de 
verstrekte hulp, alsook het soort verstrekte hulp. 

 
§ 2. Wanneer een centrum een sociale en psychosociale 

analyse uitvoert van een dakloze of een 
begeleidingsbehoeftige, dan maakt het in het sociaal dossier 
melding van die analyse. Die analyse wordt bezorgd aan 
Bruss’Help, wordt daar bewaard en kan alleen worden gedeeld 
onder de in artikel 77, § 6, bepaalde voorwaarden. 

 
§ 3. Wanneer een centrum een medische analyse uitvoert 

van een dakloze of een begeleidingsbehoeftige, dan maakt het 
in het sociaal dossier melding van die analyse en van de 
conclusies daarvan in het Brussels Gezondheidsnetwerk. 

 
Artikel 76 

 
Bruss’Help registreert in het sociaal dossier de aanvragen tot 

toegang tot een noodhulpvoorziening afkomstig van de 
dakloze of van andere diensten zoals de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn en de ziekenhuisstructuren, alsook de 
aanvragen tot toegang tot een inschakelingsvoorziening. 

 
Onderafdeling 2 – Het netwerk van de sociale dossiers en 

het delen van de gegevens 
 

Artikel 77 
 

§ 1. De sociale dossiers worden in het netwerk van de sociale 
dossiers opgenomen. 

 
§ 2. Onverminderd de verantwoordelijkheid van de centra 

en van Bruss’Help voor wat het beheer, de beveiliging en de 
behandeling van de gegevens betreft waartoe ze toegang gehad 
hebben of die ze zelf geregistreerd hebben, is de gewestelijke 
dienstenintegrator bedoeld in artikel 8 van de ordonnantie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 8 mei 2014 
betreffende de oprichting en organisatie van een gewestelijke 
dienstenintegrator verantwoordelijk voor de verwerking en het 
overmaken van de verzamelde gegevens in een netwerk van 
sociale dossiers, en handelt volgens de instructies van de 
verantwoordelijken voor de gegevensverzameling, en dit op 
voorwaarde dat hij deze rol aanvaardt in een 
samenwerkingsovereenkomst die afgesloten wordt met de 
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guidance soient centralisées dans un dossier social unique et 
que les données soient exactes. Le dossier social doit indiquer, 
pour chaque donnée, la source qui l’a générée. 

 
 
 
 
§ 3. L’intégrateur de services régional conclut avec 

Bruss’Help un protocole d’accord pour mettre en œuvre 
l’échange de données dans le respect du secret professionnel 
et de la vie privée. Ce protocole doit instituer des procédures 
claires et des consignes de travail permettant de respecter le 
secret professionnel dans tous les échanges. 

 
 
Ce protocole d’accord est soumis à l’avis conforme de la 

Commission de contrôle bruxelloise. 
 
§ 4. Bruss’Help conclut avec les centres agréés un protocole 

d’accord et de collaboration permettant l’échange des données 
dans le cadre du réseau des dossiers sociaux. Ce protocole doit 
instituer des procédures claires et des consignes de travail 
permettant de respecter le secret professionnel dans tous les 
échanges. 

 
 
Ces protocoles d’accord sont soumis à l’avis conforme de la 

Commission de contrôle bruxelloise et à l’approbation du 
Collège réuni. 

 
§ 5. Les centres et Bruss’Help font appel à l’intégrateur de 

services régional afin que celui-ci approuve les modalités de 
stockage des données dont ils ont la charge. 

 
§ 6. Lorsque l’intégrateur de services régional rend 

accessible à un centre ou à Bruss’Help les données 
enregistrées dans le réseau des dossiers sociaux, il doit limiter 
l’accès aux seules données qui sont nécessaires à la réalisation 
des missions du récepteur. 

 
En plus d’être nécessaires au sens indiqué à l’alinéa 1er, les 

données sociales et psychosociales ne peuvent être partagées 
que si les conditions cumulatives suivantes sont rencontrées : 

 
 

1° le partage se fait dans l’intérêt de la personne sans abri ou 
en besoin de guidance ; 

 
2° le partage se fait soit en faveur des membres du personnel 
de Bruss’Help chargés de l’orientation ou de l’évaluation des 
résultats de cette orientation, soit en faveur des membres du 
personnel d’un centre, qui sont chargés d’une mission 
similaire à la personne ayant rédigé les conclusions de 
l’analyse sociale ou psychosociale. 
 

 
§ 7. Chaque récepteur doit veiller à ce que l’accès au 

programme informatique centralisé des dossiers sociaux ne 
soit disponible qu’aux membres de son personnel et que les 
données médicales, psychosociales ou sociales ne soient 
partagées qu’en faveur des membres du personnel de 
Bruss’Help chargés de l’orientation ou de l’évaluation des 
résultats de cette orientation ou en faveur des membres du 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. Hij ziet erop 
toe dat alle informatie over eenzelfde dakloze of 
begeleidingsbehoeftige in één sociaal dossier gecentraliseerd 
wordt en dat de gegevens exact zijn. Het sociaal dossier moet, 
voor iedere informatie, de bron vermelden die de informatie 
heeft gegenereerd. 

 
§ 3. De gewestelijke dienstenintegrator sluit met Bruss’Help 

een protocolakkoord af om gegevens in naleving van het 
beroepsgeheim en met respect voor de persoonlijke 
levenssfeer uit te wisselen. Dit protocol moet duidelijke 
procedures en voorschriften voor het werk invoeren die ervoor 
zorgen dat het beroepsgeheim in alle uitwisselingen wordt 
gerespecteerd. 

 
Dit protocolakkoord wordt voor eensluidend advies aan de 

Brusselse Controlecommissie voorgelegd. 
 
§ 4. Bruss’Help sluit met de erkende centra een 

protocolakkoord/samenwerkingsakkoord af dat ervoor zorgt 
dat de gegevens in het kader van het netwerk van sociale 
dossiers kunnen worden uitgewisseld. Dit protocol moet 
duidelijke procedures en voorschriften voor het werk invoeren 
die ervoor zorgen dat het beroepsgeheim in alle uitwisselingen 
wordt gerespecteerd. 

 
Deze protocolakkoorden worden voor eensluidend advies 

aan de Brusselse Controlecommissie en ter goedkeuring aan 
het Verenigd College voorgelegd. 

 
§ 5. De centra en Bruss’Help doen een beroep op de 

gewestelijke dienstenintegrator opdat hij de toepassingsregels 
voor de gegevensopslag waarmee ze belast zijn, goedkeurt. 

 
§ 6. Wanneer de gewestelijke dienstenintegrator de in het 

netwerk van de sociale dossiers geregistreerde gegevens 
beschikbaar maakt voor een centrum of Bruss’Help, dan moet 
hij de toegang beperken tot de informatie die nodig is voor de 
uitvoering van de taken van de ontvanger. 

 
Afgezien van de noodzaak in de zin van het eerste lid, 

mogen de sociale en psychosociale gegevens slechts gedeeld 
worden indien aan de volgende cumulatieve voorwaarden is 
voldaan: 

 
1° het delen gebeurt in het belang van de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige; 

 
2° het delen gebeurt ofwel ten gunste van de personeelsleden 
van Bruss’Help die belast zijn met de doorverwijzing of met 
de beoordeling van de resultaten van die doorverwijzing, 
ofwel ten gunste van de personeelsleden van een centrum die 
belast zijn met een opdracht die vergelijkbaar is met die van 
de persoon die de conclusies van de sociale of psychosociale 
analyse heeft opgesteld. 

 
§ 7. Iedere ontvanger moet ervoor zorgen dat het 

gecentraliseerde computerprogramma van de sociale dossiers 
uitsluitend toegankelijk is voor zijn personeelsleden en dat de 
medische, psychosociale of sociale gegevens slechts gedeeld 
worden ten gunste van de personeelsleden van Bruss’Help die 
belast zijn met de doorverwijzing of de evaluatie van de 
resultaten van die doorverwijzing of ten gunste van de 
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personnel d’un centre qui sont chargés de poursuivre 
l’élaboration du diagnostic ou le traitement de la personne sans 
abri ou en besoin de guidance. 

 
Chaque récepteur prend toute précaution utile afin d’assurer 

la sécurité des données enregistrées et empêcher notamment 
qu’elles soient déformées, endommagées ou communiquées à 
des personnes qui n’ont pas obtenu l’autorisation d’en prendre 
connaissance. 

 
Le Collège réuni peut préciser les membres du personnel qui 

ont accès au programme informatique centralisé des dossiers 
sociaux, pour autant que ces personnes aient besoin des 
données afin de pouvoir aider les personnes sans abri ou en 
besoin de guidance. 

 
§ 8. Lorsqu’aucune information nouvelle n’est ajoutée au 

dossier social endéans une durée de trois ans, les données qu’il 
contient ne peuvent plus être utilisées qu’à des fins statistiques 
ou scientifiques et à la condition indiquée à l’article 80. 
L’intégrateur de services régional est chargé de faire respecter 
cette garantie. 

 
 
Lorsque le délai visé à l’alinéa premier est arrivé à échéance, 

la procédure visée à l’article 74 doit être recommencée. 
 
 

Article 78 
 

§ 1er. Dans l’exercice de leurs missions, les centres et 
Bruss’Help sont tenus : 

 
1° de respecter la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel ainsi que le règlement RGPD ; 

 
2° d’assurer, en tant que responsables du traitement, la gestion, 
la sécurisation et le traitement des données auxquelles ils ont 
eu accès ou qu’ils ont enregistrées eux-mêmes, et ce au niveau 
tant technique qu’organisationnel ; 

 
 

3° de collaborer avec la commission de contrôle bruxelloise en 
lui fournissant les informations dont elle a besoin pour 
l’exercice de ses missions et en lui autorisant l’accès aux 
dossiers et systèmes de traitement d’information dès que la 
Commission de contrôle le sollicite. 

 
§ 2. Les centres et Bruss’Help tiennent un registre pour les 

activités de traitement relevant de leur responsabilité selon les 
modalités prévues par et en vertu de l’article 30 du Règlement 
général sur la protection des données (RGPD). 

 
 
§ 3. En cas de violation de données à caractère personnel, 

l’intégrateur de services régional notifie ladite violation à la 
Commission de contrôle bruxelloise dans les meilleurs délais, 
en respectant les modalités prévues par et en vertu de l’article 
33 du règlement RGPD, si possible 72 heures au plus tard 
après en avoir pris connaissance, à moins que la violation en 
question ne soit pas susceptible d’engendrer un risque pour les 
droits et libertés des personnes physiques. Lorsque la 

personeelsleden die belast zijn met de verdere uitwerking van 
de diagnose of de behandeling van de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige. 

 
Iedere ontvanger neemt alle nuttige voorzorgen om de 

veiligheid van de geregistreerde gegevens te garanderen en 
vermijdt dat ze vervormd, beschadigd of meegedeeld worden 
aan personen die niet de toelating kregen om er kennis van te 
nemen. 

 
Het Verenigd College kan de personeelsleden nader 

omschrijven die tot het gecentraliseerd informaticaprogramma 
toegang hebben, voor zover deze personen de gegevens nodig 
hebben om de daklozen of begeleidingsbehoeftigen te helpen. 

 
 
§ 8. Wanneer binnen een periode van drie jaar geen nieuwe 

informatie aan het sociaal dossier wordt toegevoegd, dan kan 
de informatie die het bevat alleen nog voor statistische of 
wetenschappelijke doeleinden gebruikt worden en onder de 
voorwaarde vermeld in artikel 80. De gewestelijke 
dienstenintegrator is belast met het doen naleven van deze 
waarborg. 

 
Wanneer de termijn bedoeld in het eerste lid is komen te 

verstrijken, dan moet de procedure bedoeld in artikel 74 
herbegonnen worden. 

 
Artikel 78 

 
§ 1. Bij de uitoefening van hun opdrachten zijn de centra en 

Bruss’Help ertoe gehouden om : 
 

1° de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens alsook de AVG-verordening na te leven ; 

 
2° als verwerkingsverantwoordelijke het beheer, de 
beveiliging en de behandeling van de gegevens te verzorgen 
waar ze de toegang tot hebben of die ze zelf geregistreerd 
hebben, en dit zowel op technisch als op organisatorisch  
vlak ; 

 
3° met de Brusselse Controlecommissie samen te werken door 
haar de informatie die ze nodig heeft om haar opdrachten uit 
te voeren te verstrekken en door haar de toegang toe te staan 
tot de dossiers en informatieverwerkingssystemen zodra de 
Controlecommissie dat vraagt. 

 
§ 2. De centra en Bruss’Help houden een register bij voor de 

verwerkingsactiviteiten die tot hun verantwoordelijkheid 
behoren volgens de modaliteiten die door en krachtens artikel 
30 van de Algemene Verordening Gegevensbescherming 
(AGV) bepaald zijn. 

 
§ 3. In geval van schending van de gegevens van 

persoonlijke aard, geeft de gewestelijke dienstenintegrator zo 
snel mogelijk kennis van de eigenlijke schending aan de 
Brusselse Controlecommissie, mits naleving van de 
modaliteiten die door en krachtens artikel 33 van de AVG-
verordening bepaald zijn, indien mogelijk uiterlijk 72 uur na 
er kennis van genomen te hebben, tenzij de schending in 
kwestie geen risico kan opleveren voor de rechten en vrijheden 
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notification à l’autorité de contrôle n’a pas lieu dans les 72 
heures, elle est accompagnée d’une explicitation des motifs du 
retard. 

 
 
§ 4. Lorsqu’une violation de données à caractère personnel 

est susceptible d’engendrer un risque élevé pour les droits et 
libertés d’une personne physique, l’intégrateur de services 
régional communique la violation de données à caractère 
personnel à la personne concernée dans les meilleurs délais 
selon les modalités prévues par et en vertu de l’article 34 du 
règlement RGPD. 
 

Article 79 
 

§ 1er. Pour l’accomplissement des tâches qui lui sont 
confiées, l’intégrateur de services régional demande la 
communication de données à la Banque-carrefour de la 
sécurité sociale conformément à la procédure prévue par 
l’article 15 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution 
et à l’organisation de la Banque-carrefour de la sécurité 
sociale. 

 
Le Collège réuni établit la liste des données qui sont 

demandées pour communication. 
 
§ 2. Dans le cadre des tâches qui leur sont confiées, 

Bruss’Help et les centres demandent l’accès aux données du 
Registre national des personnes physiques et l’autorisation de 
pouvoir utiliser le numéro de Registre national conformément 
à la loi du 8 aout 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques et à ses arrêtés d’exécution. 

 
 
§ 3. Tous les centres qui ont accès aux données de la 

Banque-carrefour de la sécurité sociale ou au Registre national 
des personnes physiques et Bruss’Help doivent nommer un 
conseiller en matière de sécurité de l’information et de 
protection de la vie privée. 

 
Ils doivent aussi nommer un délégué à la protection des 

données tel que prévu par et en vertu des articles 37 à 39 du 
règlement RGPD. 

 
L’identité de ce conseiller en matière de sécurité de 

l’information et de protection de la vie privée est 
communiquée au comité sectoriel de la sécurité sociale de la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale ainsi qu’au comité 
sectoriel du Registre national des personnes physiques. 

 
 
Tous les centres qui ont accès aux données de la Banque-

carrefour de la sécurité sociale ou au Registre national des 
personnes physiques et Bruss’Help font signer une déclaration 
aux personnes qui sont effectivement en charge du traitement 
des données d’identification, dans laquelle elles s’engagent à 
préserver le caractère confidentiel des données 
d’identification. 
 

Article 80 
 

Les données recueillies pour la constitution des dossiers 
sociaux ne peuvent être utilisées à des fins statistiques ou 

van de natuurlijke personen. Wanneer de kennisgeving aan de 
controleautoriteit niet binnen de 72 uur plaatsgegrepen heeft, 
wordt ze vergezeld van een toelichting van de redenen van 
laattijdigheid. 

 
§ 4. Wanneer een schending van gegevens van persoonlijke 

aard een verhoogd risico met zich kan brengen voor de rechten 
en vrijheden van een natuurlijke persoon, dan deelt de 
gewestelijke dienstenintegrator zo snel als mogelijk de 
schending van gegevens van persoonlijke aard aan de 
betrokken persoon mee volgens de modaliteiten die door en 
krachtens artikel 34 van de AVG-verordening bepaald zijn. 

 
Artikel 79 

 
§ 1. Voor de voltrekking van de taken die hem toevertrouwd 

zijn, vraagt de gewestelijke dienstenintegrator van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid de mededeling van 
gegevens in overeenstemming met de procedure vastgesteld in 
artikel 15 van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid. 

 
Het Verenigd College stelt de lijst met gegevens op die 

gevraagd worden om gecommuniceerd te worden. 
 
§ 2. In het kader van de taken die hen toevertrouwd worden, 

vragen Bruss’Help en de centra, in overeenstemming met de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen en zijn uitvoeringsbesluiten, de 
toegang tot de gegevens van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen en de toestemming om het 
rijksregisternummer te mogen gebruiken. 

 
§ 3. Alle centra die toegang hebben tot de gegevens van de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of tot het 
Rijksregister van natuurlijke personen en Bruss’Help moeten 
een consulent inzake informatiebeveiliging en bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer benoemen. 

 
Ze moeten ook een functionaris voor gegevensbescherming 

benoemen, zoals bepaald in en krachtens artikels 37 tot 39 van 
de AVG-verordening. 

 
De identiteit van deze adviseur inzake gegevensbeveiliging 

en bescherming van de persoonlijke levenssfeer wordt aan het 
sectoraal comité van de sociale zekerheid van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid alsook aan het 
sectoraal comité van het Rijksregister van de natuurlijke 
personen meegedeeld. 

 
Alle centra die toegang hebben tot de gegevens van de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of tot het rijksregister 
van de natuurlijke personen en Bruss’Help laten een 
verklaring ondertekenen door de personen die effectief belast 
zijn met de verwerking van identificatiegegevens, waarin ze er 
zich toe verbinden om het vertrouwelijk karakter van de 
identificatiegegevens te beschermen. 

 
Artikel 80 

 
De voor de samenstelling van de sociale dossiers 

verzamelde gegevens mogen slechts voor statistische of 
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scientifiques que si elles sont rendues anonymes. 
 
 
L’intégrateur de services régional se charge de cette 

anonymisation. 
 
Le Collège réuni est chargé de définir les modalités de cette 

anonymisation. 
 

Sous-section 3 – Le secret professionnel, le devoir 
d’information et les droits des personnes sans abri ou en 

besoin de guidance sur leurs données 
 

Article 81 
 

Celui qui, en raison de ses fonctions, participe à la collecte, 
au traitement ou à la communication de données à caractère 
personnel ou prend connaissance de telles données est tenu par 
le secret professionnel et est tenu de respecter la vie privée de 
la personne sans abri ou en besoin de guidance ainsi que le 
caractère confidentiel des données conformément aux articles 
458, 458bis, 458ter et 458quater du Code pénal et les articles 
36 et 50 de la loi organique des centres publics d’action sociale 
du 8 juillet 1976. 
 
 
 

Article 82 
 

§ 1er. Lorsqu’il est constitué le dossier social tel que visé à 
l’article 74, la personne sans abri ou en besoin de guidance 
doit être informée : 

 
1° du traitement des données réalisé par les centres et 
Bruss’Help ainsi que leurs adresses ; 

 
2° de la finalité du traitement des données ; 

 
3° des données susceptibles d’être partagées aux centres et à 
Bruss’Help ; 

 
4° de l’existence et des conséquences de l’article 74, §§ 2 et 3, 
et des articles 81, 83, 84 et 85 ; 

 
5° de la période pour laquelle les données sont conservées ; 

 
 

6° de la possibilité de s’opposer ultérieurement au traitement 
et au partage des données. 

 
§ 2. Lorsqu’il est constitué le dossier social visé à l’article 

74, la personne sans abri ou en besoin de guidance donne son 
consentement pour que les données puissent être inscrites au 
sein du réseau des dossiers sociaux et partagées. 

 
 
§ 3. Lorsque des informations sont ajoutées au dossier social 

par un centre ou par Bruss’Help, il est rappelé à la personne 
sans abri ou en besoin de guidance qu’elle peut s’opposer à 
tout moment au traitement ou au partage de ses données. 

 
 
§ 4. Le Collège réuni peut déterminer de quelle manière et à 

wetenschappelijke doeleinden gebruikt worden indien zij 
anoniem gemaakt worden. 

 
De gewestelijke dienstenintegrator is met dit anoniem 

maken belast. 
 
Het Verenigd College is belast met het bepalen van de 

modaliteiten van deze anonimisering. 
 

Onderafdeling 3 – Beroepsgeheim, informatieplicht en 
rechten van daklozen of begeleidingsbehoeftigen 

met betrekking tot hun informatie 
 

Artikel 81 
 

Hij die uit hoofde van zijn functies betrokken is bij de 
inzameling, de verwerking of de mededeling van gegevens van 
persoonlijke aard of kennis neemt van dergelijke gegevens is 
gebonden door het beroepsgeheim en is gehouden de 
persoonlijke levenssfeer van de dakloze of de 
begeleidingsbehoeftige alsook het vertrouwelijk karakter van 
de gegevens in acht te nemen in overeenstemming met de 
artikelen 458, 458bis, 458ter en 458quater van het 
Strafwetboek en met artikels 36 en 50 van de organieke wet op 
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn van 8 juli 
1976. 

 
Artikel 82 

 
§ 1. Wanneer het sociaal dossier wordt samengesteld zoals 

bedoeld in artikel 74, dan moet de dakloze of de 
begeleidingsbehoeftige in kennis gesteld worden van : 

 
1° de gegevensverwerking die door de centra en Bruss’Help 
verricht zijn alsook van hun adressen ; 

 
2° van het doel van de gegevensverwerking ; 

 
3° de gegevens die mogelijk gedeeld kunnen worden met de 
centra en met Bruss’Help ; 

 
4° van het bestaan en van de gevolgen van artikel 74, §§ 2 en 
3, en van de artikelen 81, 83, 84 en 85 ; 

 
5° de periode gedurende welke de gegevens bewaard  
worden ; 

 
6° de mogelijkheid om zich later tegen de verwerking en tegen 
het delen van de gegevens te verzetten. 

 
§ 2. Wanneer het sociaal dossier bedoeld in artikel 74 

samengesteld wordt, dan geeft de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige zijn instemming opdat de gegevens in 
het netwerk van sociale dossiers ingeschreven en gedeeld 
wordt. 

 
§ 3. Wanneer informatie aan het sociaal dossier door een 

centrum of door Bruss’Help toegevoegd wordt, wordt aan de 
dakloze of begeleidingsbehoeftige herinnerd dat hij zich op elk 
ogenblik tegen de verwerking of het delen van zijn gegevens 
kan verzetten. 

 
§ 4. Het Verenigd College kan bepalen op welke manier en 
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quelles conditions les centres qui contribuent au dossier social 
et Bruss’Help doivent respecter leur devoir d’information, 
conformément à l’article 9 de la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée à l’égard du traitement 
de données personnelles, et ce après avis de la Commission de 
la protection de la vie privée. 
 
 

Article 83 
 

§ 1er. La personne sans abri ou en besoin de guidance a le 
droit de consulter son dossier social. 

 
§ 2. La personne sans abri ou en besoin de guidance a le droit 

de connaître qui, au cours de l’année écoulée, a consulté ou 
mis à jour les données personnelles la concernant. 

 
Le Collège réuni, après avoir demandé l’avis de l’intégrateur 

de services régional, établit les conditions dans lesquelles la 
personne sans abri ou en besoin de guidance peut accéder à 
son dossier social. 
 
 

Article 84 
 

§ 1er. L’accès à un service ne peut pas être refusé à une 
personne sans abri ou en besoin de guidance pour la raison 
qu’elle ne consent pas à donner une ou plusieurs informations 
ou qu’elle ne consent pas à ce que ses données soient partagées 
ou utilisées à des fins statistiques ou scientifiques. 

 
§ 2. La personne sans abri ou en besoin de guidance peut, à 

tout moment, s’opposer au traitement ultérieur de ses données 
ainsi qu’au partage de celles-ci sans que l’accès à un service 
puisse lui être refusé. 

 
Elle transmet sa demande à l’intégrateur de services 

régional, via un formulaire qu’elle peut remplir dans un centre 
ou auprès de Bruss’Help. 

 
§ 3. Il est fait exception aux §§ 1er et 2 en ce qui concerne la 

divulgation de données dans le cadre des dispositifs 
d’insertion. Les services d’insertion peuvent être refusés si la 
personne sans abri ou en besoin de guidance refuse de donner 
les informations comprises à l’article 74, § 1er, 1° à 8°. 
 
 

Article 85 
 

Si la personne sans abri ou en besoin de guidance justifie de 
son identité et d’un intérêt, elle peut adresser une plainte à la 
Commission de contrôle bruxelloise à l’égard du centre ou de 
Bruss’Help qui n’aurait pas respecté ses droits contenus dans 
la présente section, et ce sans préjudice de l’application de la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée 
à l’égard des traitements de données à caractère personnel et 
du règlement RGPD. 
 
Section 4 – Les études et analyses, le Comité de coordination 

et les sous-comités de coordination 
 

Article 86 
 

onder welke voorwaarden de centra die bijdragen aan het 
sociaal dossier en Bruss’Help hun informatieplicht moeten 
naleven, in overeenstemming met artikel 9 van de wet van 8 
december 1992 betreffende de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten aanzien van de verwerking van 
persoonsgegevens, en dit na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. 

 
Artikel 83 

 
§ 1. De dakloze of begeleidingsbehoeftige heeft het recht 

zijn sociaal dossier te raadplegen. 
 
§ 2. De dakloze of begeleidingsbehoeftige heeft het recht om 

te weten wie, in de loop van het voorbije jaar, zijn persoonlijke 
gegevens geraadpleegd of bijgewerkt heeft. 

 
Het Verenigd College stelt, na het advies van de 

gewestelijke dienstenintegrator ingewonnen te hebben, de 
voorwaarden vast waaronder de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige de toegang kan hebben tot zijn sociaal 
dossier. 

 
Artikel 84 

 
§ 1. De toegang tot een dienst kan aan een dakloze of 

begeleidingsbehoeftige niet geweigerd worden omdat hij 
weigert één of meer gegevens te verstrekken of omdat hij 
weigert dat deze informatie gedeeld wordt of dat ze gebruikt 
wordt voor statistische of wetenschappelijke doeleinden. 

 
§ 2. De dakloze of begeleidingsbehoeftige kan zich, op elk 

ogenblik, tegen de latere verwerking van zijn gegevens alsook 
tegen het delen ervan verzetten zonder dat de toegang tot een 
dienst hem geweigerd kan worden. 

 
Hij maakt zijn vraag aan de gewestelijke dienstenintegrator 

over, via een formulier dat hij in een centrum of bij Bruss’Help 
kan invullen. 

 
§ 3. Er wordt een uitzondering gemaakt op de §§ 1 en 2 wat 

betreft de openbaarmaking van gegevens in het kader van de 
inschakelingsmaatregelen. De dienstverlening inzake 
inschakeling kan worden geweigerd indien de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige weigert de informatie te verstrekken 
die in artikel 74, § 1, 1° tot 8°, begrepen is. 

 
Artikel 85 

 
Indien de dakloze of begeleidingsbehoeftige zich legitimeert 

en een belang aantoont, kan hij een klacht bij de Brusselse 
Controlecommissie indienen ten aanzien van het centrum of 
van Bruss’Help die zijn rechten uit onderhavige afdeling niet 
nageleefd zou hebben, en dit onverminderd de toepassing van 
de wet van 8 december 1992 betreffende de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten aanzien van de verwerking van 
persoonsgegevens en de AVG-verordening. 

 
Afdeling 4 – De studies en analyses, het Coördinatiecomité 

en de subcomités voor coördinatie 
 

Artikel 86 
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§ 1er. Au moins une fois par an, Bruss’Help organise et 

préside un Comité de coordination. Celui-ci regroupe les 
centres, les centres publics d’action sociale, l’Observatoire de 
la santé et du social de Bruxelles-Capitale ainsi que tout autre 
acteur public ou privé dont la présence serait jugée utile par 
Bruss’Help pour remplir la mission du Comité de 
coordination. 

 
 
§ 2. Au moins une fois par an, Bruss’Help organise et 

préside le sous-comité de coordination de l’aide d’urgence. 
Celui-ci regroupe les centres qui prestent des services d’aide 
d’urgence et les centres publics d’action sociale ainsi que tout 
autre acteur public ou privé dont la présence serait jugée utile 
par Bruss’Help pour remplir la mission du sous-comité de 
coordination de l’aide d’urgence. 

 
 
§ 3. Au moins une fois par an, Bruss’Help organise et 

préside le sous-comité de coordination de l’insertion sociale. 
Celui-ci regroupe les centres qui prestent des services 
d’insertion et les centres publics d’action sociale ainsi que tout 
autre acteur public ou privé dont la présence serait jugée utile 
par Bruss’Help. 
 
 

Article 87 
 

La mission du Comité de coordination est d’améliorer la 
collaboration entre les différents acteurs agissant dans le 
secteur de l’aide d’urgence et de l’insertion des personnes sans 
abri en rendant notamment des avis à l’attention du Collège 
réuni relatifs à l’amélioration des dispositifs d’aide d’urgence 
et d’insertion ainsi qu’à la prévention du sans-abrisme et en 
proposant au Collège réuni des lignes directrices pour 
l’orientation des personnes sans abri ou en besoin de guidance. 

 
 
Le Collège réuni arrête les lignes directrices et intègre pour 

la définition de sa politique de lutte contre le sans-abrisme 
l’ensemble des matières relevant des compétences de la 
Commission communautaire commune. Il intègre ces lignes 
directrices dans le Plan d’action bruxellois de lutte contre la 
pauvreté. 
 

Article 88 
 

Au plus tard quatorze jours ouvrables avant la tenue du 
Comité de coordination, Bruss’Help transmet aux acteurs qui 
participeront au Comité de coordination les rapports issus des 
études et des analyses visés à l’article 81. 
 
 

Article 89 
 

Dans le cadre de ses missions d’étude et d’analyse, 
Bruss’Help : 

 
1° assure une fonction d’observatoire sur le sans-abrisme : 

récolte et analyse de données – formulation de 
recommandations et élaboration d’un rapport annuel sur la 
situation du sans-abrisme sur le territoire de la Région de 
Bruxelles-Capitale ; 

§ 1. Ten minste eenmaal per jaar wordt door Bruss’Help een 
Coördinatiecomité georganiseerd en voorgezeten. Dit 
Coördinatiecomité groepeert de centra, de openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn, het Observatorium voor 
Gezondheid en Welzijn van Brussel-Hoofdstad en iedere 
andere openbare of particuliere actor waarvan Bruss’Help de 
aanwezigheid nuttig zou achten om de opdracht van het 
Coördinatiecomité te vervullen. 

 
§ 2. Ten minste eenmaal per jaar organiseert Bruss’Help het 

subcomité voor coördinatie van de noodhulp en zit het voor. 
Dit subcomité groepeert de centra die noodhulpdiensten 
presteren en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
en iedere andere openbare of particuliere actor waarvan 
Bruss’Help de aanwezigheid nuttig zou achten om de opdracht 
van het subcomité voor coördinatie van de noodhulp te 
vervullen. 

 
§ 3. Ten minste eenmaal per jaar organiseert Bruss’Help het 

subcomité voor coördinatie van de sociale inschakeling en zit 
het voor. Dit subcomité groepeert de centra die 
inschakelingsdiensten presteren en de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn en iedere andere openbare of 
particuliere actor waarvan Bruss’Help de aanwezigheid nuttig 
zou achten. 

 
Artikel 87 

 
De opdracht van het Coördinatiecomité bestaat erin de 

samenwerking tussen de verschillende actoren die actief zijn 
in de sector van de noodhulp en van de inschakeling van 
daklozen te verbeteren, meer bepaald door aan het Verenigd 
College adviezen te verstrekken over de verbetering van de 
noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen alsook over de 
preventie van dakloosheid en door richtlijnen voor het 
doorverwijzen van daklozen of begeleidingsbehoeftigen aan 
het Verenigd College voor te leggen. 

 
Het Verenigd College bepaalt de richtlijnen en neemt alle 

aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheden van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie op voor het 
bepalen van zijn beleid inzake de bestrijding van dakloosheid. 
Het integreert deze richtlijnen in het Brussels actieplan 
armoedebestrijding. 

 
Artikel 88 

 
Uiterlijk veertien werkdagen voordat het Coördinatiecomité 

plaatsvindt, maakt Bruss’Help aan de actoren die aan het 
Coördinatiecomité zullen deelnemen de verslagen over die het 
resultaat zijn van de studies en van de analyses bedoeld in 
artikel 81. 

 
Artikel 89 

 
In het kader van zijn studie- en analyseopdrachten is 

Bruss’Help belast met: 
 
1° het vervullen van een functie als observatiecentrum van 

de dakloosheid: inzameling en analyse van gegevens – 
formuleren van aanbevelingen en opstelling van een 
jaarverslag over de situatie van dakloosheid op het 
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 
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2° intègre la dimension préventive et veille à identifier les 

causes menant au sans-abrisme afin de proposer des solutions 
et des modèles anticipatifs ; 

 
3° intègre la dimension du genre et ce conformément au 

processus de « gender mainstreaming » qui vise à analyser les 
effets différents des politiques et des actions menées sur les 
situations respectives des hommes et des femmes ; 

 
 
4° assure une fonction de mise en réseau et d’information 

visant à faciliter la connaissance du phénomène dans le 
secteur et dans les politiques d’aide aux sans-abri ; 

 
 
5° assure une fonction de point d’information et de 

sensibilisation à la problématique du sans-abrisme ; 
 
6° organise au moins une fois par an une concertation avec 

le Collège réuni et l’Observatoire de la santé et du social de 
Bruxelles-Capitale afin de déterminer l’objet des études et des 
analyses qui devront être menées, sous sa direction ; 

 
 
7° organise une concertation avec le secteur de l’aide aux 

sans-abri ainsi que tout autre acteur public ou privé, dont 
impérativement les associations où les personnes pauvres 
prennent la parole, dont la présence serait jugée utile à cette 
concertation ; 

 
8° veille à la participation des sans-abri, au 

développement de la pair-aidance et du savoir expérientiel 
dans l’identification des besoins des bénéficiaires et des 
équipes d’intervention. 

 
Section 5 – Programmation 

 
Article 90 

 
Le Collège réuni peut arrêter, en concertation avec les autres 

institutions visées à l’article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 
1989 relative aux institutions bruxelloises et après avis du 
conseil consultatif, la programmation des centres. 

 
 
Cette programmation est définie notamment sur la base des 

activités des centres, de leur spécialisation, de leur capacité et 
de leur équipement, compte tenu des besoins de la population 
à desservir et des impératifs d’une saine gestion ainsi que des 
prévisions concernant leur évolution. 

 
 

Article 91 (nouvel article 90/1) 
 

La présente ordonnance fait l’objet d’une évaluation dans un 
rapport du Collège réuni à l’Assemblée réunie deux ans après 
son entrée en vigueur, et ensuite, tous les deux ans. 

 
 

CHAPITRE 4 
Dispositions finales 

 

 
2° het integreren van een preventieve dimensie en het 

identificeren van de oorzaken die leiden tot dakloosheid 
teneinde oplossingen en anticipatieve modellen voor te stellen; 

 
3° het integreren van de genderdimensie, overeenkomstig 

het “gender mainstreaming”-proces, dat beoogt de 
verschillende gevolgen van de maatregelen en de acties voor 
de respectieve situaties van de mannen en vrouwen te 
analyseren; 

 
4° het vervullen van een functie inzake netwerking en 

informatieverstrekking met het oog op het faciliteren van de 
kennis over het fenomeen in de sector en in het beleid voor 
hulp aan daklozen; 

 
5° het vervullen van een functie als informatiepunt en ter 

sensibilisering rond de problematiek van de dakloosheid; 
 
6° het organiseren, ten minste één keer per jaar, van overleg 

met het Verenigd College en het Observatorium voor 
Gezondheid en Welzijn van Brussel-Hoofdstad om het 
voorwerp van de studies en de analyses te bepalen die onder 
zijn leiding uitgevoerd moeten worden; 

 
7° het organiseren van overleg met de sector van bijstand 

aan daklozen, alsook met elke andere publieke of private actor, 
waaronder verplicht de verenigingen waarin armen het woord 
nemen, waarvan de aanwezigheid bij dit overleg nuttig wordt 
geacht; 

 
8° het zorgen voor de participatie van de daklozen, de 

uitbouw van peer help en ervaringsdeskundigheid bij het 
bepalen van de noden van de begunstigden en de 
interventieteams. 

 
Afdeling 5 – Programmatie 

 
Artikel 90 

 
Het Verenigd College kan, in overleg met de andere 

instellingen bedoeld in artikel 60 van de bijzondere wet van 12 
januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen en na advies 
van de adviesraad, de programmering van de centra 
vaststellen. 

 
Deze programmering wordt onder meer bepaald op basis 

van de werkzaamheden van de centra, hun specialisatie, hun 
capaciteit en hun uitrusting, rekening houdend met de 
behoeften van de bevolking voor wie zij moet instaan en met 
de vereisten van een gezond beheer, alsmede met de 
vooruitzichten inzake hun evolutie. 

 
Artikel 91 (nieuw artikel 90/1) 

 
Deze ordonnantie wordt twee jaar na de inwerkingtreding 

ervan, en vervolgens om de twee jaar geëvalueerd in een 
verslag van het Verenigd College aan de Verenigde 
Vergadering. 

 
HOOFDSTUK 4 
Slotbepalingen 
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Article 92 (ancien article 91) 
 

L’article 3, 3°, de l’ordonnance de la Commission 
communautaire commune du 7 novembre 2002 relative aux 
centres et services de l’aide aux personnes est abrogé. 
 
 

Article 93 (ancien article 92) 
 

L’arrêté du Collège réuni du 9 décembre 2004 relatif à 
l’agrément et au mode de subventionnement des centres et 
services pour adultes en difficulté est abrogé à la date fixée par 
le Collège réuni. 
 
 

Article 94 (ancien article 93) 
 

À titre transitoire, les centres et services visés par l’article 3, 
3°, de l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres 
et services de l’aide aux personnes qui ont été agréés avant 
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance conservent leur 
agrément jusqu’à la fin de leur période d’agrément. 

 
 

Article 95 (nouvel article 93/1) 
 

À titre transitoire, les centres et services visés par l’article 
3, 3°, de l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux 
centres et services de l’aide aux personnes qui ont bénéficié 
d’une subvention facultative pour des missions spécifiques 
avant l’entrée en vigueur de la présente ordonnance, 
conservent leurs droits sur cette subvention pour autant 
qu’elle ait été approuvée par le Collège réuni. 

 
 

Article 96 (nouvel article 93/2) 
 
Le Collège réuni de la Commission communautaire 

commune peut décider d’apporter une garantie aux emprunts 
contractés par les centres agréés ou par les personnes morales 
de droit public dont l’organisation est visée par la présente 
ordonnance et ce pour un montant maximal de 5 millions 
d’euros. 

 
Article 97 (nouvel article 93/3) 

 
Dans l’attente de l’entrée en vigueur des arrêtés 

d’exécution de la présente ordonnance, l’ensemble de la 
règlementation en vigueur au moment où la présente 
ordonnance entre en vigueur reste intégralement 
d’application. 

 
Article 98 (nouvel article 93/4) 

 
À titre transitoire, le Collège réuni accompagne et soutient 

les centres et Bruss’Help dans leurs nouvelles obligations 
découlant du développement du dossier social visé aux 
articles 74 et suivants de la présente ordonnance. 
 

Artikel 92 (oud artikel 91) 
 

Artikel 3, 3°, van de ordonnantie van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 7 
november 2002 betreffende de centra en diensten voor bijstand 
aan personen wordt opgeheven. 

 
Artikel 93 (oud artikel 92) 

 
Het besluit van het Verenigd College van 9 december 2004 

betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de 
centra en diensten voor volwassenen in moeilijkheden wordt 
opgeheven op de door het Verenigd College vastgestelde 
datum. 

 
Artikel 94 (oud artikel 93) 

 
Bij wijze van overgang behouden de centra en diensten die 

bedoeld zijn in artikel 3, 3°, van de ordonnantie van 7 
november 2002 betreffende de centra en diensten voor bijstand 
aan personen en die vóór de inwerkingtreding van onderhavige 
ordonnantie erkend zijn, hun erkenning tot aan het einde van 
hun erkenningsperiode. 

 
Artikel 95 (nieuw artikel 93/1) 

 
Bij wijze van overgang behouden de centra en diensten, 

bedoeld in artikel 3, 3°, van de ordonnantie van 7 november 
2002 betreffende de centra en diensten voor bijstand aan 
personen, die vóór de inwerkingtreding van onderhavige 
ordonnantie recht hebben gehad op een facultatieve subsidie 
voor specifieke opdrachten, hun rechten op deze subsidie, 
zolang deze subsidie door het Verenigd College goedgekeurd 
is. 

 
Artikel 96 (nieuw artikel 93/2) 

 
Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie kan beslissen om een waarborg op 
te nemen in de leningen die aangegaan worden door de 
erkende centra of de publiekrechtelijke rechtspersonen 
waarvan de organisatie door deze ordonnantie bedoeld wordt, 
en dit voor een maximaal bedrag van 5 miljoen euro. 

 
Artikel 97 (nieuw artikel 93/3) 

 
In afwachting van de inwerkingtreding van de 

uitvoeringsbesluiten van deze ordonnantie blijft de volledige 
regeling die in voege is op het moment van de 
inwerkingtreding van deze ordonnantie onverkort van 
toepassing. 

 
Artikel 98 (nieuw artikel 93/4) 

 
Bij wijze van overgang begeleidt en ondersteunt het 

Verenigd College de centra en Bruss’Help bij hun nieuwe 
verplichtingen die voortvloeien uit de samenstelling van het 
sociaal dossier dat bedoeld wordt in de artikelen 74 en 
volgende van deze ordonnantie. 
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VI. Amendements VI. Amendementen  
 

  
N° 1 (du Collège réuni). Nr. 1 (van het Verenigd College). 

  
Article 2 Artikel 2 

  
Au point 8°, insérer les mots « et maraude » après les mots 

« travail de rue ». 
 

In punt 8°, de woorden “en daklozenronde” invoegen na 
het woord “straathoekwerk”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de réintégrer un type de travail social 

de rue. 
 

Het doel van het amendement is het opnieuw integreren van een 
sociaal straathoekwerk. 

  
N° 2 (du Collège réuni). Nr. 2 (van het Verenigd College). 

  
Article 25 Artikel 25 

  
Ajouter au titre de la sous-section 4, les mots « et de 

maraude ». 
 

Aan de titel van onderafdeling 4, de woorden “en 
daklozenronde” toevoegen. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de réintégrer un type de travail social 

de rue, c’est-à-dire les maraudes. 
 

Het doel van het amendement is het opnieuw integreren van een 
sociaal straathoekwerk, namelijk de daklozenrondes. 

  
N° 3 (du Collège réuni). Nr. 3 (van het Verenigd College). 

  
Article 25 Artikel 25 

  
Insérer les mots « et de maraude » après les mots  

« travail de rue ». 
 

De woorden “en daklozenronde” invoegen na het woord 
“straathoekwerk”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Voir l’amendement n° 2. 
 

Zie amendement nr. 2. 

  
N° 4 (du Collège réuni). Nr. 4 (van het Verenigd College). 

  
Article 26 Artikel 26 

  
Insérer les mots « et de maraude » après les mots  

« travail de rue ». 
 

De woorden “en daklozenronde” invoegen na het woord 
“straathoekwerk”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Voir l’amendement n° 2. 
 

Zie amendement nr. 2. 

  
N° 5 (du Collège réuni). Nr. 5 (van het Verenigd College). 
  

Article 52 Artikel 52 
  

Au 1er alinéa, insérer les mots « section 1re, » entre les 
mots « chapitre 2, » et les mots « sous-section 3 ». 

 

In het eerste lid, de woorden “afdeling 1,” invoegen 
tussen de woorden “hoofdstuk 2,” en de woorden 
“onderafdeling 3”. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de clarifier 

les articles relatifs aux deux asbl publiques, tant en termes de situation 
du personnel qu’en termes de missions pour l’asbl Bruss’Help par 
l’ajout d’une mission visant l’action d’information sur le phénomène 
du sans-abrisme. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot de twee openbare vzw’s te verbeteren, 
zowel voor wat de situatie van het personeel betreft als op vlak van 
de opdrachten voor de vzw Bruss’Help door de toevoeging van een 
opdracht inzake een informatieverspreiding over het fenomeen van 
de dakloosheid. 

 
  
N° 6 SOUS-AMENDEMENT SUR L’AMENDEMENT N° 

22 (du Collège réuni). 
Nr. 6 SUBAMENDEMENT OP AMENDEMENT Nr. 22 

(van het Verenigd College) 
  

Article 54 Artikel 54 
  

Ajouter un alinéa 3, rédigé comme suit : 
 
« Le Collège réuni fixe les modalités relatives aux contrats 

de travail et/ou aux règles fixant le statut administratif et 
pécuniaire pour le personnel de l’ASBL New Samusocial. ». 

 

Een derde lid toevoegen, luidend als volgt: 
 
“Het Verenigd College bepaalt de modaliteiten met 

betrekking tot de arbeidsovereenkomsten en/of regels voor de 
vaststelling van het administratief en geldelijk statuut voor het 
personeel van de vzw New Samusocial.”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de clarifier 

les articles relatifs aux deux asbl publiques, tant en termes de situation 
du personnel qu’en termes de missions pour l’asbl Bruss’Help par 
l’ajout d’une mission visant l’action d’information sur le phénomène 
du sans-abrisme. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot de twee openbare vzw’s te verbeteren, 
zowel voor wat de situatie van het personeel betreft als op vlak van 
de opdrachten voor de vzw Bruss’Help door de toevoeging van een 
opdracht inzake een informatieverspreiding over het fenomeen van 
de dakloosheid. 

 
  
N° 7 SOUS-AMENDEMENT SUR L’AMENDEMENT N° 

23 (du Collège réuni). 
Nr. 7 SUBAMENDEMENT OP AMENDEMENT Nr. 23 

(van het Verenigd College). 
  

Article 60 Artikel 60 
  

Ajouter un alinéa 3, rédigé comme suit : 
 
« Le Collège réuni fixe les modalités relatives aux contrats 

de travail et/ou aux règles fixant le statut administratif et 
pécuniaire pour le personnel de l’ASBL Bruss’Help. ». 

 

Een derde lid toevoegen, luidend als volgt: 
 
“Het Verenigd College bepaalt de modaliteiten met 

betrekking tot de arbeidsovereenkomsten en/of regels voor de 
vaststelling van het administratief en geldelijk statuut voor het 
personeel van de vzw Bruss’Help.”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de clarifier 

les articles relatifs aux deux asbl publiques, tant en termes de situation 
du personnel qu’en termes de missions pour l’asbl Bruss’Help par 
l’ajout d’une mission visant l’action d’information sur le phénomène 
du sans-abrisme. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot de twee openbare vzw’s te verbeteren, 
zowel voor wat de situatie van het personeel betreft als op vlak van 
de opdrachten voor de vzw Bruss’Help door de toevoeging van een 
opdracht inzake een informatieverspreiding over het fenomeen van 
de dakloosheid. 

 
  
N° 8 SOUS-AMENDEMENT SUR L’AMENDEMENT N° 

55 (du Collège réuni). 
Nr. 8 SUBAMENDEMENT OP AMENDEMENT Nr. 55 

(van het Verenigd College). 
  

Article 65 Artikel 65 
  

Au point 1°, remplacer les mots « l’article 89, § 4 » par 
les mots « l’article 89, 4° et 5° ». 

In punt 1°, de woorden “artikel 89, § 4” vervangen door 
de woorden “artikel 89, 4° en 5°”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
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L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de clarifier 

les articles relatifs aux deux asbl publiques, tant en termes de situation 
du personnel qu’en termes de missions pour l’asbl Bruss’Help par 
l’ajout d’une mission visant l’action d’information sur le phénomène 
du sans-abrisme. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot de twee openbare vzw’s te verbeteren, 
zowel voor wat de situatie van het personeel betreft als op vlak van 
de opdrachten voor de vzw Bruss’Help door de toevoeging van een 
opdracht inzake een informatieverspreiding over het fenomeen van 
de dakloosheid. 

 
  
N° 9 SOUS-AMENDEMENT SUR L’AMENDEMENT N° 

55 (du Collège réuni). 
Nr. 9 SUBAMENDEMENT OP AMENDEMENT Nr. 55 

(van het Verenigd College). 
  

Article 65 Artikel 65 
  

Ajouter un point 5°, rédigé comme suit : 
 
« 5° mener des actions d’information et de sensibilisation 

sur la problématique du sans-abrisme. ». 
 

Een punt 5° toevoegen, luidend als volgt: 
 
“5° het voeren van informatie- en sensibiliseringsacties over 

de dakloosheidsproblematiek.”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de clarifier 

les articles relatifs aux deux asbl publiques, tant en termes de situation 
du personnel qu’en termes de missions pour l’asbl Bruss’Help par 
l’ajout d’une mission visant l’action d’information sur le phénomène 
du sans-abrisme. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot de twee openbare vzw’s te verbeteren, 
zowel voor wat de situatie van het personeel betreft als op vlak van 
de opdrachten voor de vzw Bruss’Help door de toevoeging van een 
opdracht inzake een informatieverspreiding over het fenomeen van 
de dakloosheid. 

 
  
N° 10 (du Collège réuni). Nr. 10 (van het Verenigd College). 
  

Article 74 Artikel 74 
  

Remplacer le § 1er par ce qui suit : 
 
« § 1er. Lorsqu’un centre vient en aide à une personne sans 

abri ou en besoin de guidance qui n’a pas encore de dossier 
social ou lorsque Bruss’Help acte une demande d’accès à un 
dispositif d’aide d’urgence ou d’insertion et envoie vers un 
centre une personne sans abri ou en besoin de guidance qui 
n’a pas encore de dossier social, il constitue, pour cette 
personne, un dossier social reprenant les données suivantes : 

 
 

1° le nom et le prénom ; 
 

2° le genre ; 
 

3° l’âge ; 
 

4° l’état civil et la composition du ménage ; 
 

5° la nationalité et le statut de séjour sur le territoire ; 
 

6° le numéro d’identification national ; 
 

7° le lieu et le type de lieu où la personne habitait ; 
 

8° les ressources économiques ; 
 

9° le niveau de formation ; 
 

10° les raisons ayant amené la personne à être sans-abri ou 
en besoin de guidance. ». 

De § 1 vervangen door het volgende: 
 
“§ 1. Wanneer een centrum een dakloze of een 

begeleidingsbehoeftige te hulp komt die nog geen sociaal 
dossier heeft of wanneer Bruss’Help akte neemt van een 
aanvraag voor de toegang tot een noodhulp- of 
inschakelingsvoorziening en een dakloze of 
begeleidingsbehoeftige die nog geen sociaal dossier heeft, 
naar een centrum stuurt, dan stelt het, voor deze persoon, een 
sociaal dossier samen met de volgende gegevens : 

 
1° de naam en de voornaam ; 
 
2° het geslacht ; 
 
3° de leeftijd ; 
 
4° de burgerlijke staat en de gezinssamenstelling ; 
 
5° de nationaliteit en de verblijfsstatus op het grondgebied ; 
 
6° het nationaal identificatienummer ; 
 
7° de plaats en het type plaats waar de persoon woonde ; 
 
8° de economische middelen ; 
 
9° het opleidingsniveau ; 

 
10° de redenen waarom de persoon dakloos of 
begeleidingsbehoeftig is.”. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 11 (du Collège réuni). Nr. 11 (van het Verenigd College). 
  

Article 74 Artikel 74 
  
Remplacer le § 2 par ce qui suit : 
 
« § 2. Bruss’Help ne demande pas à l’usager les 

informations dont il peut déjà avoir accès auprès du Registre 
national des personnes physiques ou de la Banque-carrefour 
de la sécurité sociale. ». 

 

De § 2 vervangen door het volgende: 
 
“§ 2. Bruss’Help vraagt de gebruiker geen informatie die ze 

reeds in het Rijksregister van natuurlijke personen of de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid kan vinden.”. 

 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 12 (du Collège réuni). Nr. 12 (van het Verenigd College). 
  

Article 74 Artikel 74 
  
Remplacer le § 3, alinéa 2, par ce qui suit : 
 
« La mise à jour ou la rectification des données est 

exécutée par le centre et Bruss’Help dès qu’il en prend 
connaissance. ». 

Het tweede lid van § 3 vervangen door het volgende: 
 
“De bijwerking of de rechtzetting van de gegevens wordt 

door het centrum en Bruss’Help uitgevoerd zodra hij er kennis 
van neemt.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 13 (du Collège réuni). Nr. 13 (van het Verenigd College). 
  

Article 77 Artikel 77 
  
Au § 2, remplacer les mots « est responsable de la 

gestion, de la sécurisation et du traitement des données du 
réseau des dossiers sociaux, à condition qu’il accepte de 
l’être dans une convention conclue avec la Commission 
communautaire commune. » par les mots « est responsable 
du traitement de la communication des données rassemblées 
du réseau des dossiers sociaux et agit sur instruction des 
responsables de la collecte des données, ce à condition qu’il 
accepte de l’être dans un accord de coopération conclu avec 
la Commission communautaire commune. ». 

 

In § 2, de woorden “het beheer, de beveiliging en de 
behandeling van de gegevens van het netwerk van de sociale 
dossiers, op voorwaarde dat hij dit aanvaardt in een met de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie afgesloten 
overeenkomst” vervangen door de woorden “de verwerking 
en het overmaken van de verzamelde gegevens in een netwerk 
van sociale dossiers, en handelt volgens de instructies van de 
verantwoordelijken voor de gegevensverzameling, en dit op 
voorwaarde dat hij deze rol aanvaardt in een 
samenwerkingsovereenkomst die afgesloten wordt met de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.”. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 14 (du Collège réuni). Nr. 14 (van het Verenigd College). 
	  

Article 77 Artikel 77 
  
Remplacer le § 3, alinéa 1er, par ce qui suit : 
 
« L’intégrateur de services régional conclut avec 

Bruss’Help un protocole d’accord pour mettre en œuvre 
l’échange de données dans le respect du secret professionnel 
et de la vie privée. Ce protocole doit instituer des procédures 
claires et des consignes de travail permettant de respecter le 
secret professionnel dans tous les échanges. ». 

 

Het eerste lid van § 3 vervangen door het volgende: 
 
“De gewestelijke dienstenintegrator sluit met Bruss’Help 

een protocolakkoord af om gegevens in naleving van het 
beroepsgeheim en met respect voor de persoonlijke 
levenssfeer uit te wisselen. Dit protocol moet duidelijke 
procedures en voorschriften voor het werk invoeren die ervoor 
zorgen dat het beroepsgeheim in alle uitwisselingen wordt 
gerespecteerd.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 15 (du Collège réuni). Nr. 15 (van het Verenigd College). 
  

Article 77 Artikel 77 
  
Insérer un § 4 (nouveau), rédigé comme suit : 
 
« § 4. Bruss’Help conclut avec les centres agréés un 

protocole d’accord et de collaboration permettant l’échange 
des données dans le cadre du réseau des dossiers sociaux. Ce 
protocole doit instituer des procédures claires et des 
consignes de travail permettant de respecter le secret 
professionnel dans tous les échanges. 

 
 
Ces protocoles d’accord sont soumis à l’avis conforme de 

la Commission de contrôle bruxelloise et à l’approbation du 
Collège réuni. ». 

 
Les §§ 4, 5, 6 et 7 deviennent les §§ 5, 6, 7 et 8. 

Een nieuwe § 4 invoegen, luidend als volgt: 
 
“§ 4. Bruss’Help sluit met de erkende centra een 

protocolakkoord/samenwerkingsprotocol af dat ervoor zorgt 
dat de gegevens in het kader van het netwerk van sociale 
dossiers kunnen worden uitgewisseld. Dit protocol moet 
duidelijke procedures en voorschriften voor het werk invoeren 
die ervoor zorgen dat het beroepsgeheim in alle uitwisselingen 
wordt gerespecteerd. 

 
Deze protocolakkoorden worden voor eensluidend advies 

aan de Brusselse Controlecommissie en ter goedkeuring aan 
het Verenigd College voorgelegd.”. 

 
De §§ 4, 5, 6 en 7 worden de §§ 5, 6, 7 en 8. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 16 (du Collège réuni). Nr. 16 (van het Verenigd College). 
	  

Article 78 Artikel 78 
  



B-109/2 – 2017/2018 - 121 - B-109/2 – 2017/2018 
 

Au § 2, remplacer les mots « Les centres, Bruss’Help et 
l’intégrateur de services régional » par les mots « Les 
centres et Bruss’Help ». 

In § 2, de woorden “De centra, Bruss’Help en de 
gewestelijke dienstenintegrator” vervangen door de 
woorden “De centra en Bruss’Help”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 17 (du Collège réuni). Nr. 17 (van het Verenigd College). 
	  

Article 80 Artikel 80 
  
Ajouter un alinéa 3, rédigé comme suit : 
 
« Le Collège réuni est chargé de définir les modalités de 

cette anonymisation. ». 

Een derde lid toevoegen, luidend als volgt: 
 
“Het Verenigd College is belast met het bepalen van de 

modaliteiten van deze anonimisering.”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 18 (du Collège réuni). Nr. 18 (van het Verenigd College). 
	  

Article 82 Artikel 82 
  
Au § 1er, 1°, remplacer les mots « les centres, Bruss’Help 

et l’intégrateur de services régional » par les mots « les 
centres et Bruss’Help ». 

In § 1, 1°, de woorden “de centra, Bruss’Help en de 
gewestelijke dienstenintegrator” vervangen door de 
woorden “de centra en Bruss’Help”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 19 (du Collège réuni). Nr. 19 (van het Verenigd College). 
	  

Article 85 Artikel 85 
  
Remplacer les mots « du Bureau d’aide et d’insertion 

sociale » par les mots « de Bruss’Help ». 
De woorden “het Bureau voor hulpverlening en sociale 

inschakeling” vervangen door het woord “Bruss’Help”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’amendement a pour objet de corriger des coquilles et de 

clarifier les articles relatifs au dossier social, mais aussi aux rôle et 
missions exacts de l’intégrateur de services régional. 

Het amendement heeft als doel de fouten te verbeteren en de 
artikelen met betrekking tot het sociaal dossier te verduidelijken, 
maar ook van de rol en precieze opdrachten van de gewestelijke 
dienstenintegrator. 

 
  

N° 20 (du Collège réuni). Nr. 20 (van het Verenigd College). 
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Article 89 Artikel 89 
  
Remplacer le point 5° par ce qui suit : 
 
« 5° organise une concertation avec le secteur de l’aide 

aux sans-abri ainsi que tout autre acteur public ou privé, dont 
impérativement les associations où les personnes pauvres 
prennent la parole, dont la présence serait jugée utile à cette 
concertation. ». 

Het punt 5° vervangen door het volgende: 
 
“5° het organiseren van overleg met de sector van bijstand 

aan daklozen, alsook met elke andere publieke of private 
actor, waaronder verplicht de verenigingen waarin armen het 
woord nemen, waarvan de aanwezigheid bij dit overleg nuttig 
wordt geacht.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  

L’amendement est justifié par la demande du secteur d’aide aux 
sans-abri d’indiquer clairement dans le projet d’ordonnance un lien 
avec les associations où les personnes pauvres prennent la parole. 

 

Het amendement wordt verantwoord door de vraag van de 
hulpsector aan de daklozen om in het ontwerp van ordonnantie een 
duidelijke link aan te duiden naar de verenigingen waarin de armen 
het woord nemen. 

 
  

N° 21 (du Collège réuni). Nr. 21 (van het Verenigd College). 
  

Articles 93/1 et 93/2 (nouveaux) Artikelen 93/1 en 93/2 (nieuw) 
  
Ajouter les articles 93/1 et 93/2 (nouveaux) au chapitre 

4, rédigés comme suit : 
 
« Art. 93/1. À titre transitoire, les centres et services visés 

par l’article 3, 3°, de l’ordonnance du 7 novembre 2002 
relative aux centres et services de l’aide aux personnes qui 
ont bénéficié d’une subvention facultative pour des missions 
spécifiques avant l’entrée en vigueur de la présente 
ordonnance, conservent leurs droits sur cette subvention pour 
autant qu’elle ait été approuvée par le Collège réuni. 

 
 
Art. 93/2. Le Collège réuni de la Commission 

communautaire commune peut décider d’apporter une 
garantie aux emprunts contractés par les centres agréés ou 
par les personnes morales de droit public dont l’organisation 
est visée par la présente ordonnance et ce pour un montant 
maximal de 5 millions d’euros. ». 

De nieuwe artikelen 93/1 en 93/2 toevoegen aan 
hoofdstuk 4, luidend als volgt: 

 
“Art. 93/1. Bij wijze van overgang behouden de centra en 

diensten, bedoeld in artikel 3, 3°, van de ordonnantie van 7 
november 2002 betreffende de centra en diensten voor 
bijstand aan personen, die vóór de inwerkingtreding van 
onderhavige ordonnantie recht hebben gehad op een 
facultatieve subsidie voor specifieke opdrachten, hun rechten 
op deze subsidie, zolang deze subsidie door het Verenigd 
College goedgekeurd is. 

 
Art. 93/2. Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie kan beslissen om een waarborg op 
te nemen in de leningen die aangegaan worden door de 
erkende centra of de publiekrechtelijke rechtspersonen 
waarvan de organisatie door deze ordonnantie bedoeld wordt, 
en dit voor een maximaal bedrag van 5 miljoen euro.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il s’agit d’une part de veiller à ce que les opérateurs ne perdent 

pas leurs subventions à l’entrée en vigueur de l’ordonnance et 
d’autre part, il s’agit de prévoir une base légale permettant au 
Collège réuni de décider de l’octroi d’une garantie bancaire d’un 
montant maximal de 5.000.000 euros aux organisations du secteur 
du sans-abrisme. 

Het gaat er enerzijds om dat de operatoren hun subsidies niet 
verliezen bij de inwerkingtreding van de ordonnantie en anderzijds 
gaat het om het voorzien van een wettelijke basis die het Verenigd 
College in staat stelt om te beslissen over de toekenning van een 
bankgarantie voor een maximumbedrag van 5.000.000 euro aan de 
organisaties van de daklozensector. 

 
  
N° 22 (de Mme Véronique JAMOULLE, M. Michel 

COLSON, Mme Hannelore GOEMAN, MM. Paul DELVA, 
Stefan CORNELIS et Pierre KOMPANY). 

Nr. 22 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heer Michel 
COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN, de heren Paul 
DELVA, Stefan CORNELIS en Pierre KOMPANY). 

  
Article 54 Artikel 54 

  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 54. Le Collège réuni approuve les statuts de l’ASBL 

de droit public New Samusocial. Toute modification 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 54. Het Verenigd College keurt de statuten van de 

publiekrechtelijke vzw New Samusocial goed. Elke latere 
wijziging van voornoemde statuten door de algemene 
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ultérieure desdits statuts par l’assemblée générale doit être 
approuvée par le Collège réuni. 
 

L’assemblée générale peut proposer de changer la 
dénomination de l’ASBL de droit public New Samusocial et 
soumettre le nouveau nom au Collège réuni pour 
approbation. ». 

vergadering moet goedgekeurd worden door het Verenigd 
College. 

 
De algemene vergadering kan voorstellen de benaming van 

de publiekrechtelijke vzw New Samusocial te wijzigen en de 
nieuwe naam ter goedkeuring voor te leggen aan het Verenigd 
College.”.  

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient de laisser la possibilité aux assemblées générales des 

asbl de droit public de modifier la dénomination de « Bruss’Help » 
et du « New Samusocial ». Le Collège réuni doit approuver ces 
modifications. 

Het is raadzaam de algemene vergaderingen van de 
publiekrechtelijke vzw’s de mogelijkheid te laten de benaming van 
“Bruss’Help” en de “New Samusocial” te wijzigen. Het Verenigd 
College moet die wijzigingen goedkeuren. 

 
  
N° 23 (de Mme Véronique JAMOULLE, M. Michel 

COLSON, Mme Hannelore GOEMAN, MM. Paul DELVA, 
Stefan CORNELIS et Pierre KOMPANY). 

Nr. 23 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heer Michel 
COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN, de heren Paul 
DELVA, Stefan CORNELIS en Pierre KOMPANY). 

  
Article 60 Artikel 60 

  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 60. Le Collège réuni approuve les statuts de l’ASBL 

de droit public Bruss’Help. Toute modification ultérieure 
desdits statuts par l’assemblée générale doit être approuvée 
par le Collège réuni. 

 
L’assemblée générale peut proposer de changer la 

dénomination de l’ASBL de droit public Bruss’Help et 
soumettre le nouveau nom au Collège réuni pour 
approbation. ». 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 60. Het Verenigd College keurt de statuten van de 

publiekrechtelijke vzw Bruss’Help goed. Elke latere wijziging 
van voornoemde statuten door de algemene vergadering moet 
goedgekeurd worden door het Verenigd College. 

 
De algemene vergadering kan voorstellen de benaming van 

de publiekrechtelijke vzw Bruss’Help te wijzigen en de nieuwe 
naam ter goedkeuring voor te leggen aan het Verenigd 
College.”.  

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient de laisser la possibilité aux assemblées générales des 

asbl de droit public de modifier la dénomination de « Bruss’Help » 
et du « New Samusocial ». Le Collège réuni doit approuver ces 
modifications. 

Het is raadzaam de algemene vergaderingen van de 
publiekrechtelijke vzw’s de mogelijkheid te laten de benaming van 
“Bruss’Help” en de “New Samusocial” te wijzigen. Het Verenigd 
College moet die wijzigingen goedkeuren. 

 
  
N° 24 (de MM. Alain MARON, Arnaud VERSTRAETE 

et Mme Viviane TEITELBAUM). 
Nr. 24 (van de heren Alain MARON, Arnaud 

VERSTRAETE en mevr. Viviane TEITELBAUM). 
  

Article 2/1 (nouveau) Artikel 2/1 (nieuw) 
  
Insérer un nouvel article 2/1 au chapitre 1er, rédigé 

comme suit : 
 
« Art. 2/1. La présente ordonnance se fixe pour objectif de 

réduire significativement le nombre de personnes sans abri, 
tels que définis à l’article 2, 1°. Le Collège réuni élabore tous 
les cinq ans, à partir de l’entrée en vigueur de la présente 
ordonnance, un plan visant à diminuer le nombre de sans-
abri. Ce plan comprend des objectifs chiffrés de diminution 
du nombre de sans-abri, des objectifs opérationnels, ainsi 
qu’une planification budgétaire indicative de répartition des 
moyens, en lien avec les objectifs chiffrés et opérationnels. La 
programmation prévue à l’article 90 devant être cohérente 
avec le plan.  

 

In hoofdstuk 1 een nieuw artikel 2/1 invoegen, luidend 
als volgt: 

 
“Art. 2/1. Deze ordonnantie strekt tot een aanzienlijke 

vermindering van het aantal daklozen zoals bedoeld in artikel 
2, 1°. Het Verenigd College stelt om de vijf jaar, vanaf de 
inwerkingtreding van deze ordonnantie, een plan op om het 
aantal daklozen terug te dringen. Dat plan omvat becijferde 
doelstellingen inzake vermindering van het aantal daklozen, 
operationele doelstellingen, alsook een indicatieve 
begrotingsplanning voor de verdeling van de middelen 
afhankelijk van de becijferde en operationele doelstellingen. 
De programmatie zoals bedoeld in artikel 90 moet coherent 
zijn met het plan. 
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La mise en œuvre de ce plan sera évaluée tous les ans par 
Bruss’Help, selon les indicateurs définis par le Collège réuni 
en concertation avec la plateforme de concertation 
bruxelloise pour les sans-abri. Le plan, ainsi que les 
évaluations annuelles, sont présentées à l’Assemblée 
réunie. ». 

 

De uitvoering van het plan wordt jaarlijks geëvalueerd door 
Bruss’Help, volgens de door het Verenigd College in overleg 
met het Brussels overlegplatform voor de daklozen bepaalde 
indicatoren. Het plan en de jaarlijkse evaluaties worden aan 
de Verenigde Vergadering voorgelegd.”. 

 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’ordonnance ne se fixe aucun objectif précis échelonné dans le 

temps pour réduire le nombre de sans-abri. Or si la fin du sans-
abrisme reste un objectif ambitieux, elle devient de plus en plus 
réaliste. Les preuves d’efficacité amenées par de nombreuses 
organisations nord-américaines et européennes, en matière de 
Housing First, notamment, invitent au lancement de campagnes de 
type « zéro SDF » un peu partout en Europe (cf. Paris, Londres, 
Finlande,…). En se donnant une programmation ambitieuse, l’action 
publique s’oblige à adopter une logique objectifs/résultats. Bien sûr, 
un tel horizon appelle des réformes conséquentes, en termes de 
définitions, d’indicateurs, d’instruments des politiques à mettre en 
œuvre et un renversement de paradigme où l’urgence devient la 
portion congrue. C’est l’occasion qui nous est donnée avec cette 
nouvelle ordonnance.  

 
Pour rappel, le sans-abrisme n’est pas un tremblement de terre 

inopiné qui nécessite de déployer de nouveaux lits de camp dans des 
immeubles désaffectés en plein hiver, chaque année, toujours 
davantage. Ce nouveau paradigme orienté vers l’insertion durable et 
le logement et qui vise l’efficience (meilleur rapport coût-impact) est 
par ailleurs prévu par l’accord de coopération concernant le sans-
abrisme et l’absence de chez-soi conclu en 2014 entre les entités 
fédérées et ratifié par la Cocom. 

 

De ordonnantie bevat geen enkele precieze doelstelling in de tijd 
om het aantal daklozen terug te dringen. Het einde van de dakloosheid 
blijft een ambitieuze doelstelling, maar wordt steeds realistischer. De 
bewijzen van efficiëntie die geleverd worden door tal van 
Noord-Amerikaanse en Europese organisaties, inzake Housing First 
bijvoorbeeld, zetten aan tot de lancering van campagnes van het type 
“zéro SDF” een beetje overal in Europa (zie Parijs, Londen, 
Finland,…). Met een ambitieuze programmatie verbindt de overheid 
zich tot een logica van doelstellingen/resultaten. Een dergelijke 
horizon vereist natuurlijk aanzienlijke hervormingen op het vlak van 
definities, indicatoren, politieke instrumenten en een omkering van 
het paradigma waarbij de dringende opvang bijna tot nul 
teruggebracht wordt. Dat is de kans die ons met de nieuwe 
ordonnantie geboden wordt. 

 
Er wordt aan herinnerd dat dakloosheid geen onverwachte 

aardbeving is waarvoor nieuwe veldbedden jaarlijks midden in de 
winter klaargezet moeten worden in verlaten gebouwen. Dat nieuwe 
paradigma dat gericht is op duurzame inschakeling en huisvesting en 
dat naar efficiëntie streeft (beste kosten-batenverhouding), staat 
overigens in het samenwerkingsakkoord over de dak- en 
thuisloosheid dat in 2014 gesloten is tussen de deelgebieden en dat 
door de GGC bekrachtigd is. 

  
N° 25 (de MM. Alain MARON, Arnaud VERSTRAETE 

et Mme Viviane TEITELBAUM). 
Nr. 25 (van de heren Alain MARON, Arnaud 

VERSTRAETE en mevr. Viviane TEITELBAUM). 
  

Article 3 Artikel 3 
  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 3. Sans préjudice de l’article 10, § 2, les dispositifs 

d’aide d’urgence visés par la présente section sont 
accessibles gratuitement. 

 
L’accès à ces dispositifs est un droit pour les personnes 

sans abri qui en font la demande. Aucune discrimination ne 
peut être exercée concernant l’accès, y compris sur la base 
du statut social, de la nationalité, de l’existence ou non d’un 
droit au séjour, ou encore de l’âge. ». 

 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 3. Zonder afbreuk te doen aan artikel 10, § 2, zijn de 

in deze afdeling bedoelde noodhulpdiensten gratis 
toegankelijk. 

 
De toegang tot die diensten is een recht voor de daklozen die 

erom verzoeken. Er mag geen enkele discriminatie zijn inzake 
toegang, ook niet op basis van sociaal statuut, nationaliteit, 
het al dan niet bestaan van een verblijfsrecht of leeftijd.”. 

 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Il s’agit d’écrire de manière plus directe deux principes 

importants concernant l’accès aux dispositifs d’urgence : 
 
- le principe général de gratuité (sauf pour les services 

d’accueil de jour visé à l’article 10) ; 
- le principe de l’universalité du droit pour toutes les 

personnes sans abri et, le cas échéant, d’opposabilité de ce 
droit. 

 

Men moet zo duidelijk mogelijk de twee belangrijke principes over 
de toegang tot de noodhulpdiensten beschrijven: 

 
- het algemene principe van kosteloosheid (met uitzondering 

van de dagopvang als bedoeld in artikel 10); 
- het principe van de universaliteit van het recht voor alle 

daklozen en, in voorkomend geval, de tegenstelbaarheid van 
dat recht. 

  
N° 26 (de MM. Alain MARON, Arnaud VERSTRAETE 

et Mme Viviane TEITELBAUM). 
Nr. 26 (van de heren Alain MARON, Arnaud 

VERSTRAETE en mevr. Viviane TEITELBAUM). 
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Article 5 Artikel 5 

  
Supprimer la deuxième phrase. 
 

De tweede zin schrappen. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
L’ordonnance institue un droit à disposer d’un hébergement 

d’urgence de nuit mais ne résout pas la question de l’équilibre entre 
moyens affectés à l’urgence et ceux de l’insertion, garantissant à la 
première via l’article 5 (et pas à la seconde) une attention et un 
engagement budgétaires spécifiques. Le fait que le Collège réuni se 
donne une obligation de moyens uniquement pour l’hébergement 
d’urgence et ne le fasse pas pour l’insertion déséquilibre le texte en 
faveur de l’urgence. Or, c’est précisément l’inverse qui est réclamé 
par le secteur. Ce déséquilibre en faveur de l’urgence contrevient par 
ailleurs à l’esprit de l’ordonnance lui-même (cf. exposé des motifs 
page 4) et à l’accord de coopération concernant le sans-abrisme et 
l’absence de chez-soi conclu en 2014 entre les entités fédérées et 
ratifié par la Cocom. 

 

De ordonnantie voert een recht in op dringende opvang ‘s nachts 
maar lost het probleem van het evenwicht tussen de middelen voor de 
dringende opvang en de middelen voor de inschakeling niet op. De 
eerste (maar niet de tweede) wordt gegarandeerd in artikel 5 door 
middel van specifieke aandacht en begrotingsmiddelen. Het feit dat 
het Verenigd College zichzelf een middelenverplichting oplegt enkel 
voor de dringende opvang en niet voor de inschakeling, maakt de 
tekst onevenwichtig en doet de tekst overhellen naar de dringende 
opvang. De sector vraagt evenwel net het tegenovergestelde. Dat 
onevenwicht is overigens in strijd met de geest van de ordonnantie 
zelf (zie memorie van toelichting bladzijde 4) en het 
samenwerkingsakkoord over de dak- en thuisloosheid dat in 2014 
gesloten is tussen de deelgebieden en dat door de GGC bekrachtigd 
is. 

 
  
N° 27 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 27 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 15/1 (nouveau) Artikel 15/1 (nieuw) 
  
Insérer un nouvel article 15/1, rédigé comme suit : 
 
« Art. 15/1. Les maisons d’accueil établissent, en 

collaboration avec le personnel, un projet d’établissement qui 
comprend l’ensemble des actions et des mesures destinées à 
assurer l’intégration sociale et la qualité de vie des résidents, 
tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de la maison d’accueil telle 
que définie à l’article 2, 5°. Le projet d’établissement de la 
maison d’accueil est porté à la connaissance des résidents et 
doit permettre une participation de ceux-ci. Le Collège réuni 
détermine les modalités de rédaction et mise en œuvre de ce 
projet d’établissement. ». 

 

Een nieuw artikel 15/1 invoegen, luidend als volgt: 
 
“Art. 15/1. De onthaalhuizen stellen, in samenwerking met 

het personeel, een onthaalvisie op dat alle acties en 
maatregelen omvat die streven naar de sociale inschakeling 
en de levenskwaliteit van de bewoners, zowel binnen als buiten 
het onthaalhuis als bedoeld in artikel 2, 5°. De onthaalvisie 
van het onthaalhuis wordt ter kennis gebracht van de 
bewoners en moet bijdragen tot hun inspraak. Het Verenigd 
College bepaalt de nadere regels voor het uitwerken van die 
onthaalvisie.”. 

 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Le règlement d’ordre intérieur est mentionné à l’article 15 mais 

aucune référence n’est faite au projet d’établissement de la maison 
d’accueil. Dans le décret Cocof, le projet collectif de la maison 
d’accueil figure dans les critères d’agrément. L’ajout du présent 
article vise à pallier cette lacune. Le projet de vie doit par ailleurs 
être plus amplement défini par arrêté. 

 

Het huishoudelijk reglement wordt vermeld in artikel 15 maar er 
wordt nergens verwezen naar de onthaalvisie van het onthaalhuis. In 
het decreet van de FGC staat het collectief project van het onthaalhuis 
in de erkenningscriteria. De toevoeging van dit artikel strekt ertoe die 
leemte aan te vullen. Het levensproject moet overigens ruimer 
gedefinieerd worden in een besluit. 

  
N° 28 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 28 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 52 Artikel 52 
  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 52. Le Collège réuni crée une personne morale de 

droit public constituée sous la forme d’une association sans 
but lucratif qui accomplit la fonction d’opérateur de 
l’hébergement d’urgence telle que visé par le chapitre 2, 
section 1re, sous-section 3. Elle a son siège social sur le 
territoire bilingue de la Région de Bruxelles-Capitale. ». 

 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 52. Het Verenigd College richt een publiekrechtelijke 

rechtspersoon op in de vorm van een vereniging zonder 
winstoogmerk die de functie van noodopvangbeheerder zoals 
bedoeld in hoofdstuk 2, afdeling 1, onderafdeling 3, uitoefent. 
Ze heeft haar zetel in het tweetalig gebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.”. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Renommer l’ancien « Samusocial » par « New Samusocial » ne 

marque pas suffisamment le changement attendu et la transformation 
de l’asbl privée en asbl de droit public régional. Cela prête de plus à 
confusion. Si le fondateur parisien du Samusocial tient aux liens 
entre les structures internationales du Samusocial, les collaborations 
entre ces structures sont dans les faits nulles, voire extrêmement 
timides. De plus, politiquement, maintenir le nom tout en y accolant 
l’adjectif « New » ne permet pas d’ouvrir une nouvelle page et de 
justifier auprès des citoyens un changement de cap. Il faut donc 
changer de nom de manière radicale pour marquer la rupture avec 
l’ancien système et mettre en avant les changements de fonds. 

 
 
Par ailleurs, nous ne voyons pas pourquoi l’ordonnance devrait 

régler cet aspect, qui relève plutôt des prérogatives de l’assemblée 
générale de l’asbl en question, au moment de la constitution de l’asbl 
comme à l’avenir. 

 

De naamsverandering van Samusocial naar New Samusocial geeft 
onvoldoende de indruk dat er een nieuwe wind waait en toont 
onvoldoende de overgang van een private vzw naar een vzw naar 
gewestelijk publiek recht aan. Bovendien ontstaat er verwarring. De 
Parijse stichter van Samusocial is wel gehecht aan de banden tussen 
de internationale structuren van Samusocial, maar de samenwerking 
tussen die structuren is de facto onbestaande, zelfs zeer beperkt. 
Bovendien kan er politiek gezien geen bladzijde omgeslagen worden 
als men de naam behoudt met enkel het adjectief “New” en zal men 
de burger niet doen geloven dat er iets veranderd is. De naam moet 
dus helemaal op de schop om duidelijk te breken met het oude 
systeem. 

 
Wij zien ook niet in waarom de ordonnantie dat aspect zou moeten 

regelen. Dat wordt eerder een zaak voor de algemene vergadering van 
de vzw in kwestie, op het moment van de oprichting van de vzw. 

  
N° 29 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 29 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 57 Artikel 57 
  
Ajouter un point 5°, rédigé comme suit : 
 
« 5° d’élaborer avec ses travailleurs un projet 

d’établissement. ». 
 

Een punt 5° toevoegen, luidend als volgt: 
 
“5° het uitwerken van een vestigingsproject met de 

werknemers.”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Une réflexion de fond doit être menée avec les travailleurs sur le 

projet d’établissement de l’association, sur leur vision du travail 
social « d’urgence » (hébergement, maraude) et « d’insertion » 
(accompagnement social, Housing First si cette dernière mission 
reste dans l’asbl). 

 

Er moet samen met de werknemers grondig nagedacht worden over 
het vestigingsproject van de vereniging, hun visie op het 
maatschappelijk werk rond dringende hulp (opvang, daklozenronde) 
en inschakeling (sociale begeleiding, Housing First indien die 
opdracht binnen de vzw blijft). 

  
N° 30 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 30 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 58 Artikel 58 
  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 58. Le Collège réuni crée une personne morale de 

droit public constituée sous la forme d’une association sans 
but lucratif qui accomplit la fonction de coordinateur des 
dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion tels que visés par 
le chapitre 2. Cette personne morale a son siège sur le 
territoire bilingue de la Région de Bruxelles-Capitale. ». 

 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 58. Het Verenigd College richt een publiekrechtelijke 

rechtspersoon op in de vorm van een vereniging zonder 
winstoogmerk die de functie van coördinator van de 
noodopvang- en inschakelingsvoorzieningen, zoals bedoeld 
door hoofdstuk 2, vervult. Deze rechtspersoon heeft haar zetel 
in het tweetalig grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Un changement de nom doit être opéré et, de fait, il n’est sans 

doute pas opportun que l’ordonnance règle directement ce genre de 
choses, qui relève plutôt des prérogatives de l’asbl en question, au 
moment de la constitution comme à l’avenir. 

 
La dénomination « Bruss’Help » ne fait nullement référence au 

secteur de l’aide aux sans-abri. Le terme prête à confusion. Des 

Een naamsverandering dringt zich op en de facto is het niet 
aangewezen dat zulks rechtstreeks in de ordonnantie geregeld wordt. 
Dat behoort eerder tot de prerogatieven van de betrokken vzw, zowel 
bij de oprichting als in de toekomst. 

 
De benaming “Bruss’Help” verwijst helemaal niet naar de sector 

van de daklozen. De naam doet verwarring ontstaan. De 
daklozensector heeft zelf voorstellen gedaan: 
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propositions ont déjà été formulées par le secteur sans-abri telles 
que : 

 
- COOBRU (Coordination, Observation, Orientation 

Brussel) ; 
- BRUSACT ; 
- Homeless Brussels ; 
- OPENBRUS (Orientation, prévention, études) ; 
- La Strada. 

 

 
 

 
- COOBRU (Coördinatie, Observatie, Oriëntatie Brussel); 

 
- BRUSACT; 
- Homeless Brussels; 
- OPENBRUS (Oriëntatie, preventie, studies); 
- La Strada. 

 
  
N° 31 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 31 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 63 Artikel 63 
  
Remplacer le point 2° par ce qui suit : 
 
« 2° la coordination des dispositifs d’aide d’urgence et 

l’orientation des personnes sans abri vers ces dispositifs en 
fonction des besoins de la personne sans abri et des places 
disponibles et en complément de l’orientation déjà effectuée 
par les acteurs de terrain ; ». 

 

Het punt 2° vervangen door het volgende: 
 
“2° de noodhulpvoorzieningen te coördineren en daklozen 

naar deze voorzieningen afhankelijk van de behoeften van de 
dakloze en van de beschikbare plaatsen door te verwijzen, ter 
aanvulling van de doorverwijzing door de reeds op het terrein 
actieve actoren;”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
La mission d’orientation de Bruss’Help n’est réaliste que si 

opérée en complément de l’orientation déjà effectuée par les acteurs 
de terrain qui disposent du personnel, du savoir-faire, de relais 
établis avec d’autres services. Une porte d’entrée unique risque de 
rebuter une part importante du public sans abri alors que l’expérience 
montre l’importance de la proximité et de la diversité des portes 
d’entrée. Un dispatching centralisé peut s’avérer peu propice à une 
adéquation offre-besoins et favorise un trajet linéaire en opposition 
à plusieurs points d’entrée bas seuil. 

 

De doorverwijzingsopdracht van Bruss’Help is alleen realistisch 
ter aanvulling van de al bestaande doorverwijzing door de op het 
terrein actieve actoren, die beschikken over het personeel, de 
knowhow, en die banden hebben met andere diensten. Eén enkele 
toegangspoort dreigt een groot deel van het daklozenpubliek af te 
schrikken, terwijl uit ervaring blijkt hoe belangrijk de nabijheid en de 
diversiteit van de toegangspoorten wel zijn. Gecentraliseerde 
dispatching kan weinig geschikt blijken om het aanbod af te stemmen 
op de noden en bevordert een lineair traject, in tegenstelling tot 
verscheidene laagdrempelige toegangspoorten. 

 
  
N° 32 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 32 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 64 Artikel 64 
  
Remplacer le point 2° par ce qui suit : 
 
« 2° la coordination des dispositifs d’insertion et 

l’orientation des personnes sans abri ou en besoin de 
guidance vers un dispositif d’insertion et en complément de 
l’orientation déjà effectuée par les acteurs de terrain ; ». 

Het punt 2° vervangen door het volgende: 
 
“2° inschakelingsvoorzieningen te coördineren en daklozen 

of begeleidingsbehoeftigen naar een inschakelingsvoorziening 
door te verwijzen, ter aanvulling van de doorverwijzing door 
de reeds op het terrein actieve actoren;”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
La mission d’orientation de Bruss’Help n’est réaliste que si 

opérée en complément de l’orientation déjà effectuée par les acteurs 
de terrain qui disposent du personnel, du savoir-faire, de relais 
établis avec d’autres services. Une porte d’entrée unique risque de 
rebuter une part importante du public sans abri alors que l’expérience 
montre l’importance de la proximité et de la diversité des portes 
d’entrée. Un dispatching centralisé peut s’avérer peu propice à une 
adéquation offre-besoins et favorise un trajet linéaire en opposition 
à plusieurs points d’entrée bas seuil. 

 

De doorverwijzingsopdracht van Bruss’Help is alleen realistisch 
ter aanvulling van de al bestaande doorverwijzing door de op het 
terrein actieve actoren, die beschikken over het personeel, de 
knowhow, en die banden hebben met andere diensten. Eén enkele 
toegangspoort dreigt een groot deel van het daklozenpubliek af te 
schrikken, terwijl uit ervaring blijkt hoe belangrijk de nabijheid en de 
diversiteit van de toegangspoorten wel zijn. Gecentraliseerde 
dispatching kan weinig geschikt blijken om het aanbod af te stemmen 
op de noden en bevordert een lineair traject, in tegenstelling tot 
verscheidene laagdrempelige toegangspoorten. 

 
  
N° 33 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 33 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
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Article 65 Artikel 65 

  
Supprimer le point 4°. Het punt 4° schrappen. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
On ignore si la mission de prospection de logements vient 

remplacer ou compléter la captation de logements et comment elle 
tiendra compte des projets existants. De plus, la prospection de 
logements stables n’a pas sa place dans les missions de Bruss’Help 
et encore moins dans le cadre de sa mission d’élaboration d’études 
et d’analyses sur la problématique du sans-abrisme. Cette mission 
doit être confiée à une cellule régionale de captation et de création 
de logement (CLL), ou, le cas échéant, à plusieurs de ces cellules, en 
dehors de Bruss’Help. 

 

Men weet niet of de opdracht inzake de prospectie van woningen 
het inpalmen van woningen gaat vervangen of aanvullen en hoe 
daarbij rekening zal gehouden worden met de bestaande projecten. 
Bovendien is de prospectie van stabiele woningen niet op zijn plaats 
bij de opdrachten van Bruss’Help, en nog minder in het kader van 
zijn opdracht inzake het uitwerken van studies en analyses over de 
dakloosheidsproblematiek. Die opdracht moet toevertrouwd worden 
aan een gewestelijke cel voor het inpalmen en tot stand brengen van 
woningen, of indien nodig, aan meerdere dergelijke cellen, buiten 
Bruss’Help. 

 
  
N° 34 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 34 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 65/1 (nouveau) Artikel 65/1 (nieuw) 
  
Insérer un nouvel article 65/1, rédigé comme suit : 
 
« Art. 65/1. Bruss’Help est chargé de la création et de la 

gestion d’une cellule de gestion de crise. Celle-ci aura pour 
mission de traiter les situations de crise, en ce compris le 
dispositif hivernal : par un travail d’anticipation, de 
préparation et de coordination spécifique des acteurs de 
terrain concernés ; par une préparation des fins de période 
de crise ; par une évaluation approfondie menant à une 
amélioration et un réajustement des missions et coordinations 
existantes. 

 
Un organe de coordination entre tous les acteurs 

concernés sera intégré à cette cellule de gestion de crise. ». 

Een nieuw artikel 65/1 invoegen, luidend als volgt: 
 
“Art. 65/1. Bruss’Help wordt belast met de oprichting en het 

beheer van een crisisbeheercel. Die zal tot opdracht hebben 
crisissituaties te behandelen, met inbegrip van het winterplan: 
door planning, voorbereiding en specifieke coördinatie van de 
betrokken terreinactoren; door voorbereiding van het einde 
van de crisisperiodes; door een grondige evaluatie die leidt tot 
een verbetering en een aanpassing van de bestaande 
opdrachten en coördinaties. 

 
 
Een orgaan voor coördinatie tussen alle betrokken actoren 

zal opgenomen worden in deze crisisbeheercel.”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
La concertation sans-abri a demandé à de nombreuses reprises 

que soit mis en place un outil de gestion de crise susceptible d’être 
mis en œuvre à n’importe quel moment de l’année et qui ne se 
réduise pas à l’ouverture de structures d’urgence mais permette, par 
exemple, d’augmenter ponctuellement le nombre de places en 
maisons d’accueil. Dissocié de l’organisation du dispositif hivernal, 
le savoir-faire du « New Samusocial » se concentrerait sur l’accueil 
de nuit et la maraude. Il se trouverait renforcé par le savoir-faire et 
les initiatives de maisons d’accueil, hébergement résidentiel, travail 
de rue (projet 86.400), initiatives communales et CPAS. La cellule 
serait active pendant toute l’année permettant au dispositif hivernal 
d’être préparé, évalué et corrigé et être prêt pour les périodes de 
crise. La gestion des bâtiments pour le dispositif « gestion de crise » 
et la recherche de bâtiments disponibles, en relevant également des 
missions de la « cellule de crise » gagneraient ainsi en cohérence. 
Cet organe de coordination de crise nécessitera un accord de 
coopération entre les différentes entités. 

 

Het daklozenoverleg heeft herhaaldelijk gevraagd om te zorgen 
voor een crisisbeheersinstrument dat op gelijk welk moment van het 
jaar in werking kan gesteld worden en zich niet beperkt tot de opening 
van noodstructuren maar bijvoorbeeld de mogelijkheid biedt om op 
bepaalde momenten het aantal plaatsen in opvangtehuizen te 
verhogen. Los van de organisatie van de wintervoorziening zou de 
knowhow van “New Samusocial” zich toespitsen op de nachtopvang 
en de daklozenronde. Ze zou versterkt worden door de knowhow en 
de initiatieven van de opvanghuizen, residentiële huisvesting, 
straatwerk (project 86.400), initiatieven van de gemeenten en 
OCMW’s. De cel zou het hele jaar actief zijn, waardoor de 
wintervoorziening kan voorbereid, geëvalueerd en gecorrigeerd 
worden om klaar te zijn voor de crisisperiodes. Dat zou leiden tot 
meer samenhang bij het beheer van de gebouwen voor het 
crisisbeheer, bij het zoeken naar beschikbare gebouwen, dat ook tot 
de opdrachten van de “crisiscel” zou behoren. Dat crisiscoördinatie-
orgaan zal een samenwerkingsakkoord tussen de verschillende 
deelgebieden vergen. 

 
  
N° 35 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 35 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 66/1 (nouveau) Artikel 66/1 (nieuw) 
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Insérer un nouvel article 66/1, rédigé comme suit : 
 
« Art. 66/1. Dans le cadre de ses missions de coordination 

du secteur sans abri, Bruss’Help est chargé de développer 
une coordination avec tous les secteurs liés directement à la 
problématique de l’aide aux sans-abri, ainsi que tout autre 
secteur qu’il estime utile ou qui en ferait la demande. ». 

 

Een nieuw artikel 66/1 invoegen, luidend als volgt: 
 
“Art. 66/1. In het kader van zijn opdrachten inzake 

coördinatie van de daklozensector, wordt Bruss’Help belast 
met de ontwikkeling van coördinatie met alle sectoren die 
rechtstreeks betrokken zijn bij de problematiek van de 
daklozenhulp, en met elke andere sector die het nuttig acht of 
die dat vraagt.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
La reconnaissance de l’approche intégrée est absente du texte de 

l’ordonnance. Ce nouvel article vise, très partiellement, à combler 
cette lacune en instituant une obligation de coordination du secteur 
avec les secteurs connexes et en le confiant à Bruss’Help. Il faut 
éviter à tout prix l’idée du secteur sans-abri comme un secteur « cul 
de sac » vers lequel les différents secteurs orientent les publics pour 
lesquels les dispositifs publics n’ont pu apporter de solutions 
pérennes. Des facteurs tels que l’isolement, la santé mentale, la 
toxicomanie, le handicap, le surendettement, le manque de 
logements accessibles, les ruptures familiales, etc., constituent des 
freins, dans certains cas, des points de bascule. Il est essentiel d’avoir 
une approche diversifiée et concertée avec les secteurs connexes 
sous peine de ne pas parvenir à un dispositif d’ensemble cohérent en 
matière de prévention des expulsions, d’accès et de maintien dans le 
logement. 

 

In de tekst van de ordonnantie wordt geen gewag gemaakt van de 
erkenning van de geïntegreerde aanpak. Dit nieuw artikel beoogt die 
lacune zeer gedeeltelijk te verhelpen door een verplichting tot 
coördinatie van de sector met de aanverwante sectoren in te stellen en 
die toe te vertrouwen aan Bruss’Help. Men moet te allen prijze 
voorkomen dat de daklozensector wordt beschouwd als een sector 
zonder vooruitzichten, waarnaar de verschillende sectoren de 
personen doorverwijzen voor wie de openbare voorzieningen geen 
blijvende oplossingen hebben kunnen bieden. Factoren zoals 
isolement, mentale gezondheid, toxicomanie, handicap, overmatige 
schuldenlast, gebrek aan betaalbare huisvesting, verscheurde 
gezinnen, enz., vormen remmen, en in sommige gevallen 
kantelpunten. Een gediversifieerde benadering in overleg met de 
aanverwante sectoren is essentieel, anders komt men niet tot een 
coherente geheelaanpak inzake preventie van uitzettingen, verkrijgen 
en behoud van een woning. 

 
  
N° 36 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 36 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Articles 74 à 85 Artikelen 74 tot 85 
  
Supprimer les articles 74 à 85. De artikelen 74 tot 85 schrappen. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Nous demandons la suppression de ces articles parce que nous 

considérons que le dossier social électronique n’est pas une solution 
en soi : il ne résoudra pas les questions d’accès aux droits (c’est une 
compétence des CPAS qui doit être réglée dans le cadre de la 
législation fédérale) et ne remplace pas les échanges nécessaires 
entre bénéficiaires et intervenants de terrain, ni entre intervenants de 
services différents. Ces échanges nécessitent du temps et du 
personnel en suffisance. Or l’encodage demandé ici est une véritable 
charge de travail supplémentaire pour les services sans avoir reçu 
aucune assurance de complément budgétaire. Par exemple, comment 
faire dans un centre d’hébergement qui accueille jusqu’à 300 
personnes par nuit ? Quid des personnes sans papiers ? 

 
Le texte prévoit par ailleurs le recueil des raisons (article 74, 

10°), relevant notamment de la santé psychique, pour lesquelles les 
personnes sont sans-abri ; or, les services ne disposent pas de 
médecins, d’infirmiers ou de psychologues ! Ces données sont, en 
principe, pertinentes pour mieux orienter les personnes, et le secteur 
est demandeur de données objectives telles que celles rassemblées 
(anonymement) par La Strada, mais le texte ne paraît ni applicable 
en pratique ni utile : les services peuvent continuer, comme 
aujourd’hui, à contacter au cas par cas les CPAS pour rouvrir les 
droits de personnes sans abri. 

 
Les expériences existantes (dans le secteur, comme le recueil de 

données organisé par La Strada, mais aussi la CAW, dans les CPAS 
et dans de nombreux autres champs d’activités) montrent par ailleurs 
la complexité et les difficultés à établir et obtenir des données 
communes régulières, complètes, cohérentes et fiables, obtenues 

Wij vragen de schrapping van die artikelen omdat wij vinden dat 
het elektronisch sociaal dossier als dusdanig geen oplossing is: het zal 
de vragen inzake toegang tot de rechten niet oplossen (een 
bevoegdheid van de OCMW’s die moet geregeld worden in het kader 
van de federale wetgeving) en vervangt de nodige gesprekken tussen 
de begunstigden en terreinactoren niet, noch tussen de actoren van de 
verschillende diensten. Die gesprekken vergen voldoende tijd en 
personeel. De hier gevraagde inputting vormt echt een extra werklast 
voor de diensten, zonder enige waarborg inzake extra middelen. Hoe 
moet dat bijvoorbeeld gebeuren in een opvangcentrum dat tot 300 
personen per nacht opvangt? Wat met de personen zonder papieren?  

 
 
De tekst voorziet overigens in een aantal redenen waarom de 

personen dakloos zijn (artikel 74, 10°), met name op het vlak van de 
psychische gezondheid; de diensten beschikken echter niet over 
dokters, verpleegkundigen of psychologen! Die gegevens zijn in 
principe relevant om de personen beter door te verwijzen, en de sector 
vraagt objectieve gegevens, zoals die welke (anoniem) worden 
verzameld door La Strada, maar een en ander lijkt niet toepasbaar in 
de praktijk en niet nuttig: de diensten kunnen, zoals ze thans doen, 
per geval contact blijven opnemen met de OCMW’s, om de rechten 
van de daklozen te herstellen. 

 
Bestaande experimenten (in de sector, zoals het verzamelen van de 

gegevens door La Strada, maar ook het CAW, in de OCMW’s en in 
vele andere werkgebieden) tonen overigens aan dat het complex en 
moeilijk is om regelmatig gemeenschappelijke, volledige, coherente 
en betrouwbare gegevens op te stellen en te bekomen, met naleving 
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dans le respect des multiples règles juridiques et déontologiques. 
Ceci devrait être analysé plus finement à travers une étude de 
faisabilité (réclamée par le secteur) et les conditions sine qua non 
devant être remplies par un système de dossier électronique, pour 
satisfaire les acteurs autant que les publics ainsi que le respect de la 
législation européenne. Cette étude de faisabilité a été réclamée, sans 
résultat, par la concertation bruxelloise de l’aide aux sans-abri, elle 
demandait de pouvoir aborder : 

 
- les pratiques, apports et difficultés dans la transmission 

d’informations entre services autour d’une même 
situation ; 

- la place de l’encodage dans la charge de travail et 
l’organisation des services ; 

- les conditions de fiabilité des données encodées et la 
mesure de la plus-value tant dans la réalisation des 
missions des services qu’à des fins scientifiques ou pour 
aider à la définition des orientations politiques ; 

- l’adéquation des limites posées par l’ordonnance (cf. 
l’article 77) aux objectifs de respect de la vie privée, de 
liberté de choix et de non-stigmatisation des publics 
rencontrés ; 

- l’impact budgétaire de l’implémentation d’un tel système. 

van de vele juridische en deontologische regels. Dat zou grondiger 
moeten worden onderzocht in een haalbaarheidsonderzoek (dat 
gevraagd wordt door de sector) en een elektronisch dossiersysteem 
zou moeten voldoen aan de voorwaarden zonder meer, om zowel de 
actoren als het publiek tevreden te stellen, en tevens de Europese 
wetgeving na te leven. Die haalbaarheidsstudie werd tevergeefs 
gevraagd, door het Brussels Daklozenoverleg, dat volgende punten 
behandeld wou zien: 

 
- de praktijken, inbreng en moeilijkheden bij het doorgeven 

van informatie tussen de diensten rond eenzelfde situatie; 
- de plaats van het inputten in de werklast en de organisatie 

van de diensten; 
- de voorwaarden inzake betrouwbaarheid van de ingevoerde 

gegevens en de evaluatie van de meerwaarde, zowel bij het 
uitvoeren van de opdrachten van de diensten als voor 
wetenschappelijke doelen, of met het oog op het bepalen van 
de beleidslijnen; 

- de afstemming van de grenzen die gesteld worden door de 
ordonnantie (cf. artikel 77) op de doelstellingen inzake 
eerbiediging van de privacy, de vrije keuze en het niet 
stigmatiseren van het publiek in kwestie; 

- de budgettaire impact van de tenuitvoerlegging van een 
dergelijk systeem. 

 
  
N° 37 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 37 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 74 Artikel 74 
  
Au § 1er, supprimer le point 10°. In § 1, het punt 10° schrappen. 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Le dossier social prévu dans le cadre de cette ordonnance ne peut 

comprendre que des données objectives et non un chevauchement de 
données objectives et subjectives.  

 
Or, le point 10° comprend clairement des données subjectives 

dans la mesure où sa formulation est fort large et imprécise « les 
raisons ayant amené la personne à être sans-abri ou en besoin de 
guidance ». Ces raisons peuvent être de tous ordres (y compris 
sociales, psycho-sociales ou médicales), multiples et cumulatives. 

Het sociaal dossier in het kader van deze ordonnantie mag enkel 
objectieve gegevens bevatten en geen overlapping van objectieve en 
subjectieve gegevens. 

 
Het punt 10° omvat duidelijk subjectieve gegevens in zoverre de 

formulering ervan zeer ruim en vaag is “de redenen waarom de 
persoon dakloze of begeleidingsbehoeftig is”. Die redenen kunnen 
van alle aard zijn (ook sociale, psychosociale of medische), 
veelvoudig en cumulatief. 

 
  
N° 38 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 38 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 75 Artikel 75 
  
Supprimer le § 2. De § 2 schrappen. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il est inutile de faire figurer cette mention dans le dossier social 

à partir du moment où, de toute façon, cette analyse n’est pas 
transférable a priori. 

Het heeft geen zin die vermelding in het sociaal dossier te doen 
opnemen vanaf het moment dat die analyse in ieder geval a priori niet 
overdraagbaar is. 

 
  
N° 39 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 39 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 77 Artikel 77 
  
Supprimer l’alinéa 2 du § 5. Het tweede lid van § 5 schrappen. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Le § 5 mentionne des données médicales, psychosociales ou 

sociales, or, elles n’émanent de nulle part. Il n’est pas prévu de telles 
données à l’article 74 ni même à l’article 75 (y compris non modifié) 
ou 76 qui sont les articles qui stipulent les données pouvant figurer 
dans le dossier social. Cela est bien confirmé dans le commentaire 
des articles. 

 
Dès lors, les données médicales, psychosociales ou sociales ne 

peuvent simplement pas figurer dans le dossier social et il n’y a pas 
lieu d’y faire référence dans le présent article. 

De § 5 vermeldt medische, psychosociale of sociale gegevens, 
maar preciseert niet van waar die gegevens komen. Artikel 74 noch 
artikel 75 (ook al wordt het niet gewijzigd) noch artikel 76, de 
artikelen die bepalen welke gegevens in het sociaal dossier moeten 
worden opgenomen, voorzien in dergelijke gegevens. Dat wordt wel 
degelijk bevestigd in het commentaar bij de artikelen. 

 
Bijgevolg mogen de medische, psychosociale of sociale gegevens 

gewoonweg niet worden opgenomen in het sociaal dossier en is er 
geen reden om er in dit artikel naar te verwijzen. 

 
  
N° 40 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 40 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 77 Artikel 77 
  
Compléter la deuxième phrase de l’alinéa 1er du § 7 par 

les mots « et opère une suppression définitive des données 
après cinq ans. ». 

De tweede zin van het eerste lid van § 7 aanvullen met de 
woorden “en gaat na vijf jaar over tot de definitieve 
vernietiging van de gegevens”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Eviter l’inflation de stockage de données inutiles. De opslag van nutteloze gegevens vermijden. 

 
  
N° 41 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 41 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 89 Artikel 89 
  
Remplacer le point 5° par ce qui suit : 
 
« 5° inclut en son sein la plateforme de concertation 

bruxelloise pour les sans-abri visant la promotion de la 
prévention du sans-abrisme, de la qualité des services 
proposés aux sans-abri, et de leur réintégration sociale ainsi 
que tout autre acteur public ou privé, dont impérativement les 
associations où les personnes pauvres prennent la parole, 
dont la présence serait jugée utile à cette concertation. ». 

Het punt 5° vervangen door het volgende: 
 
 “5° het integreren van het Brussels Overleg 

Thuislozenzorg, dat het bevorderen van de preventie van 
dakloosheid, van de kwaliteit van de dienstverlening aan de 
daklozen, alsook van hun sociale re-integratie als doel heeft, 
alsook van elke andere publieke of private actor, waaronder 
zeker de verenigingen waar armen het woord nemen waarvan 
de aanwezigheid bij dit overleg nuttig wordt geacht.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
La concertation bruxelloise de l’aide aux sans-abri doit pouvoir 

être plus explicitement mentionnée dans le texte. Le texte omet que 
la concertation dispose d’un cadre juridique établi via l’arrêté 
ministériel du 29 avril 2009 « portant création de la plateforme de 
concertation bruxelloise pour les sans-abris, visant la promotion de 
la prévention du sans-abrisme, de la qualité des services proposés 
aux sans-abri, et de leur réintégration sociale ». 

 

Het Brussels Overleg Thuislozenzorg moet uitdrukkelijker 
vermeld worden in de tekst. Het ontwerp vermeldt niet dat het 
Brussels Overleg Thuislozenzorg over een wettelijk kader beschikt 
dat werd ingevoerd bij het ministerieel besluit van 29 april 2009 
“houdende oprichting van het Brussels Overleg Thuislozenzorg, dat 
het bevorderen van de preventie van thuisloosheid, van de kwaliteit 
van de dienstverlening aan de thuislozen, alsook van hun sociale re-
integratie als doel heeft”. 

  
N° 42 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 42 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 89 Artikel 89 
  
Ajouter un point 6°, rédigé comme suit : 
 
« 6° inclut la notion de participation dans ses missions de 

coordination et de mise en réseau et comme appui à ses 
analyses et évaluations. ». 

Een punt 6° toevoegen, luidend als volgt: 
 
“6° het integreren van het begrip ‘participatie’ in zijn 

opdrachten inzake coördinatie en uitbouwen van een netwerk 
en ter ondersteuning van zijn analyses en evaluaties.”. 
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JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
La notion de participation est absente du texte de l’ordonnance. 

Or elle est fondamentale dans la concertation, la mise en réseau et 
est un atout en termes de recherche, d’analyse et d’évaluation des 
dispositifs (RCD, dénombrement, etc.). 

Het begrip ‘participatie’ ontbreekt in de tekst van de ordonnantie, 
maar is van fundamenteel belang voor het overleg en het uitbouwen 
van een netwerk en is tevens een troef voor onderzoek, analyse en 
evaluatie van de voorzieningen (centrale registratie, telling enz.). 

 
  
N° 43 (de MM. Alain MARON et Arnaud 

VERSTRAETE). 
Nr. 43 (van de heren Alain MARON en Arnaud 

VERSTRAETE). 
  

Article 90 Artikel 90 
  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 90. Le Collège réuni peut arrêter, en concertation 

avec les autres institutions visées à l’article 60 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions 
bruxelloises, et après avis du Conseil consultatif, la 
programmation des centres. 

 
Cette programmation est définie notamment sur la base 

des activités des centres, de leur spécialisation, de leur 
capacité et de leur équipement, compte tenu des besoins de la 
population à desservir, des impératifs d’une saine gestion, 
des prévisions concernant leur évolution. 

 
 
Cette programmation est établie en cohérence avec les 

différents objectifs définis dans le plan visé à l’article 2/1. ». 
 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 90. Het Verenigd College kan, in overleg met de 

andere instellingen bedoeld in artikel 60 van de bijzondere wet 
van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen en 
na advies van de adviesraad, de programmering van de centra 
vaststellen. 

 
Deze programmering wordt onder meer bepaald op basis 

van de werkzaamheden van de centra, hun specialisatie, hun 
capaciteit en hun uitrusting, rekening houdend met de 
behoeften van de bevolking voor wie zij moet instaan, en met 
de vereisten van een gezond beheer, alsmede met de 
vooruitzichten inzake hun evolutie. 

 
Deze programmering wordt opgesteld in samenhang met de 

verschillende doelstellingen omschreven in het bij artikel 2/1 
bedoelde plan.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient d’associer d’autres organismes que ceux définis à 

l’article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises. De même s’il existe une coordination 
(Bruss’Help) chargée d’évaluer, de réaliser des études et des 
recommandations et d’établir des lignes directrices dans le cadre de 
la coordination, il est logique qu’il en soit tenu compte dans la 
programmation des centres. 

 

Bij het overleg dienen andere instellingen dan die welke bedoeld 
zijn in artikel 60 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
betreffende de Brusselse instellingen, te worden betrokken. Als er een 
coördinatie (Bruss’Help) bestaat die belast is met het evalueren en 
uitvoeren van studies, het formuleren van aanbevelingen en het 
uitstippelen van de richtlijnen in het kader van de Coördinatie, dan is 
het ook logisch dat daarmee rekening wordt gehouden bij de 
programmering van de centra. 

 
  
N° 44 (de Mme Hannelore GOEMAN, MM. Michel 

COLSON, Paul DELVA, Stefan CORNELIS, Pierre 
KOMPANY et Mme Véronique JAMOULLE). 

Nr. 44 (van mevr. Hannelore GOEMAN, de heren Michel 
COLSON, Paul DELVA, Stefan CORNELIS, Pierre 
KOMPANY en mevr. Véronique JAMOULLE). 

  
Article 93/3 (nouveau) Artikel 93/3 (nieuw) 

  
Insérer un nouvel article 93/3 au chapitre 4, rédigé 

comme suit : 
 
« Art. 93/3. Dans l’attente de l’entrée en vigueur des 

arrêtés d’exécution de la présente ordonnance, l’ensemble de 
la règlementation en vigueur au moment où la présente 
ordonnance entre en vigueur reste intégralement 
d’application. ». 

Een nieuw artikel 93/3 in hoofdstuk 4 invoegen, luidend 
als volgt: 

 
“Art. 93/3. In afwachting van de inwerkingtreding van de 

uitvoeringsbesluiten van deze ordonnantie blijft de volledige 
regeling die in voege is op het moment van de 
inwerkingtreding van deze ordonnantie onverkort van 
toepassing.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il est important d’assurer la continuité de la règlementation, ce 

que fait expressément le présent ajout. 
Het is belangrijk de continuïteit van de regelgeving te voorzien. Dit 

wordt met deze toevoeging expliciet gesteld. 
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N° 45 (de Mmes Viviane TEITELBAUM et Anne-

Charlotte d’URSEL). 
Nr. 45 (van mevr. Viviane TEITELBAUM en mevr. Anne-

Charlotte d’URSEL). 
  

Article 75 Artikel 75 
  
Au § 2, remplacer les mots « par un centre » par les 

mots « dans un centre, par un professionnel médical ». 
In § 2, de woorden “een centrum” vervangen door de 

woorden “een medisch deskundige in een centrum”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Cela règle le problème dû au fait que les remarques relevant de 

la santé psychique doivent être notifiées par un professionnel de la 
santé. 

Dit regelt het probleem gelet op het feit dat de opmerkingen inzake 
psychische gezondheid door een medisch deskundige moeten 
vastgesteld worden. 

 
  

N° 46 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 46 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 2 Artikel 2 

  
Remplacer le point 6° par ce qui suit : 
 
« 6° guidance à domicile : le service assurant le suivi 

psychosocial, budgétaire ou administratif, au domicile des 
personnes en besoin de guidance qui en font la demande 
jusqu’à ce que ces personnes puissent être autonomes ; le 
service d’un centre visé à l’article 27, 1°, assure également 
un suivi de prévention contre l’expulsion des personnes ayant 
fait l’objet d’une information au CPAS dans le cadre d’une 
procédure d’expulsion ; ». 

Het punt 6° vervangen door het volgende: 
 
“6° thuisbegeleiding: de dienst die voorziet in de 

psychosociale, budgettaire of administratieve 
thuisbegeleiding bij begeleidingsbehoeftigen die dit 
verzoeken, totdat deze personen zelfstandig kunnen zijn; de 
dienst van een in artikel 27, 1°, bedoeld centrum zorgt ook 
voor een opvolging ter voorkoming van de uithuiszetting van 
personen over wie het OCMW informatie heeft gekregen in het 
kader van een uithuiszettingsprocedure ;”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  

Le service d’un centre visé à l’article 27, 1°, assure également 
un accompagnement de prévention contre l’expulsion des personnes 
ayant fait l’objet d’une information. Il convient de préciser cette 
mission essentielle en matière de prévention. Compte tenu de l’objet 
de la présente ordonnance, ce dispositif doit être consacré 
légalement.  

 
Cette modification renvoie à une modification de l’article 18,  

§ 1, et l’article 19.  
 
En effet, depuis 1998 et la loi dite d’humanisation des 

expulsions, les CPAS sont appelés à assurer un rôle de prévention 
contre les expulsions , dans le cadre de l’agrément et le financement 
de la guidance logement des CPAS cette mission doit être 
pleinement intégrée dans le présent dispositif bicommunautaire. 

De dienst van een in artikel 27, 1°, bedoeld centrum zorgt ook voor 
een begeleiding ter voorkoming van de uithuiszetting van personen 
over wie informatie werd gegeven. Die essentiële opdracht op het 
vlak van preventie dient gepreciseerd te worden. Rekening houdend 
met het voorwerp van deze ordonnantie, moet deze voorziening 
wettelijk worden bekrachtigd. 

 
Deze wijziging verwijst naar een wijziging van artikel 18, § 1, en 

artikel 19. 
 
Sinds 1998 en de zogenoemde wet op de humanisering van de 

uitdrijvingen, worden de OCMW’s immers opgeroepen om een rol 
van preventie tegen uithuiszettingen te vervullen. In het kader van de 
erkenning en de financiering van de woonbegeleiding van de 
OCMW’s moet die opdracht volledig worden geïntegreerd in de 
huidige bicommunautaire voorziening. 

 
  

N° 47 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 47 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 3 Artikel 3 

  
Remplacer le premier alinéa du § 2 par ce qui suit : 
 
« Les personnes sans abri qui n’appartiennent pas à l’une 

des catégories énumérées ci-après peuvent bénéficier des 
services visés aux articles 5 et 9 mais sans toutefois qu’il leur 

De eerste alinea van § 2 vervangen door het volgende: 
 
“Daklozen die niet tot één van de hierna opgesomde 

categorieën behoren, kunnen een beroep doen op de in de 
artikelen 5 en 9 bedoelde diensten, maar zonder dat er voor 
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soit reconnu un droit opposable devant les cours et 
tribunaux : ». 

hen echter een voor de hoven en rechtbanken afdwingbaar 
recht wordt erkend :”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient de clarifier la portée de cette disposition en 

établissant une distinction entre la notion d’inconditionnalité et la 
notion d’opposabilité.  

 
Conformément au § 1er, la gratuité et l’inconditionnalité 

s’appliquent à tous les publics sollicitant les services d’aide 
d’urgence.  

 
Toutefois, ce droit ne sera pas opposable devant les cours et 

tribunaux pour les personnes ne relevant pas des catégories énoncées 
dans la suite de l’article. 

 
Il s’agit en réalité d’assurer un accueil bas seuil inconditionnel 

et gratuit. L’article tel qu’il est rédigé risque concrètement sur le 
terrain de créer un effet de seuil dommageable. Il convient dès lors 
d’être clair sur l’objectif de mise à l’abri de tous les sans-abri. 

 

Het is raadzaam de reikwijdte van deze bepaling te verduidelijken 
door een onderscheid te maken tussen het begrip 
onvoorwaardelijkheid en het begrip afdwingbaarheid. 

 
Overeenkomstig § 1 zijn de kosteloosheid en de 

onvoorwaardelijkheid van toepassing op iedereen die 
noodhulpdiensten vraagt. 

 
Dit recht zal echter niet voor de hoven en rechtbanken afdwingbaar 

zijn voor de personen die niet behoren tot de categorieën die in het 
vervolg van het artikel vermeld worden. 

 
Het gaat er in feite om een onvoorwaardelijk en kosteloos 

laagdrempelig onthaal te verzekeren. Het artikel zoals het is 
opgesteld, dreigt concreet op het terrein een ongunstig drempeleffect 
te veroorzaken. Bijgevolg is het raadzaam duidelijk te zijn over de 
doelstelling van opvang van alle daklozen. 

 
  

N° 48 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 48 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 6 Artikel 6 

  
Au § 1er, 3°, insérer les mots « et un accès à Internet » 

après les mots « un téléphone ». 
In § 1, 3°, de woorden “en een internettoegang” invoegen 

na de woorden “een telefoon”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Les nouveaux standards de communication y compris à moindre 

coût nécessitent d’intégrer cette technologie. C’est incontournable 
pour entreprendre des démarches administratives ou chercher du 
logement. 

 

De nieuwe communicatiestandaarden, met inbegrip van de minder 
dure, vereisen de integratie van deze technologie. Dat is noodzakelijk 
om administratieve stappen te ondernemen of een woning te zoeken. 

 

  
N° 49 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 

KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 49 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 14 Artikel 14 

  
Au § 1er, 6°, insérer les mots « et un accès à Internet » 

après les mots « un téléphone ». 
In § 1, 6°, de woorden “en een internettoegang” invoegen 

na de woorden “een telefoon”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Les nouveaux standards de communication y compris à moindre 

coût nécessitent d’intégrer cette technologie. C’est incontournable 
pour entreprendre des démarches administratives ou chercher du 
logement. 

 

De nieuwe communicatiestandaarden, met inbegrip van de minder 
dure, vereisen de integratie van deze technologie. Dat is noodzakelijk 
om administratieve stappen te ondernemen of een woning te zoeken. 

 

  
N° 50 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 

KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 50 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 15 Artikel 15 
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Compléter la deuxième phrase de l’alinéa 1er avec les 
mots « après concertation avec les maisons d’accueil et les 
CPAS. ». 

 

De tweede zin van de eerste alinea aanvullen met de 
woorden “na overleg met de onthaalhuizen en de OCMW’s.”. 

 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Il est nécessaire de concerter préalablement ces institutions pour 

la détermination des conditions et limites d’une participation 
financière car en pratique, les CPAS et maisons d’accueil devront en 
assumer la plupart du temps la charge. 

 

Het is noodzakelijk om vooraf te overleggen met deze instellingen 
om de voorwaarden en grenzen van een financiële bijdrage te 
bepalen, want in de praktijk zullen de OCMW’s en onthaalhuizen 
meestal de last daarvan op zich moeten nemen. 

  
N° 51 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 

KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 51 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 18 Artikel 18 

  
Insérer un § 2 entre le § 1er et le § 2, rédigé comme suit : 
 
« § 2. La personne ayant fait l’objet d’une information au 

CPAS dans le cadre d’une procédure d’expulsion peut 
bénéficier d’un accompagnement par un service visé à 
l’article 27, 1°. ». 

 
Le § 2 devient le § 3.  

Een § 2 invoegen tussen § 1 en § 2, luidend als volgt: 
 
“§ 2. De persoon over wie het OCMW informatie heeft 

gekregen in het kader van een uithuiszettingsprocedure kan 
een begeleiding genieten door een in artikel 27, 1°, bedoelde 
dienst.”. 

 
De § 2 wordt de § 3. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Voir les amendements nos 1 et 6. Zie de amendementen nrs. 1 en 6.  

 
  

N° 52 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 52 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 19 Artikel 19 

  
Insérer point 4°, rédigé comme suit : 

 
« 4° un service de prévention contre l’expulsion lorsque 

la guidance est assurée par un service visé à l’article 27, 1°, 
par un CPAS. ». 

Een punt 4° toevoegen, luidend als volgt: 
 
“4° een dienst ter voorkoming van de uithuiszetting wanneer 

de begeleiding wordt verzekerd door een in artikel 27, 1°, 
bedoelde dienst door een OCMW.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Voir les amendements nos 1 et 5. Zie de amendementen nrs. 1 en 5. 

 
  

N° 53 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 53 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 23 Artikel 23 

  
Au § 1er, supprimer le point 1°. 
 
Le point 2° devient le point 1°. 

In § 1, het punt 1° schrappen. 
 
Het punt 2° wordt het punt 1°. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
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Cette condition ne peut être mise en œuvre : le rapport entre le 
loyer et le pourcentage des revenus établi dans cet article, s’il est 
souhaitable, est irréalisable en dehors d’une AIS ou d’une société de 
logement. Or, il convient de pouvoir faire appel au parc immobilier 
privé. 

Deze voorwaarde is onuitvoerbaar: de verhouding tussen de 
huurprijs en het in dit artikel vastgelegde percentage van de 
inkomsten is weliswaar wenselijk, maar niet uitvoerbaar buiten een 
SVK of een huisvestingsmaatschappij. Het is echter raadzaam een 
beroep te kunnen doen op het private woningpark. 

 
  

N° 54 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 54 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 23 Artikel 23 

  
Au § 1er, remplacer le point 2° par ce qui suit : 

	
« 2° l’acceptation de visites régulières du centre dont la 

fréquence est déterminée par arrêté du Collège réuni. ». 
 

In § 1, het punt 2° vervangen door het volgende: 
	

“2° het aanvaarden van regelmatige bezoeken door het 
centrum waarvan de frequentie wordt bepaald bij besluit van 
het Verenigd College.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient de déterminer par arrêté la fréquence requise. Une 

visite hebdomadaire peut paraître trop importante dans certains cas 
et insuffisante dans d’autres. Le Collège réuni aura la tâche d’arrêter 
la norme de qualité requise. 

De vereiste frequentie dient bij besluit te worden bepaald. Een 
wekelijks bezoek kan teveel lijken in sommige gevallen en 
ontoereikend in andere. Het Verenigd College zal de taak hebben om 
de vereiste kwaliteitsnorm te bepalen. 

 
  

N° 55 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN, 
MM. Stefan CORNELIS, Paul DELVA et Mme Viviane 
TEITELBAUM). 

Nr. 55 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN, 
de heren Stefan CORNELIS, Paul DELVA en mevr. Viviane 
TEITELBAUM). 

  
Article 65 Artikel 65 

  
Remplacer l’article par ce qui suit : 

 
« Art. 65. Dans le cadre de l’élaboration d’études et 

d’analyses sur la problématique du sans-abrisme, Bruss’Help 
est chargé de : 

 
1° la mise en place de la concertation visée à l’article 89, 

§ 4 ; 
 
2° l’élaboration d’outils statistiques destinés à connaître 

le nombre et les caractéristiques des personnes sans abri 
présentes sur le territoire bilingue de la Région de Bruxelles-
Capitale et à améliorer les dispositifs d’aide d’urgence et 
d’insertion, en y intégrant la dimension de genre ; 

 
3° l’information des centres quant aux changements 

légaux et administratifs en matière de prise en charge du 
sans-abrisme ; 

 
4° soutenir le développement d’initiatives de prospection 

de logements stables au profit des centres qui pourront 
proposer des solutions de logement aux personnes sans 
abri. ». 

Het artikel vervangen door het volgende: 
	

“Art. 65. In het kader van de uitwerking van onderzoeken en 
analyses over de problematiek van de dakloosheid is 
Bruss’Help belast met: 

 
1° het tot stand brengen van het overleg bedoeld in artikel 

89, § 4; 
 
2° de uitwerking van statistische instrumenten om het aantal 

en de kenmerken te kennen van de daklozen op het 
grondgebied van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad en 
om de noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen te verbeteren, 
met integratie van de genderdimensie; 

 
3° het verstrekken van informatie aan de centra over 

wettelijke en administratieve wijzigingen met betrekking tot de 
begeleiding van dakloosheid; 

 
4° het steunen van de ontwikkeling van initiatieven voor de 

prospectie van stabiele woningen ten behoeve van de centra 
die aan daklozen woonoplossingen zullen kunnen 
aanbieden.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient d’intégrer la dimension de genre comme l’énonce très 

justement l’exposé des motifs en précisant à propos des analyses et 
des études qu’elles devront intégrer la dimension du genre, et ce 

Het is raadzaam de genderdimensie te integreren, zoals zeer terecht 
in de memorie van toelichting wordt uiteengezet, door bij de analyses 
en onderzoeken te preciseren dat zij de genderdimensie moeten 
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conformément au processus de « gender mainstreaming » qui vise à 
analyser les effets différents des politiques et des actions menées sur 
les situations respectives des hommes et des femmes. 

 
De même la notion de « capteur de logements », qui fait 

aujourd’hui l’objet d’un projet pilote soutenu par la Région et qui se 
développe également auprès d’autres opérateurs, doit être soutenue 
par Bruss’Help sans nécessairement en remplir la mission de 
manière monopolistique. Cette mission ne relève au demeurant pas 
de l’élaboration d’études et d’analyses sur la problématique du sans-
abrisme. 

opnemen, conform het « gender mainstreaming »-proces, dat de 
verschillende effecten van het beleid en de uitgevoerde acties op de 
respectieve situaties van mannen en vrouwen moet analyseren. 

 
Het begrip “woonspotter”, waarover momenteel een proefproject 

loopt dat wordt gesteund door het Gewest en dat ook bij andere 
operatoren wordt ontwikkeld, moet eveneens worden gesteund door 
Bruss’Help, zonder noodzakelijkerwijs de opdracht op 
monopolistische wijze te vervullen. Die opdracht valt overigens niet 
onder de uitwerking van onderzoeken en analyses over de 
problematiek van de dakloosheid. 

 
  

N° 56 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 56 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 87 Artikel 87 

  
Remplacer l’alinéa 2 par ce qui suit : 

	
« Le Collège réuni arrête les lignes directrices et intègre 

pour la définition de sa politique de lutte contre le sans-
abrisme l’ensemble des matières relevant des compétences de 
la Commission communautaire commune. Il intègre ces 
lignes directrices dans le Plan d’action bruxellois de lutte 
contre la pauvreté. ». 

Het tweede lid vervangen door het volgende: 
	

“Het Verenigd College bepaalt de richtlijnen en neemt alle 
aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheden van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie op voor het 
bepalen van zijn beleid inzake de bestrijding van dakloosheid. 
Het integreert deze richtlijnen in het Brussels actieplan 
armoedebestrijding.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Par cet amendement, il s’agit de garantir une approche 

transversale de la problématique du sans-abrisme en prévoyant que 
le Collège réuni intègre les autres matières pertinentes relevant des 
compétences de la Commission communautaire commune. Sont 
visées ici par exemple les institutions bicommunautaires actives dans 
le domaine de la toxicomanie et de la santé, en particulier la santé 
mentale. 

 
Les auteurs souhaiteraient aller plus loin et envisager une 

transversalité avec les compétences régionales, notamment en 
matière de logement. Un accord de coopération ou une ordonnance 
conjointe de la Commission communautaire commune et de la 
Région de Bruxelles-Capitale constituerait l’outil juridique adéquat. 

 
 
Il conviendra également de renforcer la transversalité avec les 

compétences régionales, notamment en matière de logement. Un 
accord de coopération ou une ordonnance conjointe de la 
Commission communautaire commune et de la Région de Bruxelles-
Capitale constituerait l’outil juridique adéquat. 

 
 
Ces lignes directrices permettront une contribution qualitative du 

secteur de l’accueil d’urgence et de l’insertion des personnes sans 
abri de la Cocom dans le cadre de l’élaboration du Plan d’action 
bruxellois de lutte contre la pauvreté. 

 
Bruss’Help devra à ce titre collaborer avec l’Observatoire du 

social et de la santé. 
 
L’ordonnance de 2006 impose au Collège réuni « la remise tous 

les deux ans, d’un plan d’action bruxellois de lutte contre la pauvreté 
à l’Assemblée réunie ». 

Dit amendement beoogt een transversale benadering van de 
dakloosheidsproblematiek veilig te stellen, door te bepalen dat het 
Verenigd College de andere relevante aangelegenheden die behoren 
tot de bevoegdheden van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie opneemt. Worden hier bijvoorbeeld 
bedoeld, de bicommunautaire instellingen die actief zijn op het vlak 
van toxicomanie en gezondheid, met name de geestelijke gezondheid. 

 
De opstellers wensen hier verder te gaan en denken aan 

transversaliteit met de gewestelijke bevoegdheden, met name inzake 
huisvesting. Een samenwerkingsakkoord of een gezamenlijke 
ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zou een passend juridisch 
instrument zijn. 

 
Het zal ook nodig zijn om de transversaliteit met de regionale 

bevoegdheden te versterken, meer bepaald inzake huisvesting. Een 
samenwerkingsakkoord of een gezamenlijke ordonnantie van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest zou het passend juridisch instrument 
vastleggen. 

 
Deze richtlijnen zullen een kwalitatieve bijdrage van de sector van 

de noodopvang en van de inschakeling van daklozen van de GGC 
toelaten in het kader van de opstelling van het Brussels actieplan 
armoedebestrijding. 

 
Bruss’Help zal daartoe samenwerken met het Observatorium voor 

Gezondheid en Welzijn. 
 
De ordonnantie van 2006 legt het Verenigd College op 

“tweejaarlijks een Brussels actieplan armoedebestrijding over te 
maken aan de Verenigde Vergadering”. 

 
  

N° 57 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN, 

Nr. 57 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN, 
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MM. Stefan CORNELIS, Paul DELVA et Mme Viviane 
TEITELBAUM). 

de heren Stefan CORNELIS, Paul DELVA en mevr. Viviane 
TEITELBAUM). 

  
Article 89 Artikel 89 

  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 89. Dans le cadre de ses missions d’étude et 

d’analyse, Bruss’Help : 
 
1° assure une fonction d’observatoire sur le  

sans-abrisme : récolte et analyse de données – formulation de 
recommandations ; 

 
2° intègre la dimension préventive et veille à identifier les 

causes menant au sans-abrisme afin de proposer des 
solutions et des modèles anticipatifs ; 

 
3° intègre la dimension du genre et ce conformément au 

processus de « gender mainstreaming » qui vise à analyser 
les effets différents des politiques et des actions menées sur 
les situations respectives des hommes et des femmes ; 

 
 
4° assure une fonction de mise en réseau et d’information 

visant à faciliter la connaissance du phénomène dans le 
secteur et dans les politiques d’aide aux sans-abri ; 

 
 
5° assure une fonction de point d’information et de 

sensibilisation à la problématique du sans-abrisme ; 
 
6° organise au moins une fois par an une concertation 

avec le Collège réuni et l’Observatoire de la santé et du social 
de Bruxelles-Capitale afin de déterminer l’objet des études et 
des analyses qui devront être menées, sous sa direction ; 

 
 
7° organise une concertation avec le secteur de l’aide aux 

sans-abri ainsi que tout autre acteur public ou privé dont la 
présence serait jugée utile à cette concertation ; 

 
8° veille à la participation des sans-abri, au 

développement de la pair-aidance et du savoir expérientiel 
dans l’identification des besoins des bénéficiaires et des 
équipes d’intervention. ». 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 89. In het kader van zijn studie- en analyseopdrachten 

is Bruss’Help belast met: 
 
1° het vervullen van een functie als observatiecentrum van 

de dakloosheid: inzameling en analyse van gegevens – 
formuleren van aanbevelingen; 

 
2° het integreren van een preventieve dimensie en het 

identificeren van de oorzaken die leiden tot dakloosheid 
teneinde oplossingen en anticipatieve modellen voor te stellen; 

 
3° het integreren van de genderdimensie, overeenkomstig 

het “gender mainstreaming”-proces, dat beoogt de 
verschillende gevolgen van de maatregelen en de acties voor 
de respectieve situaties van de mannen en vrouwen te 
analyseren; 

 
4° het vervullen van een functie inzake netwerking en 

informatieverstrekking met het oog op het faciliteren van de 
kennis over het fenomeen in de sector en in het beleid voor 
hulp aan daklozen; 

 
5° het vervullen van een functie als informatiepunt en ter 

sensibilisering rond de problematiek van de dakloosheid; 
 
6° het organiseren, ten minste één keer per jaar, van overleg 

met het Verenigd College en het Observatorium voor 
Gezondheid en Welzijn van Brussel-Hoofdstad om het 
voorwerp van de studies en de analyses te bepalen die onder 
zijn leiding uitgevoerd moeten worden; 

 
7° het organiseren van overleg met de sector van bijstand 

aan daklozen, alsook met elke andere publieke of private actor 
waarvan de aanwezigheid bij dit overleg nuttig wordt geacht; 

 
8° het zorgen voor de participatie van de daklozen, de 

uitbouw van peer help en ervaringsdeskundigheid bij het 
bepalen van de noden van de begunstigden en de 
interventieteams.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Il convient, comme le précise l’exposé des motifs à la page 10, 

d’ajouter les notions de prévention et d’intégrer la dimension du 
genre. 

 
Ainsi, les analyses et les études menées au sein de Bruss’Help 

devront également prendre en compte la dimension préventive et 
identifier les causes menant au sans-abrisme afin de proposer des 
solutions et des modèles anticipatifs. 

 
De plus, elles devront intégrer la dimension du genre et ce 

conformément au processus de « gender mainstreaming » qui vise à 
analyser les effets différents des politiques et des actions menées sur 
les situations respectives des hommes et des femmes. 

 

Het is raadzaam de begrippen inzake preventie toe te voegen en de 
genderdimensie op te nemen. 

 
 
Op die manier moeten de analyses en onderzoeken bij Bruss’Help 

ook rekening houden met de preventieve dimensie en de oorzaken die 
leiden tot dakloosheid identificeren om voorstellen en anticipatieve 
modellen voor te stellen. 

 
Bovendien moeten zij de genderdimensie integreren, 

overeenkomstig het “gender mainstreaming”-proces, dat beoogt de 
verschillende gevolgen van de maatregelen en de acties voor de 
respectieve situaties van de mannen en de vrouwen te analyseren. 
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En ce qui concerne la concertation visée au 7°, la présente 
disposition intègre la concertation existante. Elle inclut donc au sein 
de Bruss’Help la plateforme de concertation bruxelloise pour des 
sans-abri visant la promotion de la prévention du sans-abrisme, de la 
qualité des services proposés aux sans-abri, et de leur réintégration 
sociale ainsi que tout autre acteur public ou privé, dont 
impérativement les associations où les personnes prennent la parole, 
dont la présence serait jugée utile à cette concertation. 

 
De même, il paraît opportun d’ajouter la notion importante de 

participation des sans-abri mais plus encore la notion de pair-aidance 
ou de prise en compte de la notion de savoir expérientiel qui permet 
de réduire les écarts entre les publics et les travailleurs sociaux. Elle 
permet l’identification des besoins des bénéficiaires et des équipes 
d’intervention. 

 
Des expériences de cette nature sont menées depuis de 

nombreuses années au Canada, en France ou même en Flandre ou au 
niveau fédéral avec les experts du vécu. 

Wat het overleg, beoogd in 7°, betreft, integreert deze bepaling het 
bestaand overleg. Het omvat dus binnen Bruss’Help het Brussels 
overlegplatform voor daklozen ter promotie van de preventie van 
dakloosheid, de kwaliteit van de aan daklozen voorgestelde 
dienstverlening, en hun sociale re-integratie, evenals elke andere 
openbare of private actor, waaronder hoe dan ook de verenigingen 
waarin de personen het woord nemen wiens aanwezigheid nuttig zou 
geacht worden voor dit overleg. 

 
Tevens lijkt het passend het belangrijk begrip participatie van de 

daklozen, maar vooral het begrip peer help of het rekening houden 
met het begrip ervaringsdeskundigheid toe te voegen, teneinde de 
afstand tussen het doelpubliek en de maatschappelijke werkers te 
verminderen. Op die manier kunnen de noden van de begunstigden 
en de interventieteams bepaald worden. 

 
Dergelijke experimenten vinden al vele jaren plaats in Canada, in 

Frankrijk, of zelfs in Vlaanderen of op federaal niveau met 
ervaringsdeskundigen. 

 
  

N° 58 SOUS-AMENDEMENT SUR L’AMENDEMENT 
N° 67 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 58 SUBAMENDEMENT OP AMENDEMENT Nr. 67 
(van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN, 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 89 Artikel 89 

  
Compléter le point 1° avec les mots « et élaboration 

d’un rapport annuel sur la situation du sans-abrisme sur le 
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale ».	

 

Het punt 1° met de woorden “en opstelling van een 
jaarverslag over de situatie van dakloosheid op het 
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest” 
aanvullen. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Ce rapport peut venir utilement compléter le rapport pauvreté.  Dat verslag kan het armoedeverslag op nuttige wijze aanvullen. 

 
  

N° 59 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 59 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 90/1 (nouveau) Artikel 90/1 (nieuw) 

  
Insérer un nouvel article 90/1 dans la section 5 du 

chapitre 3, rédigé comme suit : 
 
 
« Art. 90/1. La présente ordonnance fait l’objet d’une 

évaluation dans un rapport du Collège réuni à l’Assemblée 
réunie deux ans après son entrée en vigueur, et ensuite, tous 
les deux ans. ». 

Een nieuw artikel 90/1 invoegen in afdeling 5 van 
hoofdstuk 3, luidend als volgt: 

 
 
“Art. 90/1. Deze ordonnantie wordt twee jaar na de 

inwerkingtreding ervan, en vervolgens om de twee jaar 
geëvalueerd in een verslag van het Verenigd College aan de 
Verenigde Vergadering.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
En plus de l’article 89, il parait opportun de procéder à 

l’évaluation de la mise en œuvre de la présente ordonnance par le 
parlement tous les deux ans. 

Naast artikel 89 lijkt het gepast om de twee jaar over te gaan tot de 
evaluatie van de tenuitvoerlegging van deze ordonnantie door het 
parlement. 

 
  

N° 60 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN et 
MM. Stefan CORNELIS et Paul DELVA). 

Nr. 60 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN 
en de heren Stefan CORNELIS en Paul DELVA). 

  
Article 93/4 (nouveau) Artikel 93/4 (nieuw) 
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Insérer un nouvel article 93/4 au chapitre 4, rédigé 

comme suit : 
 
« Art. 93/4. À titre transitoire, le Collège réuni 

accompagne et soutient les centres et Bruss’Help dans leurs 
nouvelles obligations découlant du développement du dossier 
social visé aux articles 74 et suivants de la présente 
ordonnance. ». 

Een nieuw artikel 93/4 invoegen in hoofdstuk 4, luidend 
als volgt: 

 
“Art. 93/4. Bij wijze van overgang begeleidt en ondersteunt 

het Verenigd College de centra en Bruss’Help bij hun nieuwe 
verplichtingen die voortvloeien uit de samenstelling van het 
sociaal dossier dat bedoeld wordt in de artikelen 74 en 
volgende van deze ordonnantie.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Ce sont des tâches considérables d’encodage et de sécurisation 

des données auxquelles devront faire face les différentes institutions 
visées par l’ordonnance. Il convient que le Collège réuni 
accompagne ce changement, en termes de soutien à l’équipement, et 
de formation. 

Het gaat om aanzienlijke taken van encodering en beveiliging van 
gegevens waarmee de verschillende instellingen die door de 
ordonnantie beoogd worden, mee geconfronteerd zullen worden. Het 
Verenigd College zal die wijziging moeten begeleiden in de zin van 
hulp bij de uitrusting en van opleiding. 

 
  

N° 61 (de Mme Liesbet DHAENE). Nr. 61 (van mevr. Liesbet DHAENE). 
  

Article 84 Artikel 84 
  

Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 84. § 1er. L’accès à un service ne peut pas être refusé 

à une personne sans abri ou en besoin de guidance pour la 
raison qu’elle ne consent pas à donner une ou plusieurs 
informations ou qu’elle ne consent pas à ce que ses données 
soient utilisées à des fins statistiques ou scientifiques. 

 
 
§ 2. La personne sans abri ou en besoin de guidance peut, 

à tout moment, s’opposer au traitement ultérieur de ses 
données ainsi qu’au partage de celles-ci sans que l’accès à 
un service puisse lui être refusé. 

 
§ 3. Il est fait exception aux §§ 1er et 2 en ce qui concerne 

la divulgation de données dans le cadre des services prévus 
aux sous-sections 1 à 3 de la section 2 du chapitre 2 de la 
présente ordonnance. Ces services peuvent être refusés si la 
personne sans abri ou en besoin de guidance refuse de donner 
les informations comprises à l’article 74, § 1er, 1° à 8°. ». 
 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 84. § 1. De toegang tot een dienst kan aan een dakloze 

of begeleidingsbehoeftige niet geweigerd worden omdat hij 
weigert één of meer gegevens te verstrekken of omdat hij 
weigert dat deze informatie gebruikt wordt voor statistische of 
wetenschappelijke doeleinden. 

 
 
§ 2. De dakloze of begeleidingsbehoeftige kan zich, op elk 

ogenblik tegen de latere verwerking van zijn gegevens alsook 
tegen het delen ervan verzetten zonder dat de toegang tot een 
dienst hem geweigerd wordt. 

 
§ 3. Er wordt uitzondering gemaakt in de §§ 1 en 2 wat 

betreft de openbaarmaking van gegevens in het kader van de 
diensten verschaft in de onderafdelingen 1 tot 3 van afdeling 
2 van hoofdstuk 2 van deze ordonnantie. Deze diensten kunnen 
geweigerd worden indien de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige weigert de informatie te verstrekken 
die in artikel 74, 1, 1° tot 8°, begrepen is.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  

Sera donnée en séance. Zal ter zitting gegeven worden. 
 

  
N° 62 (de Mmes Hannelore GOEMAN, Véronique 

JAMOULLE, MM. Michel COLSON, Pierre KOMPANY et 
Paul DELVA). 

Nr. 62 (van mevr. Hannelore GOEMAN, mevr. Véronique 
JAMOULLE, de heren Michel COLSON, Pierre KOMPANY 
en Paul DELVA). 

  
Article 84 Artikel 84 

  
Remplacer le § 3 par ce qui suit : 
 
« § 3. Il est fait exception aux §§ 1er et 2 en ce qui concerne 

la divulgation de données dans le cadre des dispositifs 
d’insertion. Les services d’insertion peuvent être refusés si la 
personne sans abri ou en besoin de guidance refuse de donner 
les informations comprises à l’article 74, § 1er, 1° à 8°. ». 

De § 3 vervangen door het volgende: 
 
“§ 3. Er wordt een uitzondering gemaakt op de §§ 1 en 2 

wat betreft de openbaarmaking van gegevens in het kader van 
de inschakelingsmaatregelen. De dienstverlening inzake 
inschakeling kan worden geweigerd indien de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige weigert de informatie te verstrekken 
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die in artikel 74, § 1, 1° tot 8°, begrepen is.”. 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Sera donnée en séance. Zal ter zitting gegeven worden. 

 
  

N° 63 (de Mmes Hannelore GOEMAN, Véronique 
JAMOULLE, MM. Paul DELVA, Michel COLSON, Pierre 
KOMPANY et Mme Carla DEJONGHE). 

Nr. 63 (van mevr. Hannelore GOEMAN, mevr. Véronique 
JAMOULLE, de heren Paul DELVA, Michel COLSON, 
Pierre KOMPANY en mevr. Carla DEJONGHE). 

  
Article 75 Artikel 75 

  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 75. § 1er. Lorsqu’un centre vient en aide à une 

personne sans abri ou en besoin de guidance, il inscrit, dans 
son dossier social, au minimum, les dates de début et de fin 
de l’aide apportée, ainsi que le type d’aide apportée. 

 
§ 2. Lorsqu’un centre réalise une analyse sociale et 

psychosociale d’une personne sans abri ou en besoin de 
guidance, il inscrit dans le dossier social la mention de cette 
analyse. Cette analyse est transférée à Bruss’Help qui la 
conserve et ne peut être partagée que dans les conditions 
énoncées à l’article 77, § 5. 

 
§ 3. Lorsqu’un centre réalise une analyse médicale d’une 

personne sans abri ou en besoin de guidance, il inscrit dans 
le dossier social la mention de cette analyse et les conclusions 
de cette analyse dans le Réseau Santé Bruxellois. ». 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 75. § 1. Wanneer een centrum een dakloze of een 

begeleidingsbehoeftige te hulp komt, dan vermeldt het in zijn 
sociaal dossier ten minste de begin- en einddatums van de 
verstrekte hulp, alsook het soort verstrekte hulp. 

 
§ 2. Wanneer een centrum een sociale en psychosociale 

analyse uitvoert van een dakloze of een 
begeleidingsbehoeftige, dan maakt het in het sociaal dossier 
melding van die analyse. Die analyse wordt bezorgd aan 
Bruss’Help, wordt daar bewaard en kan alleen worden 
gedeeld onder de in artikel 77, § 5, bepaalde voorwaarden. 

 
§ 3. Wanneer een centrum een medische analyse uitvoert 

van een dakloze of een begeleidingsbehoeftige, dan maakt het 
in het sociaal dossier melding van die analyse en van de 
conclusies daarvan in het Brussels Gezondheidsnetwerk.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  

La collecte, le prélèvement et le partage des données médicales, 
psychosociales et sociales se justifient par des besoins de santé et 
d’efficacité de l’administration ainsi que des prises en charge des 
personnes les plus fragilisées. Ces données sont plus sensibles que 
les autres, de sorte qu’elles sont différenciées pour assurer le respect 
du secret professionnel partagé. En effet, selon la personne qui 
accomplit une analyse, le traitement des données sera différent. Les 
données médicales ne seront pas inscrites dans le dossier social. 
Elles seront directement intégrées au Réseau Santé Bruxellois dirigé 
par l’asbl ABRUMET. Les autres données ne seront pas inscrites 
dans le dossier social. Pour des raisons de conservation, elles seront 
transférées à Bruss’Help qui n’a donc pas accès à ces données, sauf 
dans le cadre des conditions strictes de l’article 77. Seules des 
personnes exerçant les mêmes missions que la personne ayant 
inscrites les données au dossier social pourront y avoir accès (voyez 
l’article 77). 

Het inzamelen, inhouden en delen van medische, psychosociale en 
sociale gegevens wordt verantwoord door de behoeften op het vlak 
van gezondheid en aan efficiëntie van de administratie, alsook door 
de opvang van de meest kansarme personen. De gegevens zijn van 
meer gevoelige aard dan de andere, zodat ze anders behandeld 
worden, opdat het gedeelde beroepsgeheim wordt nageleefd. De 
verwerking van de gegevens zal immers verschillen volgens de 
persoon die een analyse uitvoert. De medische gegevens worden niet 
opgenomen in het sociaal dossier. Ze worden rechtstreeks 
geïntegreerd in het Brussels Gezondheidsnetwerk, dat geleid wordt 
door de vzw ABRUMET. De andere gegevens worden niet 
opgenomen in het sociaal dossier. Ter wille van de bewaring worden 
ze overgedragen aan Bruss’Help, dat dus geen toegang tot die 
gegevens heeft, behalve onder de strikte voorwaarden van artikel 77. 
Enkel personen die dezelfde opdrachten uitoefenen als de persoon die 
de gegevens in het sociaal dossier heeft opgenomen, krijgen er 
toegang toe (zie artikel 77). 

 
  

N° 64 (de Mmes Hannelore GOEMAN, Véronique 
JAMOULLE, MM. Paul DELVA, Michel COLSON, Pierre 
KOMPANY et Mme Carla DEJONGHE). 

Nr. 64 (van mevr. Hannelore GOEMAN, mevr. Véronique 
JAMOULLE, de heren Paul DELVA, Michel COLSON, 
Pierre KOMPANY en mevr. Carla DEJONGHE). 

  
Article 77 Artikel 77 

  
Remplacer le § 5 par ce qui suit : 
 
« § 5. Lorsque l’intégrateur de services régional rend 

accessible à un centre ou à Bruss’Help les données 
enregistrées dans le réseau des dossiers sociaux, il doit 

De § 5 vervangen door het volgende: 
 
“ § 5. Wanneer de gewestelijke dienstenintegrator de in het 

netwerk van de sociale dossiers geregistreerde gegevens 
beschikbaar maakt voor een centrum of Bruss’Help, dan moet 
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limiter l’accès aux seules données qui sont nécessaires à la 
réalisation des missions du récepteur. 

 
En plus d’être nécessaires au sens indiqué à l’alinéa 1er, 

les données sociales et psychosociales ne peuvent être 
partagées que si les conditions cumulatives suivantes sont 
rencontrées : 

 
1° le partage se fait dans l’intérêt de la personne sans abri 

ou en besoin de guidance ; 
 
2° le partage se fait soit en faveur des membres du 

personnel de Bruss’Help chargé de l’orientation ou de 
l’évaluation des résultats de cette orientation, soit en faveur 
des membres du personnel d’un centre, qui sont chargés 
d’une mission similaire à la personne ayant rédigé les 
conclusions de l’analyse sociale ou psychosociale. ». 

 

hij de toegang beperken tot de informatie die nodig is voor de 
uitvoering van de taken van de ontvanger. 

 
Afgezien van de noodzaak in de zin van het eerste lid, mogen 

de sociale en psychosociale gegevens slechts gedeeld worden 
indien aan de volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan: 

 
 
1° het delen gebeurt in het belang van de dakloze of 

begeleidingsbehoeftige; 
 
2° het delen gebeurt ofwel ten gunste van de personeelsleden 

van Bruss’Help die belast zijn met de doorverwijzing of met de 
beoordeling van de resultaten van die doorverwijzing, ofwel 
ten gunste van de personeelsleden van een centrum die belast 
zijn met een opdracht die vergelijkbaar is met die van de 
persoon die de conclusies van de sociale of psychosociale 
analyse heeft opgesteld.”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  
Les données médicales sont renvoyées vers le Réseau Santé 

bruxellois et sont donc retirées des précisions du présent article.  
 
 
Le partage des données sociales et psychosociales sont soumises 

au secret professionnel partagé et ne peut avoir lieu qu’entre 
personnes ayant les mêmes missions. Cette précision vient ici 
compléter l’intérêt de la personne sans abri ou en besoin de guidance, 
son consentement est éclairé, le fait que les personnes qui partagent 
l’information sont également soumises au secret professionnel et que 
celle-ci soit nécessaire et utile. 
 

De medische gegevens worden naar het Brussels 
Gezondheidsnetwerk verstuurd en worden dus uit de 
verduidelijkingen van dit artikel gehaald. 

 
Het delen van de sociale en psychosociale gegevens is 

onderworpen aan het gedeeld beroepsgeheim en kan slechts 
plaatsvinden tussen personen die dezelfde opdrachten hebben. Deze 
verduidelijking vult hier het belang van de dakloze of 
begeleidingsbehoeftige aan en zijn instemming wordt verlicht, 
gegeven het feit dat personen die informatie delen eveneens 
onderworpen zijn aan het beroepsgeheim en dat deze noodzakelijk en 
nuttig is. 

  
  

N° 65 (de M. Alain MARON). Nr. 65 (van de heer Alain MARON). 
  

Article 77 Artikel 77 
  
Au § 2, insérer les mots «, à l’exclusion des données 

médicales, » entre les mots « en besoin de guidance » et les 
mots « soient centralisées dans un dossier social ». 

 

In § 2, de woorden “, met uitzondering van de medische 
gegevens” invoegen tussen de woorden “alle informatie” en 
de woorden “over een dakloze of begeleidingsbehoeftige”. 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Sera donnée en séance. Zal ter zitting gegeven worden. 

 
  

N° 66 SOUS-AMENDEMENT SUR L’AMENDEMENT 
N° 64 (de M. Alain MARON). 

Nr. 66 SUBAMENDEMENT OP AMENDEMENT Nr. 64 
(van de heer Alain MARON). 

  
Article 77 Artikel 77 

  
Au § 5, alinéa 2, insérer les mots «, à l’exclusion des 

données médicales, » entre les mots « les données sociales et 
psychosociales » et les mots « ne peuvent être partagées ». 

In § 5, tweede lid, de woorden “, met uitzondering van de 
medische gegevens,” invoegen tussen de woorden “de 
sociale en psychosociale gegevens” en de woorden “slechts 
gedeeld worden”. 

 
  

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 
  

Sera donnée en séance. Zal ter zitting gegeven worden. 
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N° 67 (de Mme Véronique JAMOULLE, MM. Pierre 

KOMPANY, Michel COLSON, Mme Hannelore GOEMAN, 
MM. Stefan CORNELIS, Paul DELVA et Mme Viviane 
TEITELBAUM). 

Nr. 67 (van mevr. Véronique JAMOULLE, de heren Pierre 
KOMPANY, Michel COLSON, mevr. Hannelore GOEMAN, 
de heren Stefan CORNELIS, Paul DELVA en mevr. Viviane 
TEITELBAUM). 

  
Article 89 Artikel 89 

  
Remplacer l’article par ce qui suit : 
 
« Art. 89. Dans le cadre de ses missions d’étude et 

d’analyse, Bruss’Help : 
 
1° assure une fonction d’observatoire sur le  

sans-abrisme : récolte et analyse de données – formulation de 
recommandations ; 

 
2° intègre la dimension préventive et veille à identifier les 

causes menant au sans-abrisme afin de proposer des 
solutions et des modèles anticipatifs ; 

 
3° intègre la dimension du genre et ce conformément au 

processus de « gender mainstreaming » qui vise à analyser 
les effets différents des politiques et des actions menées sur 
les situations respectives des hommes et des femmes ; 

 
 
4° assure une fonction de mise en réseau et d’information 

visant à faciliter la connaissance du phénomène dans le 
secteur et dans les politiques d’aide aux sans-abri ; 

 
 
5° assure une fonction de point d’information et de 

sensibilisation à la problématique du sans-abrisme ; 
 
6° organise au moins une fois par an une concertation 

avec le Collège réuni et l’Observatoire de la santé et du social 
de Bruxelles-Capitale afin de déterminer l’objet des études et 
des analyses qui devront être menées, sous sa direction ; 

 
 
7° organise une concertation avec le secteur de l’aide aux 

sans-abri ainsi que tout autre acteur public ou privé, dont 
impérativement les associations où les personnes pauvres 
prennent la parole, dont la présence serait jugée utile à cette 
concertation ; 

 
8° veille à la participation des sans-abri, au 

développement de la pair-aidance et du savoir expérientiel 
dans l’identification des besoins des bénéficiaires et des 
équipes d’intervention. ». 
 

Het artikel vervangen door het volgende: 
 
“Art. 89. In het kader van zijn studie- en analyseopdrachten 

is Bruss’Help belast met: 
 
1° het vervullen van een functie als observatiecentrum van 

de dakloosheid: inzameling en analyse van gegevens – 
formuleren van aanbevelingen; 

 
2° het integreren van een preventieve dimensie en het 

identificeren van de oorzaken die leiden tot dakloosheid 
teneinde oplossingen en anticipatieve modellen voor te stellen; 

 
3° het integreren van de genderdimensie, overeenkomstig 

het “gender mainstreaming”-proces, dat beoogt de 
verschillende gevolgen van de maatregelen en de acties voor 
de respectieve situaties van de mannen en vrouwen te 
analyseren; 

 
4° het vervullen van een functie inzake netwerking en 

informatieverstrekking met het oog op het faciliteren van de 
kennis over het fenomeen in de sector en in het beleid voor 
hulp aan daklozen; 

 
5° het vervullen van een functie als informatiepunt en ter 

sensibilisering rond de problematiek van de dakloosheid; 
 
6° het organiseren, ten minste één keer per jaar, van overleg 

met het Verenigd College en het Observatorium voor 
Gezondheid en Welzijn van Brussel-Hoofdstad om het 
voorwerp van de studies en de analyses te bepalen die onder 
zijn leiding uitgevoerd moeten worden; 

 
7° het organiseren van overleg met de sector van bijstand 

aan daklozen, alsook met elke andere publieke of private 
actor, waaronder verplicht de verenigingen waarin armen het 
woord nemen, waarvan de aanwezigheid bij dit overleg nuttig 
wordt geacht; 

 
8° het zorgen voor de participatie van de daklozen, de 

uitbouw van peer help en ervaringsdeskundigheid bij het 
bepalen van de noden van de begunstigden en de 
interventieteams.”. 

 
 

  
JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

  
Il convient comme le précise l’exposé des motifs à la page 10, 

d’ajouter les notions de prévention et d’intégrer la dimension du 
genre. 

 
Ainsi, les analyses et les études menées au sein de Bruss’Help 

devront également prendre en compte la dimension préventive et 
identifier les causes menant au sans-abrisme afin de proposer des 
solutions et des modèles anticipatifs. 

 

Het is raadzaam de begrippen inzake preventie toe te voegen en de 
genderdimensie op te nemen. 

 
 
Op die manier moeten de analyses en onderzoeken bij Bruss’Help 

ook rekening houden met de preventieve dimensie en de oorzaken die 
leiden tot dakloosheid identificeren om voorstellen en anticipatieve 
modellen voor te stellen. 
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De plus, elles devront intégrer la dimension du genre et ce 
conformément au processus de « gender mainstreaming » qui vise à 
analyser les effets différents des politiques et des actions menées sur 
les situations respectives des hommes et des femmes. 

 
En ce qui concerne la concertation visée au 7°, la présente 

disposition intègre la concertation existante. Elle inclut donc au sein 
de Bruss’Help la plateforme de concertation bruxelloise pour des 
sans-abri visant la promotion de la prévention du sans-abrisme, de la 
qualité des services proposés aux sans-abri, et de leur réintégration 
sociale ainsi que tout autre acteur public ou privé, dont 
impérativement les associations où les personnes prennent la parole, 
dont la présence serait jugée utile à cette concertation. 

 
De même, il paraît opportun d’ajouter la notion importante de 

participation des sans-abri mais plus encore la notion de pair-aidance 
ou de prise en compte de la notion de savoir expérientiel qui permet 
de réduire les écarts entre les publics et les travailleurs sociaux. Elle 
permet l’identification des besoins des bénéficiaires et des équipes 
d’intervention. 

 
Des expériences de cette nature sont menées depuis de 

nombreuses années au Canada, en France ou même en Flandre ou au 
niveau fédéral avec les experts du vécu. 

Bovendien moeten zij de genderdimensie integreren, 
overeenkomstig het “gender mainstreaming”-proces, dat beoogt de 
verschillende gevolgen van de maatregelen en de acties voor de 
respectieve situaties van de mannen en de vrouwen te analyseren. 

 
Wat het overleg, beoogd in 7°, betreft, integreert deze bepaling het 

bestaand overleg. Het omvat dus binnen Bruss’Help het Brussels 
overlegplatform voor daklozen ter promotie van de preventie van 
dakloosheid, de kwaliteit van de aan daklozen voorgestelde 
dienstverlening, en hun sociale re-integratie, evenals elke andere 
openbare of private actor, waaronder hoe dan ook de verenigingen 
waarin de personen het woord nemen wiens aanwezigheid nuttig zou 
geacht worden voor dit overleg. 

 
Tevens lijkt het passend het belangrijk begrip participatie van de 

daklozen, maar vooral het begrip peer help of het rekening houden 
met het begrip ervaringsdeskundigheid toe te voegen, teneinde de 
afstand tussen het doelpubliek en de maatschappelijke werkers te 
verminderen. Op die manier kunnen de noden van de begunstigden 
en de interventieteams bepaald worden. 

 
Dergelijke experimenten vinden al vele jaren plaats in Canada, in 

Frankrijk, of zelfs in Vlaanderen of op federaal niveau met 
ervaringsdeskundigen. 
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VII. Annexe 
 

Rapport des auditions sur l’avenir de l’aide 
aux sans-abri 

 
Ce rapport a été fait au nom de la commission des 

Affaires sociales par Mme Véronique JAMOULLE (F) et M. 
Alain MARON (F). 

 
Lors de la réunion de la commission du 28 mars 2018, 

ce rapport a été approuvé à l’unanimité des 10 membres 
présents. 

 
 

__________ 
 

Ont participé aux travaux des auditions : 

Membres effectifs : MM. Ahmed El Ktibi, Jamal Ikazban,  
Mme Véronique Jamoulle, M. Sevket Temiz, Mmes Kenza Yacoubi, Anne-
Charlotte d’Ursel, Jacqueline Rousseaux, Viviane Teitelbaum, M. Michel 
Colson, Mme Fatoumata Sidibé, MM. Pierre Kompany, Alain Maron,  
Mme Carla Dejonghe, MM. Paul Delva, Arnaud Verstraete. 

 
 
Membres suppléants : Mmes Nadia El Yousfi, Isabelle Emmery, Simone 

Susskind, M. André du Bus de Warnaffe, Mmes Magali Plovie, Hannelore 
Goeman. 

 
Autres membres : M. Serge de Patoul, Mme Liesbet Dhaene, M. Bea 

Diallo, Mmes Claire Geraets, Brigitte Grouwels, M. Zahoor Ellahi 
Manzoor, Mme Mahinur Ozdemir, M. Emin Özkara. 

 

VII. Bijlage  
 

Verslag van de hoorzittingen over de 
toekomst van de daklozenzorg 

 
Dit verslag werd uitgebracht namens de commissie voor 

de Sociale Zaken door mevr. Véronique JAMOULLE (F) en 
de heer Alain MARON (F). 

 
Dit verslag werd tijdens de commissievergadering van 

28 maart 2018 goedgekeurd bij eenparigheid van de 10 
aanwezige leden. 

 
 

__________ 
 
Aan de werkzaamheden van de hoorzittingen hebben deelgenomen: 

Vaste leden: de heren Ahmed El Ktibi, Jamal Ikazban, mevr. Véronique 
Jamoulle, de heer Sevket Temiz, mevr. Kenza Yacoubi, mevr. Anne-
Charlotte d’Ursel, mevr. Jacqueline Rousseaux, mevr. Viviane Teitelbaum, 
de heer Michel Colson, mevr. Fatoumata Sidibé, de heren Pierre Kompany, 
Alain Maron, mevr. Carla Dejonghe, de heren Paul Delva, Arnaud 
Verstraete. 

 
Plaatsvervangers: mevr. Nadia El Yousfi, mevr. Isabelle Emmery, mevr. 

Simone Susskind, de heer André du Bus de Warnaffe, mevr. Magali Plovie, 
mevr. Hannelore Goeman. 

 
Andere leden: de heer Serge de Patoul, mevr. Liesbet Dhaene, de heer 

Bea Diallo, mevr. Claire Geraets, mevr. Brigitte Grouwels, de heer Zahoor 
Ellahi Manzoor, mevr. Mahinur Ozdemir, de heer Emin Özkara. 
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VII.1 Audition de la Fédération Bico, de l’AMA 

et de La Strada (25 octobre 2017) 
 
 

VII.1 Hoorzitting van de Bico-Federatie, AMA en 
La Strada (25 oktober 2017) 

 
 

Le président propose de commencer l’audition de : 
 
 

- M. Birger Blancke, directeur de la Fédération Bico ; 
- Mme Christine Vanhessen, directrice de l’AMA ; 
- M. Yahyâ Hachem Samii, directeur de La Strada. 

 
 
 
Audition de la Fédération Bico 
 
M. Birger Blancke explique que la Fédération Bico 

est bilingue et a pour mission la défense des intérêts de 
ses membres, à savoir 18 organisations actives sur le 
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale, reconnus 
et/ou subventionnés par la Commission communautaire 
commune, qui travaillent avec les personnes sans abri 
ou mal logées. À cette fin, la Fédération a pour tâche 
principale de mener les négociations, d’une part, avec 
les autorités à propos de la réglementation pertinente et 
du subventionnement et, d’autre part, avec les syndicats. 
 
 

La Fédération a pour philosophie la promotion 
d’intégration sociale et d’émancipation en vue de 
prévenir les situations de sans-abrisme. Il convient donc 
de développer des solutions durables et d’offrir des 
réponses différenciées à une problématique complexe. 
La création de superstructures proposant une offre 
standard n’est pas indiquée. Il faut au contraire mettre 
en place une offre diversifiée et complémentaire, en 
investissant de manière équilibrée dans l’urgence 
sociale et dans les services structurels, afin de rencontrer 
la demande. Il y a lieu de renforcer la coopération entre 
les différents pouvoirs publics et les opérateurs, en vue 
de favoriser une approche intégrée. 
 
 
 

La cadre réglementaire actuel a son siège dans 
l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres 
et services de l’aide aux personnes. Cette ordonnance se 
caractérise par la large palette de services dont elle 
permet le subventionnement (maisons d’accueil, 
services de guidance à domicile, asiles de nuit, centres 
de crise, travail de rue, etc.) et par le caractère englobant 
de la terminologie retenue (« adultes en difficulté »). 
 
 

Le secteur de l’aide aux personnes sans abri a évolué 
sous l’influence de multiples facteurs. Diverses études 
constituent un premier facteur : avant les 

De voorzitter stelt voor om de hoorzitting aan te 
vangen van: 

 
- de heer Birger Blancke, directeur van de Bico-

Federatie; 
- mevr. Christine Vanhessen, directrice van AMA; 
- de heer Yahyâ Hachem Samii, directeur van La 

Strada. 
 
Hoorzitting van de Bico-Federatie 
 
De heer Birger Blancke legt uit dat de Bico 

Federatie tweetalig is en als missie heeft de belangen 
van haar leden te verdedigen, namelijk 18 organisaties 
die actief zijn op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, die erkend en/of gesubsidieerd 
zijn door de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en die werken met dak- en 
thuislozen. Daartoe heeft de Federatie als hoofdtaak 
het voeren van onderhandelingen, enerzijds met de 
overheid over de relevante regelgeving en de 
subsidiëring, en anderzijds met de vakbonden. 

 
De filosofie achter de Federatie is het bevorderen 

van sociale integratie en emancipatie, met als doel om 
situaties van dakloosheid te voorkomen. Er moeten dus 
duurzame oplossingen worden ontwikkeld en een 
gedifferentieerde aanpak worden geboden voor een 
ingewikkeld probleem. De oprichting van 
superstructuren die een standaardaanbod voorstellen is 
niet aan te raden. Integendeel, er moet een gevarieerd 
en complementair aanbod in het leven worden 
geroepen, door op evenwichtige wijze te investeren in 
dringende maatschappelijke hulpverlening en in 
structurele diensten, om aan de vraag tegemoet te 
komen. De samenwerking tussen de verschillende 
overheden en operatoren moet worden versterkt, om 
een geïntegreerde aanpak te bevorderen. 

 
Het huidig regelgevend kader vindt zijn oorsprong 

in de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende de 
centra en diensten voor bijstand aan personen. Die 
ordonnantie wordt gekenmerkt door de brede waaier 
aan diensten die gesubsidieerd kunnen worden 
(opvangtehuizen, diensten voor begeleid wonen, 
nachtasielen, crisiscentra, straathoekwerk enz.) en 
door het allesomvattende karakter van de gekozen 
terminologie (“volwassenen in moeilijkheden”). 

 
De sector van de daklozenhulp heeft zich 

ontwikkeld onder invloed van velerlei factoren. 
Verschillende studies vormen een eerste factor: vóór 
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dénombrements réalisés à partir de 2008 par La Strada 
(créée à la suite d’un rapport de 2001 dirigé par Andrea 
Rea sur La Problématique des personnes sans-abri en 
Région de Bruxelles-Capitale), on ne disposait d’aucune 
donnée chiffrée sur le nombre de sans-abri en Région de 
Bruxelles-Capitale ou sur la composition 
sociodémographique de ce public. Un autre facteur est 
l’ETHOS, la typologie européenne du sans-abrisme et 
de l’exclusion liée au logement, développé en 2014 par 
la Fédération européenne des associations nationales 
travaillant avec les sans-abri (FEANTSA), afin de 
fournir un cadre commun pour discuter du sans-abrisme 
et de l’exclusion liée au logement. Elle distingue quatre 
catégories de personnes : les sans-abri (personnes vivant 
dans la rue ou en hébergement d’urgence) ; les sans 
logement (personnes en foyer d’hébergement pour 
personnes sans domicile, en foyer d’hébergement pour 
femmes, en hébergement pour immigrés, sortant 
d’institutions et bénéficiaires d’un accompagnement au 
logement à plus long terme) ; les personnes en logement 
précaire (personnes en habitat précaire, menacées 
d’expulsion ou menacées de violence domestique) ; et 
les personnes en logement inadéquat (personnes vivant 
dans des structures provisoires/non conventionnelles, en 
logement indigne ou dans des conditions de 
surpeuplement sévère). Un troisième facteur est fourni 
par l’éclosion de nouvelles initiatives, telles que les 
projets Housing First, capteurs de logement, centres de 
jour et post-hébergement. D’autres facteurs sont 
l’évolution de la vision politique ou la création de 
structures comme le Samusocial (en 1999) ou La Strada 
(en 2007). 
 

Les vingt dernières années ont été marquées par 
l’augmentation progressive des moyens alloués à 
l’urgence par rapport à ceux consacrés à l’intégration. 
En 2004, le budget de l’accueil d’urgence hivernal 
s’élevait à environ 100.000 euros ; la comparaison avec 
le budget actuel révèle une hausse spectaculaire. C’est 
une tendance qui n’est pas récente : en 2010, 43 % des 
moyens totaux allaient à l’urgence ; aujourd’hui, ce sont 
64 %. Or, dès 2001, le rapport précité dirigé par Andrea 
Rea concluait que les mesures de prévention et 
d’intégration étaient les outils de lutte contre le sans-
abrisme les plus efficaces. En 2010, la conférence 
européenne de consensus sur le sans-abrisme plaidait en 
faveur d’un basculement des moyens vers l’accès au 
logement, la prévention et l’accompagnement ambulant. 
En 2013, le rapport de La Strada sur le dispositif 
hivernal bruxellois indiquait que l’aide d’urgence ne 
pouvait pas remplacer l’accompagnement social à long 
terme. Enfin, le secteur rappelle régulièrement que le 
sans-abrisme n’est pas un phénomène saisonnier. Il 
appert toutefois que des efforts sont actuellement 
fournis en vue de renverser cette tendance : les 
nouvelles initiatives précitées bénéficient en effet de 
subventions (Housing First, capteurs de logement, 

de tellingen die La Strada vanaf 2008 uitvoert 
(ontstaan naar aanleiding van een verslag van 2001 
onder leiding van Andrea Rea over de problematiek 
van dakloze personen in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest), waren er geen cijfers beschikbaar over het 
aantal daklozen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
of over de sociaal-demografische samenstelling van 
dat publiek. Een andere factor is ETHOS, de Europese 
typologie van dakloosheid en sociale uitsluiting, 
ontwikkeld in 2017 door de Europese federatie van 
nationale organisaties werkend met 
daklozen (FEANTSA), teneinde een 
gemeenschappelijk kader te bieden om dak- en 
thuisloosheid te bespreken. Daarin worden vier 
categorieën onderscheiden: dakloosheid (mensen 
zonder vaste verblijfplaats of in noodopvang), 
thuisloosheid (mensen in opvang voor thuislozen, 
vrouwenopvang, opvang voor asielzoekers en 
immigranten, mensen die binnenkort uit een instelling 
komen en mensen die langdurig hulp krijgen (vanwege 
dakloosheid)), onzekere huisvesting (mensen met een 
onzekere huisvesting, die hun huis uit worden gezet of 
die leven onder dreiging van huiselijk geweld) en 
ontoereikende huisvesting (mensen in tijdelijke/niet 
conventionele woningen, in ongeschikte huisvesting of 
mensen die wonen in een extreem overbevolkt 
‘gebied’). Een derde factor is de ontluiking van nieuwe 
initiatieven, zoals de projecten Housing First, de 
woningspotter, dagcentra en begeleiding na verblijf. 
Andere factoren zijn de evolutie van de politieke visie 
of de oprichting van structuren als Samusocial (in 
1999) of La Strada (in 2007). 

 
De laatste twintig jaren werden gekenmerkt door 

een geleidelijke toename van de toegekende middelen 
voor noodhulp ten opzichte van die voor integratie. In 
2004 bedroeg het budget voor winternoodopvang 
ongeveer 100.000 euro. Een vergelijking met het 
huidig budget toont een spectaculaire stijging aan. Dat 
is geen nieuwe trend: in 2010 ging 43 % van het totaal 
budget naar noodopvang, vandaag is dat 64 %. In 2001 
concludeerde bovengenoemd verslag van Andrea Rea 
echter dat maatregelen voor preventie en integratie de 
doeltreffendste middelen waren om dakloosheid te 
bestrijden. In 2010 pleitte de Europese 
consensusconferentie over dakloosheid voor een 
verschuiving van de middelen in de richting van 
toegang tot huisvesting, preventie en ambulante 
begeleiding. In 2013 gaf het verslag van La Strada over 
de Brusselse winteropvang aan dat de noodhulp de 
maatschappelijke begeleiding op lange termijn niet 
mocht vervangen. Ten slotte herinnert de sector er 
regelmatig aan dat dakloosheid geen 
seizoensfenomeen is. Toch blijken er momenteel 
inspanningen te worden gedaan om die trend om te 
keren, want bovengenoemde initiatieven worden 
gesubsidieerd (Housing First, woningspotter, 
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centres de jour et post-hébergement – ce dernier étant 
soutenu par la Commission communautaire française). 

 
Une modification législative se prépare, le Collège 

réuni travaillant à une nouvelle ordonnance encadrant le 
secteur de l’aide aux sans-abri. Le secteur partage 
l’objectif de réviser la réglementation, pour refléter 
l’évolution des dispositifs existants et consacrer les 
nouvelles initiatives. Ce travail est en cours depuis 
plusieurs années, en concertation avec le secteur. 
Toutefois, il semble qu’actuellement un coup d’arrêt ait 
été donné à la participation du secteur, pourtant 
demandeur d’un texte qui fonctionne et reflète ses 
besoins. Toutefois, l’intention est de redémarrer les 
travaux rapidement. 

 
 
Audition de l’AMA 
 
Mme Christine Vanhessen présente l’AMA, qui 

fédère 83 services à Bruxelles et en Wallonie. Les 32 
services bruxellois relèvent, pour 16 d’entre eux, de la 
Commission communautaire française (maisons 
d’accueil) et, pour les 16 autres, de la Commission 
communautaire commune (maisons d’accueil, accueil 
d’urgence, asiles de nuit, travail de rue, guidance à 
domicile, accueil de jour). 

 
L’oratrice annonce qu’elle va centrer son 

intervention sur l’avant-projet d’ordonnance précité, 
dont la version adoptée en deuxième lecture par le 
Collège réuni a été soumise au secteur. 

 
 
Parmi les points positifs de l’avant-projet figurent la 

clarification de missions existantes et la reconnaissance 
d’initiatives nouvelles (comme l’accueil de jour, le 
Housing First et la maraude) ou l’interdiction des 
services d’accueil non agréés (« maisons pirates »), 
combat porté de longue date par le secteur. 

 
Des points négatifs peuvent cependant être relevés : 

le texte présente des lacunes et des zones de flou. Ainsi 
du post-hébergement, dont la Commission 
communautaire française considère depuis avril 2017 
qu’il forme une mission de base des maisons d’accueil 
de son ressort (qu’elle finance à cet effet depuis 2016). 
Le secteur plaide pour que la Commission 
communautaire commune reconnaisse également le 
caractère essentiel, pour assurer le maintien dans le 
logement, de ce travail de suivi et d’accompagnement 
pendant la transition entre l’hébergement et 
l’installation dans un nouveau cadre de vie. Son 
prolongement à long terme, la guidance à domicile, 
devrait également être renforcé. Dans une optique de 
simplification administrative, le secteur est également 
demandeur d’un agrément à durée indéterminée (vu la 

dagcentra en begeleiding na verblijf – die laatste wordt 
gesteund door de Franse Gemeenschapscommissie). 

 
Er wordt gewerkt aan een wetswijziging. Het 

Verenigd College werkt aan een nieuwe ordonnantie 
die het kader moet vormen voor de sector van de 
daklozenhulp. De sector staat achter de doelstelling om 
de regelgeving te herzien, om de evolutie van de 
bestaande voorzieningen te weerspiegelen en om 
nieuwe initiatieven te bekrachtigen. Dat werk loopt al 
enkele jaren, in overleg met de sector. Toch lijkt de 
medewerking van de sector momenteel te zijn 
stilgelegd, hoewel die laatste vragende partij is voor 
een tekst die werkt en die zijn noden weerspiegelt. Het 
is echter de bedoeling de werkzaamheden spoedig te 
herstarten. 

 
Hoorzitting van AMA 

 
Mevrouw Christine Vanhessen stelt AMA voor, die 

83 diensten in Brussel en Wallonië in een federatie 
verenigt. 16 van de 32 Brusselse diensten vallen onder 
de Franse Gemeenschapscommissie (opvangtehuizen) 
en de 16 andere onder de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie (opvangtehuizen, 
noodopvang, nachtasielen, straathoekwerk, begeleid 
wonen, dagopvang). 

 
De spreekster kondigt aan dat ze haar interventie 

zal toespitsen op het bovengenoemd voorontwerp van 
ordonnantie, waarvan de versie die het Verenigd 
College in tweede lezing heeft goedgekeurd, aan de 
sector werd voorgelegd. 

 
Positieve punten van het voorontwerp zijn onder 

andere de opheldering van de bestaande opdrachten en 
de erkenning van nieuwe initiatieven (zoals de 
dagopvang, Housing First en het snorren) of het verbod 
op niet erkende onthaaldiensten (“piratenhuizen”), een 
strijd die de sector al heel lang voert. 

 
Toch komen er ook negatieve punten naar voren: de 

tekst vertoont leemten en vage zones. Dat is het geval 
voor de begeleiding na verblijf, die de Franse 
Gemeenschapscommissie sinds april 2017 beschouwt 
als een basistaak van de opvangtehuizen onder haar 
bevoegdheid (die zij met het oog daarop financiert 
sinds 2016). De sector pleit ervoor dat de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie ook 
het wezenlijk belang, voor het behoud van de woning, 
erkent van dit opvolgings- en begeleidingswerk tijdens 
de overgang tussen het onderdak en de installatie in 
een nieuwe leefomgeving. Ook het verlengde ervan op 
lange termijn, de thuisbegeleiding, zou versterkt 
moeten worden. Ter wille van de administratieve 
vereenvoudiging, is de sector ook vragende partij voor 
een erkenning van onbepaalde duur (gelet op de logge 
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lourdeur des procédures de constitution du dossier 
d’agrément, à renouveler tous les cinq ans). Même si la 
tendance européenne y semble défavorable, on peut 
noter que les services ambulatoires relevant de la 
Commission communautaire française en bénéficient 
déjà, de même que les maisons d’accueil wallonnes – et 
n’en disposent pas moins d’attestations de sécurité en 
ordre. Le secteur plaide également en faveur d’un fonds 
« infrastructure », pour aider les organisations, d’une 
part, à mettre leurs locaux en conformité avec les 
normes architecturales applicables et, d’autre part, à en 
assurer l’entretien (la nature même de leur public 
entraînant des dégradations fréquentes). Un tel fonds a 
déjà été institué par la Commission communautaire 
française. Au niveau de la Commission communautaire 
commune, il serait envisageable d’étendre aux 
structures d’aide aux sans-abri le bénéfice de 
l’allocation de base relative aux infrastructures des 
maisons de repos. Il en va de la qualité de l’accueil 
fourni. Par ailleurs, les fédérations du secteur 
souhaiteraient pouvoir bénéficier d’une reconnaissance, 
notamment pour leurs activités de formation. Enfin, 
l’ordonnance à venir devrait permettre la mise sur pied 
d’une cellule de coordination pour la captation de 
logements, cette activité chronophage étant à l’heure 
actuelle exercée par des travailleurs sociaux, au 
détriment de leurs missions d’accompagnement 
proprement dit. 

 
 
Le secteur, au nom des valeurs fondamentales qu’il 

porte, avait exprimé des critiques à l’égard de l’avant-
projet d’ordonnance adopté en première lecture. 
Premièrement, ce texte semblait exclure de son champ 
d’application les étrangers en séjour irrégulier ; 
deuxièmement, il prévoyait un parcours d’accueil 
contraignant ; troisièmement, il remettait 
potentiellement en cause, avec l’introduction du dossier 
social électronique, le secret professionnel. Le texte 
adopté en deuxième lecture a été en partie adapté à la 
lumière de ces objections : premièrement, toute volonté 
d’exclusion des personnes sans papiers a disparu de 
l’avant-projet, ce que salue le secteur ; deuxièmement, 
l’avant-projet demeure l’expression d’une vision 
politique en termes de parcours linéaire, alors que les 
trajectoires réelles des personnes sans abri sont le plus 
souvent éclatées, faites d’allers et retours (entre 
l’hébergement d’urgence, l’accueil par des amis, le 
squat…) – il n’est pas certain que la mise en place 
annoncée d’un bureau d’insertion sociale centralisateur 
garantisse que le secteur puisse proposer à chacun un 
trajet personnalisé, mais peut-être le commentaire des 
articles ou les arrêtés d’exécution viendront-ils préciser 
les contours laissés vagues par le texte – ; 
troisièmement, l’avis de la Commission de la protection 
de la vie privée a été pris en compte et le texte a été 
profondément modifié, en ce qui concerne le dossier 

procedures voor het samenstellen van het 
erkenningsdossier, dat om de vijf jaar hernieuwd moet 
worden). Ook al lijkt de Europese trend daar tegenin te 
gaan, toch kan worden vastgesteld dat de ambulante 
diensten die onder de Franse Gemeenschapscommissie 
vallen er reeds gebruik van maken, evenals de Waalse 
opvangtehuizen – en daarom niet minder 
veiligheidsattesten in orde hebben. De sector pleit ook 
voor een “infrastructuurfonds”, om verenigingen te 
helpen enerzijds hun lokalen in overeenstemming te 
brengen met de geldende architecturale normen en 
anderzijds het onderhoud ervan te verzekeren 
(aangezien de aard van hun publiek zelf tot veelvuldige 
beschadigingen leidt). De Franse 
Gemeenschapscommissie heeft reeds zo’n fonds 
opgericht. Op het niveau van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie zou kunnen worden 
overwogen om de structuren voor daklozenhulp ook te 
laten gebruikmaken van de basisallocatie betreffende 
de infrastructuur van de rusthuizen. Hetzelfde geldt 
voor de kwaliteit van het geleverde onthaal. De 
federaties van de sector willen bovendien een 
erkenning kunnen genieten, met name voor hun 
opleidingsactiviteiten. Ten slotte zou de komende 
ordonnantie de oprichting van een coördinatiecel voor 
woningspotten mogelijk moeten maken, want die 
tijdrovende bezigheid wordt momenteel uitgevoerd 
door maatschappelijk werkers, ten koste van hun 
eigenlijke begeleidingstaken. 

 
De sector had, in naam van de fundamentele 

waarden die hij uitdraagt, kritiek geuit op het 
voorontwerp van ordonnantie dat in eerste lezing was 
goedgekeurd. Ten eerste leek die tekst illegaal 
verblijvende vreemdelingen uit te sluiten van zijn 
toepassingsgebied; ten tweede voorzag hij in een 
dwingend inburgeringstraject; ten derde zette hij het 
beroepsgeheim mogelijk weer op losse schroeven, met 
de invoering van het elektronisch sociaal dossier. De 
tekst die in tweede lezing werd goedgekeurd, werd 
gedeeltelijk aangepast in het licht van die bezwaren. 
Ten eerste verdween elke wil om mensen zonder 
papieren uit te sluiten uit het voorontwerp, wat de 
sector toejuicht. Ten tweede blijft het voorontwerp de 
uitdrukking van een politieke visie in termen van een 
lineair traject, terwijl de werkelijke trajecten van 
dakloze personen meestal opgedeeld zijn en bestaan uit 
heen- en teruggaan (tussen noodopvang, opvang door 
vrienden, kraakpanden …). Het is niet zeker dat de 
aangekondigde oprichting van een centraliserend 
bureau voor sociale inschakeling garandeert dat de 
sector iedereen een persoonlijk traject kan voorstellen, 
maar misschien zullen het commentaar bij de artikelen 
of de uitvoeringsbesluiten de vage contouren uit de 
tekst duidelijker afbakenen. Ten derde werd het advies 
van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer in aanmerking genomen en 
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social électronique, mais la vision en termes de parcours 
semble pousser le législateur à croire que ce dossier 
permettra, dans tous les cas, la réouverture des droits. 
Or, les choses ne sont pas si simples : quels moyens 
seront mis à la disposition du secteur pour assurer la 
collecte des données devant figurer dans le dossier 
social (par exemple, dans un centre d’hébergement qui 
accueille jusqu’à 300 personnes par nuit) ? Quid des 
personnes sans papiers, qui représentent 70 à 80 % des 
sans-abri ? Le texte prévoit le recueil des raisons, 
relevant notamment de la santé psychique, pour 
lesquelles les personnes sont sans abri ; or, les services 
ne disposent pas de médecins, d’infirmiers ou de 
psychologues ! Ces données sont, en principe, 
pertinentes pour mieux orienter les personnes, et le 
secteur est demandeur de données objectives telles que 
celles rassemblées (anonymement) par La Strada, mais 
le texte ne paraît ni applicable en pratique ni utile : les 
services peuvent continuer, comme aujourd’hui, à 
contacter au cas par cas les CPAS pour rouvrir les droits 
de personnes sans abri. 

 
 
 
Un autre point critiquable de l’avant-projet approuvé 

en première lecture concernait la dichotomie qu’il 
établissait entre l’urgence et l’insertion, dotées chacune 
de sa structure de coordination (le Samusocial pour 
l’urgence et le BIS pour l’insertion). Le secteur plaidait 
pour une structure unique. La crise du Samusocial 
semble avoir infléchi en ce sens la nouvelle mouture du 
texte (avec le BAIS comme coordination unique). Le 
secteur déplore toutefois qu’il soit désormais prévu que 
la structure de coordination exerce des missions 
opérationnelles d’accueil et d’hébergement. Le secteur 
craint un conflit d’intérêt : cette structure devra orienter 
et contrôler des opérateurs dont elle fait elle-même 
partie. Toutefois, la dichotomie retenue peut entrer en 
résonnance avec le fonctionnement du secteur, s’il s’agit 
de distinguer deux types de public : un public sans abri, 
plutôt porté vers des services d’urgence inconditionnels 
et gratuits (hébergement et accueil de jour), et un public 
en besoin de guidance à domicile, plutôt porté vers des 
services d’insertion. 

 
L’oratrice conclut en indiquant que l’ordonnance ne 

résoudra pas à elle seule la question du sans-abrisme. 
Tous les niveaux de pouvoir doivent y œuvrer, selon 
leurs compétences respectives et dans un esprit de 
collaboration. 

 
Audition de La Strada 
 
M. Yahyâ Hachem Samii précise que La Strada n’est 

pas une fédération mais un centre d’appui au service du 
secteur, du monde politique et du public, à commencer 
par les sans-abri eux-mêmes. Elle remplit trois missions 

werd de tekst grondig gewijzigd wat het elektronisch 
sociaal dossier betreft, maar de visie inzake het traject 
lijkt de wetgever te doen geloven dat het dossier in alle 
gevallen de terugwinning van de rechten mogelijk zal 
maken. De zaken zijn echter niet zo eenvoudig: welke 
middelen zal de sector ter beschikking krijgen om de 
gegevens te verzamelen die in het sociale dossier 
moeten voorkomen (bijvoorbeeld in een 
opvangcentrum dat tot 300 mensen per nacht 
onderbrengt)? Wat met de sans papiers, die 70 tot 80 
% van de daklozen uitmaken? Volgens de tekst moeten 
de redenen worden verzameld waarom de mensen 
dakloos zijn, met name wat de fysieke gezondheid 
betreft, maar de diensten beschikken niet over dokters, 
verplegers of psychologen! Die gegevens zijn in 
principe relevant om de mensen beter door te 
verwijzen en de sector is vragende partij voor 
objectieve gegevens zoals La Strada (anoniem) heeft 
verzameld, maar de tekst lijkt noch toepasbaar in de 
praktijk, noch nuttig: de diensten kunnen net als 
vandaag de OCMW’s geval per geval blijven 
contacteren om de dakloze personen opnieuw hun 
rechten terug te geven. 

 
Een ander punt van kritiek op het in eerste lezing 

goedgekeurd voorontwerp betreft de tweedeling die 
het maakte tussen noodhulp en integratie, waarbij elk 
zijn coördinatiestructuur krijgt (Samusocial voor 
noodhulp en het BSI voor integratie). De sector pleitte 
voor één structuur. De crisis bij Samusocial lijkt een 
andere wending te hebben gegeven aan de nieuwe 
versie van de tekst (met het BBMI als enige 
coördinatie). De sector betreurt echter dat de 
coördinatiestructuur voortaan operationele opdrachten 
voor opvang en onderdak zou moeten uitvoeren. De 
sector vreest voor een belangenconflict: die structuur 
zal operatoren moeten oriënteren en controleren 
waarvan zij zelf deel uitmaakt. Toch kan de gekozen 
tweedeling resoneren met de werking van de sector, 
indien het gaat om een onderscheid tussen twee soorten 
publiek: een dakloos publiek, eerder gericht op 
onvoorwaardelijke en gratis nooddiensten (onderdak 
en dagopvang), en een publiek met nood aan 
thuisbegeleiding, eerder gericht op integratiediensten. 

 
De spreekster merkt ten slotte op dat de ordonnantie 

alléén de daklozenkwestie niet zal oplossen. Alle 
machtsniveaus moeten zich daarvoor inspannen, 
volgens hun respectieve bevoegdheden en in een geest 
van samenwerking. 

 
Hoorzitting van La Strada 

 
De heer Yahyâ Hachem Samii preciseert dat La 

Strada geen federatie is, maar een centrum dat de 
sector, de politieke wereld en de bevolking 
ondersteunt, te beginnen met de daklozen zelf. Het 
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principales : en tant qu’observatoire, elle récolte des 
données en vue d’objectiver la réalité du sans-abrisme ; 
elle met en réseau les organisations du secteur, les 
administrations et les secteurs connexes pour lutter de 
manière concertée contre le phénomène ; elle rend 
l’information accessible (en publiant par exemple un 
plan, qui tient dans une poche et indique aux personnes 
sans abri l’emplacement des services pertinents). 

 
 
 
La Strada est une asbl créée en 2007 dont le conseil 

d’administration est composé de représentants du 
secteur, des autorités politiques et du public. Elle occupe 
11 personnes (8 ETP). 

 
Le dernier dénombrement effectué par La Strada 

s’est, à la demande du Collège réuni, déroulé en deux 
temps : le 7 novembre 2016, avant la mise en place du 
dispositif hivernal, puis le 6 mars 2017, pendant la 
période hivernale. 

 
Quelles conclusions peut-on tirer du dénombrement 

de novembre 2016 ? Premièrement, le nombre de sans-
abri sur le territoire bruxellois a doublé en dix ans 
(+96 %, soit un total de 3.386 personnes), avec des 
effets contrastés selon les services : si la capacité des 
services d’urgence a très fortement augmenté, celle des 
maisons d’accueil n’a progressé que de 9 % au cours de 
cette période. Deuxièmement, seuls 39 % des sans-abri 
sont pris en charge par les structures reconnues (maisons 
d’accueil et urgence) ; les 61 % restant se débrouillent 
par eux-mêmes : une bonne part est à la rue – environ 
700 personnes – et les autres dans des logements 
inadaptés – squats, occupations négociées, services non 
agréés et communautés religieuses. Troisièmement, le 
sans-abrisme n’est pas concentré dans le Pentagone et 
les gares : environ 44 % des sans-abri sont répartis sur 
le reste du territoire régional, dans l’ensemble des 
communes. 

 
 
Quels sont les enseignements du second 

dénombrement, en mars 2017 ? On constate une 
augmentation du nombre de sans-abri de 21 % entre 
novembre 2016 et mars 2017 (pour atteindre 4.094 
personnes). Malgré le dispositif hivernal (qui voit un 
doublement des capacités d’accueil), quelque 500 
personnes, dont des enfants, étaient à la rue. 

 
L’orateur se penche ensuite sur le Bureau d’aide et 

d’intégration sociale (BAIS) prévu par l’avant-projet 
d’ordonnance adopté en deuxième lecture. Il en détaille 
la structure tripartite : un département (8 ETP) consacré 
aux études et à la concertation (c’est l’actuelle La 
Strada, intégrée au sein du BAIS) ; un département à 
créer (5 ETP) chargé de la coordination et de 

centrum voert drie hoofdopdrachten uit: als 
observatiecentrum verzamelt het gegevens om de 
dakloosheid objectief in kaart te brengen; het brengt 
een netwerk met de organisaties van de sector, de 
besturen en de aanverwante sectoren tot stand om op 
gecoördineerde wijze het fenomeen te bestrijden; het 
maakt de informatie toegankelijk (door bijvoorbeeld 
een plan te publiceren dat in een broekzak past en de 
daklozen doorverwijst naar de locatie van de relevante 
diensten). 

 
La Strada is een vzw die werd opgericht in 2007 en 

waarvan de raad van bestuur samengesteld is uit 
vertegenwoordigers van de sector, de overheden en de 
bevolking. Er werken 11 personen (8 VTE’s). 

 
De laatste tellingen die La Strada heeft uitgevoerd 

op verzoek van het Verenigd College dateren van 
7 november 2016, vóór de invoering van de 
winteropvang, en van 6 maart 2017, tijdens de winter. 

 
 
Welke conclusies kan men trekken uit de telling 

van november 2016? Ten eerste dat het aantal daklozen 
op het Brussels grondgebied op tien jaar tijd is 
verdubbeld (+96 %, zijnde een totaal van 3.386 
personen), met sterke verschillen tussen de diensten: 
de capaciteit van de noodopvang is weliswaar fors 
uitgebreid, maar die van de opvanghuizen is slechts 
met 9 % toegenomen in die periode. Ten tweede dat 
slechts 39 % van de daklozen wordt opgevangen door 
de erkende structuren (onthaaltehuizen en 
crisisopvang); de resterende 61 % trekt zijn plan: een 
groot deel leeft op straat – ongeveer 700 personen – en 
de anderen leven in onaangepaste woningen – 
kraakpanden, onderdak tegen betaling, niet-erkende 
diensten en geloofsgemeenschappen. Ten derde dat de 
dakloosheid niet geconcentreerd is in de Vijfhoek en 
de stations: ongeveer 44 % van de daklozen is te 
vinden op de rest van het gewestelijk grondgebied, in 
alle gemeenten. 

 
Welke lessen kunnen worden getrokken uit de 

tweede telling van maart 2017? Men stelt vast dat het 
aantal daklozen met 21 % is gestegen tussen november 
2016 en maart 2017 (tot 4.094 personen). Ondanks de 
winteropvang (waarbij de opvangcapaciteit wordt 
verdubbeld), leefden ongeveer 500 personen, onder 
wie kinderen, op straat. 

 
De spreker buigt zich vervolgens over het Bureau 

voor Bijstand en Maatschappelijke Integratie (BBMI) 
waarin het in tweede lezing aangenomen voorontwerp 
van ordonnantie voorziet. Hij verstrekt details over de 
drieledige structuur: een departement (8 VTE’s) dat 
zich bezighoudt met de studies en het overleg (het 
huidige La Strada, dat geïntegreerd wordt in het 
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l’orientation ; et un département (160 ETP) qui reprend 
les missions actuellement dévolues au Samusocial. Le 
secteur émet deux objections : premièrement, cette 
structure est très déséquilibrée, ce qui en compliquera la 
gestion quotidienne ; deuxièmement, il est inopportun 
que la même structure agisse à la fois comme coupole 
de l’ensemble du secteur et comme un des opérateurs de 
l’accueil d’urgence. Si l’ambition du Collège réuni est 
de faire du BAIS un acteur de coordination qui 
représente une plus-value pour le secteur, confronté aux 
défis mis en évidence par les derniers dénombrements, 
il convient d’éviter le mélange des rôles et les conflits 
d’intérêts y afférents. 

 
 
 
 
 
La Strada propose une alternative. Le problème du 

Samusocial n’était pas seulement un problème de 
gestion – examiné par la commission d’enquête mise sur 
pied par l’Assemblée réunie – mais aussi un problème 
de confusion des rôles : la Samusocial était à la fois 
opérateur, coordinateur, évaluateur, dispatcheur, etc. 
Une architecture claire, avec des rôles distincts, permet 
d’éviter les conflits d’intérêts et garantit la neutralité et 
l’impartialité que l’on est en droit d’attendre d’un 
service de coordination et d’études. Dès lors, il est 
proposé d’instituer un BAIS avec deux branches : un 
département dévolu à la coordination et à l’orientation 
(avec, en son sein, une cellule « gestion de crise ») et un 
département consacré à la recherche, à l’information et 
à la concertation. Les missions opérationnelles de 
l’actuel Samusocial seraient confiées à une autre 
structure qui s’insérerait parmi les autres opérateurs du 
secteur. Ce modèle plus équilibré obvie aux problèmes 
de management précité, clarifie la structure et favorise 
la qualité et l’efficacité du travail. Le BAIS réunirait en 
effet, selon ce modèle, deux départements poursuivant 
une même finalité d’appui au secteur, ce qui permet des 
rationalisations (en termes de logistique, de secrétariat, 
etc.). Surtout, une structure claire fournirait au BAIS 
une base saine pour un éventuel développement 
ultérieur, par exemple vers un outil d’aide à l’évaluation 
et à la décision en matière de politique d’aide aux 
personnes sans abri. La nouvelle cellule « gestion de 
crise » viserait à anticiper la « crise » récurrente que 
constitue la période hivernale, mais aussi à minimiser 
cette crise, qui absorbe chaque année des moyens très 
importants, par des actions structurelles. La 
coordination doit avoir pour objectif de veiller à inscrire 
les actions des différentes organisations du secteur, sur 
l’expertise desquelles il convient de s’appuyer, ainsi que 
de tous les acteurs pertinents (administrations, etc.) dans 
un ensemble qui inclut la prévention, l’aide aux 
personnes et la sortie du sans-abrisme. Quand le robinet 
coule et que l’eau monte, on pourrait être tenté de 

BBMI); een nog op te richten departement (5 VTE’s) 
belast met de coördinatie en doorverwijzing en een 
departement (160 VTE’s) dat de huidige opdrachten 
van Samusocial overneemt. De sector maakt twee 
bezwaren: ten eerste is die structuur zeer 
onevenwichtig, wat het dagelijkse beheer ervan zal 
complexer worden; ten tweede is het niet opportuun 
dat dezelfde structuur tegelijk optreedt als 
overkoepelend orgaan van de sector en als een van de 
operatoren voor crisisopvang. Als het Verenigd 
College de ambitie koestert om van het BBMI een 
coördinerende actor te maken die een meerwaarde 
biedt voor de sector, die geconfronteerd wordt met de 
uitdagingen die door de laatste tellingen werden 
verduidelijkt, dan dient er een duidelijke rolverdeling 
te worden afgesproken en dienen belangenconflicten 
die daarmee gepaard gaan, te worden vermeden. 

 
La Strada stelt een alternatieve oplossing voor. Het 

probleem met Samusocial had niet enkel te maken met 
het beheer – dat werd onderzocht door de 
onderzoekscommissie die werd opgericht door de 
Verenigde Vergadering – maar ook met een 
vermenging van de rollen: Samusocial was tegelijk 
operator, coördinator, evaluator, dispatcher, enz. Een 
duidelijke architectuur met afzonderlijke rollen maakt 
het mogelijk om belangenconflicten te voorkomen en 
waarborgt de neutraliteit en onpartijdigheid die men 
mag verwachten van een coördinatie- en studiedienst. 
Bijgevolg wordt voorgesteld om een BBMI met twee 
pijlers op te richten: een departement dat zorgt voor de 
coördinatie en de doorverwijzing (met een cel 
“crisisbeheer”) en een departement dat zich toelegt op 
onderzoek, voorlichting en overleg. De operationele 
opdrachten van de huidige Samusocial zullen worden 
toevertrouwd aan een andere structuur, die naast de 
andere operatoren van de sector zou komen te staan. 
Dat evenwichtiger model voorkomt de voornoemde 
problemen met het management, verduidelijkt de 
structuur en bevordert de kwaliteit en efficiëntie van 
het werk. Volgens dat model zou het BBMI inderdaad 
twee departementen omvatten die hetzelfde doel, 
namelijk ondersteuning van de sector, nastreven. Dat 
maakt rationaliseringen mogelijk (op het gebied van 
logistiek, secretariaat, enz.). Een duidelijke structuur 
zou het BBMI vooral een gezonde basis geven voor 
een eventuele latere ontwikkeling, bijvoorbeeld in de 
richting van een instrument ter ondersteuning van de 
evaluatie en besluitvorming inzake het beleid voor 
bijstand aan de daklozen. De nieuwe cel “crisisbeheer” 
zou vooruitlopen op de recurrente “crisis” tijdens de 
winter, maar die crisis, die elk jaar omvangrijke 
middelen opslorpt, tevens beter aanpakken met 
structurele maatregelen. De coördinatie moet erop 
toezien dat de acties van de verschillende organisaties 
van de sector, op wier knowhow men moet steunen, en 
van alle relevante actoren (besturen, enz.) worden 
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rehausser les bords de la baignoire ; il est peut-être plus 
simple de réduire le débit du robinet et d’élargir la 
sortie… Quant à l’orientation, elle doit aider, d’une part, 
les personnes qui ne connaissent pas encore les 
différents services du secteur et, d’autre part, les 
services confrontés à des cas particuliers qui les laissent 
dépourvus. 

 
 
 
 
 
 
Échange de vues 
 
Mme Fatoumata Sidibé s’interroge sur la prise en 

compte de la dimension genrée de la problématique et, 
plus particulièrement, des situations spécifiques 
auxquels sont confrontées les femmes sans abri. 

 
 
Mme Viviane Teitelbaum regrette que, 

contrairement aux membres du secteur, son groupe n’ait 
pas eu la possibilité de consulter l’avant-projet 
d’ordonnance et ne soit pas en mesure, par conséquent, 
de le commenter. 

 
La députée estime que l’augmentation du nombre de 

sans-abri est un symptôme de la répartition 
déséquilibrée des moyens entre l’urgence et l’aide 
structurelle, au détriment de celle-ci. 

 
 
La commissaire s’étonne que l’avant-projet 

d’ordonnance prévoie la collecte de données médicales, 
dans le cadre de la constitution du dossier social, sans 
prévoir le personnel compétent. D’ailleurs, le secteur 
demande-t-il la présence d’infirmiers ou de médecins ? 
Si une telle demande a déjà été adressée au Collège 
réuni, quelle réponse lui a-t-il réservée ? 

 
 
L’oratrice déclare qu’elle n’est pas opposée au 

principe d’un agrément à durée indéterminée mais 
s’interroge, à la lumière du cas du Samusocial, sur le 
type de contrôle qui s’exercerait dans cette hypothèse 
sur la gestion des services concernés. 

 
S’agissant de la dimension du genre, la députée 

indique qu’elle demande depuis dix ans, sans les 
obtenir, des statistiques quant à la ventilation du sans-
abrisme selon le genre. Des données chiffrées sont-elles 
disponibles ? L’avant-projet d’ordonnance prévoit-il 
quelque chose en la matière ? Le secteur est-il 
demandeur de ce type de données ? 

 
 

gecoördineerd binnen een pakket maatregelen dat 
preventie, bijstand aan de personen en begeleiding naar 
maatschappelijke integratie omvat. Wanneer het water 
uit de kraan loopt en stijgt, zou men geneigd kunnen 
zijn de randen van de badkuip te verhogen; het is 
misschien eenvoudiger om de kraan dicht te draaien en 
het afvoerkanaal te verbreden. De doorverwijzing 
moet enerzijds bijstand bieden aan de personen die de 
verschillende diensten van de sector nog niet kennen, 
en anderzijds aan de diensten die geconfronteerd 
worden met bijzondere gevallen waar ze niet tegen 
opgewassen zijn. 

 
Gedachtewisseling 
 
Mevrouw Fatoumata Sidibé vraagt hoe rekening 

wordt gehouden met de genderdimensie van de 
problematiek en in het bijzonder met de specifieke 
situaties waarmee dakloze vrouwen worden 
geconfronteerd. 

 
In tegenstelling tot de leden van de sector betreurt 

mevrouw Viviane Teitelbaum dat haar fractie het 
voorontwerp van ordonnantie niet heeft kunnen 
raadplegen en er bijgevolg geen commentaar op kan 
geven. 

 
De volksvertegenwoordiger vindt dat de toename 

van het aantal daklozen symptomatisch is voor de 
onevenwichtige verdeling van de middelen tussen 
crisisopvang en structurele bijstand, ten koste van die 
laatste. 

 
Het verbaast het commissielid dat het voorontwerp 

van ordonnantie voorziet in de verzameling van 
medische gegevens om het sociale dossier aan te 
leggen, maar geen bevoegd personeel voorziet. Heeft 
de sector trouwens gevraagd om de aanwezigheid van 
verpleegkundigen of artsen? Als een dergelijk verzoek 
al werd gericht tot het Verenigd College, welk 
antwoord werd daar dan op gegeven? 

 
De spreekster is niet gekant tegen het principe van 

een erkenning voor onbepaalde duur, maar heeft, gelet 
op de zaak-Samusocial, vragen over het soort controle 
dat in dat geval zou worden uitgeoefend op het beheer 
van de betrokken diensten. 

 
Wat de genderdimensie betreft, wijst de 

volksvertegenwoordiger erop dat ze al tien jaar vraagt 
om statistieken over de uitsplitsing van de dakloosheid 
volgens het geslacht, maar dat ze die nog nooit heeft 
gekregen. Zijn er cijfergegevens beschikbaar? 
Voorziet het voorontwerp van ordonnantie in 
dergelijke statistieken? Is de sector vragende partij 
voor dat soort gegevens? 
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L’oratrice n’aperçoit pas quels seraient les conflits 
d’intérêts qui affecteraient le BAIS imaginé par le 
Collège réuni. Aussi demande-t-elle des précisions à cet 
égard. N’est-il pas plutôt question d’une concurrence 
entre le Samusocial et le reste du secteur ? 

 
 
Enfin, la députée souhaiterait disposer de la liste des 

associations membres de la Fédération Bico. 
 
 
M. Michel Colson précise que la Fédération des 

CPAS bruxellois, dont il est le président, a reçu l’avant-
projet d’ordonnance, qu’il est disposé à diffuser auprès 
des commissaires. 

 
Le député revient sur la question du secret 

professionnel : la Fédération des CPAS bruxellois a 
exprimé sa satisfaction à l’égard de la deuxième 
mouture du texte, qui prend en compte l’avis de la 
Commission de la protection de la vie privée. Les 
personnes auditionnées ont indiqué avoir encore des 
réserves – pourraient-ils en préciser la teneur ? 

 
L’orateur partage certaines des critiques adressées au 

BAIS en projet : d’une part, sa structure déséquilibrée 
pourrait en effet en mettre à mal la gestion et, d’autre 
part, comme il agit à la fois comme coordinateur et 
comme opérateur, il est le lieu de conflits d’intérêts 
potentiels. Nonobstant, il ne lui apparaît pas clairement 
en quoi la structure alternative proposée par les 
intervenants répond à ces critiques. Il souhaiterait donc 
des éclaircissements sur ce point. 

 
 
Mme Brigitte Grouwels se réjouit que ces auditions 

aient lieu avant le dépôt par le Collège réuni de son 
projet d’ordonnance : les commissaires aborderont ainsi 
ce texte informés des enjeux de la lutte contre l’extrême 
pauvreté et le sans-abrisme à Bruxelles. 

 
 
 
La députée relève que l’urgence absorbe des moyens 

sans cesse croissants. Or, seule une approche 
structurelle permettra de résoudre la problématique du 
sans-abrisme. En quoi l’alternative suggérée par les 
intervenants, avec la création d’une cellule « gestion de 
crise », permettrait de renverser la répartition des 
moyens entre l’urgence et l’aide structurelle ? 

 
 
 
S’agissant de la collecte de données, l’oratrice est 

d’avis qu’il est indispensable de savoir quel est le public 
visé par les aides publiques : la détermination de la 
politique à mener doit reposer sur la connaissance des 

De spreekster ziet niet welke belangenconflicten 
zouden kunnen rijzen binnen het BBMI waaraan het 
Verenigd College denkt. Ze vraagt dan ook om 
toelichtingen in dat verband. Is er niet veeleer sprake 
van concurrentie tussen Samusocial en de rest van de 
sector? 

 
Tot slot vraagt de volksvertegenwoordiger om een 

lijst van verenigingen die aangesloten zijn bij de Bico 
Federatie. 

 
De heer Michel Colson preciseert dat de Federatie 

van de Brusselse OCMW’s, waarvan hij de voorzitter 
is, het voorontwerp van ordonnantie heeft gekregen en 
bereid is om het aan de commissieleden te bezorgen. 

 
De volksvertegenwoordiger komt terug op de 

kwestie van het beroepsgeheim: de Federatie van de 
Brusselse OCMW’s is tevreden over de tweede versie 
van de tekst, die rekening houdt met het advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke 
Levenssfeer. Hebben de gehoorde personen nog 
bezwaren – zouden ze die dan kunnen toelichten? 

 
De spreker is het eens met bepaalde kritische 

opmerkingen op het geplande BBMI: enerzijds zou de 
onevenwichtige structuur inderdaad het beheer kunnen 
compliceren en anderzijds kunnen er 
belangenconflicten rijzen, aangezien dat bureau 
tegelijk optreedt als coördinator en operator. Het is 
hem daarentegen niet duidelijk hoe de alternatieve 
structuur die wordt voorgesteld door de sprekers, 
tegemoet komt aan die kritische opmerkingen. Hij 
vraagt dus om toelichtingen. 

 
Het verheugt mevrouw Brigitte Grouwels dat die 

hoorzittingen plaatshebben voordat het Verenigd 
College zijn ontwerp van ordonnantie indient: de 
commissieleden zullen die tekst dan kunnen 
bespreken, nadat ze kennis hebben genomen van de 
uitdagingen in de strijd tegen extreme armoede en 
dakloosheid in Brussel. 

 
De volksvertegenwoordiger wijst erop dat deze 

crisisopvang almaar meer middelen opslorpt. Enkel 
een structurele aanpak zal het mogelijk maken om het 
vraagstuk van de dakloosheid op te lossen. Hoe zal de 
door de sprekers voorgestelde alternatieve oplossing 
met de oprichting van een cel “crisisbeheer” het 
mogelijk maken om de verdeling van de middelen 
tussen crisisopvang en structurele bijstand om te 
keren? 

 
Wat de verzameling van gegevens betreft, is de 

spreekster van oordeel dat men moet weten wie de 
doelgroep van de overheidssteun is: het beleid moet 
worden uitgestippeld op basis van de kennis van de 
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circonstances et du contexte ; il faut savoir qui sont les 
sans-abri (parmi lesquels il y a de plus en plus de 
femmes et d’enfants) et pourquoi ils se trouvent dans 
cette situation. La députée s’interroge par conséquent 
sur les réticences exprimées par les intervenants : où 
placent-ils la limite entre les informations qu’il est 
légitime de recenser et les autres ? 

 
La commissaire souligne que l’on sait de longue date 

que les sans-abri se répartissent sur l’ensemble du 
territoire bruxellois. Les personnes auditionnées 
considèrent-elles que ce fait plaide en faveur d’une 
politique commune aux différents CPAS, qui devraient 
se concerter en la matière ? 

 
M. Birger Blancke indique qu’il transmettra la liste 

des membres de la Fédération Bico. 
 
Le personnel subventionné des organisations du 

secteur est principalement composé de travailleurs 
sociaux. Il ne s’agit pas d’équipes pluridisciplinaires où 
figureraient des psychologues ou des infirmiers. Même 
le personnel administratif et technique est subventionné 
via d’autres voies. Le secteur, à de nombreuses reprises, 
a demandé à bénéficier de psychologues et de personnel 
administratif, mais sans succès. 

 
 
Il est indéniable que l’avant-projet a évolué entre les 

première et deuxième lectures (par exemple en ce qui 
concerne les sans-papiers), mais la dichotomie aide 
urgente / insertion sociale est maintenue. Comment 
rééquilibrer les deux branches de cette dichotomie ? En 
renforçant les moyens alloués au post-hébergement, à la 
guidance à domicile, aux projets Housing First et aux 
centres de jour. Des efforts en ce sens sont d’ailleurs en 
cours. 

 
 
L’orateur attire également l’attention sur les effets de 

la répartition des compétences entre les différents 
niveaux de pouvoir du pays : les décisions fédérales en 
matière de personnes sans papiers ou celles de certaines 
communes flamandes de ne pas ouvrir d’asile de nuit 
(de crainte d’un « appel d’air ») ont des conséquences 
sur la politique à mettre en œuvre à Bruxelles. 

 
 
Mme Christine Vanhessen confirme que le secteur a 

souvent demandé à être renforcé par du personnel 
médical : la santé, physique et psychique, est un aspect 
important de la problématique du sans-abrisme. Les 
projets Housing First, par exemple, visaient à pallier 
l’exclusion des personnes dépendantes ou affectées de 
troubles mentaux, que les services du secteur ne peuvent 
accueillir. Des travailleurs sociaux ne sont pas à même 
de répondre à toutes les demandes ni de réorienter vers 

omstandigheden en de context. Men moet weten wie 
de daklozen zijn (onder wie steeds meer vrouwen en 
kinderen) en waarom ze in die situatie verzeild zijn. 
Bijgevolg zit de volksvertegenwoordiger met vragen 
over de terughoudendheid van de sprekers: waar 
plaatsen ze de grens tussen gegevens die geregistreerd 
mogen worden en de andere? 

 
Het commissielid benadrukt dat men allang weet 

dat de daklozen op het hele Brusselse grondgebied 
verspreid zijn. Zijn de gehoorde personen van oordeel 
dat zulks pleit voor een gemeenschappelijk beleid van 
de verschillende OCMW’s, die daarover overleg 
zouden moeten plegen? 

 
De heer Birger Blancke zegt dat hij de lijst van de 

leden van de Bico Federatie zal bezorgen. 
 
Het gesubsidieerd personeel van de organisaties 

van de sector bestaat hoofdzakelijk uit 
maatschappelijk werkers. Het gaat niet over 
multidisciplinaire teams die uit psychologen of 
verpleegkundigen bestaan. Zelfs het administratief en 
technisch personeel wordt gesubsidieerd met andere 
middelen. De sector heeft herhaaldelijk gevraagd om 
te kunnen beschikken over psychologen en 
administratief personeel, maar zonder enig gevolg. 

 
Het valt niet te betwisten dat het voorontwerp 

geëvolueerd is tussen de eerste en tweede lezing 
(bijvoorbeeld wat de mensen zonder papieren betreft), 
maar de dichotomie tussen crisisopvang en sociale 
inschakeling blijft behouden. Hoe kunnen de twee 
componenten van die dichotomie weer in evenwicht 
worden gebracht? Door de middelen voor begeleiding 
na opvang, voor thuisbegeleiding, voor de Housing 
First-projecten en voor de dagcentra te verhogen. Er 
worden trouwens inspanningen op dat gebied geleverd. 

 
De spreker vestigt eveneens de aandacht op de 

gevolgen van de verdeling van de bevoegdheden 
tussen de verschillende gezagsniveaus van het land: de 
federale beslissingen inzake mensen zonder papieren 
of die van bepaalde Vlaamse gemeenten om geen 
nachtasiel aan te bieden (uit vrees voor een 
“aanzuigeffect”) hebben gevolgen voor het te volgen 
beleid in Brussel. 

 
Mevrouw Christine Vanhessen bevestigt dat de 

sector vaak om bijkomend medisch personeel 
gevraagd heeft: de fysieke en mentale gezondheid is 
een belangrijk aspect van de problematiek van de 
dakloosheid. De Housing First-projecten wilden 
bijvoorbeeld iets doen aan de uitsluiting van 
afhankelijke personen of personen met mentale 
stoornissen die de diensten uit de sector niet kunnen 
opvangen. De maatschappelijk werkers kunnen niet 
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les services adéquats, comme les maisons médicales ou 
les services de santé mentale. La présence de 
professionnels de la santé dans le secteur de l’aide aux 
sans-abri faciliterait les choses, la communication étant 
plus aisée entre un médecin et un autre médecin qu’entre 
un travailleur social et un médecin. 

 
 
 
 
La demande d’un agrément à durée indéterminée 

vise à épargner aux services l’énorme travail 
administratif que requiert tous les cinq ans un 
renouvellement d’agrément, travail qui, en l’absence de 
personnel administratif, distrait les travailleurs sociaux 
de leurs missions socio-éducatives. Il ne s’agit pas 
d’exempter les organisations du respect des critères 
d’agrément, ni les services d’inspection de l’obligation 
de contrôler ce respect. 

 
 
 
S’agissant du secret professionnel, l’oratrice précise 

que l’avis de la Commission de la protection de la vie 
privée était positif, mais demandait l’inclusion dans le 
texte de démarchés imposées par le règlement européen 
sur la protection des données (RGPD) qui entrera en 
vigueur le 25 mai 2018. Le Collège réuni a suivi cet avis, 
ce que salue le secteur car le secret professionnel lui 
paraît garanti. La question porte sur les raisons du 
recueil et du partage des données concernées : quel 
usage en sera fait ? Ce partage de données existe déjà 
dans le secteur de la santé, mais il s’agit de données 
purement objectives (untel souffre de tels maux) qui 
sont partagées entre professionnels de la santé tenus par 
leur déontologie et par le secret professionnel. Le 
secteur ne voit pas quelle serait la plus-value, pour les 
personnes sans abri, du dossier social prévu par l’avant-
projet. 

 
 
 
 
M. Yahyâ Hachem Samii ne remet pas en cause la 

légitimité du recueil de toute donnée : La Strada, en tant 
qu’observatoire, procède déjà à la centralisation de 
certaines d’entre elles, dans un souci de coordination du 
secteur. Il s’agit, d’une part, de permettre aux services 
de se situer par rapport à une image globale du secteur 
dans lequel ils s’inscrivent et, d’autre part, de fournir 
aux pouvoirs publics une base sur laquelle fonder leur 
politique. Néanmoins, la mise en œuvre du dossier 
social standardisé lui semble difficile en pratique : le 
personnel des services n’a pas le temps ou la formation 
nécessaires ; les différents services n’ont pas les mêmes 
besoins en termes de données ; le public n’est pas 
toujours disposé à révéler les mêmes choses selon le 

voldoen aan alle vragen of kunnen de personen niet 
doorverwijzen naar gepaste diensten zoals de 
medische huizen of de diensten voor geestelijke 
gezondheidszorg. De aanwezigheid van 
gezondheidsprofessionals in de sector van de bijstand 
aan daklozen zou de gang van zaken vereenvoudigen, 
omdat de communicatie tussen een arts en een andere 
arts gemakkelijker verloopt dan tussen een 
maatschappelijk werker en een arts. 

 
De aanvraag om een erkenning voor onbepaalde 

duur moet de diensten het enorme administratieve 
werk besparen dat om de vijf jaar vereist is voor een 
vernieuwing van de erkenning. Bij gebrek aan 
administratief personeel, moeten de maatschappelijk 
werkers daarvoor opdraaien en hun sociaal-educatieve 
bezigheden opgeven. Het is niet de bedoeling om de 
organisaties vrij te stellen van de naleving van de 
erkenningscriteria, of de inspectiediensten vrij te 
stellen van de verplichting om die naleving te 
controleren. 

 
In verband met het beroepsgeheim preciseert de 

spreker dat het advies van de commissie voor de 
bescherming van de privacy positief was, maar dat de 
commissie ook gevraagd heeft om in de teksten de 
verplichtingen op te nemen uit de Europese 
verordening betreffende de bescherming van de data 
(RGPD) die op 25 mei 2018 in werking zal treden. Het 
Verenigd College heeft dat advies gevolgd, wat de 
sector tevreden gestemd heeft omdat het 
beroepsgeheim gegarandeerd lijkt. De vraag gaat over 
de redenen van het inzamelen en het delen van de data 
in kwestie. Welk gebruik zal daarvan gemaakt 
worden? Het delen van gegevens bestaat al in de 
gezondheidssector, maar daar gaat het enkel over 
objectieve data (een bepaald persoon heeft bepaalde 
ziektes), die gedeeld worden tussen 
gezondheidsprofessionals die gebonden zijn door hun 
deontologie en beroepsgeheim. De sector begrijpt niet 
wat de meerwaarde zou zijn, voor de daklozen, van een 
sociaal dossier zoals bedoeld in het voorontwerp. 

 
De heer Yahyâ Hachem Samii stelt de legitimiteit 

van het inzamelen van data niet in vraag: La Strada 
centraliseert nu al als observatorium bepaalde data met 
het oog op de coördinatie van de sector. Enerzijds is 
het de bedoeling om de diensten de mogelijkheid te 
geven zich te positioneren ten opzichte van een 
algemeen imago van de sector waarin zij werken en 
anderzijds om de overheid een basis te geven om 
beleid te voeren. Maar de invoering van het 
gestandaardiseerd sociaal dossier lijkt hem echter 
moeilijk: het personeel van de diensten heeft niet de 
tijd of de nodige opleiding; de verschillende diensten 
hebben niet dezelfde noden inzake data; de doelgroep 
is niet altijd bereid om dezelfde zaken bekend te maken 
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service auquel il s’adresse ; etc. Une étude de faisabilité 
devrait être réalisée – d’autant que cette mesure sera 
onéreuse, vu les coûts élevés des outils informatiques. 

 
 
 
La Strada est attentive à la question du genre, qui est 

abordée dans les dénombrements précités et a fait l’objet 
d’une recherche dont le rapport est publié sur son site 
internet (Femmes en rue, dans les services 
d’hébergement d’urgence et les maisons d’accueil 
bruxelloises). Il en ressort que les inégalités genrées 
observées dans la vie quotidienne sont encore 
exacerbées dans les situations de sans-abrisme. Il 
convient toutefois de dissiper une idée reçue : la 
proportion de femmes sans abri n’augmente pas ; ce qui 
augmente, c’est le nombre de sans-abri et, par 
conséquent, le nombre absolu de femmes sans abri. On 
note aussi que les femmes sont mieux représentées dans 
les structures d’hébergement, tandis que les hommes 
sont très majoritaires dans les solutions alternatives (rue 
et logements inadéquats). La raison en est que les 
structures d’hébergement accueillent prioritairement les 
femmes, avec ou sans enfants, éventuellement au risque 
de séparer des familles (dont les hommes ne sont pas 
accueillis dans ces structures). 

 
Vu la multiplicité des pouvoirs publics à Bruxelles, 

l’orateur plaide en faveur d’une concertation accrue 
entre l’ensemble des communes et des CPAS et entre 
ces acteurs et le secteur associatif, par exemple pour 
mettre en place de multiples petites structures d’accueil 
réparties sur l’ensemble du territoire et plus faciles à 
gérer (ou à faire accepter) que quelques structures 
massives. 

 
L’orateur récuse toute concurrence entre le 

Samusocial et le reste du secteur ; aucun acteur n’y 
aurait d’ailleurs intérêt. Le problème est que l’organe de 
coordination devrait se trouver à égale distance de tous 
les opérateurs. S’il est lui-même opérateur, il y a conflit 
d’intérêts, dans la mesure où l’organe se retrouve à la 
fois juge et partie. Le risque serait alors grand qu’éclate 
dans quelques années un nouveau scandale, aussi 
énergivore que celui du Samusocial. 

 
 
Mme Christine Vanhessen ajoute, à propos de la 

question du genre, que la situation varie selon le type de 
services : les maisons d’accueil, historiquement, 
privilégient un public féminin ; en revanche, à l’échelle 
du secteur entier, les places se répartissent pour moitié 
entre les hommes et les femmes. À titre indicatif, sur 
l’ensemble des séjours, un tiers sont effectués par des 
enfants. Du côté francophone du pays, une septantaine 
de mesures ont été prises en exécution de la convention 
d’Istanbul sur la prévention et la lutte contre la violence 

naargelang de dienst waartoe die zich wendt 
enzovoort. Er zou een haalbaarheidsonderzoek 
uitgevoerd moeten worden – vooral omdat die 
maatregel veel geld zal kosten, gelet op de hoge 
kostprijs van de computertools. 

 
La Strada heeft aandacht voor de genderkwestie, 

die reeds aan bod gekomen is en waaraan een 
onderzoek is gewijd waarvan het verslag op haar 
website bekendgemaakt is (Vrouwen op straat, in de 
diensten voor dringende opvang en de Brusselse 
opvangtehuizen). Daaruit blijkt dat de ongelijkheid 
tussen genders die men in het dagelijks leven vaststelt, 
nog sterker is in situaties van dakloosheid. Men moet 
echter komaf maken met een vooroordeel: het aantal 
vrouwen dat dakloos is neemt niet toe; wat wel 
toeneemt is het aantal daklozen en dus het absolute 
aantal dakloze vrouwen. Men stelt ook vast dat de 
vrouwen beter vertegenwoordigd zijn in de 
opvangstructuren, terwijl de mannen in de 
meerderheid zijn voor de alternatieve oplossingen 
(straat en onaangepaste woningen). De reden is dat de 
opvangstructuren bij voorrang vrouwen opvangen, met 
of zonder kinderen, met eventueel het risico om 
gezinnen uit elkaar te halen (de mannen worden niet 
opgevangen in die structuren). 

 
Gelet op het hoge aantal overheidsdiensten in 

Brussel, pleit de spreker voor meer overleg tussen alle 
gemeenten en de OCMW’s en die actoren en de 
verenigingen, bijvoorbeeld om veel kleine 
opvangstructuren op te richten die verdeeld zijn over 
het hele grondgebied en gemakkelijker beheerd 
kunnen worden (of gemakkelijker aanvaard kunnen 
worden) dan grote structuren. 

 
De spreker verwerpt iedere concurrentie tussen 

Samusocial en de rest van de sector; geen enkele speler 
zou daar trouwens belang bij hebben. Het probleem is 
dat het coördinatieorgaan op dezelfde afstand zou 
moeten staan tegenover alle operatoren. Indien het zelf 
operator is, is er een belangenconflict omdat het orgaan 
zowel rechter als partij is. Het gevaar zou dan groot 
zijn dat er binnen enkele jaren een nieuw schandaal 
uitbarst, dat evenveel energie vreet als het schandaal 
met Samusocial. 

 
Mevrouw Christine Vanhessen voegt er in verband 

met de genderkwestie aan toe dat de situatie varieert 
volgens het soort diensten: de opvanghuizen geven 
historisch gezien voorrang aan een vrouwelijke 
doelgroep; op de schaal van de volledige sector, 
worden de plaatsen wel verdeeld voor de helft tussen 
mannen en vrouwen. Op het geheel van de verblijven 
wordt een derde kinderen opgevangen. Aan de 
Franstalige kant van het land werden een zeventigtal 
maatregelen genomen ter uitvoering van de 



B-109/2 – 2017/2018 - 158 - B-109/2 – 2017/2018 
 

à l’égard des femmes et la violence domestique, dans le 
cadre du plan intrafrancophone 2015-2019 de lutte 
contre les violences sexistes et intrafamiliales. Parmi ces 
mesures figure la collecte de données genrées. 

 
 
 
M. Birger Blancke expose que les hommes 

séjournent en moyenne plus longtemps dans la rue, sont 
souvent plus âgés que les femmes et plus souvent seuls. 

 
M. Yahyâ Hachem Samii précise, en ce qui concerne 

sa proposition de cellule « gestion de crise », qu’elle 
favorise le basculement en faveur de l’insertion sociale 
du fait même de son lien avec le département chargé de 
la coordination : la gestion de l’urgence s’accompagne 
d’une réflexion sur les méthodes structurelles 
permettant à long terme d’éviter la survenance de 
situation de crise. 

 
M. Arnaud Verstraete est frappé par les statistiques 

produites par les intervenants : seulement 39 % des 
sans-abri bruxellois sont accueillis dans des structures 
subventionnées et trois-quarts des moyens vont 
désormais à l’accueil d’urgence, qui ne bénéficie qu’à 
14 % du public cible et ne permet pas aux personnes 
concernées de sortir du sans-abrisme. Le député 
s’interroge dès lors sur l’efficience de ces choix 
budgétaires. Il lui semble que plutôt qu’un rééquilibrage 
entre l’urgence et le structurel, tel que l’envisage le 
Collège réuni, c’est à un renversement qu’il faudrait 
procéder, en privilégiant massivement les solutions 
structurelles. Quelle est la position du secteur à cet 
égard ? 

 
 
 
L’orateur partage le point de vue selon lequel 

l’organe de coordination du secteur ne saurait être un 
des opérateurs qui y sont actifs, en vue de prévenir les 
conflits d’intérêts. Il juge intéressante la proposition 
alternative défendue par les intervenants, mais 
n’aperçoit pas l’utilité d’un mécanisme d’orientation 
centralisé s’il s’agit d’éviter, comme y insistent par 
ailleurs les personnes auditionnées, qu’un parcours 
linéaire standardisé soit imposé aux personnes. 

 
Le député s’interroge sur le coût du projet de dossier 

social soutenu par le Collège réuni : dispose-t-on 
d’estimations à ce propos ? Les intervenants défendent-
ils une contreproposition : ne centraliser aucune donnée 
personnelle, n’en centraliser qu’un nombre limité, etc. ? 

 
 
M. Alain Maron rappelle que les groupes Ecolo et 

Groen avaient proposé que les auditions relatives à 
l’avenir de l’aide aux sans-abri se tiennent dans le cadre 

overeenkomst van Istanboel betreffende de preventie 
en de strijd tegen geweld tegen vrouwen en het 
gezinsgeweld, in het kader van het intra-francofone 
plan 2015-2019 voor de strijd tegen seksistisch en 
gezinsgeweld. Onder die maatregelen vindt men het 
inzamelen van genderdata. 

 
De heer Birger Blancke zegt dat de mannen 

gemiddeld langer op straat verblijven, vaak ouder zijn 
dan de vrouwen en vaker alleen. 

 
De heer Yahyâ Hachem Samii preciseert, in 

verband met zijn voorstel voor een crisiscel, dat dit de 
stap naar sociale inschakeling vergemakkelijkt omdat 
er een link is met het departement bevoegd voor de 
coördinatie: de dringende opvang moet gepaard gaan 
met een denkoefening over de structurele methodes om 
op lange termijn crisissituaties te voorkomen. 

 
 
De heer Arnaud Verstraete staat versteld door de 

statistieken waarmee de sprekers op de proppen 
gekomen zijn: slechts 39 % van de Brusselse daklozen 
wordt in gesubsidieerde structuren opgevangen en drie 
vierde van de middelen gaat voortaan naar dringende 
opvang, wat slechts aan 14 % van de doelgroep ten 
goede komt en de mensen in kwestie niet de 
mogelijkheid biedt om uit de dakloosheid te treden. 
Het parlementslid heeft dan ook vragen bij de 
efficiëntie van die budgettaire keuzes. Hij vindt dat, in 
plaats van een nieuw evenwicht te zoeken tussen 
dringende opvang en structurele opvang, zoals het 
Verenigd College het wil doen, men beter zou 
nadenken over een omkering, door structurele 
oplossingen op grote schaal te stimuleren. Wat is het 
standpunt van de sector? 

 
De spreker is het eens met het standpunt dat het 

coördinatieorgaan van de sector niet een van de actieve 
operatoren kan zijn, om belangenconflicten te 
voorkomen. Hij vindt het alternatieve voorstel van de 
sprekers interessant, maar begrijpt het nut van een 
gecentraliseerde doorverwijzing niet als men het plan 
opvat, zoals de gehoorde personen onderstrepen, om 
een gestandaardiseerd lineair parcours op te leggen. 

 
 
Het parlementslid heeft vragen bij het kostenplaatje 

van het sociaal dossier dat het Verenigd College 
verdedigt: bestaan daar ramingen over? Hebben de 
sprekers een tegenvoorstel: geen enkel persoonlijk 
gegeven centraliseren, slechts een beperkt aantal 
centraliseren enzovoort? 

 
De heer Alain Maron herinnert eraan dat de fracties 

Groen en Ecolo voorgesteld hadden dat de 
hoorzittingen over de toekomst van de steun aan de 
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de la commission d’enquête sur la gestion du 
Samusocial, ce qui avait été rejeté. Il leur avait toutefois 
été assuré que ces auditions auraient bien lieu, mais dans 
le cadre de la commission des Affaires sociales. Il se 
réjouit donc qu’elles aient en effet lieu, et ce, avant le 
dépôt du projet d’ordonnance réformant le secteur. 

 
 
 
 
Le député souligne que la question des objectifs 

poursuivis par les politiques en matière de sans-abrisme 
n’est jamais explicitement abordée, alors qu’elle est 
fondamentale. La crise du Samusocial permet d’ouvrir 
une discussion jusqu’alors cadenassée. Quels sont – ou 
quels devraient être – ces objectifs ? Si ces politiques 
visent à réduire le nombre de sans-abri (hors réfugiés), 
est-ce réaliste ? Des exemples de bonnes pratiques 
existent-ils à l’étranger ? Le secteur serait-il favorable à 
la fixation d’objectifs chiffrés et d’instruments de 
mesure à l’aune desquels seraient évaluées ces 
politiques ? 

 
 
Abordant la question du rapport entre l’urgence et le 

structurel, le député note que le déséquilibre actuel est 
maintenu dans l’avant-projet d’ordonnance : sur le plan 
symbolique (la question de l’urgence étant abordée 
avant celle de l’aide structurelle) et sur le plan politique 
(les dispositions relatives à l’urgence imposent au 
Collège réuni de libérer les moyens nécessaires, alors 
que celles portant sur l’insertion sociale ne doivent être 
exécutée que « sous réserve des crédits disponibles »). 
Un rééquilibrage est-il possible et, dans l’affirmative, de 
quelle manière ? 

 
 
Le député fait siennes les critiques du secteur sur le 

traitement différencié de l’hiver et de l’été, que 
maintient le texte : le sans-abrisme n’est pas un 
phénomène saisonnier ; il n’y a donc aucune raison de 
ne s’en préoccuper qu’en hiver. On sait pourtant qu’on 
ne meurt pas davantage en rue l’hiver que l’été (ou, du 
moins, pas davantage que dans la population générale) 
et très rarement d’hypothermie. 

 
 
L’orateur aborde l’articulation entre les politiques 

relatives au sans-abrisme et les politiques du logement. 
Un colloque à ce sujet (« Le logement à Bruxelles : Quel 
accès pour les sans-abri ? ») avait eu lieu le 4 mai 2015, 
dont certaines recommandations ont été traduites dans 
la réglementation. Ce colloque avait mis en évidence 
l’importance des mesures préventives : éviter le sans-
abrisme en évitant que les personnes perdent leur 
logement. Il serait donc opportun d’investir largement 
dans ce type de mesures. 

daklozen gehouden zouden worden in het kader van de 
onderzoekscommissie over Samusocial, wat toen 
verworpen is. Men heeft de fracties toen echter 
verzekerd dat die hoorzittingen wel degelijk plaats 
zouden vinden, maar wel in het kader van de 
commissie Sociale Zaken. Het verheugt hem dus dat 
die inderdaad plaatsvinden nog voor de indiening van 
het ontwerp van ordonnantie tot hervorming van de 
sector. 

 
Het parlementslid onderstreept dat de kwestie van 

de doelstellingen die nagestreefd worden door het 
daklozenbeleid nooit expliciet aan bod komt, terwijl 
die wel fundamenteel is. De crisis rond Samusocial kan 
een kwestie openbreken, waarover tot nu toe geen 
enkele discussie mogelijk was. Wat zijn of wat zouden 
die doelstellingen moeten zijn? Indien het beleid ertoe 
strekt het aantal daklozen (niet de vluchtelingen) te 
verminderen, is dat dan realistisch? Bestaan er 
gedragscodes in het buitenland? Zal de sector 
voorstander zijn van het opstellen van becijferde 
doelstellingen en het gebruik van meetinstrumenten 
om het beleid te evalueren? 

 
In verband met de verhouding tussen dringende 

opvang en structurele opvang, stelt het parlementslid 
vast dat het huidig onevenwicht behouden wordt in het 
voorontwerp van ordonnantie: op symbolisch vlak (de 
kwestie van de dringende opvang komt aan bod nog 
voor die van de structurele steun) en op politiek vlak 
(de bepalingen betreffende de dringende opvang 
verplichten het Verenigd College om de nodige 
middelen vrij te maken, terwijl die voor de sociale 
inschakeling pas vrijkomen “onder voorbehoud van de 
beschikbare kredieten”). Is er een nieuw evenwicht 
mogelijk en zo ja op welke manier? 

 
Het parlementslid is het eens met de kritiek van de 

sector over de aparte behandeling in de winter en in de 
zomer, die in de tekst behouden wordt: dakloosheid is 
geen seizoensgebonden gegeven; er is dus geen enkele 
reden om daar enkel maar in de winter mee bezig te 
zijn. Men weet echter wel dat men niet vaker in de 
winter dan in de zomer op straat sterft (of toch niet 
meer dan bij de bevolking in het algemeen) en slechts 
zeer zelden door onderkoeling. 

 
De spreker bespreekt de wisselwerking tussen het 

daklozenbeleid en het huisvestingsbeleid. Er werd op 
4 mei 2015 een colloquium daarover (“De huisvesting 
in Brussel: Welke toegang voor de daklozen?”) 
gehouden. Sommige aanbevelingen zijn omgezet in 
regelgeving. Tijdens het colloquium is er gewezen op 
het belang van preventie: dakloosheid voorkomen door 
te voorkomen dat de mensen hun woning verliezen. 
Het zou opportuun zijn om op grote schaal te 
investeren in dat soort maatregelen. 
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S’agissant de la coordination, le député voudrait 

s’assurer avoir bien compris que les intervenants, s’ils 
jugent malvenu que le futur BAIS reprenne les missions 
du Samusocial, ne sont pas opposés à ce qu’il absorbe 
La Strada. 

 
 
Le député est-il fondé à conclure que les personnes 

auditionnées voient plus d’inconvénients que 
d’avantages à la mise en place d’un dossier social 
informatisé ? Le Collège réuni avance qu’un tel dossier 
éviterait de soumettre de manière répétée les mêmes 
personnes aux mêmes questions, mais les intervenants 
estiment que ce serait au prix de problèmes 
déontologiques. Est-ce au principe même du dossier 
social qu’ils s’opposent, ou à la version qui leur en est 
soumise ? 

 
Le commissaire se penche sur le principe de 

territorialité des centres publics d’action sociale, en 
vertu duquel le CPAS compétent est celui de la 
commune sur le territoire de laquelle le demandeur se 
trouve. En pratique, les CPAS tendent à se renvoyer les 
personnes qui n’ont pas ou plus d’adresse. La mission 
d’orientation confiée au futur BAIS permettrait-elle de 
répondre à cette problématique ? 

 
 
M. Birger Blancke, à propos de la question de 

l’efficience des choix budgétaires, indique avoir réalisé 
une étude comparant le nombre de personnes aidées 
lorsqu’on investit un million d’euros dans l’accueil 
d’urgence et lorsqu’on alloue la même somme à la 
guidance à domicile. Un travailleur social coûte environ 
60.000 euros par an et traite environ 20 dossiers par an : 
avec ces 16,66 ETP, on pourrait donc réaliser quelque 
330 accompagnements supplémentaires chaque année 
(en 2007, ces services occupaient 19 ETP ; en 2017, 27 
ETP). Des chiffres sont également disponibles sur le 
coût journalier d’un séjour en hôpital, dans un centre 
d’urgence ou dans une maison d’accueil. 

 
 
 
L’orateur émet des réserves sur la version 

néerlandaise de l’avant-projet d’ordonnance, qui vise 
les « daklozen » ; il aurait mieux valu parler de « dak- 
en thuislozen », afin de viser l’ensemble du public 
concerné – ce qui correspond d’ailleurs à l’esprit du 
texte. 

 
En ce qui concerne le rééquilibrage entre l’urgence 

et le structurel, l’intervenant fait observer que le 
Samusocial accorde une place croissante aux démarches 
d’insertion sociale, notamment via les projets de type 
Housing First auxquels il collabore. 

 
Wat de coördinatie betreft, zou het parlementslid er 

zich van willen vergewissen dat hij de sprekers goed 
begrepen heeft wanneer zij zeggen dat het niet goed is 
dat het toekomstige BBMI de opdrachten van 
Samusocial overneemt, maar dat zij er niet tegen 
gekant zijn dat La Strada ze overneemt. 

 
Mag het parlementslid besluiten dat de gehoorde 

personen meer nadelen dan voordelen zien aan de 
invoering van een geïnformatiseerd sociaal dossier? 
Het Verenigd College voert aan dat een dergelijk 
dossier zou voorkomen dat dezelfde personen 
herhaaldelijk dezelfde vragen moeten beantwoorden, 
maar de sprekers menen dat zulks ten koste zou gaan 
van de deontologie. Zijn zij gekant tegen het principe 
zelf van het sociaal dossier of tegen de versie die hen 
voorgelegd werd? 

 
Het commissielid buigt zich over het principe van 

de territorialiteit van de OCMW’s, krachtens hetwelk 
het OCMW van het grondgebied van de gemeente 
waar de aanvrager zich bevindt, bevoegd is. In de 
praktijk hebben de OCMW’s de neiging om de 
personen die geen adres hebben of geen adres meer 
hebben door te sturen. Kan de doorsturingsopdracht 
voor het toekomstige BBMI misschien iets aan die 
problematiek doen? 

 
De heer Birger Blancke zegt, in verband met de 

kwestie van de efficiëntie van de budgettaire keuzes, 
dat hij een onderzoek gedaan heeft om het aantal 
personen die geholpen zijn te vergelijken wanneer men 
één miljoen euro investeert in de dringende opvang of 
wanneer men hetzelfde bedrag investeert in 
begeleiding thuis. Een maatschappelijk werker kost 
ongeveer 60.000 euro per jaar en behandelt ongeveer 
20 dossiers per jaar: met die 16,66 VTE’s, zou men dus 
kunnen zorgen voor ongeveer 330 extra begeleidingen 
per jaar (in 2007 stelden die diensten 19 VTE’s te 
werk; in 2017, 27 VTE’s). Er zijn ook cijfers 
beschikbaar over de dagelijkse kostprijs van een 
opname in het ziekenhuis, in een centrum voor 
dringende opvang of in een opvangtehuis. 

 
De spreker heeft voorbehoud bij de Nederlandse 

versie van het voorontwerp van ordonnantie, waar men 
het heeft over daklozen; men zou het beter hebben over 
dak- en thuislozen, om te mikken op de gehele 
doelgroep – wat trouwens overeenstemt met de geest 
van de tekst. 

 
Wat het nieuw evenwicht tussen dringende en 

structurele opvang betreft, wijst de spreker erop dat 
Samusocial steeds meer ruimte geeft aan de 
initiatieven voor sociale inschakeling, met name via 
projecten van het type Housing First waaraan het 
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Mme Christine Vanhessen revient sur les objectifs 

du Collège réuni : en début de législature, au moment 
d’entamer les travaux sur l’avant-projet d’ordonnance, 
leur intention explicite était qu’il n’y ait plus aucun 
sans-abri en rue ; entre-temps, cette ambition a été revue 
à la baisse et il s’agit désormais qu’il y en ait le moins 
possible. 

 
 
La solution à la problématique du sans-abrisme passe 

également par la prévention : à titre exemplatif, tant que 
l’enseignement sera sous-financé, la société continuera 
à générer de la pauvreté et, donc, du sans-abrisme. 

 
La création de places d’accueil supplémentaires ne 

résout rien : elles se remplissent aussitôt et ne 
contribuent pas à diminuer les situations d’extrême 
pauvreté ou les cas de violences conjugales. 

 
M. Yahyâ Hachem Samii expose que les orientations 

politiques reviennent à choisir à quoi seront consacrés 
les investissements publics. Des réponses au coup par 
coup ne résolvent rien, puisqu’elles n’agissent pas sur la 
source du problème. En outre, même si des solutions 
purement bruxelloises ne sont pas entièrement 
adaptées (les sans-abri passent d’une Région à l’autre et 
arrivent parfois d’ailleurs en Europe ou dans le monde), 
Bruxelles disposent toutefois de leviers. L’exemple du 
Housing First le démontre : selon les calculs du SPP 
Intégration sociale, à coût égal, ce dispositif produit des 
résultats supérieurs. Néanmoins, il ne faut pas tout 
investir dans ce dispositif, car il ne convient pas à tous 
les publics. La question est donc celle de l’allocation 
optimale des moyens disponibles. 
 
 

L’Observatoire de la santé et du social de Bruxelles 
a montré que divers freins sont mis aujourd’hui à 
l’octroi des droits sociaux, ce qui tend à amplifier les 
situations de misère et fait peser une charge financière 
accrue sur les CPAS, qui doivent gérer ce dont les autres 
niveaux de pouvoir se sont délestés. Bruxelles a 
l’avantage d’être une Ville-Région ; qu’elle mette cet 
avantage à profit. 
 

meewerkt. 
 
Mevrouw Christine Vanhessen komt terug op de 

doelstellingen van het Verenigd College: in het begin 
van de zittingsperiode, op het moment dat werk 
gemaakt werd van het voorontwerp van ordonnantie, 
was het de expliciete bedoeling om geen enkele 
dakloze op straat meer te hebben; ondertussen is die 
ambitie bijgesteld en is het nu de bedoeling om er zo 
weinig mogelijk te hebben. 

 
De oplossing voor de dakloosheid hangt ook af van 

de preventie: zolang het onderwijs bijvoorbeeld te 
weinig middelen krijgt, zal de maatschappij armoede 
blijven produceren en dus dakloosheid. 

 
Het aanbieden van extra opvangplaatsen lost niets 

op: die worden onmiddellijk ingenomen en dragen niet 
bij tot de vermindering van de extreme armoede of het 
partnergeweld. 

 
De heer Yahyâ Hachem Samii zegt dat de politieke 

keuzes erin bestaan te beslissen waaraan openbare 
investeringen besteed worden. Ad-hocoplossingen 
brengen geen soelaas, aangezien die niets doen aan de 
bron van het probleem. Bovendien, ook al zijn puur 
Brusselse oplossingen niet helemaal aangepast (de 
daklozen gaan van het ene Gewest naar het andere en 
komen soms van elders uit Europa of de wereld), 
beschikt Brussel over hefbomen. Het voorbeeld van 
Housing First toont dat aan: volgens de berekeningen 
van de FOD Sociale Integratie geeft dat programma 
betere resultaten tegen eenzelfde kostprijs. Maar men 
moet echter niet alles investeren in dat programma, 
omdat het niet aangepast is aan alle groepen. De vraag 
is dus wat de optimale verdeling van de beschikbare 
middelen is. 

 
Het Observatorium voor de Gezondheid en het 

Welzijn in Brussel heeft aangetoond dat er vandaag 
verschillende obstakels bestaan voor de toekenning 
van sociale rechten, wat de miserabele toestanden 
alleen maar groter maakt en de financiële strop rond de 
nek van de OCMW’s alleen maar meer aantrekt. Zij 
moeten de problemen aanpakken die de andere 
gezagsniveaus afstoten. Brussel heeft het voordeel een 
stadsgewest te zijn; dat het dan ook maar eens dit 
voordeel uitspeelt. 
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VII.2 Audition de Médecins du Monde, de la 
Fédération Bico et de l’AMA (8 novembre 2017) 

 

VII.2 Hoorzitting van Dokters van de Wereld, de 
Bico-Federatie en AMA (8 november 2017) 

 
 

Le président propose de commencer l’audition de : 
  
 

- M. Pierre Verbeeren, directeur général de Médecins 
du Monde ; 

- M. Birger Blancke, directeur de la Fédération Bico ; 
 

- Mme Christine Vanhessen, directrice de l’AMA. 
 
Audition de Médecins du Monde 
 
M. Pierre Verbeeren indique que la priorité doit être 

de reconnaître l’urgence et l’insertion comme les deux 
piliers du travail avec les sans-abri et d’articuler ces 
piliers (via un bureau ou tout autre mécanisme) pour 
penser l’après sans-abrisme à Bruxelles. La situation des 
personnes accompagnées et celle des personnes à la rue 
est extrêmement différente. Ces dernières sont environ 
2.500 sur le territoire bruxellois et présentent un état de 
santé très dégradé : leur espérance de vie est de plus de 
vingt ans inférieure à celle de la population générale, ils 
souffrent de pathologies liées à leurs conditions de vie, 
comme des affections respiratoires (dues au froid et à la 
pollution) ou dermatologiques (pour des raisons 
d’hygiène) ; de surcroît, on observe une recrudescence 
de la tuberculose (singulièrement parmi les migrants en 
transit), de la gale et des infections sexuellement 
transmissibles. Il serait donc malvenu de renverser 
totalement la répartition des moyens en faveur de 
l’insertion : l’urgence demeure plus que jamais une 
nécessité. 

 
 
 
 
Médecins du Monde demande la mise sur pied d’un 

groupe de travail pour réfléchir à la question 
quantitative : un nombre massif de personnes se 
trouvent dans une précarité extrême ; or, il n’est pas 
certain que les processus en train de se définir seront à 
même de toutes les accueillir. La Commission 
communautaire commune alloue quelque 18 millions 
d’euros à l’aide aux sans-abri ; un accompagnement de 
qualité coûte environ 37 euros par jour (en se fondant 
sur les données disponibles pour Fedasil, qui met en 
place une prise en charge globale : hébergement, 
accompagnement social et juridique, éducation des 
enfants, soins de santé, etc.) ; le budget permet donc 
d’accompagner 1.500 personnes pendant 8 mois. Les 
questions qualitative et processuelle font l’objet de 
discussions, mais qu’en est-il de cette question 
quantitative : combien de personnes seront 
accompagnées ? Il conviendrait de le dire et de 

De voorzitter stelt voor om de hoorzitting aan te 
vangen van: 

 
- de heer Pierre Verbeeren, directeur-generaal van 

Dokters van de Wereld; 
- de heer Birger Blancke, directeur van de Bico-

Federatie; 
- mevr. Christine Vanhessen, directrice van AMA. 

 
Hoorzitting van Dokters van de Wereld 
 
De heer Pierre Verbeeren zegt dat de prioriteit erin 

moet bestaan om dringende opvang en inschakeling als 
twee pijlers van de werking met de daklozen te 
erkennen. Men moet met die pijlers (via een bureau of 
een ander mechanisme) werken om na te denken over 
de situatie volgend op de dakloosheid in Brussel. De 
situatie van begeleide personen en van personen op 
straat is zeer verschillend. De personen op straat zijn 
met ongeveer 2.500 op het Brussels grondgebied en 
verkeren in zeer slechte gezondheid: hun 
levensverwachting is meer dan twintig jaar lager dan 
die van de algemene bevolking, zij lijden onder 
aandoeningen die te maken hebben met hun 
levensomstandigheden, zoals aandoeningen van de 
luchtwegen (als gevolg van de koude en de 
verontreiniging) of dermatologische aandoeningen 
(hygiëne); bovendien stelt men een nieuwe toename 
van tuberculose vast (vooral bij transitmigranten), 
schurft en seksueel overdraagbare aandoeningen. Het 
zou dus niet goed zijn om de verhouding van de 
middelen volledig om te keren ten voordele van de 
inschakeling: dringende opvang is meer dan ooit 
noodzakelijk. 

 
Dokters van de Wereld vraagt de oprichting van een 

werkgroep om na te denken over de kwantitatieve 
kwestie: een enorm aantal personen bevindt zich in een 
extreem kwetsbare situatie; maar het is niet zeker dat 
men met de methodologieën die vastgesteld worden al 
die personen zal kunnen opvangen. De 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie geeft 
ongeveer 18 miljoen euro voor de steun aan de 
daklozen; een goede begeleiding kost ongeveer 
37 euro per dag (op basis van de beschikbare gegevens 
voor Fedasil, die voor een algemene opvang zorgt: 
opvang, sociale en juridische begeleiding, opvoeding 
van de kinderen, gezondheidszorg enzovoort); het 
budget maakt het dus mogelijk om 1.500 mensen 
gedurende acht maanden te begeleiden. De kwaliteit en 
de procedures maken het voorwerp van discussie uit, 
maar hoe zit het met de kwantitatieve kwestie: hoeveel 
personen zullen er begeleid worden? Dat zou moeten 
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déterminer comment articuler les interventions des 
acteurs du secteur pour rencontrer cet objectif. 

 
 
Médecins du Monde appelle à s’atteler à la question 

de la sortie des dispositifs d’aide aux sans-abri. À quel 
moment peut-on considérer que le travail d’insertion est 
achevé et que la personne peut être prise en charge par 
les services sociaux ou de santé « classiques » ? Il n’y a 
pas en ce moment de consensus sur ce point. Il est 
pourtant fondamental, en termes de gestion des flux, de 
déterminer quand une personne a recouvré son 
autonomie : la fin d’une prise en charge libère en effet 
une place. 

 
Les démarches actuelles d’aide aux sans-abri sont 

centrées sur le social et le logement. Médecins du 
Monde plaide pour une attention renouvelée à la 
question médicale et à l’établissement d’un lien 
structurel entre le secteur du sans-abrisme et les secteurs 
de la santé, physique et mentale, et des assuétudes : en 
vue de favoriser une prise en charge globale des 
personnes, il serait judicieux de faire figurer dans le 
pilotage du dispositif d’aide aux sans-abri la Fédération 
des associations des médecins généralistes de Bruxelles 
(FAMGB) et les services d’urgence des hôpitaux. 
Médecins du Monde a été sollicité pour faire partie de 
ce pilotage, mais estime que les précités y auraient 
davantage leur place. 

 
Médecins du Monde est (et veut demeurer) actif par 

rapport aux trois questions. 
 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron indique que la question de la 

répartition des moyens entre l’urgence et le structurel, 
outre un impact budgétaire, relève d’une option 
politique : quels objectifs sont donnés à l’aide aux sans-
abri ? Il évoque l’exemple d’Helsinki, passée en vingt 
ans de 2.000 places d’urgence et 200 places dans des 
logements à 3.700 places dans des logements contre 50 
places d’urgence, ce qui traduit l’objectif de réduire le 
nombre de personnes dans la rue. 
 
 
 

Le député concède que tous les sans-abri ne sont pas 
susceptibles d’être logés durablement et que l’accueil 
d’urgence demeure nécessaire pour ces personnes. C’est 
le cas de certains sans-papiers dont la situation n’a que 
peu de chances d’être régularisée et qui n’auront donc 
pas accès à des solutions structurelles. 

 
L’orateur partage l’idée que les politiques de lutte 

contre la précarité et les politiques en matière de santé 
et d’assuétudes sont étroitement liées. 

worden gezegd en er zou bepaald moeten worden hoe 
de interventies van de sector eruit moeten zien om die 
doelstelling te halen. 

 
Dokters van de Wereld roept op om iets te doen aan 

de kwestie van de post-dakloosheid. Op welk moment 
kan men beschouwen dat het inschakelingswerk achter 
de rug is en dat de persoon terecht kan bij de 
“klassieke” sociale of gezondheidsdiensten? Nu 
bestaat daar geen consensus over. Nochtans vereist het 
beheer van de stromen dat bepaald wordt wanneer een 
persoon zijn autonomie teruggevonden heeft: het einde 
van de opvang maakt immers een plaats vrij. 

 
 
De huidige initiatieven voor daklozen richten zich 

op het sociale en de huisvesting. Dokters van de 
Wereld pleit voor vernieuwde aandacht voor de 
medische kwestie en het creëren van een structurele 
band tussen de sectoren van de dakloosheid en de 
fysieke en mentale gezondheid en verslavingen: om 
een algemene begeleiding van de personen te 
verzekeren, zou het beter zijn om de Federatie van de 
Brusselse Huisartsenverenigingen (FBHAV) en de 
spoeddiensten van de ziekenhuizen te betrekken bij het 
programma voor de steun aan de daklozen. Men heeft 
Dokters van de Wereld aan de mouw getrokken, maar 
men meent daar dat de voormelde verenigingen en 
diensten daar beter op hun plaats zouden zijn. 

 
Dokters van de Wereld is actief (en wil dat blijven) 

op die drie vlakken. 
 
Gedachtewisseling 
 
De heer Alain Maron zegt dat de verdeling van de 

middelen tussen dringende en structurele opvang niet 
enkel een budgettaire maar ook een politieke kwestie 
is: welke doelstellingen worden vooropgesteld bij de 
steun aan daklozen? Hij denkt bijvoorbeeld aan 
Helsinki waar de 2.000 plaatsen in de dringende 
opvang en de 200 plaatsen in de huisvesting op 20 jaar 
tijd geëvolueerd zijn naar 3.700 plaatsen in de 
huisvesting en 50 plaatsen in de dringende opvang. Dat 
toont aan dat het de bedoeling is om het aantal 
personen op straat te verminderen. 

 
Niet alle daklozen kunnen natuurlijk duurzaam 

gehuisvest worden en dringende opvang blijft nodig 
voor die personen. Dat is het geval met bepaalde 
mensen zonder papieren wier situatie moeilijk 
geregulariseerd kan worden en die geen toegang zullen 
krijgen tot structurele oplossingen. 

 
De spreker is het ermee eens dat het beleid voor de 

armoedebestrijding en het beleid inzake gezondheid en 
verslavingen nauw met elkaar verbonden zijn. 
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Médecins du Monde a émis, par le passé, des 

critiques à l’encontre de la territorialité des CPAS qui, 
dans le cas des personnes sans abri, fait obstacle au 
recouvrement des droits sociaux, à commencer par le 
droit au revenu d’intégration. L’association a-t-elle des 
propositions à cet égard ? 

 
Mme Hannelore Goeman note qu’il suffit de se 

promener dans Bruxelles pour constater l’augmentation 
du nombre de sans-abri, pour ne rien dire de la misère 
qui se dissimule derrière certaines façades. La députée 
est sous l’impression que la précarisation de la 
population est presque organisée en laissant agir 
l’industrie du crédit, en démantelant la sécurité sociale, 
en favorisant les mini-jobs, etc. Les raisons du problème 
ne sont donc pas exclusivement bruxelloises ; la solution 
ne devrait pas l’être non plus, car les moyens bruxellois 
sont limités. 

 
La députée est d’avis que l’augmentation des 

budgets alloués à l’urgence était nécessaire, vu 
l’augmentation du nombre de sans-abri, mais qu’il 
convient à présent de créer davantage de places 
structurelles. 

 
La députée se réjouit qu’un dispositif hivernal existe 

et soit reconduit cette année encore. Elle reconnaît 
toutefois, avec Médecins du Monde, que les personnes 
prises en charge dans le cadre du dispositif hivernal 
retombent, à l’issue de cette période, dans leur situation 
antérieure. Quelle solution l’association voit-elle à ce 
problème, et quel rôle y jouerait-elle ? 

 
M. Arnaud Verstraete se demande dans quelle 

mesure le BAIS prévu par le Collège réuni peut être 
comparé au centre d’orientation de Fedasil.  
M. Verbeeren considère-t-il que l’avant-projet 
d’ordonnance, sur ce point, va dans le bon sens ? Les 
personnes précédemment auditionnées évoquaient les 
coûts élevés d’un dispositif centralisé et le risque d’un 
parcours linéaire standardisé, oublieux des spécificités 
de la situation de chaque personne prise en charge. Quid 
du cumul entre les rôles de coordinateur et d’opérateur, 
dans le chef du BAIS en projet ? 

 
 
Le député revient sur la « question quantitative » 

soulevée par la personne auditionnée. Qu’appelle-t-elle 
à quantifier : le coût journalier de l’accueil d’une 
personne sans abri ? Sur la base de son expertise, peut-
elle estimer le coût de la prise en charge médicale d’un 
sans-abri ? 

 
En ce qui concerne la question de la fin de prise en 

charge, quelle articulation doit être prévue avec les 
autres niveaux de pouvoir ? D’un point de vue médical, 

 
Dokters van de Wereld heeft in het verleden kritiek 

geuit op het territorialiteitsdenken van de OCMW’s, 
wat in het geval van de daklozen het terugwinnen van 
de sociale rechten in de weg staat, te beginnen met het 
recht op een leefloon. Heeft de vereniging voorstellen 
in die zin gedaan? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman wijst erop dat het 

volstaat om in Brussel rond te kuieren om de toename 
van het aantal daklozen te zien. Men kan zich 
voorstellen welke miserie achter bepaalde gevels 
schuilgaat. Het parlementslid heeft de indruk dat de 
precaire toestand van die mensen omzeggens 
georganiseerd wordt omdat men de kredietindustrie 
vrij spel geeft, de sociale zekerheid ontmantelt, de 
minijobs aanmoedigt enzovoort. De oorzaken van het 
probleem zijn dus niet exclusief Brussels; de oplossing 
ook niet, want de Brusselse middelen zijn beperkt. 

 
De volksvertegenwoordiger is van oordeel dat de 

toename van budgetten voor de noodhulp nodig was, 
gelet op de toename van het aantal daklozen, maar nu 
moeten meer structurele plaatsen aangeboden worden. 

 
 
Het is goed dat er maatregelen genomen worden 

tijdens de winter en dat die dit jaar verlengd worden. 
Maar net zoals Dokters van de Wereld erkent het 
parlementslid dat de mensen die in de winter geholpen 
worden, na die periode weer in dezelfde situatie 
terechtkomen. Welke oplossing heeft de vereniging 
daarvoor en welke rol zou zij daarbij spelen? 

 
De heer Arnaud Verstraete vraagt in welke mate het 

BAIS zoals voorgesteld door het Verenigd College 
vergeleken kan worden met het oriënteringscentrum 
van Fedasil. Vindt de heer Verbeeren dat het 
voorontwerp van ordonnantie op dat vlak in de goede 
richting gaat? De reeds gehoorde personen hebben het 
gehad over de hoge kostprijs van een gecentraliseerde 
dienst en het gevaar van een gestandaardiseerd lineair 
parcours, dat de specifieke situatie van elke begeleide 
persoon vergeet. Quid de cumul tussen de rol van 
coördinator en operator in het kader van het project van 
het BAIS? 

 
Het parlementslid komt terug op de “kwantitatieve 

kwestie” die de gehoorde persoon te berde gebracht 
heeft. Wat wil zij kwantificeren: de dagelijkse kostprijs 
voor de opvang van een dakloze? Kan zij op basis van 
haar expertise de kostprijs ramen voor de medische 
zorg voor een dakloze? 

 
Wat het einde van de begeleiding betreft, rijst de 

vraag hoe samengewerkt moet worden met de andere 
gezagsniveaus. Wanneer zou men vanuit medisch 
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à quel moment cette sortie du système devrait-elle 
intervenir ? 

 
M. Sevket Temiz voudrait savoir comment cette 

sortie est gérée à l’heure actuelle, compte tenu de la 
diversité des situations. 
 

M. Pierre Verbeeren estime que l’urgence ne peut 
pas être traitée comme un point final ; elle doit 
déboucher sans délai sur un accompagnement durable, 
pour que toute personne puisse faire valoir ses droits. 
Cette réorientation immédiate est plus ou moins aisée 
selon les publics : les sans-papiers sont plus faciles à 
traiter (il faut seulement leur trouver un lit et un repas) 
que les personnes ancrées de longue date dans la rue, qui 
sont fortement déstructurées. Pour diminuer au 
maximum le volume de l’urgence, il faut que celle-ci 
soit en capacité de réorienter les personnes avec 
lesquelles elle entre en contact ; or, elle ne dispose pas 
pour l’instant du savoir-faire nécessaire. Il convient dès 
lors de construire cette aptitude, pour vaincre les 
résistances du secteur qui, parce qu’il ne possède pas 
cette compétence, veut conserver la maîtrise de la 
détermination du public qu’il accueille. 

 
 
La question du rôle des CPAS est liée à celle de la 

sortie des dispositifs d’aide aux sans-abri : dès qu’une 
personne cesse d’être en décrochage complet, elle 
devrait relever des politiques sociales classiques. Il 
serait important que ce point fasse l’objet d’un 
consensus politique. 

 
 
Quant à la territorialité des CPAS, il s’agit d’une 

question purement politique qui n’est en rien dictée par 
les besoins du terrain en général ou la problématique du 
sans-abrisme en particulier. Médecins du Monde ne voit 
pas l’intérêt pratique de conserver 19 structures 
autonomes en Région de Bruxelles-Capitale. L’avant-
projet d’ordonnance va d’ailleurs dans le sens d’une 
simplification en confiant à cinq CPAS le soin de 
représenter tous les autres.  

 
Le caractère temporaire du dispositif hivernal 

soulève deux questions : comment les bénéficiaires 
sont-ils réorientés à l’issue de cette période et quand 
considère-t-on qu’un accompagnement est fini ? Le 
dispositif est nécessaire et doit être conservé (car le froid 
cause des difficultés supplémentaires) ; de plus, il 
fournit l’opportunité de toucher un public qu’on ne 
rencontre pas le reste de l’année. Le dispositif hivernal 
devrait être l’occasion de travailler à résoudre chaque 
situation individuelle, avec pour objectif de faire sortir 
du dispositif un maximum de bénéficiaires avant le 31 
mars. Pour ce faire, les CPAS devraient y être associés 
(et pas uniquement ceux de Bruxelles et de Saint-

oogpunt uit dat systeem moeten stappen? 
 
 
De heer Sevket Temiz vraagt hoe die uitstap 

vandaag beheerd wordt gelet op de diversiteit van de 
situaties. 

 
De heer Pierre Verbeeren meent dat de dringende 

opvang niet als een eindpunt beschouwd mag worden 
en onmiddellijk moet overgaan naar duurzame 
begeleiding, opdat elke persoon zijn rechten kan laten 
gelden. Die onmiddellijke heroriëntering is min of 
meer gemakkelijk volgens de doelgroep: de mensen 
zonder papieren worden gemakkelijker geholpen (men 
moet enkel een bed en een maaltijd vinden) dan de 
mensen die al lang op straat leven en die geen enkele 
structuur meer hebben. Om het volume in de dringende 
opvang zoveel mogelijk te verminderen, moet die de 
capaciteit hebben om de personen waarmee die in 
contact komt te heroriënteren; maar nu beschikt die 
niet over de vereiste knowhow. Men moet die 
capaciteit dus uitbouwen om de weerstand te 
overwinnen in die sector, die bij gebrek aan die 
expertise, zelf wil blijven bepalen hoe om te gaan met 
zijn doelgroep. 

 
De kwestie van de rol van de OCMW’s houdt 

verband met de kwestie van de uitstap uit de 
steunmaatregelen voor de daklozen: zodra een persoon 
niet meer volledig de weg kwijt is, zou die opnieuw 
onder het klassieke sociaal beleid moeten vallen. Dat 
punt zou het voorwerp moeten uitmaken van een 
politieke consensus. 

 
Het territorialiteitsdenken van de OCMW’s is een 

puur politieke kwestie die helemaal niet het gevolg is 
van de noden in het veld in het algemeen of de 
dakloosheid in het bijzonder. Dokters van de Wereld 
begrijpt het praktische nut niet van 19 autonome 
structuren in het Brussels Gewest. Het voorontwerp 
van ordonnantie gaat trouwens in de richting van een 
vereenvoudiging door aan vijf OCMW’s de 
vertegenwoordiging van alle andere toe te vertrouwen. 

 
De tijdelijke aard van de winterhulp doet twee 

vragen rijzen: hoe worden de begunstigden 
georiënteerd na afloop van die periode en wanneer 
wordt een begeleiding als beëindigd beschouwd? De 
opvang is noodzakelijk en moet behouden blijven 
(want de koude zorgt voor extra problemen); 
bovendien kan men een doelgroep bereiken die men de 
rest van het jaar niet bereikt. De winteropvang zou de 
gelegenheid moeten zijn om elke individueel geval te 
trachten op te lossen om zoveel mogelijk begunstigden 
vóór 31 maart uit de winteropvang te halen. Daar 
zouden de OCMW’s bij betrokken moeten worden (en 
niet alleen dat van Brussel en Sint-Gillis). 
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Gilles). 
 
L’intervenant pose la question du pouvoir qui sera 

réellement conféré au futur bureau d’orientation et 
renverse la question du coût de la coordination : quel est 
le prix de la non-coordination ? Mais il ajoute qu’une 
base de données informatisée ne servira à rien si elle fait 
écran à la discussion, entre acteurs, des trajectoires 
individuelles. Ce dialogue est possible mais aucun 
espace ne lui est encore réservé. L’intervenant invite à 
mettre à profit l’opportunité que représente la crise du 
Samusocial pour créer un tel espace de dialogue. 

 
 
En ce qui concerne la question quantitative, 

l’intervenant précise qu’il vise le nombre de personnes 
auxquelles la Commission communautaire commune 
est en mesure de promettre un avenir hors de la rue. Tant 
que perdurera le silence sur ce point, on ne disposera 
d’aucun indicateur permettant de mesurer l’efficacité 
des politiques. Le modèle de Fedasil (où le coût 
journalier est comparable) pourrait servir de source 
d’inspiration. 

 
Actuellement, Médecins du Monde considère que la 

prise en charge des sans-abri prend fin dès lors qu’ils 
disposent d’un médecin traitant et d’un statut leur 
garantissant l’accès aux soins de santé. L’association a 
d’ailleurs fermé son centre d’accueil de première ligne, 
où tous les pauvres étaient envoyés pour bénéficier de 
soins gratuits ; c’est désormais le poste de garde de la 
Fédération des associations des médecins généralistes 
de Bruxelles (FAMGB) qui sert de premier accès aux 
soins, avec la collaboration des assistants sociaux de 
Médecins du Monde pour tout ce qui concerne 
l’ouverture des droits. L’intervenant enjoint la 
Commission communautaire commune à laisser au 
fédéral le financement du médical : chaque fois que des 
structures subsidiaires sont créées, le risque de rupture 
de la prise en charge augmente. 

 
 
 
Mme Véronique Jamoulle se demande s’il n’a a pas 

lieu de fournir une réponse différenciée, notamment 
quant à la durée de l’accompagnement, aux différents 
types de sans-abrisme, en distinguant les sans-abri 
occasionnels ou de courte durée (qui relèvent d’une 
politique de prévention du surendettement et des loyers 
impayés, à mener avec les CPAS), les sans-abri 
chroniques (socialement désinsérés et souffrant 
éventuellement d’assuétudes) et les sans-papiers. 

 
 
La députée constate qu’à Bruxelles, moins de crédits 

sont alloués à l’aide aux sans-abri que ce n’est le cas à 
Lille et s’inquiète de la disparité entre le nombre de 

 
 
De spreker vraagt welke macht het toekomstige 

doorverwijzingsbureau echt zal hebben en keert de 
vraag hoeveel de coördinatie kost om: wat zijn de 
kosten als er geen coördinatie is? Hij voegt er evenwel 
aan toe dat een gecomputeriseerde gegevensbank een 
maat voor niets zal zijn, als dat de bespreking tussen 
de actoren van de individuele trajecten vervangt. Die 
dialoog is mogelijk, maar heeft nog geen enkele ruimte 
gekregen. De spreker vraagt om de crisis bij 
Samusocial te gebruiken om een dergelijke dialoog tot 
stand te brengen. 

 
Wat de cijfers betreft, preciseert de spreker dat hij 

het heeft over het aantal personen aan wie de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie een 
andere toekomst dan een leven op straat kan bieden. 
Zolang dat punt niet besproken wordt, zal men over 
geen enkele indicator beschikken om de efficiëntie van 
het beleid te kunnen meten. Het model van Fedasil 
(waar de kosten per dag vergelijkbaar zijn) zou als 
inspiratiebron kunnen dienen. 

 
Dokters van de Wereld is thans van oordeel dat de 

opvang van de daklozen stopt wanneer ze beschikken 
over een behandelende arts en een statuut dat hun 
toegang tot gezondheidszorg garandeert. De 
vereniging heeft trouwens haar opvangcentrum van de 
eerste lijn gesloten, waarheen alle armen werden 
gestuurd voor gratis verzorging. Voortaan verstrekt de 
wachtpost van de Federatie van de Brusselse 
Huisartsen (FBHAV) de eerstelijnszorg met 
medewerking van de maatschappelijk assistenten van 
Dokters van de Wereld voor alles wat te maken heeft 
met de uitoefening van de rechten. De spreker spoort 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
ertoe aan de financiering van de medische 
behandelingen over te laten aan de federale overheid: 
telkens wanneer er subsidiaire structuren worden 
opgezet, stijgt het risico dat de opvang wordt 
stopgezet. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle vraagt of er geen 

gedifferentieerd antwoord moet komen volgens de 
duur van de begeleiding, de verschillende types 
dakloosheid, met een onderscheid tussen de 
occasionele daklozen of daklozen van korte duur (die 
onder het preventiebeleid tegen overmatige 
schuldenlast of achterstallige huur vallen, dat met de 
OCMW’s moet worden gevoerd), de chronische 
daklozen (marginalen die eventueel verslaafd zijn) en 
de mensen zonder papieren. 

 
De volksvertegenwoordiger stelt vast dat er in 

Brussel minder kredieten worden toegekend voor de 
bijstand aan daklozen dan in Rijsel. Ze maakt zich 
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personnes qui pourraient réellement être prises en 
charge, compte tenu des moyens disponibles, et le 
nombre de sans-abri sur le territoire régional. 

 
 
S’agissant du dispatching, l’oratrice relève que les 

structures d’accueil et d’hébergement sont pleines ; dès 
lors, vers où renvoyer les personnes concernées ? Peut-
être faut-il augmenter le nombre de places, ce qui 
soulève des questions budgétaires. 

 
Enfin, la députée fait observer que, si les 35 

associations du secteur parviennent à se parler, les 19 
CPAS devraient pouvoir le faire eux aussi. 

 
 
Mme Kenza Yacoubi s’interroge sur l’opportunité 

d’inscrire dans un texte législatif des critères relatifs à la 
sortie des dispositifs d’aide : n’est-il pas préférable de 
s’en remettre à l’expertise des acteurs de terrain ? 

 
 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel indique que le modèle 

fourni par Helsinki devrait inspirer Bruxelles : l’urgence 
devrait devenir très subsidiaire par rapport à l’insertion 
sociale. Comment se présente le rapport entre l’urgence 
et le structurel dans les autres pays où Médecins du 
Monde est présent ? 

 
 
La députée voudrait par ailleurs en savoir davantage 

sur l’accès des personnes sans abri aux soins dentaires. 
 
 
Mme Brigitte Grouwels n’est pas certaine d’avoir 

bien compris en quoi les coûts journaliers de Fedasil 
étaient comparables à ceux du Samusocial : le premier 
offre un accueil de jour et de nuit, le second un accueil 
de nuit seulement. 

 
La députée partage l’opinion selon laquelle il 

convient de privilégier le recours aux structures d’aide 
et de soins « classiques ». Cela vaut-il également pour 
l’accueil hivernal ? Est-ce que le maintien d’un 
dispositif ad hoc est souhaitable ? 

 
L’oratrice fait sienne l’idée d’une implication plus 

étroite des CPAS dans le dispositif hivernal : ils 
disposent en effet des structures pour rediriger 
adéquatement les personnes. Et l’on trouve désormais 
des sans-abri dans toutes les communes bruxelloises. 
Comment éviter que les CPAS ne s’en déchargent sur le 
Samusocial ? 

 
Qu’en est-il des sans-papiers ? Les CPAS ne sont pas 

désireux de les prendre en charge. Or, on en compte 
environ 10.000 sur le territoire régional, qui forment 

zorgen over het verschil tussen het aantal personen die 
daadwerkelijk kunnen worden opgevangen, rekening 
houdend met de beschikbare middelen, en het aantal 
daklozen op het gewestelijk grondgebied. 

 
Wat de dispatching betreft, wijst de spreekster erop 

dat de opvang- en overnachtingsstructuren vol zitten: 
waarheen moeten de daklozen dan worden gestuurd? 
Misschien moeten er meer plaatsen komen. Dat is een 
begrotingskwestie. 

 
Tot slot merkt de volksvertegenwoordiger op dat, 

als de 35 verenigingen erin slagen met elkaar te 
overleggen, de 19 OCMW’s dat ook zouden moeten 
kunnen. 

 
Mevrouw Kenza Yacoubi vraagt of het opportuun 

is om criteria betreffende de uitstap uit de 
bijstandsvoorzieningen op te nemen in een wettekst: is 
het niet beter om te vertrouwen op de deskundigheid 
van de actoren te velde? 

 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel wijst erop dat het 

model van Helsinki een inspiratiebron voor Brussel 
zou moeten zijn: de crisisopvang zou zeer subsidiair 
moeten worden ten opzichte van de sociale 
inschakeling. Wat is de verhouding tussen de 
crisisopvang en de structurele opvang in de andere 
landen waar Dokters van de Wereld actief is? 

 
Voorts vraagt de volksvertegenwoordiger om meer 

informatie over de toegang van de daklozen tot 
tandzorg. 

 
Mevrouw Brigitte Grouwels is er niet zeker van dat 

ze goed begrepen heeft in hoeverre de kosten per dag 
bij Fedasil vergelijkbaar zijn met die van Samusocial: 
de eerste instelling zorgt voor dag- en nachtopvang en 
de tweede instelling enkel voor nachtopvang. 

 
De volksvertegenwoordiger is het ermee eens dat 

het gebruik van de “klassieke” bijstands- en 
zorgstructuren voorrang moet krijgen. Geldt dat ook 
voor de winteropvang? Is het wenselijk om ad hoc 
opvang te behouden? 

 
De spreekster is ervoor te vinden dat de OCMW’s 

meer betrokken worden bij de winteropvang: ze 
beschikken immers over structuren om de mensen 
adequaat door te verwijzen. Inmiddels zijn er daklozen 
in alle Brusselse gemeenten. Hoe kan men voorkomen 
dat de OCMW’s hun werk afwentelen op Samusocial? 

 
 
Quid de mensen zonder papieren? De OCMW’s 

zijn er niet happig op om ze op te vangen. Er worden 
er ongeveer 10.000 op het gewestelijk grondgebied 
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comme une vingtième commune secrète. 
 
 
M. Alain Maron se demande quel est le pourcentage, 

parmi ces sans-papiers, de personnes qui ne sont pas 
susceptibles d’en obtenir. 

 
Le député revient sur un communiqué de presse 

publié par Médecins du Monde, où était revendiquée en 
premier lieu « la fin de la territorialité, qui exige d’une 
personne qu’elle renseigne une adresse de résidence 
pour recevoir une carte médicale ». Cette remarque 
pourrait être étendue à l’obtention du revenu 
d’intégration. Une fusion des CPAS n’étant pas 
probable, du moins à brève échéance, que faire pour 
améliorer la coordination entre eux ? La portabilité de la 
carte médicale serait-elle un pas dans cette direction ? 
Quelles propositions émanent, le cas échéant, des CPAS 
eux-mêmes, à la lumière des relations que Médecins du 
Monde entretient avec certains membres de leur 
personnel ? 

 
 
M. Ahmed El Ktibi rappelle que les CPAS font 

beaucoup : celui de la ville de Bruxelles, qu’il préside, 
fournit une aide à quelque 4.000 personnes sans abri. 

 
 
M. Pierre Verbeeren fait siens les propos de M. 

Ahmed El Ktibi. Il ne remet pas en cause l’action des 
CPAS mais les coûts de leur non-coordination, dont la 
non-portabilité de la carte médicale fournit un exemple : 
cette situation crée d’innombrables difficultés pour les 
personnes concernées, pour les services de soins et pour 
les CPAS eux-mêmes. 

 
L’intervenant confirme que les approches doivent 

être segmentées selon les types de public : ce qui vaut 
pour les uns (en termes de dispatching ou de sortie) ne 
vaut pas nécessairement pour les autres. Par exemple, la 
charge financière représentée par une personne sans abri 
en mauvaise santé n’est pas la même que celle d’un 
demandeur d’asile en bonne santé, car leurs besoins ne 
sont pas les mêmes ; on ne peut donc pas décréter un 
coût journalier unique. Il revoie à l’exemple du forfait 
de prise en charge qui, dans les maisons médicales, varie 
selon les catégories de population. 

 
 
La situation budgétaire étant donnée, il convient de 

fixer des objectifs réalistes : 1.500 personnes peuvent 
être sorties de la rue (même si le public cible en compte 
2.500) ; dès lors, qui va-t-on aider et selon quelles 
modalités ? Il faut lever le tabou sur cette question et 
débattre des choix à poser : on peut par exemple décider 
que cette année, 100 personnes en grande difficulté 
seront aidées, que les sans-papiers recevront 

geteld, die een soort van twintigste geheime gemeente 
vormen. 

 
De heer Alain Maron vraagt welk percentage van 

de mensen zonder papieren niet aan een 
verblijfsvergunning kan geraken. 

 
De volksvertegenwoordiger komt terug op een 

persmededeling van Dokters van de Wereld, waarin ze 
in de eerste plaats eisen dat er een einde wordt gemaakt 
aan het territorialiteitsbeginsel, volgens hetwelk een 
persoon een verblijfplaats moet vermelden om een 
medische kaart te krijgen. Ze zouden die opmerking 
ook kunnen maken over het leefloon. Aangezien een 
fusie van de OCMW’s niet waarschijnlijk is, althans 
niet op korte termijn, wat moet er dan gebeuren om de 
coördinatie tussen de OCMW’s te verbeteren? Zou de 
meeneembaarheid van de medische kaart een stap in 
die richting zijn? Welke voorstellen doen de OCMW’s 
eventueel zelf in het licht van de betrekkingen die 
Dokters van de Wereld onderhoudt met sommige van 
hun personeelsleden? 

 
De heer Ahmed El Ktibi wijst erop dat de OCMW’s 

veel doen: het OCMW van de Stad Brussel, waarvan 
hij voorzitter is, verstrekt bijstand aan ongeveer 4.000 
daklozen. 

 
De heer Pierre Verbeeren is het eens met de heer El 

Ktibi. Hij stelt de werking van de OCMW’s niet ter 
discussie, maar wel de kosten van het gebrek aan 
coördinatie, waarvan de niet-meeneembaarheid van de 
medische kaart een voorbeeld is: die situatie leidt tot 
een enorm aantal problemen voor de betrokkenen, voor 
de zorgdiensten en voor de OCMW’s zelf. 

 
De spreker bevestigt dat die benaderingen 

gedifferentieerd moeten worden per soort doelgroep: 
wat goed is voor de ene doelgroep (wat de dispatching 
of de uitstap betreft) is niet noodzakelijk goed voor de 
andere doelgroep. De financiële last van een dakloze 
in slechte gezondheid is bijvoorbeeld niet dezelfde als 
die van een asielzoeker in goede gezondheid, want hun 
behoeften zijn anders. Men kan dus niet een 
standaardkostprijs per dag afkondigen. Hij verwijst 
naar het voorbeeld van het forfaitair bedrag voor de 
opvang, dat in de gezondheidscentra verschilt volgens 
de bevolkingscategorieën. 

 
Gelet op de budgettaire situatie dienen er 

realistische doelstellingen te worden vastgesteld: 
1.500 personen kunnen van de straat worden gehaald 
(ook al telt de doelgroep er 2.500): wie zal ze bijgevolg 
helpen en hoe? Het taboe over die kwestie moet uit de 
wereld worden geholpen en de keuzes moeten worden 
besproken: men kan bijvoorbeeld beslissen dat dit jaar 
100 personen met grote problemen worden geholpen, 
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uniquement, outre l’aide médicale urgente, un 
logement. En tout cas, des objectifs quantitatifs doivent 
être explicités. 

 
 
Les structures sont en effet pleines. Cette situation 

oblige à poser la question de la sortie du sans-abrisme, 
en collaboration avec les CPAS. Ceux-ci, à l’heure 
actuelle, aident avant tout les personnes qui restent dans 
les dispositifs d’aide aux sans-abri. Ils devraient 
pourtant avoir pour objectif que les personnes les 
quittent dès que possible et retombent sous le coup du 
droit commun. Le fédéral détricote actuellement ce 
droit ; la Commission communautaire commune devrait 
faire entendre sa voix. 

 
Les acteurs de terrain sont compétents et de bonne 

volonté, notamment parmi le personnel des CPAS. Dès 
lors, rien ne semble s’opposer à la portabilité de la carte 
médicale ou de l’enquête sociale, celles-ci étant 
réalisées selon le même degré d’exigence dans 
n’importe quel CPAS. Et si les 19 CPAS ne sont pas 
prêts à franchir ce cap, travaillons avec ceux qui y sont 
disposés. 

 
Le même débat sur le rapport entre l’urgence et le 

structurel s’observe dans tous les pays. Les seuls 
endroits où ce débat a été résolu sont ceux où les 
opérateurs du long terme ont accepté de reprendre 
l’urgence (comme en Suède). C’est aux maisons 
d’accueil de descendre dans les rues ! 

 
 
En ce qui concerne les sans-papiers, il faut rappeler 

qu’ils n’ont pas droit qu’à la seule aide médicale 
urgente : contrairement à cette croyance, ils ont droit à 
la dignité humaine, comme toute personne. Il est donc 
possible de leur construire des droits (une étude récente 
montre que c’est possible même dans le cas des 
Européens). Est-ce un appel d’air que d’autoriser 
certaines occupations précaires (comme à Etterbeek ou 
à Bruxelles) ? 

 
D’après les rapports établis par Médecins du Monde, 

les sans-papiers représentent 60 à 70 % des bénéficiaires 
du dispositif hivernal. Ceux qui prétendent l’ignorer 
mentent. 

 
Mme Claire Geraets pose la question de la prise en 

charge de la santé mentale des personnes sans abri, qui 
sont pour la plupart concernées par cette problématique 
ou, du moins, finissent par l’être. On sait en effet que les 
services bruxellois de santé mentale sont débordés. 

 
 
Mme Véronique Jamoulle voudrait savoir où sont 

accueillis les sans-papiers, en dehors du dispositif 

dat de mensen zonder papieren naast dringende 
medische zorg enkel nog onderdak zullen krijgen. In 
ieder geval moeten er kwantitatieve doelstellingen 
worden verduidelijkt. 

 
De opvangstructuren zitten inderdaad vol. Dat stelt 

de uitstap uit de dakloosheid in samenwerking met de 
OCMW’s aan de orde. Op dit ogenblik helpen ze 
vooral de personen die in de opvangstructuren voor 
daklozen blijven. Ze zouden er echter moeten naar 
streven dat die personen die voorzieningen zo snel 
mogelijk verlaten en opnieuw onder het gemeen recht 
vallen. De federale overheid holt dat recht thans uit. De 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie moet 
haar stem laten horen. 

 
De actoren te velde zijn bekwaam en van goede wil, 

meer bepaald onder het personeel van de OCMW’s. 
Bijgevolg lijkt niets de meeneembaarheid van de 
medische kaart of het sociaal onderzoek in de weg te 
staan, even nauwgezet in alle OCMW’s. Als de 
19 OCMW’s niet bereid zijn om dat te doen, moeten 
we werken met degene die daartoe bereid zijn. 

 
 
In alle landen wordt hetzelfde debat over de 

verhouding tussen crisisopvang en structurele opvang 
gevoerd. De enige plaatsen waar het debat werd 
opgelost, zijn de plaatsen waar de operatoren die op 
lange termijn werken, aanvaard hebben de 
crisisopvang over te nemen (zoals in Zweden). De 
opvangcentra moeten naar de mensen toe gaan! 

 
Er zij op gewezen dat de mensen zonder papieren 

niet enkel recht hebben op dringende medische zorg, 
maar ook, in tegenstelling tot wat men denkt, op 
menselijke waardigheid, zoals iedereen. Het is dus 
mogelijk hun rechten te verlenen (volgens een recent 
onderzoek is dat mogelijk, zelfs in het geval van 
Europeanen). Is er aan aanzuigeffect als men bepaalde 
tijdelijke woonoplossingen toestaat (zoals in Etterbeek 
of in Brussel)? 

 
Volgens de rapporten van Dokters van de Wereld 

zijn de mensen zonder papieren goed voor 60 tot 70 % 
van de begunstigden van de winteropvang. Degenen 
die beweren dat ze dat niet weten, zijn leugenaars. 

 
Mevrouw Claire Geraets vraagt hoe het staat met de 

aanpak van de geestelijke problemen van de daklozen, 
van wie het merendeel reeds of uiteindelijk 
geconfronteerd wordt met die problematiek. Men weet 
immers dat de Brusselse diensten voor geestelijke 
gezondheid overstelpt worden. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle vraagt waar de 

mensen zonder papieren buiten de winteropvang 



B-109/2 – 2017/2018 - 170 - B-109/2 – 2017/2018 
 

hivernal. 
 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel repose sa question 

relative aux soins dentaires. 
 
M. Pierre Verbeeren rappelle que la santé mentale est 

d’abord une compétence fédérale et suggère de 
s’inspirer de la Flandre en mobilisant les moyens 
fédéraux. Par ailleurs, les acteurs de santé mentale 
bruxellois sont freudiens ou lacaniens, ce qui n’est pas 
pertinent pour les sans-abri, qui ont plutôt besoin de 
thérapies brèves. 

 
 
Les 100.000 sans-papiers de Belgique se sont 

organisés dans la précarité et se débrouillent avec les 
quelques euros qu’ils gagnent chaque jour en faisant la 
plonge ou en distribuant des toutes-boites. 
 

La question des soins dentaires est importante parce 
qu’elle touche à la fois à la santé et à la dignité humaine. 
Les dentistes sont malheureusement assez difficiles à 
mobiliser (ce qui vaut également pour les prisons), par 
comparaison avec les autres professions médicales. 

 
Audition de la Fédération Bico et de l’AMA 
 
M. Birger Blancke répond à diverses questions 

restées en suspens à l’issue de la réunion du 25 octobre 
2017. Il expose que l’aide aux personnes sans abri doit 
être aussi individualisée que possible. Aussi de petites 
structures sont-elles mieux adaptées. Il convient de 
privilégier une approche structurelle, avec une diversité 
et une complémentarité des services en vue de répondre 
aux besoins du public concerné. 

 
 
Il peut être opportun de fixer un objectif commun 

aux divers acteurs de la politique en matière de sans-
abrisme, mais ce doit être un objectif à long terme, tel 
que la fin du sans-abrisme d’ici 2030. Il ne s’agit peut-
être pas d’un but réaliste, mais c’est un idéal vers lequel 
tendre. Pour l’atteindre, il faut poser en principes que 
plus personne ne doit dormir en rue par manque de 
places d’accueil, plus personne ne doit rester dans les 
dispositifs d’accueil par manque de logements, plus 
personne ne doit quitter ces dispositifs sans avoir été 
logé et bénéficier d’un suivi, plus personne ne doit être 
délogé sans être accompagné et relogé. Aucun jeune, 
enfin, ne devrait se retrouver à la rue lorsqu’il atteint 
l’âge adulte. 

 
 
 
Pour mettre en œuvre ces principes, quatre axes 

doivent être développés : renforcer les services 
existants, organiser les nouvelles initiatives, soutenir les 

worden opgevangen. 
 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel herhaalt haar 

vraag over de tandzorg. 
 
De heer Pierre Verbeeren wijst erop dat geestelijke 

gezondheid in de eerste plaats een federale 
bevoegdheid is en stelt voor om Vlaanderen als 
voorbeeld te nemen en de federale middelen daartoe te 
gebruiken. Voorts zijn de actoren van de Brusselse 
geestelijke gezondheidszorg freudiaans of lacaniaans, 
wat niet relevant is voor de daklozen, die veeleer 
behoefte hebben aan korte therapieën. 

 
De 100.000 mensen zonder papieren in België 

trekken hun plan met de enkele euro’s die ze per dag 
verdienen door af te wassen of huis-aan-huisbladen in 
brievenbussen te steken. 

 
Tandzorg is belangrijk, omdat het tegelijk gaat om 

de gezondheid en de menselijke waardigheid. Het is 
jammer genoeg moeilijk om tandartsen in te schakelen 
(dat is ook zo in de gevangenissen) in vergelijking met 
de andere medische beroepen. 

 
Hoorzitting van de Bico-Federatie en van AMA 
 
De heer Birger Blancke beantwoordt verschillende 

vragen die onbeantwoord waren gebleven na de 
vergadering van 25 oktober 2017. Hij wijst erop dat 
bijstand aan daklozen zo geïndividualiseerd mogelijk 
moet zijn. Daarom zijn kleine structuren beter 
aangepast. Er dient voorrang te worden gegeven aan 
een structurele aanpak met een diversiteit en 
complementariteit van de diensten, teneinde te 
voorzien in de behoeften van de betrokken doelgroep. 

 
Het kan opportuun zijn om een gemeenschappelijke 

doelstelling op te leggen aan de diverse actoren van het 
daklozenbeleid, maar dan wel een doelstelling op lange 
termijn, zoals het einde van de dakloosheid tegen 2030. 
Dat is misschien geen realistische doelstelling, maar 
het is een ideaal waarnaar men moet streven. Om dat 
te bereiken, moet men als principe stellen dat niemand 
meer op straat mag slapen wegens een tekort aan 
opvangplaatsen, dat niemand nog in de 
opvangvoorzieningen moet blijven wegens een tekort 
aan woningen, dat niemand uit die voorzieningen weg 
moet zonder een woning en follow-up te krijgen, dat 
niemand uit zijn woning mag worden gezet zonder te 
worden begeleid en een andere woning te krijgen. Ten 
slotte mag geen enkele jongere op straat terechtkomen 
wanneer hij meerderjarig wordt. 

 
Om die principes toe te passen, moeten vier assen 

worden ontwikkeld: de bestaande diensten versterken, 
nieuwe initiatieven opzetten, innoverende projecten 
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projets novateurs et favoriser une collaboration 
transversale entre les pouvoirs publics et le secteur.  

 
On prévoit que la population bruxelloise augmentera 

de 2,71 % d’ici 2020. L’accueil de ces quelque 200.000 
nouveaux habitants représente un défi gigantesque pour 
la Région. 

 
Certains groupes sont particulièrement sensibles au 

risque de pauvreté : les parents célibataires, les familles 
nombreuses, les plus de 65 ans avec une pension 
modeste. La crise, le chômage et le démantèlement de la 
sécurité sociale créent de plus en plus d’exclus qui 
tombent également dans la précarité. Des actions 
préventives spécifiques doivent être menées à leur 
destination. 

 
L’évaluation de l’efficacité des politiques est 

délicate, en particulier en ce qui concerne les mesures 
préventives. 

 
Un facteur non négligeable est celui de l’accès à des 

logements abordables. 
 
Les chiffres démontrent l’efficacité des projets 

Housing First : après deux ans, 90 % des locataires sont 
toujours en logement ; pour la guidance à domicile, le 
taux s’élève à 85 %. 

 
Les dénombrements réalisés par La Strada montrent 

que le nombre de sans-abri a crû de 69 % depuis 2008. 
Cette augmentation est imputable aux courants 
migratoires (qui relèvent des autorités fédérale et 
régionale) et s’observe dans toute l’Europe : le 
Danemark a connu une hausse de 85 % en six ans, les 
Pays-Bas une hausse de 50 % en un an, l’Allemagne une 
hausse de 35 % en deux ans, etc. Le seul État membre 
où le sans-abrisme a décru est la Finlande, où l’accent a 
été mis sur les politiques de prévention, sur le Housing 
First et sur de nouvelles formes d’habitat pour les sans-
abri. Il convient de préciser que la politique en la matière 
relève en Finlande du ministre du Logement et que le 
sans-abrisme y est concentré à Helsinki. 

 
Les chiffres établis par La Strada montrent que 80 % 

des personnes passant par les maisons d’accueil n’y font 
qu’un seul séjour, ce qui démontre que la majorité 
d’entre elles a été aidée et n’a plus eu besoin de recourir 
à ce service. 

 
L’intervenant conclut de ces données que la politique 

la plus efficiente en matière de prévention du sans-
abrisme et de lutte contre celui-ci doit être orientée vers 
la mise en œuvre du droit au logement. 

 
Mme Christine Vanhessen informe les commissaires 

qu’après avoir été reçues il y a trois semaines par la 

ondersteunen en transversale samenwerking tussen de 
overheden en de sector bevorderen. 

 
Naar verwachting zou de Brusselse bevolking met 

2,71 % aangroeien tegen 2020. De opvang van die 
ongeveer 200.000 nieuwe inwoners is een enorme 
uitdaging voor het Gewest. 

 
Sommige groepen lopen een zeer hoog 

armoederisico: alleenstaande ouders, grote gezinnen, 
65-plussers met een bescheiden pensioen. De crisis, de 
werkloosheid en de ontmanteling van de sociale 
zekerheid verhogen bovendien het aantal 
uitgeslotenen, die eveneens in armoede verzeilen. 
Voor hen moeten er specifieke preventieve acties 
worden opgezet. 

 
Het is geen sinecure om de efficiëntie van dat beleid 

te evalueren, vooral niet van de preventieve 
maatregelen. 

 
Een niet te verwaarlozen factor is de toegang tot 

betaalbare woningen. 
 
De cijfers tonen aan dat de Housing First-projecten 

efficiënt zijn: na twee jaar zit 90 % van de huurders 
nog steeds in de woning; wat thuisbegeleiding betreft, 
bedraagt dat percentage 85 %. 

 
Uit de tellingen door La Strada blijkt dat het aantal 

daklozen sinds 2008 is toegenomen met 69 %. Die 
toename is te wijten aan de migratiestromen (die onder 
de federale en gewestelijke overheden vallen) en wordt 
in heel Europa waargenomen: in Denemarken is er een 
stijging van 85 % op zes jaar tijd, in Nederland een 
stijging van 50 % op een jaar tijd, in Duitsland een 
stijging van 35 % op twee jaar tijd, enz. De enige 
lidstaat waar de dakloosheid is afgenomen, is Finland, 
waar de nadruk werd gelegd op het preventiebeleid, op 
Housing First en op nieuwe woonvormen voor 
daklozen. Er zij gepreciseerd dat het beleid ter zake in 
Finland onder de minister van Huisvesting valt en dat 
de dakloosheid er in Helsinki is geconcentreerd. 

 
De cijfers van La Strada tonen aan dat 80 % van de 

personen die worden opgevangen in de opvangcentra, 
er slechts één keer verblijven, wat aantoont dat de 
meerderheid werd geholpen en die dienst niet langer 
nodig heeft. 

 
Uit die gegevens besluit de spreker dat het 

efficiëntste beleid inzake preventie van en strijd tegen 
dakloosheid moet focussen op de concrete uitoefening 
van het recht op een woning. 

 
Mevrouw Christine Vanhessen deelt de 

commissieleden mee dat de federaties van de sector 
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membre du Collège Céline Fremault, les fédérations du 
secteur ont été reçues ce jour par le membre du Collège 
Pascal Smet, avec l’engagement de se revoir d’ici la fin 
du mois. Ces réunions, que les fédérations appelaient de 
leurs vœux, se sont avérées très constructives. 

 
 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron s’étonne que les membres du 

Collège réuni se partageant la compétence en matière 
d’Affaires sociales aient reçu séparément les fédérations 
alors même qu’aux dires du membre du Collège Pascal 
Smet, il avait été décidé l’été dernier d’inviter les 
représentants du secteur à être entendus par le président 
et les quatre membres du Collège réuni. 

 
 
Le député revient sur la disparité des moyens alloués 

à l’aide aux sans-abri en hiver et en été. Il est 
compréhensible que, d’instinct, l’on soit davantage 
préoccupé par le sort des personnes à la rue au cours de 
la saison froide, mais est-il opportun que les dispositifs 
importants mis en œuvre en hiver disparaissent 
totalement en été ? Des services structurels perdurent 
certes tout au long de l’année, mais l’exemple du 
Samusocial montre que leurs budgets sont bien 
inférieurs. Et si une disparité saisonnière se justifie 
malgré tout, un rééquilibrage ne serait-il pas pertinent ? 

 
 
 
S’agissant des problèmes de perte de droits et de 

coûts administratifs engendrés par la territorialité des 
CPAS, Médecins du Monde a plaidé devant cette 
commission en faveur de la portabilité de la carte 
médicale et de l’enquête sociale. Il suggérait, 
pragmatiquement, d’en passer par des accords entre 
CPAS. L’avant-projet d’ordonnance est à peu près muet 
sur ces derniers, qui sont pourtant des acteurs centraux 
et ressortissent, de surcroît, à la tutelle de la 
Commission communautaire commune. Quels sont les 
remarques éventuelles des intervenants à cet égard ? 

 
 
 
 
Le député s’interroge également sur la taille optimale 

des structures d’aide aux sans-abri. De grandes 
structures permettent des économies d’échelle ; de 
petites structures permettent un accompagnement 
individualisé. Faudrait-il définir une taille critique pour 
les services d’accueil d’urgence ? 

 
 
La position des intervenants par rapport au dossier 

social informatisé a-t-elle évolué suite à leur rencontre 

drie weken geleden werden ontvangen door collegelid 
Céline Fremault en vandaag zijn ontvangen door 
collegelid Pascal Smet met de belofte dat ze elkaar aan 
het eind van de maand zullen weerzien. Die 
vergaderingen, waarvoor de federaties vragende partij 
zijn, blijken zeer constructief te zijn. 

 
Gedachtewisseling 
 
Het verbaast de heer Alain Maron dat de leden van 

het Verenigd College die gezamenlijk bevoegd zijn 
voor Sociale Zaken, de federaties apart hebben 
ontvangen, hoewel collegelid Pascal Smet verklaard 
had dat hij vorige zomer beslist had om de 
vertegenwoordigers van de sector uit te nodigen om te 
worden gehoord door de voorzitter en de vier leden van 
het Verenigd College. 

 
De volksvertegenwoordiger komt terug op het 

verschil tussen de middelen die worden uitgetrokken 
voor de bijstand aan daklozen tijdens de winter en 
tijdens de zomer. Het is begrijpelijk dat men zich het 
lot van de personen die in de winter op straat leven, 
meer aantrekt, maar is het verantwoord dat de 
omvangrijke middelen die in de winter worden ingezet, 
volledig verdwijnen in de zomer? Structurele diensten 
verlenen weliswaar het hele jaar bijstand, maar het 
voorbeeld van Samusocial toont aan dat hun budgetten 
heel wat kleiner zijn. Als een verschil tussen de 
seizoenen dan toch verantwoord is, zou een herstel van 
het evenwicht dan niet aan de orde zijn? 

 
In verband met de problemen ten gevolge van het 

verlies van rechten en de administratieve kosten die te 
wijten zijn aan de territoriale werking van de 
OCMW’s, heeft de vereniging Dokters van de Wereld 
in deze commissie gepleit voor de meeneembaarheid 
van de medische kaart en het sociaal onderzoek. De 
vereniging stelt voor om pragmatisch te werk te gaan 
en overeenkomsten te sluiten tussen de OCMW’s. Het 
voorontwerp van ordonnantie rept daar nagenoeg niet 
van, maar de OCMW’s zijn nochtans centrale actoren 
die bovendien onder het toezicht van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie vallen. 
Welke opmerkingen hebben de sprekers daar 
eventueel over? 

 
De volksvertegenwoordiger vraagt zich eveneens af 

wat de optimale omvang van de structuren voor 
bijstand aan de daklozen zou zijn. Grote structuren 
maken schaalvoordelen mogelijk, kleine structuren 
zorgen voor geïndividualiseerde begeleiding. Zou er 
een kritische omvang voor de crisisopvangdiensten 
moeten worden vastgesteld? 

 
Is het standpunt van de sprekers over het 

geïnformatiseerd sociaal dossier geëvolueerd sinds 
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avec le membre du Collège Pascal Smet, qui porte ce 
projet et déclare que l’inscription dans une base de 
données contribue à rendre de la dignité aux personnes. 

 
 
Mme Hannelore Goeman considère que bien que la 

croissance continue du nombre de sans-abri soit due à 
des raisons qui ne dépendent pas de Bruxelles, celle-ci 
est contrainte de consacrer des moyens budgétaires de 
plus en plus important à cette problématique. La députée 
estime que le rééquilibrage évoqué par M. Alain Maron 
entre les moyens affectés au dispositif hivernal et ceux 
consacrés aux solutions structurelles aura un impact 
budgétaire : si davantage de crédits sont alloués à la 
guidance à domicile, aux projets Housing First et autres, 
alors le nombre de places de l’accueil d’urgence devra 
nécessairement diminuer. Dans cette mesure, le choix 
d’un tel rééquilibrage doit-il être posé ? 

 
 
 
L’oratrice se dit convaincue de la centralité du rôle 

des CPAS dans la réinsertion des personnes sans abri, 
qui doit demeurer l’objectif de toutes les politiques qui 
leur sont dédiées. À l’heure actuelle, comment se passe 
la collaboration entre les maisons d’accueil et les 
CPAS ? 

 
 
M. Arnaud Verstraete revient sur la question de la 

coordination et de l’orientation, qui sont centrales dans 
la nouvelle approche dont l’avant-projet d’ordonnance 
est le témoin. Quel type de coordination les intervenants 
préconisent-ils, qui assurerait un parcours personnalisé 
et obvierait au risque de la pure gestion des flux, 
caractérisée par l’imposition d’un trajet linéaire 
standardisé ? 

 
 
Mme Brigitte Grouwels voudrait savoir si les 

intervenants ont pu présenter leur proposition 
d’alternative au projet de BAIS au membre du Collège 
Pascal Smet et, dans l’affirmative, quelles ont été leurs 
impressions. 

 
Mme Christine Vanhessen expose que la question de 

la taille critique ne se pose pas que pour les seuls 
services d’urgence, mais pour tous les services, dont les 
services ambulatoires tels que les centres d’accueil de 
jour. Le secteur considère qu’idéalement, une structure 
de qualité devrait avoir une taille moyenne, 
proportionnée à son projet pédagogique : plus le public 
ciblé par une institution est autonome, moins 
l’encadrement doit être étoffé ; a contrario, certains 
publics nécessitent un accompagnement vingt-quatre 
heures sur vingt-quatre, sept jours sur sept. Plus grosse 
est la structure via laquelle une personne entre dans le 

hun ontmoeting met collegelid Pascal Smet, die achter 
dat project staat en verklaart dat de opname in een 
database ertoe bijdraagt dat de personen hun 
waardigheid terugkrijgen? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman vindt dat de gestage 

toename van het aantal daklozen weliswaar te wijten is 
aan redenen die niet van Brussel afhangen, maar 
Brussel er wel toe verplichten almaar meer 
begrotingsmiddelen voor dat probleem uit te trekken. 
De volksvertegenwoordiger is van oordeel dat het 
nieuwe evenwicht waarvan de heer Alain Maron heeft 
gesproken tussen de middelen voor de winteropvang 
en de middelen voor de structurele oplossingen, een 
budgettaire impact zal hebben: als er meer kredieten 
worden toegekend aan de thuisbegeleiding, aan de 
Housing First-projecten en aan andere projecten, dan 
zal het aantal plaatsen in de crisisopvang 
noodzakelijkerwijze verminderen. Moet er voor een 
dergelijk herstel van het evenwicht worden gekozen? 

 
De spreekster is ervan overtuigd dat de OCMW’s 

een centrale rol dienen te spelen op het gebied van de 
herinschakeling van de daklozen, die de doelstelling 
moet blijven van alle voor hen bestemde 
beleidsmaatregelen. Hoe verloopt op dit ogenblik de 
samenwerking tussen de opvangcentra en de 
OCMW’s? 

 
De heer Arnaud Verstraete komt terug op de 

kwestie van de coördinatie en doorverwijzing, die 
centraal staat in de nieuwe aanpak waarvan het 
voorontwerp van ordonnantie getuigt. Welk type 
coördinatie bevelen de sprekers aan om een 
gepersonaliseerd traject tot stand te brengen en het 
risico van een louter beheer van de stromen, dat 
gekenmerkt wordt door het opleggen van een 
gestandaardiseerd lineair traject, te vermijden? 

 
Mevrouw Brigitte Grouwels vraagt of de sprekers 

hun alternatief voor het geplande BBMI hebben 
kunnen voorleggen aan collegelid Pascal Smet en, zo 
ja, wat hun indrukken waren. 

 
 
Mevrouw Christine Vanhessen wijst erop dat de 

kwestie van de kritische omvang niet enkel rijst voor 
de noodopvang, maar voor alle diensten, waaronder de 
ambulante diensten zoals de dagopvangcentra. De 
sector is van oordeel dat een kwaliteitsvolle structuur 
idealiter een middelgrote omvang zou moeten hebben 
die in verhouding staat tot haar pedagogisch project: 
hoe autonomer de doelgroep van een instelling is, hoe 
minder uitgebreid de begeleiding moet zijn; sommige 
doelgroepen vereisen a contrario een begeleiding dag 
en nacht en elke dag van de week. Hoe groter de 
structuur waarlangs iemand in het systeem voor 
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système d’aide aux sans-abri, plus long sera le travail de 
transition vers l’autonomie et le relogement ; plus petite 
est la structure, plus elle pourra d’emblée travailler avec 
chaque personne de manière individualisée. De petites 
structures sont également plus faciles à mettre en place, 
mais elle coûte plus cher (il est plus simple de trouver 
des locaux adéquats, mais il faut un personnel 
proportionnellement plus nombreux). 

 
 
L’intervenante insiste sur la priorité à accorder au 

logement, dans la réponse au problème du sans-
abrisme : le logement est, en la matière, à la fois la porte 
d’entrée et la porte de sortie. Les partenariats devraient 
être renforcés entre le secteur de l’accompagnement 
social et le secteur du logement. Une première mesure 
en ce sens a été d’imposer aux sociétés de logement 
public un quota de logements réservés aux victimes de 
violences conjugales (3 %, ce qui permet de viser une 
centaine de situations familiales par an). Il convient 
d’aller plus loin et d’augmenter fortement l’offre de 
logements publics en Région de Bruxelles-Capitale : le 
marché privé est inaccessible, en dépit du travail 
remarquable des agences immobilières sociales, 
d’autant plus que 95 % des sans-abri disposent de 
revenus inférieurs au seuil de pauvreté. 

 
 
 
M. Birger Blancke indique que sa vision par rapport 

à l’accueil d’urgence a évolué : le dispositif hivernal 
vise à répondre à une situation de crise ; or, une crise 
peut survenir à tout moment (à la suite par exemple de 
flux migratoires) ; dès lors, on doit mettre en place un 
outil de gestion de crise susceptible d’être mis en œuvre 
à n’importe quel moment de l’année et qui ne se réduise 
pas à l’ouverture de structures d’urgence mais permette, 
par exemple, d’augmenter ponctuellement le nombre de 
places en maison d’accueil. 

 
L’accueil d’urgence ne doit pas disparaître : il 

constituera toujours la réponse adaptée à certaines 
situations. Il doit toutefois demeurer une réponse 
temporaire, les personnes accueillies étant réorientées à 
brève échéance vers des services d’intégration sociale. 

 
 
L’intervenant n’est pas opposé au principe du dossier 

social informatisé. Diverses données 
sociodémographiques sont déjà collectées aujourd’hui, 
mais il s’agit de données objectives et mesurables, qui 
permettent de déterminer la composition du public. 
L’avant-projet d’ordonnance prévoit en revanche le 
recueil de données subjectives, difficilement 
quantifiables et, de ce fait, tributaires de l’appréciation 
de chaque travailleur social. L’inclusion de ce type de 
données ne lui paraît pas souhaitable. 

bijstand aan de daklozen binnenkomt, hoe meer tijd het 
werk om de transitie naar autonomie en herhuisvesting 
te bewerkstelligen in beslag zal nemen; hoe kleiner de 
structuur, hoe meer ze van in het begin elke dakloze op 
individuele wijze kan benaderen. Kleine structuren 
kunnen eveneens gemakkelijker worden opgericht, 
maar ze kosten meer (het is eenvoudiger om 
aangepaste lokalen te vinden, maar proportioneel 
gezien moeten er meer personeelsleden zijn). 

 
De spreekster benadrukt dat voorrang moet worden 

gegeven aan huisvesting als antwoord voor het 
probleem van de dakloosheid: huisvesting is op dat 
gebied zowel de in- als uitgang. De partnerschappen 
tussen de sector van de sociale begeleiding en de 
huisvestingssector zouden moeten worden uitgebreid. 
Een eerste maatregel in die zin bestond erin de 
openbare huisvestingsmaatschappijen te verplichten 
een quota woningen voor te behouden voor 
slachtoffers van partnergeweld (3 %, wat het mogelijk 
maakt om een oplossing te bieden voor een honderdtal 
gevallen van partnergeweld per jaar). Men dient verder 
te gaan en het aanbod aan openbare woningen in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest fors uit te breiden: de 
privémarkt is ontoegankelijk ondanks het opmerkelijk 
werk van de sociale verhuurkantoren, te meer daar 95 
% van de daklozen een inkomen onder de 
armoededrempel heeft. 

 
De heer Birger Blancke wijst erop dat zijn visie op 

de crisisopvang geëvolueerd is: de winteropvang dient 
om een crisis op te vangen; er kan zich echter op elk 
moment (bijvoorbeeld na massale migratiestromen) 
een crisis voordoen. Bijgevolg moet men een 
instrument voor crisisbeheer invoeren dat altijd kan 
worden ingezet en dat verder gaat dan het openen van 
noodopvangstructuren, maar het bijvoorbeeld 
mogelijk maakt om het aantal plaatsen in opvangcentra 
op bepaalde momenten te verhogen. 

 
De crisisopvang hoeft niet te verdwijnen: die zal 

altijd een antwoord vormen dat aangepast is aan 
bepaalde situaties. De crisisopvang moet echter een 
tijdelijke oplossing blijven, waarna de opgevangen 
personen op korte termijn worden doorverwezen naar 
diensten voor sociale integratie. 

 
De spreker is niet gekant tegen het principe van het 

gecomputeriseerd sociaal dossier. Vandaag al worden 
verschillende sociaaldemografische gegevens 
verzameld, maar het gaat over objectieve en meetbare 
gegevens die het mogelijk maken om de samenstelling 
van de doelgroep te bepalen. Het voorontwerp van 
ordonnantie voorziet daarentegen in het verzamelen 
van subjectieve gegevens die moeilijk 
kwantificeerbaar zijn en daardoor afhankelijk zijn van 
de beoordeling van elke maatschappelijke werker. Het 
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Mme Christine Vanhessen rebondit sur les questions 

relatives à la territorialité des CPAS pour faire observer 
que les services bruxellois accueillent aussi des 
personnes qui dépendent de CPAS wallons ou flamands. 
Le rôle des CPAS ne se réduit pas à payer des frais de 
logement ou des revenus d’intégration sociale : ils 
jouent également un rôle d’accompagnement social, 
qu’il convient d’ailleurs de ne pas abandonner au seul 
secteur associatif. Certains CPAS mettent en place des 
maisons d’accueil, des guidances à domicile, etc. Les 
maisons d’accueil demandent aux personnes hébergées 
une participation aux frais d’hébergement ; bon nombre 
de ces personnes se tournent donc vers le CPAS pour 
obtenir le revenu d’intégration social, mais certaines 
disposent d’autres sources de revenus, parce qu’elles 
travaillent, sont sur la mutuelle, etc. Le public qui arrive 
en maison d’accueil a déjà recouvré des droits sociaux, 
parfois au prix de nombreuses démarches 
administratives réalisées par les services 
d’accompagnement. Quid du public qui ne peut ouvrir 
ces droits, les sans-papiers (qui, dans une structure de 
48 places comme Pierre d’Angle, représentent 95 % du 
public) ? Pour ces personnes, les CPAS ne sont pas la 
solution : il faut activer les politiques au niveau fédéral. 
Pour bénéficier du revenu d’intégration social de rue, 
qui existe depuis vingt ans et peut être activé même sans 
résidence, il faut bénéficier d’un statut (ce qui exclut les 
sans-papiers de transit ou permanents, dont les 
Européens). 

 
 
 
 
M. Birger Blancke souligne que la dichotomie 

urgence/intégration ne reflète pas tout à fait la réalité du 
secteur, au sein duquel de nombreux services se situent, 
en permanence ou du fait des circonstances, à cheval 
entre ces deux volets : ainsi des centres de jour ou, en 
situation de crise, des maisons d’accueil qui hébergent 
des femmes pour la nuit. 

 
L’intervenant confirme le caractère constructif des 

rencontres avec les membres du Collège, qui ont pris 
acte des propositions du secteur. Seul le temps permettra 
de dire si elles ont entraîné des modifications au texte 
ordonnanciel en projet. 

lijkt hem niet wenselijk dat type gegevens op te nemen 
in het sociaal dossier. 

 
Mevrouw Christine Vanhessen komt terug op de 

vragen in verband met de territoriale werking van de 
OCMW’s en merkt op dat de Brusselse diensten ook 
personen opvangen die afhangen van Waalse of 
Vlaamse OCMW’s. De rol van de OCMW’s beperkt 
zich niet tot het betalen van huisvestingskosten of 
leeflonen. Ze doen ook aan sociale begeleiding, die 
trouwens niet enkel aan de verenigingen mag worden 
overgelaten. Sommige OCMW’s openen 
opvangcentra, zorgen voor thuisbegeleiding, enz. De 
opvangcentra vragen aan de personen die ze opvangen 
om bij te dragen in de kosten; een groot aantal van die 
personen kloppen dus aan bij het OCMW om een 
leefloon te krijgen, maar sommige personen 
beschikken over andere inkomsten, omdat ze werken, 
een uitkering van het ziekenfonds krijgen, enz. De 
mensen die bij een opvangcentrum aankloppen, 
hebben reeds sociale rechten gekregen, soms na een 
groot aantal administratieve stappen die werden 
gedaan door de begeleidingsdiensten. Quid de mensen 
die die rechten niet hebben, de mensen zonder papieren 
(die in een structuur van 48 plaatsen zoals Hoeksteen 
goed zijn voor 95 % van het aantal opgevangen 
personen)? Voor die personen zijn de OCMW’s niet de 
oplossing: het beleid op federaal niveau moet daartoe 
worden geactiveerd. Om het leefloon voor daklozen te 
krijgen, dat al twintig jaar bestaat en zelfs wordt 
toegekend aan mensen zonder woonplaats, moet men 
een statuut hebben (waardoor de transitmigranten 
zonder papieren of de mensen zonder papieren die er 
continu verblijven, onder wie de Europeanen, worden 
uitgesloten). 

 
De heer Birger Blancke benadrukt dat de 

dichotomie crisisopvang/integratie niet volledig de 
realiteit van de sector weerspiegelt, want die telt een 
groot aantal diensten die voortdurend of wegens 
omstandigheden daartussen vallen. Bijvoorbeeld 
dagcentra of, in geval van crisis, opvangcentra die 
vrouwen voor de nacht opvangen. 

 
De spreker bevestigt dat de ontmoetingen met de 

Collegeleden constructief zijn verlopen en dat die 
laatsten akte hebben genomen van de voorstellen van 
de sector. Pas na verloop van tijd zal men kunnen 
zeggen of ze tot wijzigingen in de ontworpen 
ordonnantie hebben geleid. 
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VII.3 Audition du service social du CHU Saint-

Pierre, de Diogènes et d’Infirmiers de rue 
(15 novembre 2017) 

 

VII.3 Hoorzitting van de sociale dienst van het 
UMC Sint-Pieter, Diogenes en Straatverplegers 

(15 november 2017) 
 
 

Le président propose de commencer l’audition de : 
 
 

- Mmes Patrice Buyck, directrice générale et Begonia 
Cainas, coordinatrice du service social du CHU 
Saint-Pierre ; 

- M. Laurent Demoulin, directeur de Diogènes ; 
- M. Pierre Ryckmans, docteur en médecine, co-

coordinateur et responsable médical d’Infirmiers de 
rue. 

 
 
Audition du service social du CHU Saint-Pierre 
 
 
Mme Patrice Buyck présente le CHU Saint-Pierre, 

hôpital à la fois public, universitaire (un tiers des 
médecins et un millier d’infirmières y sont en 
formation) et de proximité (plus de 70 % de la patientèle 
est issue de la Région de Bruxelles-Capitale). Les 
valeurs qu’il se donne sont l’engagement, la solidarité, 
la qualité, l’innovation et le respect. 

 
 
 
Mme Begonia Cainas énumère les organismes 

publics qui orientent les patients précarisés vers le CHU 
Saint-Pierre : le SPF Santé publique, notamment via le 
Fonds des affections respiratoires (FARES), le SPP 
Intégration sociale, Fedasil, l’Office des étrangers, les 
prisons, les services de protection de la jeunesse, le SPF 
Affaires étrangères, pour le rapatriement de Belges en 
état de précarité, ou le Service fédéral des pensions. 

 
 
 
Toutes les classes sociales fréquentent Saint-Pierre, 

mais de nombreux patients sont à la limite du seuil de 
pauvreté (fixé à 1.115 euros par mois) ou au-dessous 
(famille monoparentale, allocataires sociaux, patients 
dépendant de Fedasil, bénéficiaires du revenu 
d’intégration sociale – soit 884,74 euros par mois –, 
étrangers en situation irrégulière et personnes sans-
abri). 

 
La désociabilisation présente notamment les facteurs 

suivants : la structure psychique, le parcours familial et 
social, les accidents de la vie, le niveau d’étude, les 
assuétudes, la maladie mentale et physique ou les 
infirmités. Les personnes sans-abri cumulent 
généralement plusieurs de ces facteurs. 

 

De voorzitter stelt voor om de hoorzitting aan te 
vangen van: 

 
- mevr. Patrice Buyck, directeur-generaal, en mevr. 

Begonia Cainas, coördinator van de sociale dienst 
van het UMC Sint-Pieter; 

- de heer Laurent Demoulin, directeur van 
Diogenes; 

- de heer Pierre Ryckmans, dokter, co-coördinator 
en medisch verantwoordelijke van 
Straatverplegers. 

 
Hoorzitting van de sociale dienst het UMC Sint-

Pieter 
 
Mevrouw Patrice Buyck stelt het UMC Sint-Pieter 

voor, een ziekenhuis dat tegelijk openbaar, universitair 
(een derde van de dokters en een duizendtal 
verpleegkundigen zijn er in opleiding) en 
“buurt”-ziekenhuis (meer dan 70 % van de patiënten 
komen uit het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) is. De 
waarden waar dit ziekenhuis voor staat zijn 
engagement, solidariteit, kwaliteit, innovatie en 
respect. 

 
Mevrouw Begonia Cainas somt de 

overheidsinstellingen op die de kwetsbare patiënten 
doorsturen naar het UMC Sint-Pieter: de FOD 
Volksgezondheid, met name via de vzw “Fonds des 
affectations respiratoires” (FARES) (fonds tegen 
respiratoire aandoeningen), de FOD Sociale Integratie, 
Fedasil, de Dienst Vreemdelingenzaken, de 
gevangenissen, de diensten voor jeugdbescherming, de 
FOD Buitenlandse Zaken, voor de repatriëring van 
Belgen in moeilijkheden of de federale Pensioendienst. 

 
Alle sociale klassen komen naar Sint-Pieter. Een 

groot aantal patiënten bevindt zich echter in de buurt 
van de armoedegrens (1.115 euro per maand) of 
daaronder (eenoudergezin, uitkeringsgerechtigden, 
patiënten die afhankelijk zijn van Fedasil, mensen met 
een leefloon – te weten 884,74 euro per maand –, 
illegale vreemdelingen en daklozen). 

 
 
Desocialisatie heeft met name volgende oorzaken: 

het familiaal en sociaal traject, de levensvoorvallen, 
het studieniveau, de verslavingen, de mentale en 
fysieke gezondheid of de gebreken. Daklozen 
cumuleren doorgaans verscheidene van die oorzaken. 
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L’insuffisance de la réponse sociétale au sans-
abrisme se manifeste par le manque de logements 
adaptés (loyers modérés, habitations communautaires 
supervisées…), le manque d’intervention des services 
sociaux avant les expulsions, le manque de places 
d’accueil pour les personnes sans-abri seules ou en 
famille (hors dispositif hivernal) et les règles inadaptées 
des lieux d’accueil, qui imposent des horaires rigides, 
interdisent les animaux et séparent les couples et les 
familles. 

 
Mme Patrice Buyck précise que les sans-abri 

représentent environ 10 % de la patientèle du CHU 
Saint-Pierre, avec quelque 10.000 contacts par an, soit 
une trentaine par jour. Ces contacts absorbent 3 % des 
honoraires et frais médicaux non subventionnés, soit à 
peu près 5 millions d’euros. 

 
 
La prise en charge d’une personne sans abri implique 

la réalisation d’une enquête sociale, ce qui est une 
procédure assez pesante. Si cette personne ne bénéficie 
pas d’une mutuelle, il faut obtenir l’accord d’un CPAS 
pour rembourser ses soins de santé, CPAS à déterminer 
en application du principe de territorialité (l’hôpital doit 
donc tenter d’identifier le banc sur lequel dort la 
personne pour savoir à quel CPAS s’adresser). Vu les 
frais exposés, les CPAS tendent à se renvoyer la balle. 
Ces démarches représentent une charge administrative 
considérable. 

 
 
En tant qu’hôpital public, le CHU prend toujours en 

charge les patients qui lui sont adressés. Le fédéral 
pénalisant les hôpitaux en cas de séjour jugé plus long 
qu’il n’est strictement nécessaire, il faut rapidement 
trouver une structure qui puisse accueillir la personne 
sans abri, ce qui est très difficile : le centre MediHalte 
du Samusocial est le seul qui dispose de lits médicalisés 
(environ 25), ce qui est très insuffisant, de sorte que 
lorsqu’aucune alternative n’est disponible, le patient est 
remis à la rue (par exemple, en cas de maternité, 
l’hôpital est financé pendant deux à trois jours et est 
donc contraint, à l’issue de ce délai, de remettre à la rue 
les jeunes mères sans abri). La forfaitarisation annoncée 
est une autre difficulté, les patients sans abri requérant 
souvent une prise en charge lourde, par manque de soins 
au quotidien. 

 
L’intervenante expose les demandes du CHU Saint-

Pierre : la création d’un dispatching commun aux 
structures d’accueil pour soulager l’hôpital de la charge 
de contacter lui-même toutes les structures ; l’octroi 
d’un subventionnement complémentaire pour pallier les 
effets de la forfaitarisation et des durées de séjour 
imposées par le fédéral ; la création d’une structure de 
prise en charge rapide des personnes nouvellement sans 

Het ontoereikend antwoord van de maatschappij op 
dakloosheid komt tot uiting in het gebrek aan 
aangepaste woningen (gematigde huurprijzen, 
gemeenschapswoningen met toezicht, …), het gebrek 
aan bijstand van de sociale diensten bij uitzettingen, 
het gebrek aan opvangplaatsen voor dakloze 
alleenstaanden of gezinnen (buiten het winterplan) en 
de onaangepaste regels van de opvangplaatsen, die 
strenge tijdsschema’s opleggen, dieren verbieden en 
paren en gezinnen scheiden. 

 
Mevrouw Patrice Buyck verduidelijkt dat de 

daklozen ongeveer 10 % van de patiënten van het 
UMC Sint-Pieter vormen, met ongeveer 10.000 
contacten per jaar, een dertigtal per dag. Die contacten 
zijn goed voor 3 % van de erelonen en 
niet-gesubsidieerde medische kosten, ongeveer 
5 miljoen euro. 

 
De opvang van een dakloze vereist de uitvoering 

van een sociaal onderzoek, een redelijk zware 
procedure. Indien de betrokkene geen 
ziekteverzekering heeft, is het akkoord van een 
OCMW nodig voor de terugbetaling van zijn 
gezondheidszorg. Dat OCMW moet worden bepaald 
krachtens het territorialiteitsprincipe (het ziekenhuis 
moet dus pogen uit te zoeken op welke bank de 
persoon slaapt om te weten tot welk OCMW het zich 
moet richten). Gelet op de kosten, hebben de OCMW’s 
de neiging de zaak door te schuiven. Die stappen 
vergen aanzienlijk administratief werk. 

 
Als openbaar ziekenhuis vangt het UMC de 

doorverwezen patiënten altijd op. De federale overheid 
bestraft de ziekenhuizen in geval van een langer dan 
nodig geacht verblijf. Men moet vlug een structuur 
vinden die de dakloze kan opvangen, wat zeer moeilijk 
is: de MediHalte van Samusocial is de enige die 
beschikt over bedden met medische zorg (ongeveer 
25). Dat volstaat helemaal niet, en wanneer geen enkel 
alternatief beschikbaar is, wordt de patiënt terug op 
straat gezet (bij bevalling bijvoorbeeld, wordt het 
ziekenhuis twee of drie dagen gefinancierd maar is het 
daarna dus gedwongen de jonge dakloze moeder terug 
op straat te zetten). Het aangekondigd opleggen van 
een forfaitair bedrag doet een ander probleem rijzen, 
omdat de dakloze patiënten vaak zware zorg vereisen, 
door gebrek aan dagelijkse zorg. 

 
De spreekster licht de vragen van het UMC 

Sint-Pieter toe: de oprichting van een 
gemeenschappelijke dispatching voor de 
opvangstructuren, zodat het ziekenhuis niet langer zelf 
contact moet opnemen met alle structuren; de 
toekenning van een extra subsidie om de gevolgen van 
het forfaitair bedrag en de door de federale overheid 
opgelegde verblijfsduur op te vangen; de oprichting 
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abri, avant que leur état de santé ne se dégrade ; la 
simplification de la détermination du CPAS compétent ; 
la création d’une structure d’accueil urgent permanente 
et dotée d’un nombre suffisant de lits médicalisés. 
Enfin, il appelle au renforcement de la lutte contre la 
pauvreté, pour éviter la survenance de situations de 
sans-abrisme. 

 
 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron souhaiterait savoir ce qu’il advient 

lorsqu’aucun CPAS ne peut être déterminé comme 
territorialement compétent : la personne concernée 
n’est-elle alors prise en charge par aucun CPAS ou, à 
titre subsidiaire, par celui de la ville de Bruxelles ? Quel 
type de simplification administrative le CHU Saint-
Pierre appelle-t-il de ses vœux ? 

 
Quant au projet de prise en charge des sans-abri 

récents, s’agit-il de leur fournir un accompagnement 
social pour éviter qu’ils ne deviennent des sans-abri 
chroniques ? 

 
Mme Begonia Cainas le confirme : il s’agit de mettre 

en place une prévention secondaire à destination des 
personnes récemment privées d’un domicile fixe. 

 
Mme Patrice Buyck explique que la loi réglant la 

situation des personnes sans mutuelle a été modifiée : 
auparavant, elles relevaient du CPAS sur le territoire 
duquel se trouvait l’hôpital ; elles ressortissent 
désormais au CPAS de leur lieu de résidence, qui reçoit 
un financement du SPP Intégration sociale. Dès lors, 
pour les patients sans domicile, on observe 
fréquemment une forme de ping-pong entre CPAS (du 
type : le banc sur lequel il dort se situe sur mon territoire, 
mais l’ancienne adresse dont il a été rayé sur le tien, 
etc.). 

 
 
M. Alain Maron suppose que ce financement fédéral 

a eu des effets pervers en termes de charge 
administrative. 

 
Mme Patrice Buyck acquiesce : la réalisation de 

l’enquête sociale engendre des frais importants. Rien 
qu’à Saint-Pierre, ce sont environ 30 travailleurs 
sociaux qui y sont occupés. 

 
M. Alain Maron demande si l’obtention d’une 

adresse de référence ne résout pas le problème. 
 
Mme Begonia Cainas répond que le problème est 

justement d’obtenir une adresse de référence ! 
 
Mme Patrice Buyck précise que si aucun CPAS ne 

van een structuur voor de snelle opvang van recente 
daklozen, alvorens hun gezondheidstoestand aftakelt; 
de vereenvoudiging van het bepalen van het bevoegde 
OCMW; de oprichting van een permanente structuur 
voor noodopvang met een voldoende aantal bedden 
voor medische zorg. Tot slot roept zij op tot het 
versterken van de strijd tegen armoede, om situaties 
van dakloosheid te voorkomen. 

 
Gedachtewisseling 
 
De heer Alain Maron wenst te weten wat er gebeurt 

wanneer geen enkel OCMW kan worden bepaald als 
territoriaal bevoegd: wordt de betrokkene dan door 
geen enkel OCMW ten laste genomen, of op 
subsidiaire wijze, door dat van de Stad Brussel? Welk 
soort administratieve vereenvoudiging wenst het UMC 
Sint-Pieter? 

 
Wat het plan inzake de opvang van recente 

daklozen betreft, vraagt de spreker of het gaat over 
sociale begeleiding om te voorkomen dat ze 
chronische daklozen worden? 

 
Mevrouw Begonia Cainas bevestigt dat: het gaat 

om secundaire preventie ten behoeve van personen die 
onlangs hun onderdak hebben verloren. 

 
Mevrouw Patrice Buyck licht toe dat de wet tot 

regeling van de situatie van personen zonder 
ziekenfonds gewijzigd werd: vroeger ressorteerden zij 
onder het OCMW van het grondgebied waarop het 
ziekenhuis zich bevindt; voortaan ressorteren zij onder 
het OCMW van hun woonplaats, dat financiering van 
de FOD Sociale Integratie ontvangt. Voor de patiënten 
zonder woonplaats leidt dat dus vaak tot een 
pingpongspelletje tussen OCMW’s (de bank waarop 
hij slaapt bevindt zich op mijn grondgebied, maar het 
vroegere adres waarvan hij geschrapt werd op het uwe, 
enz.). 

 
De heer Alain Maron veronderstelt dat die federale 

financiering perverse gevolgen heeft gehad voor de 
administratieve last. 

 
Mevrouw Patrice Buyck is het daarmee eens: de 

uitvoering van het sociaal onderzoek leidt tot 
aanzienlijke kosten. Enkel al bij Sint-Pieter houden 
ongeveer 30 sociale werkers zich daarmee bezig. 

 
De heer Alain Maron vraagt of het bekomen van 

een referentieadres het probleem niet oplost. 
 
Mevrouw Begonia Cainas antwoordt dat het 

bekomen van een referentieadres net het probleem is! 
 
Mevrouw Patrice Buyck preciseert dat indien geen 
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prend la personne en charge, l’hôpital en assume seul les 
frais. 

 
M. Michel Colson confirme la réalité du ping-pong 

entre CPAS. Il émet à cet égard les observations 
suivantes : la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en 
charge des secours accordés par les centres publics 
d’action sociale demeure une compétence fédérale, et ce 
niveau de pouvoir n’a pas l’intention d’y apporter des 
modifications ; le SPP Intégration sociale a créé une 
cellule d’arbitrage pour régler les contestations relatives 
à la compétence territoriale des CPAS ; le principe de 
l’adresse de référence a été imaginé justement pour 
éviter ces renvois de balle entre CPAS ; enfin, le fédéral 
a le projet d’interdire que cette adresse de référence 
puisse être, comme à l’heure actuelle, celle d’un 
particulier plutôt que d’un CPAS. À la lumière de ces 
considérations, les intervenantes pourraient-elles 
préciser leurs propositions de simplification 
administrative ? 

 
 
Mme Begonia Cainas indique que les décisions de la 

cellule d’arbitrage demeurent sans effet ; il conviendrait 
dès lors de les rendre obligatoires. 

 
Mme Patrice Buyck donne la raison de la réticence 

des CPAS : chaque dossier est conditionné par la 
réalisation d’une enquête sociale. Cette enquête ne peut 
être modalisée selon la nature du public concerné ; or, il 
est impossible, dans le cas de personnes sans abri, 
d’obtenir certaines des informations demandées. Le 
fédéral contrôle, sur la base de critères non explicités, la 
qualité d’un échantillon d’enquêtes et, s’il estime cette 
qualité insuffisante, de sévères pénalités financières 
sont infligées au CPAS jugé défaillant. 

 
 
 
L’intervenante reconnaît cependant que la mise en 

place de MediPrima, le système informatisé fédéral qui 
permet la gestion électronique des décisions de prises en 
charge de l’aide médicale par les CPAS, a représenté 
une simplification bienvenue. 

 
 
Mme Simone Susskind s’interroge sur l’évolution 

constatée par les intervenantes au cours des dernières 
années. Sont-elles par ailleurs demandeuses d’une 
portabilité de l’enquête sociale ? Comment jugent-elles 
l’action du fédéral ? 

 
Mme Begonia Cainas a constaté une dégradation de 

la situation au cours de ses dix-huit années 
d’expérience : à l’époque, on ne voyait pas de matelas 
rue Haute, sur lesquels dorment des femmes. 

 

enkel OCMW de persoon ten laste neemt, het 
ziekenhuis alleen de kosten draagt. 

 
De heer Michel Colson bevestigt de realiteit van het 

pingpongspelletje tussen OCMW’s. Hij uit ter zake de 
volgende opmerkingen: de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun verleend 
door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
blijft een federale bevoegdheid, en dat machtsniveau is 
niet van plan daarin wijzigingen aan te brengen; de 
FOD Sociale Integratie heeft een arbitragecel 
opgericht om betwistingen betreffende de territoriale 
bevoegdheid van de OCMW’s te regelen; het principe 
van het referentieadres werd net bedacht om te 
voorkomen dat de OCMW’s de zaken doorschuiven; 
en tot slot is de federale overheid van plan te verbieden 
dat voormeld referentieadres het adres kan zijn van een 
privépersoon, zoals thans het geval is, eerder dan van 
een OCMW. Kunnen de sprekers hun voorstellen 
inzake administratieve vereenvoudiging 
verduidelijken in het licht van die overwegingen? 

 
Mevrouw Begonia Cainas zegt dat de beslissingen 

van de arbitragecel geen effect sorteren; het zou dus 
raadzaam zijn ze verplicht te doen nakomen. 

 
Mevrouw Patrice Buyck geeft de reden van de 

terughoudendheid van de OCMW’s: voor elk dossier 
moet een sociaal onderzoek uitgevoerd worden. Dat 
onderzoek kan niet worden aangepast naargelang het 
betrokken publiek; in het geval van daklozen is het 
onmogelijk sommige gevraagde inlichtingen te 
bekomen. De federale overheid controleert, op basis 
van niet-expliciete criteria, de kwaliteit van een staal 
van onderzoeken, en indien ze die kwaliteit 
onvoldoende acht, worden strenge financiële boetes 
opgelegd aan het OCMW waarvan men vindt dat het 
tekortschiet. 

 
De spreekster erkent evenwel dat de oprichting van 

MediPrima, het federaal informaticasysteem dat het 
elektronisch beheer van de verplichtingen inzake het 
ten laste nemen van de medische hulp door de 
OCMW’s mogelijk maakt, een welgekomen 
vereenvoudiging was. 

 
Mevrouw Simone Susskind heeft vragen over de 

manier waarop de spreeksters de ontwikkelingen van 
de laatste jaren zien. Vragen zij trouwens een 
overdraagbaarheid van het sociaal onderzoek? Hoe 
beoordelen zij het werk van de federale overheid? 

 
Mevrouw Begonia Cainas heeft een verslechtering 

van de situatie vastgesteld tijdens de achttien jaren dat 
zij werkt: destijds zag men in de Hoogstraat geen 
matrassen waarop vrouwen slapen. 
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Les CPAS n’étant pas en contact direct avec les 
personnes sans abri prises en charge par le CHU Saint-
Pierre, ils lui demandent de réaliser les enquêtes 
sociales. Le SPP Intégration sociale impose aux CPAS 
d’effectuer une contre-enquête, mais les personnes sans 
abri ne répondent pas aux convocations en la matière 
(faute, le plus souvent, de les recevoir, n’ayant plus de 
contact avec l’adresse à laquelle elles sont envoyées), de 
sorte que les CPAS sont sanctionnés. 

 
Mme Patrice Buyck indique que la matière dépend, 

au niveau fédéral, du SPP Intégration sociale et du SPF 
Santé publique. Le premier a mis en place le système 
informatique précité, MediPrima, qui simplifie 
considérablement la tâche de l’hôpital, mais les 
pénalités qu’il impose à la suite du contrôle des dossiers 
instaurent un état de tension délétère. Le second pousse 
à une évolution vers une approche ambulatoire des soins 
de santé (pour décharger les hôpitaux au profit de 
structures intermédiaires et des soins à domicile), qui 
augmentera la précarité des sans-abri souffrant 
d’affections chroniques : les hôpitaux ne sont 
remboursés que si les patients chroniques se présentent 
régulièrement à l’hôpital, ce qui n’est pas compatible 
avec la déstructuration caractéristique des conditions 
d’existence des sans-abri. L’indifférence fédérale au 
type de patients crée de grandes difficultés sur le terrain. 

 
 
Mme Fatoumata Sidibé s’interroge sur le suivi des 

patients que le CHU Saint-Pierre n’a d’autre choix que 
de remettre à la rue. 

 
Mme Begonia Cainas répond que les associations de 

rue prennent alors le relais. 
 
Mme Brigitte Grouwels sollicite l’opinion des 

intervenantes sur les causes de l’incontestable 
augmentation du nombre de sans-abri : les raisons du 
sans-abrisme ont-elles changé ? 

 
Mme Begonia Cainas évoque deux exemples de ces 

causes nouvelles. Premièrement, du côté de la politique 
de l’Emploi, les exclusions du bénéfice des allocations 
de chômage : les personnes concernées doivent alors 
s’en sortir avec le revenu d’intégration sociale – mais 
comment vivre avec moins de 900 euros par mois, s’il 
faut déjà s’acquitter d’un loyer ? Deuxièmement, du 
côté de la politique de la Santé, l’exclusion des 
travailleurs en incapacité de travail longue durée du 
bénéfice de leurs indemnités, dont dépendent de 
nombreuses personnes invalides, et l’on peut craindre 
que certaines basculent à terme dans le sans-abrisme. 

 
Mme Patrice Buyck rappelle que le mot « hôpital » 

est lié au concept d’hospitalité. L’hôpital offrait un abri 
aux personnes, le temps qu’elles soient en état de le 

Aangezien de OCMW’s niet rechtstreeks in contact 
komen met de daklozen die opgenomen worden in het 
UMC Sint-Pieter, vragen zij het ziekenhuis de sociale 
onderzoeken te verrichten. De FOD Sociale Integratie 
legt de OCMW’s op een tegenonderzoek te verrichten, 
maar de daklozen antwoorden niet op de oproepingen 
ter zake (vaak ontvangen ze die niet aangezien ze geen 
contact meer hebben met het adres waarnaar ze 
gezonden worden), zodat de OCMW’s beboet worden. 

 
Mevrouw Patrice Buyck zegt dat de materie onder 

het federaal niveau ressorteert, te weten onder de FOD 
Sociale Integratie en de FOD Volksgezondheid. De 
eerste heeft voornoemd informaticasysteem ingevoerd, 
MediPrima, dat de taak van het ziekenhuis aanzienlijk 
vereenvoudigt, maar de boetes die de FOD oplegt na 
de controle van de dossiers leiden tot een funeste druk. 
De tweede duwt hen in de richting van een ambulante 
benadering van de gezondheidszorg (om de 
ziekenhuizen te ontlasten ten voordele van 
tussenstructuren en thuiszorg), wat de kwetsbaarheid 
van de daklozen met chronische aandoeningen zal 
verhogen: de ziekenhuizen worden enkel terugbetaald 
indien de chronische patiënten regelmatig naar het 
ziekenhuis gaan, wat niet verenigbaar is met het gebrek 
aan structuur, kenmerkend voor het leven van de 
daklozen. De federale onverschilligheid voor het type 
patiënten leidt tot grote moeilijkheden op het terrein. 

 
Mevrouw Fatoumata Sidibé heeft vragen over de 

follow-up van de patiënten die het UMC Sint-Pieter 
terug op straat moet zetten. 

 
Mevrouw Begonia Cainas antwoordt dat de 

verenigingen voor straatzorg de zorg dan overnemen. 
 
Mevrouw Brigitte Grouwels vraagt de mening van 

de spreeksters over de oorzaken voor de onbetwistbare 
toename van het aantal daklozen: zijn de oorzaken van 
dakloosheid veranderd? 

 
Mevrouw Begonia Cainas vermeldt twee 

voorbeelden van nieuwe oorzaken. In de eerste plaats: 
wat het tewerkstellingsbeleid betreft, de uitsluiting van 
de werkloosheidsuitkering: de betrokkenen moeten 
zich dan redden met een leefloon, maar hoe kan men 
leven met minder dan 900 euro per maand als men huur 
moet betalen? Ten tweede: op het vlak van het 
gezondheidsbeleid worden langdurig werkongeschikte 
werknemers uitgesloten van uitkeringen, waarvan vele 
invalide personen afhankelijk zijn. Men kan vrezen dat 
sommigen uiteindelijk dakloos worden. 

 
 
Mevrouw Patrice Buyck herinnert eraan dat het 

woord “gasthuis” ontstaan is uit het begrip 
gastvrijheid. Een gasthuis bood onderdak aan mensen 
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quitter. Il ne peut plus se permettre de remplir ce rôle, 
car les moyens sont limités et leur utilisation fait l’objet 
d’un contrôle serré. 

 
 
Mme Claire Geraets voudrait savoir quel serait le 

nombre optimal de lits médicalisés de type MediHalte. 
 
 
Mme Patrice Buyck répond qu’une évaluation 

chiffrée n’est pas disponible à ce stade (il faudrait 
consulter les autres hôpitaux), mais qu’il est clair que le 
nombre actuel de ces lits est insuffisant pour répondre à 
la demande. 

 
 
Audition de Diogènes 
 
M. Laurent Demoulin présente Diogènes, qui existe 

depuis 1995 et réalise du travail de rue à destination des 
personnes sans abri sur le territoire de la Région de 
Bruxelles-Capitale. 

 
Depuis la création de Diogènes, le traitement de la 

question du sans-abrisme à Bruxelles a connu des 
évolutions significatives. L’abrogation de la loi 
interdisant le vagabondage et la mendicité, en 1993, a 
ouvert la voie en décriminalisant la question et 
permettant, dès lors, la recherche d’autres solutions que 
répressives à une problématique sociale. Les logiques 
sécuritaires n’en reviennent pas moins par la bande. Le 
secteur s’est fortement diversifié, avec la création de 
services d’accueil de jour, d’accompagnement à 
domicile ou de travail de rue, le développement de 
projets Housing First, etc. Cette diversité constitue une 
richesse qu’il convient de conserver, mais il faut y 
mettre de l’organisation et de la concertation. La mise 
en place du dispositif hivernal et la position désormais 
dominante de l’urgence constituent d’autres évolutions 
remarquables, de même que la création de La Strada. 

 
On aurait pu attendre de l’essor de l’offre d’aide aux 

sans-abri une amélioration de leurs conditions de vie et 
une diminution de leur présence (ou, du moins, de leur 
visibilité) dans l’espace public. Or, le contraire s’est 
produit. 

 
Parmi les sans-abri, il en est qui fuient les institutions 

et refusent les aides et les soins dont elles ont pourtant 
besoin voire, dans des cas exceptionnels, qui sont exclus 
des services d’urgence. Ils forment le public cible du 
travail de rue. 

 
En 2016, Diogènes a accompagné 520 personnes 

différentes et ouvre, en moyenne, 150 nouveaux 
dossiers chaque année. Nombre d’entre elles (40 %) 
souffrent de troubles mentaux et, pour certaines (20 %) 

tot hun toestand goed genoeg was om het te verlaten. 
Het kan die rol niet langer vervullen, want de middelen 
zijn beperkt en het gebruik ervan is onderworpen aan 
een strenge controle. 

 
Mevrouw Claire Geraets wenst het optimaal aantal 

bedden met medische zorg van het type MediHalte te 
kennen. 

 
Mevrouw Patrice Buyck antwoordt dat een 

becijferde raming thans niet beschikbaar is (dat zou 
moeten gevraagd worden aan de andere ziekenhuizen), 
maar dat het duidelijk is dat het huidige aantal 
dergelijke bedden niet volstaat om te voldoen aan de 
vraag. 

 
Hoorzitting van Diogenes 
 
De heer Laurent Demoulin stelt Diogenes voor, dat 

sedert 1995 bestaat en straatwerk verricht ten behoeve 
van daklozen op het grondgebied van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. 

 
Sedert de oprichting van Diogenes hebben zich 

belangrijke ontwikkelingen voorgedaan in de 
benadering van dakloosheid in Brussel. De opheffing 
van de wet die landloperij en bedelarij verbood in 1993 
heeft de weg gebaand door de kwestie te 
decriminaliseren en aldus de mogelijkheid te bieden 
andere oplossingen dan repressieve te zoeken voor een 
sociale problematiek. Veiligheidsredeneringen dagen 
daarom niet minder op. De sector heeft zich sterk 
gediversifieerd, met de oprichting van diensten voor 
dagopvang, thuisbegeleiding of straatwerk, de uitbouw 
van projecten zoals Housing First, enz. Die diversiteit 
biedt een rijkdom die behouden moet blijven, maar die 
noopt tot organisatie en overleg. De invoering van het 
winterplan en het thans dominante gewicht van 
noodhulp vormen andere opmerkelijke 
ontwikkelingen, net als de oprichting van La Strada. 

 
Door de sterke ontwikkeling van het aanbod aan 

bijstand voor daklozen had men kunnen verwachten 
dat hun levensomstandigheden verbeterd zouden zijn 
en dat ze minder (zichtbaar) aanwezig zouden zijn in 
de openbare ruimte. Het tegendeel is echter waar. 

 
Sommige daklozen schuwen de instellingen en 

weigeren de bijstand en zorg die zij nochtans nodig 
hebben. In sommige gevallen worden zij zelfs 
uitgesloten van de noodhulp. Zij vormen het 
doelpubliek van het straatwerk. 

 
In 2006 heeft Diogenes 520 verschillende personen 

begeleid en gemiddeld worden jaarlijks 50 nieuwe 
dossiers geopend. Een groot aantal van die personen 
(40 %) vertoont mentale stoornissen en sommigen (20 
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sont déconnectées de la réalité. Diogènes active pour ces 
personnes, si nécessaire, la loi du 26 juin 1990 relative 
à la protection de la personne des malades mentaux 
(mise en observation). 73 % des personnes en rue 
souffrent d’alcoolisme sévère, 30 % d’autres 
assuétudes, ce qui en complique la prise en charge. 
Parmi les personnes accompagnées, 53 % ne bénéficient 
pas d’un titre de séjour (demandeurs d’asile, migrants 
en transit, migrants intra-européens, etc.). En 1995, les 
femmes formaient 11 % du public ; elles en représentent 
désormais 25 %. Le nombre de jeunes (en ce compris 
les mineurs d’âge) connaît également une augmentation 
marquée. 

 
Tous les cas sont des cas particuliers et résultent d’un 

enchevêtrement de difficultés propres à chaque 
personne. Le seul point commun entre les sans-abri 
réside dans le caractère chaotique de leur parcours de 
vie. Toute réponse standardisée, comme un parcours 
d’insertion linéaire, est donc à exclure parce que 
inopérante. 

 
Face au phénomène du sans-abrisme, trois types 

d’options politiques peuvent être dégagées : 
 
1. la logique humanitaire, qui vise uniquement à 

garantir que les personnes en rue disposent du minimum 
vital (bed, bad, brood – un lit, un bain, du pain). C’est la 
logique qui prévaut à l’heure actuelle à Bruxelles et qui 
est à l’œuvre dans l’urgence sociale, maraudes 
comprises, ou dans le dispositif hivernal (qui met les 
personnes à l’abri pour la nuit avant de les remettre à la 
rue le lendemain matin sans même la certitude qu’elles 
retrouveront une place la nuit suivante). C’est une 
logique de pure gestion du phénomène ; 

 
 
2. la logique sécuritaire, qui oblige les personnes en 

rue à se réinsérer. Cette logique coercitive et répressive 
est à l’œuvre dans les règlements communaux anti-
mendicité, la loi anti-squats ou les circulaires interdisant 
la présence de sans-abri dans les stations de la STIB, 
avec pour effet de masquer ou de déplacer le 
phénomène. Le travail d’accompagnement s’en trouve 
compliqué, les sans-abri réfractaires aux mesures 
sécuritaires étant contraints de se rendre invisibles ; 

 
 
 
3. la voie de l’inclusion sociale, qui vise à lutter 

contre le phénomène. Cette logique, qui a la faveur de 
l’intervenant, passe par la mise en œuvre d’une 
approche sociale plutôt que répressive, privilégie les 
solutions structurelles aux réponses d’urgence, part du 
contexte des personnes (même si ses seules ressources 
sont dans la rue) et permet le financement de structures 
d’accueil de jour et de nuit tout au long de l’année. 

%) leven buiten de realiteit. Diogenes activeert voor 
die personen indien nodig de wet van 26 juni 1990 
betreffende de bescherming van de persoon van de 
geesteszieke (opneming ter observatie). 73 % van de 
personen op straat vertoont ernstig alcoholisme, 30 % 
andere verslavingen, wat hun opvang bemoeilijkt. 53 
% van de begeleide personen heeft geen 
verblijfsvergunning (asielaanvragers, 
transitmigranten, intra-Europese migranten, enz.). In 
1995 bestond dat publiek voor 11 % uit vrouwen; thans 
gaat het om 25 %. Het aantal jongeren (met inbegrip 
van minderjarigen) vertoont eveneens een 
uitgesproken toename. 

 
Alle gevallen zijn bijzonder en vloeien voort uit een 

aaneenschakeling van moeilijkheden die eigen zijn aan 
elke persoon. Eén gemeenschappelijk punt van de 
daklozen is een chaotische levensloop. Elke 
gestandaardiseerde oplossing, zoals een lineair 
inschakelingstraject, moet dus uitgesloten worden 
omdat het niet werkt. 

 
Inzake het verschijnsel van dakloosheid kunnen 

drie politieke opties genomen worden: 
 
1. De humanitaire logica, die enkel beoogt te 

waarborgen dat de personen op straat beschikken over 
wat levensnoodzakelijk is (bed, bad, brood). Dat is de 
logica die thans in Brussel de overhand heeft en die 
gevolgd wordt bij de sociale noodopvang, met inbegrip 
van het zoeken/oppikken op straat, of bij het 
winterplan (waarbij personen een dak krijgen voor de 
nacht en de volgende dag ’s morgens terug op straat 
worden gezet zonder zelfs zeker te zijn van een plaats 
voor de volgende nacht). Die logica is louter gericht op 
het beheer van het verschijnsel; 

 
2. De veiligheidslogica, die de personen op straat 

verplicht zich te re-integreren. Die dwingende en 
repressieve logica wordt gevolgd in de gemeentelijke 
verordeningen tegen bedelarij, de antikraakwet of de 
omzendbrieven waardoor de aanwezigheid van 
daklozen in de MIVB-stations verboden wordt, wat 
leidt tot het verbergen of verplaatsen van het 
verschijnsel. Dat maakt het begeleidingswerk 
moeilijker, omdat de daklozen die zich verzetten tegen 
de veiligheidsmaatregelen verplicht worden zich 
onzichtbaar te maken; 

 
3. De weg van de sociale inclusie, die poogt het 

verschijnsel te bestrijden. Die logica, die de voorkeur 
van de spreker geniet, maakt gebruik van een sociale 
benadering eerder dan een repressieve, opteert voor 
structurele oplossingen eerder dan noodoplossingen, 
vertrekt van de context van de persoon (zelfs indien al 
zijn middelen zich op straat bevinden) en biedt de 
mogelijkheid tot het financieren van opvangstructuren 
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Dans quel contexte s’inscrit l’offre bruxelloise de 

services d’aide aux sans-abri ? Celui d’une 
fragmentation de l’offre, d’une rationalisation des coûts 
et d’une resocialisation des personnes. 

 
Bruxelles est le lieu d’une myriade de services 

sociaux et de santé hyperspécialisés qui fonctionnent en 
vase clos et tendent à se renvoyer les uns aux autres les 
personnes qui, comme les sans-abri, souffrent de 
problématiques multiples. Il conviendrait de mener une 
politique intégrée, qui implique tous les niveaux de 
pouvoir compétents et tous les services connexes 
(logement, aide à la jeunesse, aide aux justiciables, 
handicap, etc.) et assure un financement suffisant aux 
passerelles intersectorielles, dont le SMES-B fournit un 
exemple. Il s’agit de renforcer la prévention et de 
réfléchir davantage à la sortie du système d’aides. 

 
 
Des critères purement économiques sont imposés au 

secteur. Par exemple, les services de guidance à 
domicile disposent d’un travailleur social pour vingt 
personnes suivies, alors qu’un pour quinze serait plus 
indiqué. Un autre exemple, celui de l’imposition de 
durées fixes aux séjours en hôpital a été présenté lors de 
l’audition des représentantes du CHU Saint-Pierre. 
Cette rationalisation des coûts, avec pour corollaire une 
uniformisation des protocoles (il évoque à cet égard le 
cas des services néerlandophones, contraints de 
fusionner pour former un Centrum voor Algemeen 
Welzijnswerk unique), est incompatible avec le temps 
nécessaire à la prise en charge sur mesure de personnes 
qui cumulent les problèmes et présentent chacune un 
profil spécifique. Il faut donc veiller à maintenir la 
diversité dans le secteur de l’aide aux sans-abri, mais en 
le coordonnant. Les synergies pourraient être favorisées 
en organisant les services en pôles (jour, nuit, rue et 
logement) dont les membres seraient amenés à se 
concerter et à articuler leurs pratiques. Il convient aussi 
de multiplier les portes d’entrée dans le système d’aides 
en assurant l’accessibilité directe de chaque service, 
ambulatoire ou résidentiel (ce qui impose de baisser les 
seuils d’accueil et d’améliorer les diagnostics, en vue 
d’une orientation adéquate des personnes). 

 
 
 
 
 
Les prises en charge des personnes sans abri tendent 

à présenter un caractère ponctuel : les personnes sont 
supposées être resocialisées après leur passage par tel ou 
tel service. Il conviendrait au contraire de fluidifier les 
parcours et de développer une approche longitudinale 
(en finançant un accompagnement de trajet, qui propose 

voor de dag en de nacht tijdens het gehele jaar. 
 
In welke context past het Brussels aanbod van de 

diensten voor bijstand aan de daklozen? Die van een 
versnippering van het aanbod, een rationalisering van 
de kosten en een resocialisatie van de personen. 

 
In Brussel bevindt zich een hele resem 

hypergespecialiseerde sociale diensten en 
gezondheidsdiensten die elk afzonderlijk werken en de 
neiging hebben personen zoals de daklozen, met 
veelvuldige problemen, van hot naar her te sturen. Het 
zou goed zijn een geïntegreerd beleid te voeren, met 
alle bevoegde machtsniveaus en alle bijhorende 
diensten (huisvesting, jeugdzorg, rechtsbijstand, 
handicap, enz.) en te zorgen voor voldoende 
financiering voor de bruggetjes tussen de sectoren, 
zoals SMES-B. Het gaat erom de preventie te 
versterken en meer na te denken over de uitweg uit het 
bijstandssysteem. 

 
Louter economische criteria worden opgelegd aan 

de sector. Zo bijvoorbeeld beschikken de diensten voor 
thuisbegeleiding over één maatschappelijk werker 
voor twintig gevolgde personen, terwijl één voor 
vijftien beter zou zijn. Een ander voorbeeld, de 
verplichte vaste duur voor ziekenhuisverblijven werd 
toegelicht tijdens de hoorzitting van de 
vertegenwoordigsters van het UMC Sint-Pieter. Die 
rationalisatie van de kosten, die leidt tot een 
uniformering van de protocollen (hij vermeldt ter zake 
het geval van de Nederlandstalige diensten, die 
verplicht zijn te fusioneren tot een enkel centrum voor 
algemeen welzijnswerk), maakt het onmogelijk de 
nodige tijd te maken voor de opvang op maat van 
personen die problemen cumuleren en elk een 
specifiek profiel vertonen. Men moet zorgen voor het 
behoud van diversiteit in de sector van de bijstand aan 
daklozen, maar met coördinatie. Samenwerking kan in 
de hand gewerkt worden door de diensten te 
organiseren in polen (dag, nacht, straat en huisvesting) 
waarvan de leden overleg zouden moeten plegen en 
hun handelswijzen op mekaar zouden moeten 
afstemmen. Het is ook raadzaam dat er meerdere 
manieren tot stand komen voor de toegang tot het 
bijstandssysteem, door te zorgen voor directe 
toegankelijkheid van elke ambulante of residentiële 
dienst (wat noopt tot het verlagen van de drempels en 
tot het verbeteren van de diagnose met het oog op 
goede doorverwijzing). 

 
De opvang van daklozen neigt van tijdelijke aard 

zijn: de personen worden verondersteld opnieuw deel 
te nemen aan de samenleving na bijstand van een of 
andere dienst. Het zou echter goed zijn de trajecten 
vlotter te maken en een benadering van langere duur te 
ontwikkelen (door het financieren van 
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un soutien adapté à chaque étape de celui-ci). Le travail 
transitionnel doit être encouragé, qui facilite le passage 
de la rue au logement et dont les projets Housing First 
constituent un exemple. Ce qui vaut également pour le 
travail transmural, par lequel une institution poursuit 
l’accompagnement d’une personne après qu’elle en a 
quitté les murs, pour capitaliser sur la confiance acquise 
pendant son séjour par l’équipe. De même en ce qui 
concerne les concertations de soins : les sans-abri 
papillonnent d’un service à l’autre ; pourquoi ne pas 
rassembler les services concernés autour de la personne, 
en sa présence et dans le respect du secret professionnel, 
pour dégager en commun des pistes 
d’accompagnement ? 

 
 
L’organisation du secteur bruxellois présente des 

spécificités, dont la première est la prédominance de 
l’urgence. Plutôt que s’attaquer aux racines du sans-
abrisme en augmentant le nombre de logements 
abordables, on a préféré gérer le phénomène en créant 
toujours plus de places d’urgence. La vocation première 
de l’urgence, offrir un repos de qualité, ne peut plus être 
assurée dans les immenses dortoirs mis en place à 
l’heure actuelle. Elle n’assure plus non plus sa fonction 
de sas de dépannage. On observe dès lors que certaines 
personnes refusent d’y être accueillies (en raison de la 
promiscuité, du manque d’hygiène, du refus des 
animaux ou de la séparation des couples) et, à l’inverse, 
que certaines personnes s’installent dans l’urgence et en 
fréquentent les centres depuis des années (car les 
services y sont gratuits). Il convient par conséquent de 
ramener l’urgence à sa juste place, qui est la deuxième 
ligne (comme solution de secours quand les autres 
dispositifs sont saturés). Pour assurer un repos de 
qualité, il convient de mettre en place des structures plus 
petites, fonctionnant toute l’année, et où les personnes 
ont une place réservée, de sorte qu’elles ne doivent pas 
chaque soir se mettre en quête d’un abri. 

 
Cette primauté de l’urgence se marque également par 

l’internalisation par le Samusocial de divers services qui 
ne ressortissent pas à l’urgence proprement dite : la 
maraude, la gestion du dispositif hivernal, la MediHalte, 
la coordination de l’Équipe mobile 107 Précarité, 
l’accueil de jour au bâtiment Poincaré ou encore la 
gestion d’un projet Housing First. Ces missions sont 
utiles et doivent être maintenues, mais doivent être 
transférées vers les acteurs compétents (par exemple, 
Médecins du Monde pour la MediHalte). Le Samusocial 
devrait agir de manière coordonnée avec le reste du 
secteur plutôt qu’opérer en vase clos. 

 
 
 
Quant au dispositif hivernal, il devrait être remplacé 

par un outil permanent de gestion de crise qui soit 

trajectbegeleiding, met aangepaste steun in elke fase 
ervan). Transitwerk moet aangemoedigd worden: het 
vergemakkelijkt de overstap van de straat naar een 
woning, zoals wordt aangetoond door de Housing 
First-projecten. Dat geldt eveneens voor het werk over 
de muren heen, waarbij een instelling zorgt voor 
verdere begeleiding van een persoon die ze verlaten 
heeft, om verder te bouwen op het vertrouwen dat het 
team tijdens zijn verblijf heeft verworven. Idem voor 
het overleg inzake zorg: de daklozen gaan van de ene 
dienst naar de andere; waarom zouden de diensten niet 
bijeengebracht worden rond de persoon, in zijn 
aanwezigheid en met inachtneming van het 
beroepsgeheim, om samen te komen tot oplossingen 
voor de begeleiding? 

 
De organisatie van de Brusselse sector vertoont 

specifieke kenmerken, waarvan het eerste is dat de 
noodopvang de overhand heeft. Eerder dan de wortels 
van de dakloosheid aan te pakken door het aantal 
betaalbare woningen te verhogen, heeft men de 
voorkeur gegeven aan het beheer van het verschijnsel 
door altijd meer noodopvangplaatsen te creëren. De 
eerste rol van noodopvang, behoorlijke rust bieden, 
kan niet langer gewaarborgd worden in enorme 
slaapzalen zoals die welke thans wordt ingericht. 
Bijgevolg merkt men dat sommige personen opvang 
daarin weigeren (te dicht op mekaar, gebrek aan 
hygiëne, het weigeren van dieren of het scheiden van 
paren) en dat sommige personen zich daarentegen 
installeren in de noodopvang en al jaren naar de centra 
gaan (wegens de gratis diensten). Bijgevolg moet de 
noodopvang terug zijn juiste plaats krijgen, te weten de 
tweede lijn (als noodoplossing als de andere 
voorzieningen verzadigd zijn). Om te zorgen voor 
behoorlijke rust moeten kleinere structuren tot stand 
gebracht worden die het gehele jaar door werken en 
waar de personen een voorbehouden plaats hebben en 
niet elke avond op zoek moeten gaan naar onderdak. 

 
Het feit dat de noodopvang de voorrang krijgt, komt 

eveneens tot uiting in het feit dat Samusocial 
verscheidene diensten die niet behoren tot de 
eigenlijke noodopvang heeft opgeslorpt: het 
zoeken/oppikken op straat, het beheer van de 
wintervoorziening, MediHalte, de coördinatie van 
mobiel team 107 Armoede, de dagopvang in het 
Poincaré-gebouw, of het beheer van een Housing 
First-project. Die opdrachten zijn nuttig en moeten 
behouden blijven, maar moeten overgeheveld worden 
naar de bevoegde actoren (bijvoorbeeld Dokters van de 
Wereld voor MediHalte). Samusocial zou haar werk 
moeten coördineren met de rest van de sector eerder 
dan op eigen houtje te werken. 

 
Het winterplan zou vervangen moeten worden door 

een permanente tool voor crisisbeheer, die geactiveerd 
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activable selon les besoins, et non en fonction du 
calendrier, et qui mobilise l’ensemble du secteur autour 
d’une approche orientée vers la sortie de la crise. 

 
 
Une deuxième spécificité organisationnelle du 

secteur bruxellois est sa structuration selon le modèle de 
l’escalier, qui envisage un continuum de soins : un sans-
abri est censé passer de la rue à un hébergement 
d’urgence, puis à une maison d’accueil, ensuite à un 
logement accompagné et, enfin, à un logement 
autonome. Ce modèle est inapplicable aux personnes les 
plus fragiles, celles qui cumulent les problématiques. Le 
Housing First en prend le contre-pied : les personnes 
sorties de la rue intègrent directement un logement 
pérenne puis sont accompagnées à domicile. La 
tendance actuelle en faveur des projets d’insertion par le 
logement doit être poursuivie. On distingue deux formes 
d’accompagnement des personnes, dans le cadre de ces 
projets : une approche pluridisciplinaire dite ACT 
(assertive community treatment), qui vise les cas de 
sans-abri cumulant des troubles mentaux sévères et des 
assuétudes, et une approche dite ICM (intensive case 
management), qui vise un public aux besoins moins 
intenses. Ces deux volets, portés par des acteurs 
distincts, sont également nécessaires et doivent être 
valorisés. 

 
 
Par ailleurs, il y a lieu d’augmenter le parc de 

logements publics et la part qui y est réservée aux sans-
abri, au besoin en révisant le système d’attribution des 
points de priorité dans les sociétés immobilières de 
service public (SISP), et de veiller à la diversification de 
l’offre de logements (logement de transit, habitat 
solidaire, occupations négociées). Toutes les personnes 
relogées doivent, si besoin est, pouvoir bénéficier d’un 
accompagnement à domicile ; il convient donc de 
renforcer les services concernés. 

 
 
 
Une troisième spécificité bruxelloise est la 

concurrence entre les services. Synergies et réseaux sont 
rares ; il faut les encourager. Les partenariats sont 
possibles, comme le montre l’exemple du dispositif 
« Hiver 86.400 », pendant de jour du dispositif hivernal, 
qui fédère plus de dix associations. Parmi les cas de 
concurrences, l’intervenant cite la course aux logements 
entre les associations d’insertion par le logement, dont 
les subventions dépendent du nombre de personnes 
remises en logement : confier la captation de logements 
à une cellule régionale serait un début de solution. 

 
 
 
 

kan worden volgens de noden en niet volgens de 
kalender, en die de hele sector op de been brengt rond 
een benadering die gericht is op het oplossen van de 
crisis. 

 
Een tweede specifiek kenmerk van de organisatie 

van de Brusselse sector is de trapsgewijze structuur 
ervan, die voortdurende zorg plant: een dakloze wordt 
geacht vanuit de straat naar de noodopvang te gaan, 
dan naar een opvanghuis, vervolgens naar begeleid 
wonen en tot slot naar zelfstandig wonen. Dat model is 
ontoepasbaar voor de meest kwetsbare personen, met 
een combinatie van problemen. Housing First doet het 
helemaal anders: de personen die van de straat komen 
gaan rechtstreeks naar een duurzame woning, en 
worden dan daar begeleid. De huidige trend voor 
inschakelingsprojecten moet voortgezet worden. In het 
kader van die projecten wordt een onderscheid 
gemaakt tussen twee vormen van begeleiding: een 
multidisciplinaire benadering, de zogenaamde ACT 
(assertive community treatment), die gericht is op de 
gevallen van daklozen die tegelijk zware mentale 
stoornissen en verslavingen vertonen, en de 
zogenaamde ICT-benadering (intensive case 
management), die gericht is op een publiek met minder 
intense noden. Die twee luiken, die gedragen worden 
door afzonderlijke actoren, zijn evenzeer nodig en 
moeten gevaloriseerd worden. 

 
Daarnaast moet het openbaar woningpark 

uitgebreid worden, en moet een groter deel ervan 
voorbehouden worden voor de daklozen, indien nodig 
door het systeem voor de toekenning van de 
prioriteitspunten in de openbare 
vastgoedmaatschappijen (OVM) te herzien en door te 
zorgen voor diversificatie van het woningaanbod 
(transitwoning, solidair wonen, onderhandelde 
bewoning). Alle personen die opnieuw worden 
gehuisvest, moeten indien nodig gebruik kunnen 
maken van thuisbegeleiding; de betrokken diensten 
moeten dus versterkt worden. 

 
Een derde specifiek Brussels kenmerk is de 

concurrentie tussen de diensten. Synergiën en 
netwerken zijn zeldzaam; zij moeten aangemoedigd 
worden. Partnerschappen zijn mogelijk, zoals blijkt uit 
het voorbeeld van het project “Winter 86.400”, de 
tegenhanger van het winterplan voor overdag, dat meer 
dan 10 verenigingen samenbrengt. Als geval van 
concurrentie, citeert de spreker de wedloop naar 
woningen door de verenigingen voor inschakeling 
door huisvesting en waarvan de subsidies afhankelijk 
zijn van het aantal personen dat opnieuw gehuisvest 
wordt. Het zoeken naar woningen toevertrouwen aan 
een gewestelijke cel zou het begin van een oplossing 
zijn. 
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Une quatrième spécificité consiste en la 
démultiplication des seuils d’accès. Ainsi, une personne 
qui s’adresse à un CPAS pour bénéficier du revenu 
d’intégration sociale se voit renvoyée, a minima, vers 
trois autres guichets : elle doit se procurer des extraits 
de compte, une attestation de la mutuelle, une attestation 
du chômage. Cette multiplication des démarches 
décourage les personnes. Il y a donc lieu de simplifier 
les procédures en automatisant les droits. Parmi les 
pistes de simplification administrative : la portabilité 
des dossiers en cas de déménagement, l’instauration de 
médiateurs dans les CPAS (pour éviter que le seul 
recours contre une décision soit le tribunal du travail). Il 
faut également veiller à l’individualisation des droits 
(notamment pour les personnes logées dans des habitats 
solidaires). 

 
 
Divers besoins propres à certaines catégories de 

personnes sans-abri ne sont pas rencontrés à Bruxelles ; 
il conviendrait dès lors de créer des projets spécifiques 
à destination des migrants intra-européens (qui jouissent 
de la liberté de circulation mais pas de droits sociaux), 
des étrangers présents en Belgique depuis de longues 
années mais dont le séjour devient irrégulier (par 
exemple en introduisant la postcure dans l’aide 
médicale urgente), des personnes souffrant de troubles 
cognitifs et neurologiques (comme le syndrome de 
Korsakoff) et des personnes en couple ou accompagnées 
d’animaux. De nouveaux dispositifs pourraient 
également être mis en place, comme la psychiatrie de 
rue, des maisons de répit (où les personnes pourraient 
s’abriter sans qu’un travail d’insertion sociale ne soit 
exigé d’elles, comme dans les structures non agréées 
actuelles, qu’elles auraient vocation à remplacer, mais 
en proposant un accompagnement et des soins adaptés). 
Enfin, le financement de la coordination du collectif Les 
Morts de la rue devrait être assuré. 

 
 
 
Enfin, l’intervenant invite à reconnecter le monde 

politique et le terrain en laissant une place à l’expression 
des personnes sans abri elles-mêmes et en consultant les 
associations et leurs fédérations. 

 
Échange de vues 
 
M. Michel Colson souligne que les nombreuses 

recommandations énoncées par l’intervenant visent des 
niveaux de pouvoir différents – lesquelles relèvent-elles 
de la sphère de compétence de la Commission 
communautaire commune ? 
 

Le député souhaiterait par ailleurs en savoir 
davantage sur les tenants et aboutissants du processus de 
fusion intervenu dans le secteur néerlandophone. Quel 

Een vierde specifiek kenmerk bestaat in het 
toenemend aantal toegangsdrempels. Een persoon die 
zich wendt tot een OCMW om een sociaal leefloon te 
krijgen, wordt doorverwezen naar ten minste drie 
andere loketten: hij moet rekeningafschriften 
voorleggen, alsook een attest van het ziekenfonds en 
een werkloosheidsattest. Dat groot aantal stappen 
ontmoedigt de mensen. Het is nodig de procedures te 
vereenvoudigen door de rechten automatisch te maken. 
Mogelijke manieren tot administratieve 
vereenvoudiging zijn: de meeneembaarheid van de 
dossiers in geval van verhuis, de inschakeling van 
bemiddelaars bij de OCMW’s (om te voorkomen dat 
verhaal tegen een beslissing enkel mogelijk is bij de 
arbeidsrechtbank). Tevens moet gezorgd worden voor 
de individualisering van de rechten (met name voor 
bewoners van solidaire woningen). 

 
In Brussel wordt niet tegemoetgekomen aan 

verscheidene noden die eigen zijn aan sommige 
categorieën daklozen. Het zou dus goed zijn specifieke 
projecten tot stand te brengen ten behoeve van de 
intra-Europese migranten (zij genieten vrijheid van 
verkeer, maar niet van de sociale rechten), van de 
vreemdelingen die al vele jaren in België verblijven, 
maar wier verblijf onregelmatig wordt (bijvoorbeeld 
door de invoering van nazorg bij de dringende 
medische zorg), van de personen die lijden aan 
cognitieve en neurologische stoornissen (zoals het 
syndroom van Korsakoff) en personen die als echtpaar 
of in het gezelschap van dieren leven. Tevens zouden 
nieuwe voorzieningen tot stand gebracht kunnen 
worden, zoals straatpsychiatrie, respijthuizen (waar 
personen onderdak kunnen krijgen zonder dat sociaal 
inschakelingswerk wordt vereist van hen, zoals in de 
thans niet erkende structuren, die zij zouden kunnen 
vervangen, maar door begeleiding en aangepaste zorg 
aan te bieden). Tot slot zou moeten worden gezorgd 
voor de financiering van de coördinatie van het 
collectief van de Straatdoden. 

 
Tot slot vraagt de spreker de banden tussen de 

politieke wereld en het terrein te herstellen door de 
daklozen zelf een plaats te geven om zich te uiten en 
door de verenigingen en hun bonden te raadplegen. 

 
Gedachtewisseling 
 
De heer Michel Colson benadrukt dat de vele 

aanbevelingen van de spreker gericht zijn tot 
verschillende machtsniveaus – welke ervan vallen 
onder het bevoegdheidsgebied van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie? 

 
De volksvertegenwoordiger wenst overigens meer 

te weten over het fusieproces dat heeft plaatsgevonden 
in de Nederlandstalige sector. Welke impact heeft die 
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impact cette fusion a-t-elle eu sur la culture de travail au 
sein des services concernés ? 

 
Pour en avoir présidé un pendant 18 ans, l’orateur est 

d’avis que les CPAS ne sont pas armés pour fournir le 
type d’accompagnement très spécifique qu’exigent les 
projets de relogement. Ainsi, une famille expulsée du 
Gesù, relogée par la commune de Watermael-Boitsfort, 
a finalement été expulsée, malgré la convention 
d’accompagnement conclue avec la FeBul, et squatte 
désormais un terrain communal. Quelle forme 
d’accompagnement serait idéale, qui s’appuierait sur la 
richesse et la complémentarité du tissu associatif et 
éviterait les jeux de ping-pong ? 

 
 
M. Laurent Demoulin en convient : 

l’accompagnement de personnes sans abri ne 
s’improvise pas. Il faut mettre en place une 
méthodologie adaptée selon les cas, qui proportionne les 
acteurs impliqués et les démarches mises en œuvre aux 
besoins spécifiques de chaque personne accompagnée, 
pour assurer qu’elles puissent se maintenir dans le 
logement. Les deux volets précités, à propos du Housing 
First, en donnent le modèle. 

 
Quant à la fusion des acteurs néerlandophones en un 

Centrum voor Algemeen Welzijnswerk (CAW) unique, 
l’intervenant suppose qu’elle était motivée par le 
souhait de l’autorité flamande de disposer d’un 
interlocuteur privilégié. La culture de travail en a été 
altérée : un service où un travailleur social 
accompagnait dix personnes voit ce ratio tomber à huit 
personnes, vu les exigences administratives 
chronophages en termes de comptes rendus, 
d’encodages, etc. De surcroît, l’accueil du CAW forme 
la seule porte d’entrée dans le système flamand d’aides, 
de sorte que certaines personnes, parce qu’elles ne 
franchissent pas cette porte, ne seraient pas aidées si le 
secteur bicommunautaire n’existait pas. 

 
 
 
Mme Hannelore Goeman s’interroge sur 

l’accompagnement des personnes qui refusent les aides 
et demande des précisions sur la manière dont se 
pratique actuellement l’inclusion sociale. 

 
M. Laurent Demoulin commence par redire que 

l’inclusion sociale est aujourd’hui minorée, par rapport 
aux logiques humanitaire et sécuritaire. Les équipes de 
Diogènes sont formées aux méthodes d’approche des 
personnes refusant d’être aidées : ainsi de l’approche par 
la présence (presentie-benadering) ou par l’intervention 
(bemoeizorg), toutes deux d’origine néerlandaise, qui 
permettent dans tous les cas d’établir un contact avec la 
personne réfractaire et, à échéance, de la remobiliser. 

fusie gehad op de werkcultuur binnen de betrokken 
diensten? 

 
Met zijn ervaring van 18 jaar als voorzitter van een 

OCMW, is de spreker van mening dat de OCMW’s 
niet toegerust zijn voor het zeer specifieke type 
begeleiding dat de herhuisvestingsprojecten vergen. 
Zo werd een uit het Gésu-klooster gezet gezin dat werd 
gehuisvest door de gemeente Watermaal-Bosvoorde 
uiteindelijk uit zijn huis gezet, ondanks de met de 
BFUH gesloten begeleidingsovereenkomst. Nu bezet 
het een gemeenteterrein. Welke vorm van begeleiding 
zou ideaal zijn, steunen op de rijkdom en de 
complementariteit van het verenigingsleven, en de 
pingpongspelletjes voorkomen? 

 
De heer Laurent Demoulin is het daarmee eens: de 

begeleiding van daklozen kan niet geïmproviseerd 
worden. Het is nodig te komen tot een methodologie 
die aangepast is aan het geval, waarbij de betrokken 
actoren en de stappen afgestemd zijn op de specifieke 
noden van elke begeleide persoon, om ervoor te zorgen 
dat hij in de woning kan blijven. De twee voornoemde 
luiken, inzake Housing First, geven het model 
daarvoor. 

 
Wat de fusie van de Nederlandstalige actoren tot 

één enkel Centrum voor Algemeen Welzijnswerk 
(CAW) betreft, veronderstelt de spreker dat zij 
voortvloeit uit de wens van de Vlaamse overheid om 
te beschikken over een bevoorrechte gesprekspartner. 
De werkcultuur werd daardoor gewijzigd: van een 
dienst waarin een maatschappelijk werker tien 
personen begeleidde, ziet dat aantal dalen naar acht 
personen, gelet op de tijdrovende administratieve 
verplichtingen op het vlak van verslaggeving, 
codering, enz. Bovendien vormt het onthaal door het 
CAW de enige toegangsdeur tot het Vlaams 
bijstandssysteem, zodat sommige personen, omdat zij 
die drempel niet overschrijden, niet geholpen zouden 
worden indien de bicommunautaire sector niet 
bestond. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman heeft vragen over de 

begeleiding van de personen die bijstand weigeren en 
vraagt verduidelijkingen over de wijze waarop de 
sociale inschakeling thans gebeurt. 

 
De heer Laurent Demoulin herhaalt om te beginnen 

dat sociale inclusie vandaag minder aan bod komt dan 
de humanitaire en securitaire logica. De teams van 
Diogenes worden opgeleid inzake methodes voor de 
benadering van personen die weigeren geholpen te 
worden: bijvoorbeeld de presentiebenadering of de 
bemoeizorg, beide afkomstig uit Nederland, die 
alleszins de mogelijkheid bieden contact te leggen met 
de weerbarstige persoon en, op termijn, die opnieuw 
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Une dimension importante de l’activité de Diogènes 
consiste en la remise immédiate, depuis la rue, en 
logement (62 personnes ont ainsi été relogées en 2016, 
ce qui est plus que tous les projets Housing First réunis). 
Diogènes accompagne physiquement les personnes 
dans les services d’aide (comme le CPAS), notamment 
pour les aider à formuler leurs demandes. 

 
 
Mme Brigitte Grouwels se demande s’il existe 

réellement des personnes qui ont le désir de demeurer 
dans la rue. Peut-on aider tout le monde ? 

 
Quel tableau peut-on dresser des situations de 

handicap parmi les personnes sans abri ? 
 
L’accompagnement sur mesure, en faveur duquel 

plaide l’intervenant, exige d’importants moyens 
humains. Le recours à des bénévoles, dûment formés, 
représente-t-il une piste ? 

 
M. Laurent Demoulin répond que vivre en rue est 

rarement un choix ; il s’agit plutôt de la meilleure 
réponse que trouve une personne pour faire face à ses 
difficultés. Le refus des aides procède souvent d’un 
mécanisme de défense : pour sauver la face, la personne 
se prétend autonome. 

 
Il est vrai qu’on ne peut pas aider tout le monde, mais 

c’est seulement faute de moyens : quels leviers activer 
pour le grand nombre de personnes au statut précaire qui 
forment la majorité du public de l’urgence : sans-
papiers, migrants intra-européens, etc. ? 

 
 
 
En ce qui concerne les sans-abri en situation de 

handicap, l’intervenant allègue l’exemple du groupe de 
travail Passerelles, qui réunit les secteurs bruxellois du 
handicap, des sans-abri et de la santé mentale. 

 
 
L’intervention de bénévoles pourrait être utile à 

certains moments du parcours de prise en charge. Par 
exemple, une personne relogée se trouve le plus souvent 
isolée dans son logement, faute de famille ou d’amis, et 
désœuvrée, faute d’un emploi. La tentation est donc 
grande de retourner en rue, pour revoir ses camarades 
d’infortune. Des citoyens formés et encadrés pourraient 
leur rendre visite, leur proposer des activités, etc. 

 
 
 
M. André du Bus de Warnaffe voudrait savoir, d’une 

part, si les constatations et les recommandations 
formulées par l’intervenant expriment une position 
partagée par l’ensemble du secteur et, d’autre part, si 

op weg te helpen. Een belangrijke dimensie van de 
activiteit van Diogenes bestaat in het onmiddellijk 
terug huisvesten vanop de straat (in 2016 werden op 
die manier 62 personen gehuisvest, meer dan in alle 
Housing First-projecten samen). Diogenes stuurt een 
begeleider mee naar de hulpverleningsdiensten (zoals 
het OCMW), met name om te helpen vragen te 
formuleren. 

 
Mevrouw Brigitte Grouwels vraagt zich af of er 

werkelijk personen bestaan die wensen op straat te 
blijven. Kan men iedereen helpen? 

 
Welk beeld kan men zich vormen van de situaties 

van daklozen met een handicap? 
 
De begeleiding op maat, waarvoor de spreekster 

pleit, vergt aanzienlijke menselijke middelen. Zouden 
behoorlijk opgeleide vrijwilligers een oplossing 
kunnen bieden? 

 
De heer Laurent Demoulin antwoordt dat op straat 

leven zelden een keuze is; het is eerder de beste reactie 
die iemand vindt op zijn moeilijkheden. Het weigeren 
van bijstand komt vaak voort uit een 
verdedigingssysteem: om zijn gezicht te redden 
beweert de persoon autonoom te zijn. 

 
Het is waar dat men niet iedereen kan helpen, maar 

dat komt alleen door het gebrek aan middelen: welke 
hefbomen kunnen geactiveerd worden voor het grote 
aantal personen in een onzeker bestaan, de 
meerderheid van het publiek voor de nooddiensten: 
mensen zonder papieren, intra-Europese migranten, 
enz.? 

 
Wat de daklozen met een handicap betreft, haalt de 

spreker het voorbeeld aan van de werkgroep 
Bruggenbouwer, die de Brusselse sectoren die actief 
zijn op het vlak van handicap, dakloosheid en mentale 
gezondheid bijeenbrengt. 

 
De inschakeling van vrijwilligers zou nuttig kunnen 

zijn op sommige momenten van het zorgtraject. Een 
persoon die opnieuw gehuisvest wordt voelt zich 
meestal geïsoleerd in zijn woning, bij gebrek aan 
familie of vrienden, en inactief, bij gebrek aan werk. 
De verleiding is dus groot om terug naar de straat te 
gaan om zijn maten in tegenspoed terug te zien. 
Opgeleide en begeleide burgers zouden hun een 
bezoek kunnen brengen en activiteiten kunnen 
voorstellen, enz. 

 
De heer André du Bus de Warnaffe wenst enerzijds 

te weten of de vaststelling en de aanbevelingen van de 
spreker een door de hele sector gedeeld standpunt 
uiten, en anderzijds of zij werden meegedeeld aan het 
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elles ont été communiquées au Collège réuni. 
 
M. Alain Maron s’associe à cette demande, dans la 

mesure où la détermination de la politique en matière 
d’aide aux sans-abri ne saurait passer outre l’expertise 
du secteur. 

 
Le député revient sur la question des sans-papiers en 

transit, dont la spécificité avait été mise en évidence par 
le représentant de Médecins du Monde lors de son 
audition. Les migrants du parc Maximilien ou les Roms, 
par exemple, forment un public distinct de celui des 
sans-abri « chroniques ». L’intervenant formule-t-il des 
recommandations particulières à l’égard de ce public 
pour lequel l’insertion sociale offre peu de 
perspectives ? 

 
 
Mme Fatoumata Sidibé fait sienne cette question et 

pose la question du genre : quelles sont les spécificités 
de la prise en charge des femmes sans abri, dont la 
députée avance qu’elles sont soumises à des violences 
plus grandes que les hommes sans abri (notamment des 
violences sexuelles) ? Et quid des enfants ? 

 
 
M. Laurent Demoulin déclare que les 

recommandations qu’il a émises sont issues du terrain, 
où l’on peut observer que les opinions des différents 
acteurs sont très proches, comme l’ont récemment 
démontré les avis sur l’avant-projet d’ordonnance 
rendus par les fédérations du secteur, les acteurs et le 
Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux 
personnes, qui se recoupent à 90 %. 

 
 
Diogènes entretient des contacts suivis, formels et 

informels, avec les membres du Collège réuni et avec 
d’autres mandataires politiques, en exécution de la 
mission d’information confiée aux travailleurs de rue 
par l’ordonnance actuelle. 

 
S’agissant des sans-papiers, le secteur ne dispose pas 

d’autre levier d’action que la seule aide médicale 
urgente, dont l’orateur rappelle qu’elle ne comprend pas 
la postcure. Diogènes occupe une médiatrice culturelle 
rom, afin de faciliter les relations avec ce public qui 
forme la majorité des mendiants (et avec lequel les 
contacts sont difficiles autrement, pour des raisons 
linguistiques et culturelles), et une femme polonaise, le 
public du travail de rue se composant à hauteur de 25 % 
de Polonais venus ici pour travailler et s’y retrouvant 
coincés après un accident de la vie. 

 
 
 
Mme Simone Susskind demande si cette fonction de 

Verenigd College. 
 
De heer Alain Maron schaart zich achter die vraag, 

aangezien het beleid inzake bijstand aan daklozen niet 
kan worden bepaald zonder de expertise van de sector. 

 
 
De volksvertegenwoordiger komt terug op de 

kwestie van de mensen zonder papieren op doorreis, 
wier specifieke kenmerken werden benadrukt door de 
vertegenwoordiger van Dokters van de Wereld tijdens 
zijn hoorzitting. De migranten van het 
Maximiliaanpark of de Romazigeuners bijvoorbeeld 
vormen een publiek dat verschilt van dat van de 
“chronische” daklozen. Heeft de spreker bijzondere 
aanbevelingen voor dat publiek, waarvoor sociale 
inschakeling weinig perspectieven biedt? 

 
Mevrouw Fatoumata Sidibé had dezelfde vraag en 

stelt ook een vraag inzake gender: wat zijn de 
specifieke kenmerken van de opvang van dakloze 
vrouwen? De volksvertegenwoordiger oppert dat zij 
meer te maken krijgen met geweld dan de dakloze 
mannen (met name seksueel geweld). En wat met de 
kinderen? 

 
De heer Laurent Demoulin zegt dat de 

aanbevelingen die hij heeft geuit afkomstig zijn van het 
terrein, waar men kan waarnemen dat de meningen van 
de verschillende actoren zeer dicht bij mekaar liggen, 
zoals onlangs is gebleken uit de adviezen over het 
voorontwerp van ordonnantie die werden verstrekt 
door de bonden uit de sector, de actoren, en de 
adviesraad voor gezondheid en Bijstand aan personen, 
die voor 90 % overeenkomen. 

 
Diogenes onderhoudt voortdurend formele en 

informele contacten met de leden van het Verenigd 
College en met andere politieke mandatarissen, in 
uitvoering van de informatieopdracht die deze 
ordonnantie toevertrouwt aan de straatwerkers. 

 
Wat de mensen zonder papieren betreft, beschikt de 

sector niet over andere werkmiddelen dan dringende 
medische hulpverlening, en de spreker wijst erop dat 
die geen nazorg omvat. Diogenes stelt een culturele 
bemiddelaar voor de Romazigeuners te werk, om de 
betrekkingen met dat publiek – de meerderheid van de 
bedelaars – te vergemakkelijken (en met wie de 
contacten anders moeilijk verlopen, om taalkundige en 
culturele redenen), alsook een Poolse vrouw, 
aangezien het publiek voor het straatwerk voor 25 % 
bestaat uit Polen die naar hier gekomen zijn om te 
werken en hier komen vast te zitten na een 
levensvoorval. 

 
Mevrouw Simone Susskind vraagt of die functie 
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médiateur culturel peut constituer une piste de 
réinsertion pour les personnes en rue. 

 
M. Laurent Demoulin le pense : ce rôle est 

valorisant. Il est aussi indispensable, pour approcher 
ceux qui ne maîtrisent pas les langues nationales ou dont 
la culture est très différente. 

 
Enfin, l’intervenant confirme que le nombre de 

femmes et d’enfants en rue augmente et que les femmes 
sans-abri sont souvent confrontées à diverses formes de 
violence. Des dispositifs spécifiques leur sont destinés : 
le Samusocial les accueille dans un bâtiment distinct, 
par exemple, et des services de rescolarisation des 
enfants se mettent en place. 

 
Audition d’Infirmiers de rue 
 
M. Pierre Ryckmans indique qu’Infirmiers de rue est 

à la fois un acteur médical, comme le CHU Saint-Pierre, 
et un service de rue, comme Diogènes. L’association 
vise le public le plus vulnérable, celui dont la 
désinsertion sociale est la plus avancée. Elle aide les 
services médicaux et sociaux, mais aussi les services de 
sécurité, à interagir avec ces personnes. 

 
 
L’association a été créée en 2006 et a testé pendant 

deux ans la dispensation de soins infirmiers en rue et le 
travail sur l’hygiène, pour en évaluer la pertinence. À la 
suite de l’arrivée de l’intervenant, en 2009, l’accent a été 
mis sur la médicalisation, avec l’introduction de 
dossiers de suivi longitudinal. Il s’agissait notamment 
de s’assurer que les personnes en rue disposent d’un 
médecin traitant. 

 
 
Le constat que même les personnes suivies 

mouraient précocement a provoqué un changement de 
vision : vivre en rue forme un risque sanitaire en soi. La 
réalisation que le logement constitue une partie 
essentielle du traitement des troubles tant physiques que 
psychiques a poussé Infirmiers de rue à s’impliquer dès 
2010 dans la remise en logement (« housing fast »), via 
des projets déjà existants, et dès 2011 dans la création 
de logements, notamment en s’associant aux projets 
fédéraux de Housing First. 

 
Depuis 2016, Infirmiers de rue s’inscrit dans une 

optique de fin du sans-abrisme et privilégie 
l’accompagnement en logement, plutôt qu’en rue – ce 
dernier étant cher, dangereux et peu efficace s’il n’est 
pas couplé à une remise en logement. La priorité doit 
donc être donnée à la mise en logement, associée à un 
suivi à long terme, assuré par des services associés dans 
une approche systématique. Il faut désormais lutter 
contre le sans-abrisme, plutôt que seulement le gérer, ce 

van culturele bemiddelaar een oplossing kan bieden 
voor de herinschakeling van de personen op straat. 

 
De heer Laurent Demoulin meent van wel. Die rol 

is waardevol en ook absoluut nodig voor de benadering 
van degenen die de landstalen niet beheersen of wier 
cultuur zeer verschillend is. 

 
Tot slot bevestigt de spreker dat het aantal vrouwen 

en kinderen op straat toeneemt en dat de dakloze 
vrouwen vaak te maken krijgen met uiteenlopende 
vormen van geweld. Voor hen zijn er specifieke 
voorzieningen: Samusocial vangt hen bijvoorbeeld op 
in een apart gebouw en er worden diensten voor de 
herscholing van de kinderen opgericht. 

 
Hoorzitting van Straatverplegers 
 
De heer Pierre Ryckmans wijst erop dat de vzw 

Straatverplegers tegelijk een medische actor is, zoals 
het UMC Sint-Pieter, en een dienst die de daklozen op 
straat helpt. De vereniging verleent bijstand aan de 
meest kwetsbaren, van wie de sociale marginalisering 
het verst gevorderd is. Ze ondersteunt de medische en 
sociale diensten, maar ook de veiligheidsdiensten om 
met die personen te interageren. 

 
De vereniging is opgericht in 2006 en heeft twee 

jaar lang verpleegzorg op straat en het werk inzake 
hygiëne getest om er de relevantie van te evalueren. 
Nadat de spreker in 2009 voor de vzw begon te 
werken, werd de nadruk gelegd op het medisch aspect 
via de invoering van dossiers inzake begeleiding op 
lange termijn. Het was onder meer de bedoeling om 
ervoor te zorgen dat de daklozen over een 
behandelende arts beschikken. 

 
De vaststelling dat zelfs de personen die begeleid 

worden, vroegtijdig sterven heeft de visie van de vzw 
veranderd: op straat leven is een gezondheidsrisico op 
zich. De bewustwording dat huisvesting een essentieel 
onderdeel is van de behandeling van zowel fysieke als 
psychische problemen, heeft Straatverplegers ertoe 
gebracht om vanaf 2010 via reeds bestaande projecten 
aan herhuisvesting (“housing fast”) te doen, en vanaf 
2011 woningen te creëren door onder meer mee te 
werken aan de federale Housing First-projecten. 

 
Sinds 2016 streeft de vzw Straatverplegers naar het 

einde van de dakloosheid en geeft ze voorrang aan 
begeleiding in een woning in plaats van op straat – 
aangezien die laatste duur, gevaarlijk en weinig 
efficiënt is indien het niet aan een herhuisvesting 
gekoppeld is. De prioriteit moet dus huisvesting zijn 
met begeleiding op lange termijn door diensten die 
samenwerken in het kader van een systematische 
aanpak. Voortaan moet men dakloosheid bestrijden in 
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qui implique de repenser tout le système. L’intervenant 
introduit une comparaison avec l’adduction d’eau 
potable, qui semble évidente sous nos latitudes mais 
n’est assurée qu’au prix d’investissements continus. De 
même, la fin du sans-abrisme ne perdurera qu’à la 
condition d’un effort constant pour que personne ne se 
retrouve en rue (ou en hébergement d’urgence) plus de 
x jours. 

 
Les expériences menées à l’étranger fournissent à cet 

égard une source d’inspiration. Il en ressort qu’une 
connaissance plus précise du nombre de personnes en 
rue et de leur histoire personnelle est requise. Par 
exemple, qui sont ces personnes qui vivent en rue, sans 
aucun accompagnement, depuis cinq, voire dix ans ? Ce 
sont généralement des personnes qui n’ont pas de 
famille (sinon, celle-ci alerterait les services, 
particulièrement dans le cas des patients 
psychiatriques) ; il y a dès lors lieu, d’une part, de 
désigner, pour chacune des personnes en rue, un service 
qui en sera responsable et « remplacera » leur famille et, 
d’autre part, de faire un point régulier sur l’évolution de 
la situation des personnes (savoir ce qu’elles deviennent 
peut d’ailleurs être un encouragement pour les services 
du secteur : ainsi, un hôpital qui n’a pas revu une 
personne depuis longtemps serait satisfait de savoir 
qu’elle a été relogée et est en meilleure santé). Il faut 
éviter que des personnes stagnent dans une situation, 
faute d’accompagnement ou du fait d’un 
accompagnement inadapté – ce sont ces cas qui laissent 
à penser, erronément, que la fin du sans-abrisme est une 
utopie. 

 
L’établissement d’une liste des personnes en rue est 

donc nécessaire, qui permettra un suivi étroit des entrées 
et des sorties dans le sans-abrisme et, partant, une 
évaluation plus fine de l’efficacité des politiques en la 
matière, afin de les amender si nécessaire. Plus aucune 
aide ne peut être fournie à une personne décédée en rue. 
Aussi, les personnes reprises sur une telle liste des sans-
abri devraient être classées selon leur vulnérabilité, afin 
d’orienter l’accompagnement et la remise en logement 
prioritairement en direction des personnes les plus 
vulnérables. Une enquête menée en juin 2017 par 
Infirmiers de rue et à laquelle 300 sans-abri ont accepté 
de participer montre que, en extrapolant aux 700 
personnes recensées par La Strada (compte non tenu, 
donc, de la problématique des sans-papiers), quelque 60 
personnes sont en situation de très grande vulnérabilité 
et devraient être immédiatement mises à l’abri – ce qui 
semble de l’ordre du faisable, à condition d’accroître le 
nombre de logements disponibles, très insuffisant à 
l’heure actuelle. Il est également envisageable de donner 
la priorité à des publics spécifiques (comme, dans 
certaines villes américaines, les vétérans). En tout cas, 
des objectifs précis et mesurables motiveraient les 
acteurs et leur permettraient de jauger les effets de leur 

plaats van dat fenomeen enkel te managen. Dat 
impliceert dat men de gehele aanpak moet herdenken. 
De spreker maakt een vergelijking met het 
waterleidingnet dat voor ons een evidentie lijkt, maar 
constante investeringen vereist. Dakloosheid zal pas 
uit de wereld zijn geholpen als men constant 
inspanningen levert opdat niemand meer dan x dagen 
op straat (of in crisisopvang) moet leven. 

 
De experimenten in het buitenland zijn in dat 

opzicht een inspiratiebron. Daaruit blijkt dat een 
nauwkeurigere kennis van het aantal personen die op 
straat leven en van hun persoonlijke geschiedenis 
vereist is. Wie leeft er bijvoorbeeld al vijf, zes jaar op 
straat zonder enige begeleiding? Het gaat meestal om 
personen zonder familie (anders zou die de diensten 
alarmeren, vooral in geval van psychiatrische 
patiënten); bijgevolg dient er, enerzijds, voor elk van 
de personen die op straat leven, een verantwoordelijke 
dienst te worden aangesteld die hun familie zal 
“vervangen” en, anderzijds, een regelmatige balans te 
worden opgemaakt van de evolutie van hun situatie 
(weten wat er met hen gebeurt, kan trouwens een 
aanmoediging zijn voor de diensten van de sector: 
bijvoorbeeld een ziekenhuis dat iemand allang niet 
meer heeft gezien, zal tevreden zijn als die persoon een 
woning heeft gekregen en in betere gezondheid 
verkeert). Men moet vermijden dat personen niet uit 
hun situatie geraken, omdat ze niet of verkeerd 
begeleid worden – die gevallen laten ten onrechte 
denken dat het einde van de dakloosheid een utopie is. 

 
 
Het is dus noodzakelijk om een lijst op te stellen 

van de personen die op straat leven, met het oog op een 
nauwgezette follow-up van de in- en uitstroom inzake 
dakloosheid en bijgevolg op een nauwkeurigere 
evaluatie van het desbetreffend beleid om het 
eventueel te kunnen bijsturen. Er kan geen bijstand 
meer worden verleend aan een persoon die op straat is 
overleden. Daarom zouden de personen die op een 
dergelijke lijst van daklozen staan, moeten worden 
gerangschikt volgens hun kwetsbaarheid om eerst de 
meest kwetsbaren te begeleiden en te herhuisvesten. 
Een onderzoek door Straatverplegers van juni 2017 
waaraan 300 daklozen hebben deelgenomen, toont aan 
dat, na extrapolatie naar de 700 door La Strada getelde 
daklozen (waarbij dus geen rekening werd gehouden 
met de problematiek van de mensen zonder papieren), 
ongeveer 60 daklozen zeer kwetsbaar zijn en 
onmiddellijk opgevangen zouden moeten worden. Dat 
lijkt haalbaar op voorwaarde dat het aantal beschikbare 
bedden, dat op dit ogenblik zeer ontoereikend is, wordt 
verhoogd. Het valt dus eveneens te overwegen om 
voorrang te geven aan specifieke doelgroepen (zoals 
de oorlogsveteranen in bepaalde Amerikaanse steden). 
In ieder geval zouden nauwkeurige en meetbare 
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action. 
 
 
Infirmiers de rue partage le constat selon lequel le 

nombre de sans-abri augmente. Il s’agit cela dit de 
personnes plus autonomes et mobiles qu’autrefois, dont 
les situations présentent en moyenne une gravité 
moindre. 

 
L’intervenant développe le point de vue d’Infirmiers 

de rue sur l’organisation du secteur de l’aide aux sans-
abri : premièrement, les acteurs devraient exercer des 
fonctions diversifiées et complémentaires, en évitant 
l’hyperspécialisation. C’est par exemple une richesse 
que des projets Housing First soient développés à 
Bruxelles par quatre acteurs distincts, dont les options 
ne se recoupent que partiellement. Un tel système 
présente une plus grande résilience : si un acteur, pour 
une raison ou l’autre, fait défaut, alors d’autres acteurs 
peuvent le suppléer. Deuxièmement, le secteur devrait 
reposer sur la décentralisation et la responsabilisation 
des acteurs : le suivi de chaque personne reprise sur la 
liste des sans-abri devrait être confié à un service. Si les 
moyens disponibles ne permettent pas d’assurer le suivi 
de toutes ces personnes, il faudra commencer par les 
plus vulnérables (selon le classement évoqué ci-dessus) 
et déterminer quelles solutions seront mises en place 
pour les autres. Troisièmement, le secteur devrait 
disposer d’un organe de coordination et de concertation 
qui, pour en garantir l’impartialité (et l’apparence 
d’impartialité), soit distinct des acteurs de terrain, sur le 
modèle de La Strada. 

 
 
 
L’intervenant émet ensuite une observation relative 

à l’avant-projet d’ordonnance. Il regrette profondément 
que le texte exige de tout service qu’il soit agréé pour 
pouvoir agir (et pas simplement pour être subsidié) : 
Infirmiers de rue est né de l’initiative bénévole de deux 
infirmières. Cette exigence risque de constituer un frein 
à la création de nouvelles initiatives, alors que celles-ci 
renforcent la diversité des approches au sein du secteur. 

 
 
L’intervenant, enfin, formule les recommandations 

suivantes : 
- désengorger le système en multipliant les portes 

de sortie via le logement (aujourd’hui, un sans-
abri doit attendre deux ans pour obtenir un 
logement social et la demande de places en 
maison d’accueil excède largement l’offre) ; 

- renforcer la collaboration entre les acteurs du 
système, en ce compris les hôpitaux et les 
CPAS ; 

- assouplir le système (par exemple, un CPAS 
d’une autre Région a accepté de continuer à 

doelstellingen de actoren motiveren en hen in staat 
stellen om de gevolgen van hun werk te evalueren. 

 
Straatverplegers is het eens met de vaststelling dat 

het aantal daklozen stijgt. Het gaat om personen die 
zelfredzamer en mobieler zijn dan vroeger en 
gemiddeld gezien in een minder ernstige situatie 
verkeren. 

 
De spreker zet het standpunt van Straatverplegers 

over de organisatie van de sector voor bijstand aan de 
daklozen uiteen: ten eerste zouden de actoren 
gediversifieerde en complementaire functies moeten 
uitoefenen en een te ver doorgedreven specialisatie 
moeten vermijden. Het is bijvoorbeeld een groot 
voordeel dat vier afzonderlijke actoren Housing 
First-projecten in Brussel ten uitvoer leggen, waarvan 
de opties elkaar slechts gedeeltelijk overlappen. Een 
dergelijk systeem is veerkrachtiger: als een actor om 
een of andere reden tekortschiet, dan kunnen de andere 
actoren dat opvangen. Ten tweede zou de sector zich 
moeten baseren op decentralisatie en 
responsabilisering van de actoren: de follow-up van 
elke persoon die op de lijst van daklozen staat, zou aan 
een dienst moeten worden toevertrouwd. Als er niet 
genoeg middelen zijn om al die personen te 
begeleiden, moet men beginnen met de meest 
kwetsbaren (volgens de voornoemde rangschikking) 
en nagaan welke oplossingen voor de anderen zullen 
worden aangereikt. Ten derde zou de sector over een 
coördinatie- en overlegorgaan moeten beschikken, dat, 
naar het voorbeeld van La Strada, moet verschillen van 
de actoren te velde, om de onpartijdigheid (en de 
indruk van onpartijdigheid) te waarborgen. 

 
De spreker heeft vervolgens een opmerking over 

het voorontwerp van ordonnantie. Hij betreurt in het 
diepst van zijn hart dat de tekst bepaalt dat elke dienst 
erkend moet worden om van start te kunnen gaan (en 
niet enkel om subsidies te krijgen): Straatverplegers is 
ontstaan na een vrijwillig initiatief van twee 
verplegers. Die eis kan een domper zijn op nieuwe 
initiatieven, terwijl die wel de diversiteit van de aanpak 
in de sector versterken. 

 
De spreker heeft volgende aanbevelingen: 
 

- het systeem ontlasten door de ontsnappingswegen 
via de huisvesting uit te breiden (vandaag moet een 
dakloze twee jaar wachten op een sociale woning 
en de vraag naar opvangplaatsen is veel groter dan 
het aanbod); 

- de samenwerking versterken tussen de spelers in 
het systeem, met inbegrip van de ziekenhuizen en 
de OCMW’s; 

- het systeem versoepelen (zo heeft een OCMW van 
een ander Gewest aanvaard om het leefloon te 



B-109/2 – 2017/2018 - 193 - B-109/2 – 2017/2018 
 

verser le revenu d’intégration sociale à un 
patient d’Infirmiers de rue se trouvant à 
Bruxelles-Ville, le temps qu’il soit remis en 
logement) ; 

- organiser la prévention, dans une optique de fin 
du sans-abrisme (un groupe de travail a été 
institué au niveau fédéral. 

 
La personne auditionnée conclut son intervention en 

déclarant que le sans-abrisme chronique, qui concerne 
quelque 700 personnes à Bruxelles, constitue une dérive 
à laquelle on doit refuser de s’habituer. 

 
Échange de vues 
 
Mme Claire Geraets relève qu’en 2016, 72 personnes 

sont mortes en rue à Bruxelles. Selon le Collectif Les 
Morts de la Rue, ce chiffre augmenterait d’année en 
année. Sait-on de quoi meurent ces personnes ? Et 
quelles sont les raisons de cette augmentation ? 

 
Mme Hannelore Goeman est d’avis que l’exigence 

d’agrément, reprise dans l’avant-projet d’ordonnance, 
ne doit pas être considérée comme un obstacle à la 
création d’initiatives nouvelles, mais comme une 
garantie de qualité, à l’image de l’exigence équivalente 
récemment imposée au secteur de l’accueil de l’enfance. 

 
La députée exprime son intérêt pour l’idée d’une liste 

des personnes sans abri. Quel lien l’intervenant établit-
il entre cette liste et un outil similaire de suivi 
longitudinal, le dossier social projeté par le Collège 
réuni ? 

 
Mme Brigitte Grouwels se réjouit que l’on semble 

sortir de l’aide anonyme prônée depuis des années par 
le Samusocial et que l’on s’oriente vers une 
identification précise des personnes en rue. 

 
L’oratrice demande à l’intervenant jusqu’où il est 

prêt à aller pour sortir tous les sans-abri de la rue : 
envisage-t-il le recours à la contrainte ? 

 
Quel est le public cible des projets Housing First 

dont Infirmiers de rue est l’un des pionniers sur le 
territoire bruxellois : les seules 60 personnes les plus 
vulnérables ? Combien parmi elles pourraient entrer à 
court terme dans le dispositif ? 

 
Mme Simone Susskind note que toutes les personnes 

auditionnées se revendiquent d’une approche intégrée, 
orientée vers la fin du sans-abrisme. 

 
L’intervenant a-t-il connaissance de villes d’Europe 

dont les politiques en matière de sans-abrisme puissent 
être citées en modèle ? 

 

blijven betalen aan een patiënt van 
Straatverplegers in Brussel-stad, zolang hij geen 
woning gevonden heeft); 

 
- de preventie organiseren met het oog op het einde 

van de dakloosheid (op federaal niveau is er een 
werkgroep opgericht). 

 
De gehoorde persoon verklaart tot slot dat de 

chronische dakloosheid, die ongeveer 700 personen in 
Brussel treft, een ontsporing is die nooit tot gewenning 
mag leiden. 

 
Gedachtewisseling 
 
Mevrouw Claire Geraets wijst erop dat 72 personen 

in 2016 het leven gelaten hebben in de Brusselse 
straten. Volgens het collectief Straatdoden zou dat 
cijfer jaarlijks stijgen. Weet men van wat die mensen 
doodgaan? Wat zijn de redenen van die stijging? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman meent dat de eis van 

de erkenning in het voorontwerp van ordonnantie niet 
mag gezien worden als een rem op nieuwe initiatieven, 
maar als een kwaliteitslabel, zoals de vergelijkbare eis 
die onlangs gesteld werd aan de sector van de 
kinderopvang. 

 
Het parlementslid ziet wel wat in het idee van een 

daklozenlijst. Welk verband legt de spreker tussen die 
lijst en een soortgelijk instrument voor longitudinale 
opvolging, het sociaal dossier dat het Verenigd 
College in de pijplijn heeft? 

 
Mevrouw Brigitte Grouwels is blij dat men komaf 

lijkt te willen maken met de anonieme aanpak die de 
Samusocial al jaren verdedigd en dat men wil starten 
met een precieze identificatie van de daklozen. 

 
Hoever wil de spreker gaan om alle daklozen van 

straat te halen: denkt hij ook aan dwang? 
 
 
Wat is de doelgroep van Housing First waarbij 

Straatverplegers een van de pioniers is op het Brussels 
grondgebied: enkel de 60 kwetsbaarste personen? 
Hoeveel van hen zouden op korte termijn in het 
programma kunnen stappen? 

 
Mevrouw Simone Susskind stelt vast de alle 

gehoorde personen prat gaan op een geïntegreerde 
benadering gericht op het einde van de dakloosheid. 

 
Heeft de spreker kennis van andere Europese steden 

met een daklozenbeleid dat als voorbeeld kan dienen? 
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Selon la députée, il convient d’éviter de freiner la 
créativité des acteurs (même le Samusocial est né d’une 
initiative du terrain). Aussi sollicite-t-elle les réflexions 
de l’intervenant sur ce point. 

 
Mme Véronique Jamoulle concède que, sans liste du 

type de celle défendue par l’intervenant, il n’est pas 
possible de construire des parcours intégré. Mais 
comment concilier un tel dispositif avec le respect du 
secret professionnel ? 

 
L’intervenant parlait de 700 sans-abri dans les rues 

bruxelloises. Si l’on y ajoute les étrangers en situation 
irrégulière, ce chiffre grimpe à 3.500, selon les données 
communiquées aux commissaires par le représentant de 
Médecins du Monde lors de son audition, Quelle aide 
peut être apportée à ces personnes-là ? 

 
 
Mme Fatoumata Sidibé dit son soutien à la veille 

permanente en faveur de laquelle plaide l’intervenant : 
un suivi étroit du nombre des entrées et des sorties est 
indispensable dans le cadre d’une vision à long terme, 
qui dépasse la pure gestion de l’urgence. 

 
Elle insiste sur l’importance de la prévention, 

notamment à l’égard des publics menacés par l’errance 
que constituent les personnes qui sortent de prison, les 
victimes de violences conjugales, les faillis, etc. 

 
 
M. Pierre Ryckmans, s’agissant du nombre de décès 

en rue, forme l’hypothèse que l’augmentation alléguée 
soit une impression découlant de la meilleure 
information dont on dispose grâce aux efforts du 
Collectif Les Morts de la Rue. De plus, le Collectif 
inclut dans ce nombre des personnes passées par la rue, 
mais qui n’y étaient plus au moment de leur décès. Pour 
celles qui ont longtemps vécu en rue, il est possible que 
leur décès trouve sa cause dans ce séjour prolongé. Le 
suivi des personnes relogées par Infirmiers de rue 
permettra de déterminer si ce relogement a eu un effet 
positif sur leur espérance de vie. 

 
 
 
 
Quant aux causes de mortalité, elles sont méconnues 

faute d’autopsies systématiques telles que les pratique la 
France. Les données disponibles à l’étranger suggèrent 
que l’on meurt en rue des causes suivantes : violences, 
suicide, accident, mésusage de médicaments, surdose de 
drogue et, très rarement, hypothermie. 

 
 
Infirmiers de rue se prononce contre l’introduction 

du dossier social, qui demandera trop d’efforts pour trop 

Men mag geen rem zetten op de creativiteit van de 
spelers (zelfs Samusocial is ontstaan in het veld). Zij 
vraagt dan ook wat de spreker daarover denkt. 

 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle geeft toe dat het 

zonder de lijst zoals de spreker voorstelt, onmogelijk 
is om een geïntegreerd parcours voor te stellen. Maar 
hoe kan een dergelijke maatregel verzoend worden met 
het beroepsgeheim? 

 
De spreker heeft het gehad over 700 daklozen in de 

Brusselse straten. Als men daar de illegale 
vreemdelingen bijtelt, klimt dat cijfer op tot 3.500, 
volgens de gegevens die de commissieleden tijdens de 
hoorzitting gekregen hebben van de 
vertegenwoordigers van Dokters van de Wereld. 
Welke hulp kan aan die mensen geboden worden? 

 
Mevrouw Fatoumata Sidibé steunt het permanente 

toezicht waarvoor de spreker pleit: een nauwgezette 
opvolging van de instroom en de uitstroom is 
onontbeerlijk in het kader van een langetermijnvisie, 
die verder gaat dan het beheer van dringende situaties. 

 
Zij onderstreept het belang van de preventie, met 

name voor de doelgroepen die bedreigd worden door 
dakloosheid, de mensen die de gevangenis verlaten 
hebben, de slachtoffers van huiselijk geweld, de 
gefailleerden enzovoort. 

 
De heer Pierre Ryckmans oppert, gelet op het aantal 

overlijdens op straat, de hypothese dat de vermeende 
stijging een indruk is die voortvloeit uit de betere 
informatie waarover men beschikt dankzij de 
inspanningen van het collectief “Les Morts de la rue”. 
Bovendien omvat dat door het collectief meegedeelde 
aantal, de personen die op straat hebben geleefd maar 
die niet meer op straat leefden op het ogenblik van hun 
overlijden. Voor degenen die langer op straat hebben 
geleefd, is het mogelijk dat hun overlijden te wijten is 
aan dat lange verblijf op straat. De follow-up door de 
vzw Straatverplegers van de geherhuisveste personen 
zal de mogelijkheid bieden om na te gaan of die 
herhuisvesting een positief effect heeft gehad op hun 
levensverwachting. 

 
De doodsoorzaken zijn onbekend omdat er niet 

systematisch een autopsie wordt uitgevoerd zoals dat 
wel het geval is in Frankrijk. De gegevens die in het 
buitenland beschikbaar zijn suggereren dat men op 
straat sterft als gevolg van geweld, zelfmoord, ongeval, 
geneesmiddelenmisbruik, overdosis drugs en, heel 
zelden, onderkoeling. 

 
De vzw Straatverplegers is tegen de invoering van 

het sociaal dossier, wat te veel inspanningen zou 
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peu de résultats. Une simple liste identifiant les 
personnes (par leur nom ou par un pseudonyme) 
suffirait à permettre le suivi de leur parcours. Le secteur 
peut se concerter pour régler les éventuelles questions 
relatives à la confidentialité. L’exemple de l’étranger 
démontre qu’une telle liste forme le préalable 
indispensable à une approche systématique. Un dossier 
centralisé lui semble superflu, voire malvenu. 

 
 
Mme Hannelore Goeman ne partage pas ce point de 

vue : sans dossier centralisé, comment assurer le suivi 
du parcours des personnes prises en charge ? 

 
 
M. Pierre Ryckmans répond que le dialogue entre 

acteurs suffit à rencontrer cet objectif. Par exemple, 
Infirmiers de rue partage la liste de ses patients avec les 
hôpitaux, de façon à être prévenu lorsque l’un deux est 
accueilli aux urgences, ce qui lui permet de 
communiquer une série d’informations pertinentes à 
l’hôpital (le patient dispose-t-il d’une mutuelle, par quel 
médecin traitant il est suivi, etc.). 

 
 
 
Mme Hannelore Goeman prend acte de cette 

pratique, mais note qu’elle manque de systématisme. Un 
dispatching centralisé permettrait de ne pas dépendre de 
la seule qualité des contacts directs entre acteurs. 

 
 
M. Pierre Ryckmans précise sa pensée : une liste telle 

qu’il la propose présente deux avantages, celui d’être 
facile à mettre en œuvre et celui d’être indispensable au 
fonctionnement efficace du système d’aide aux sans-
abri ; rien de tel ne peut être avancé en faveur d’une 
centralisation des données. 

 
En réponse à la question de Mme Brigitte Grouwels 

relative au recours à la contrainte, l’intervenant en 
rejette la nécessité : même les personnes qui refusent 
dans un premier temps de se laisser aider finissent par 
se laisser convaincre – personne ne souhaite rester dans 
la rue. Infirmiers de rue compte apporter son aide aux 
personnes sans abri en commençant par les plus 
vulnérables, selon la liste établie suite à l’enquête 
précitée. 

 
Mme Brigitte Grouwels demande si l’intervenant 

vise en l’occurrence une liste propre à son association. 
 
M. Pierre Ryckmans le confirme. Infirmiers de rue 

contacte les autres acteurs du secteur pour savoir s’ils 
suivent déjà les personnes figurant sur sa liste, auquel 
cas il s’abstient d’intervenir. Idéalement, une liste 
commune au secteur devrait être établie, comme cela se 

vergen voor te weinig resultaten. Een eenvoudige lijst 
met de personen (naam of pseudoniem) zou voldoende 
zijn om hun parcours te volgen. De sector kan overleg 
plegen om eventuele kwesties in verband met de 
vertrouwelijkheid te regelen. Het voorbeeld uit het 
buitenland toont aan dat een dergelijke lijst de 
onontbeerlijke voorloper is van een systematische 
aanpak. Een gecentraliseerd dossier lijkt hem 
overbodig, zelfs geen goede zaak. 

 
Mevrouw Hannelore Goeman is het daar niet mee 

eens: hoe gaat men, zonder gecentraliseerd dossier, het 
parcours volgen van de personen die men voor zijn 
rekening neemt? 

 
De heer Pierre Ryckmans zegt dat de dialoog tussen 

de actoren voldoende is om die doelstelling te halen. 
Een voorbeeld: de vzw Straatverplegers delen de lijst 
van hun patiënten met de ziekenhuizen, zodat ze op de 
hoogte zijn wanneer een van hun patiënten op de spoed 
wordt binnengebracht, wat de vzw Straatverplegers de 
mogelijkheid biedt om een aantal pertinente gegevens 
door te spelen aan het ziekenhuis (is de patiënt 
aangesloten bij een ziekenfonds, door welke 
behandelende arts wordt hij gevolgd, enzovoort). 

 
Mevrouw Hannelore Goeman neemt akte van die 

praktijk, maar wijst erop dat er geen systeem is. Een 
gecentraliseerde dispatching zou de mogelijkheid 
bieden niet louter af te hangen van de kwaliteit van de 
directe contacten tussen de actoren. 

 
De heer Pierre Ryckmans verduidelijkt zijn 

gedachte. Een lijst zoals hij voorstelt heeft twee 
voordelen. Hij is makkelijk op te stellen en is 
onontbeerlijk voor de efficiënte werking van de 
hulpverlening aan de daklozen; een centralisatie van de 
gegevens biedt dat voordeel niet. 

 
Als antwoord op de vraag van mevrouw Brigitte 

Grouwels over het invoeren van de verplichting om 
hulp te aanvaarden, zegt de spreker dat zulks niet nodig 
is. Zelfs de personen die in eerste instantie weigeren 
om zich te laten helpen, geraken uiteindelijk overtuigd; 
niemand wenst op straat te blijven leven. De vzw 
Straatverplegers wil hulp aanbieden aan de daklozen, 
door te beginnen bij de meest kwetsbare, volgens de 
lijst die na voormeld onderzoek is opgesteld. 

 
Mevrouw Brigitte Grouwels vraagt of de spreker 

het heeft over een lijst die eigen is aan zijn vereniging. 
 
De heer Pierre Ryckmans bevestigt dat. De vzw 

Straatverplegers contacteert de andere actoren van de 
sector om te weten of zij de personen die op de lijst 
staan al volgen. In dat geval wordt er niet opgetreden. 
Het zou ideaal zijn om een lijst te hebben die 
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pratique à l’étranger. Il serait envisageable de 
commencer par une liste des personnes les plus 
vulnérables, commune aux acteurs qui travaillent avec 
ce public, car ces personnes sont les plus susceptibles de 
décéder en rue et les chiffres globaux les laissent 
échapper. 

 
 
En ce qui concerne les projets Housing First, 

l’intervenant précise qu’ils sont destinés à un public 
spécifique : les personnes qui, parce qu’elles cumulent 
les difficultés, nécessitent un accompagnement lourd. 
D’autres solutions de remise en logement, telles que le 
post-hébergement, existent pour les personnes 
présentant des problématiques plus légères. 

 
À la connaissance de l’intervenant, il n’existe pas de 

modèle européen dont Bruxelles pourrait s’inspirer. 
Infirmiers de rue est membre d’un réseau européen, 
mais la petite taille des villes concernées ne rend pas 
leur situation comparable à celle d’une Ville-Région de 
plus d’un million deux cent mille habitants. Il serait 
donc intéressant d’échanger avec de grandes villes 
comme Barcelone ou Valence. Mais les mêmes 
problèmes touchent toutes les villes, de sorte que des 
enseignements peuvent être tirés, par exemple, de la 
gestion des migrants intra-européens dans de petites 
villes. 

 
 
Quant à la créativité, l’intervenant estime qu’il faut 

éviter de la brider et laisser le terrain tester des 
initiatives nouvelles : certaines expériences seront sans 
lendemain, mais d’autres fructifieront. La demande de 
critères de qualité lui paraît légitime, mais il juge 
préférable qu’ils soient définis par les acteurs eux-
mêmes, plutôt qu’imposés verticalement. 

 
 
L’intervenant considère qu’un débat doit avoir lieu 

sur la balance entre la protection du secret professionnel 
et celle de la vie des patients. Ne pas lier la liste des 
sans-abri à la mise en place d’un dossier social 
informatisé lui semble une piste prometteuse, comme le 
laissent penser certains contacts entre l’INAMI et les 
organismes du secteur qu’il subventionne (Infirmiers de 
rue, FARES, Samusocial…). 

 
 
S’agissant du nombre de sans-abri, l’intervenant 

explique que Bruxelles compte 3.500 personnes sans 
domicile, dont 700 vivent et dorment dans la rue. Parmi 
les étrangers sans titre de séjour, qui forment 
probablement une majorité d’entre eux, il convient de 
distinguer entre ceux dont la situation est susceptible 
d’être régularisée, et qui peuvent donc accéder au 
logement (souvent au terme de longues démarches pour 

gemeenschappelijk is voor de sector, zoals dat het 
geval is in het buitenland. Men zou kunnen overwegen 
om te beginnen met een lijst van de meest kwetsbare 
personen, gemeenschappelijk voor de actoren die met 
dat publiek werken, omdat die personen het meest 
vatbaar zijn voor overlijden op straat en ze ontsnappen 
aan de totale cijfers. 

 
Wat de Housing First-projecten betreft, zegt de 

spreker dat ze bedoeld zijn voor een specifiek publiek: 
de personen die, omdat ze de problemen opstapelen, 
een doorgedreven begeleiding nodig hebben. Andere 
herhuisvestingsoplossingen, zoals post-huisvesting, 
bestaan voor de personen met minder zware 
problemen. 

 
Bij zijn weten bestaat er geen Europees model 

waarop Brussel zich zou kunnen inspireren. De vzw 
Straatverplegers is lid van een Europees netwerk, maar 
de geringe grootte van de steden in kwestie maar hun 
situatie niet vergelijkbaar is met die van een 
stadsgewest van meer dan 1.200.000 inwoners. Het 
zou interessant zijn om te zorgen voor uitwisselingen 
met grote steden zoals Barcelona of Valencia. Alle 
steden worden evenwel met dezelfde problemen 
geconfronteerd. Daaruit kunnen lessen worden 
getrokken, bijvoorbeeld wat de aanpak van de kwestie 
van de intra-Europese migranten in de kleine steden 
betreft. 

 
Wat creativiteit betreft, is de spreker van oordeel 

dat men ze niet aan banden mag leggen en dat men de 
mogelijkheid moet bieden om nieuwe initiatieven uit 
te testen op het terrein: sommige experimenten zullen 
geen toekomst hebben, andere zullen vruchten 
afwerpen. De eis van kwaliteitscriteria lijkt hem 
gegrond, maar hij verkiest ze te laten vaststellen door 
de actoren zelf, eerder dan ze verticaal op te leggen. 

 
De spreker is van mening dat er een debat moet 

komen over het evenwicht tussen de bescherming van 
het beroepsgeheim en dat van de privacy van de 
patiënten. De lijst van de daklozen niet koppelen aan 
de invoering van een geïnformatiseerd sociaal dossier 
lijkt hem een veelbelovende piste, zoals blijkt uit 
sommige contacten tussen het RIZIV en de organen 
van de sector die gesubsidieerd worden 
(Straatverplegers, FARES, Samusocial…). 

 
Wat het aantal daklozen betreft, zegt de spreker dat 

er in Brussel 3.500 mensen zonder woonplaats zijn, 
waarvan 700 op straat leven en slapen. Bij de 
vreemdelingen zonder verblijfsvergunning, die 
waarschijnlijk de meerderheid onder hen vormen, 
moet een onderscheid worden gemaakt tussen degenen 
die kunnen worden geregulariseerd en die een woning 
kunnen krijgen (vaak na lange procedures door de 
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les travailleurs sociaux), et ceux dont ce n’est pas le cas. 
Pour ceux-là, et singulièrement pour les Européens, le 
rapatriement volontaire peut constituer une solution 
qu’Infirmiers de rue pratique parfois, si des possibilités 
de réinsertion existent dans le pays d’origine. Pour les 
autres, l’intervenant ne prétend pas avoir de solution ; il 
note néanmoins que les occupations permettent au 
moins de les sortir de la rue. 

 

maatschappelijke werkers) en degenen voor wie dat 
niet het geval zal zijn. Voor die laatste, en 
inzonderheid voor de Europeanen, kan een vrijwillige 
terugkeer een oplossing zijn die de vzw 
Straatverplegers soms aanbiedt, als er 
inschakelingsmogelijkheden bestaan in het land van 
oorsprong. Voor de andere, heeft de spreker geen 
oplossing; hij wijst er evenwel op dat opvang ze van 
straat haalt. 
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VII.4 Audition du Samusocial, du CPAS de 
Bruxelles et de la Fédération des CPAS 

bruxellois (31 janvier 2018) 
 
 

VII.4 Hoorzitting van Samusocial, het OCMW 
van Brussel en de Federatie van Brusselse 

OCMW’s (31 januari 2018) 
 

Le président propose de commencer l’audition de : 
 
 

- M. Aurélien Doffigny, directeur général, et  
M. Bruno Rochet, chargé de mission du 
Samusocial; 

- M. Benoît Mathieu-Dabois, directeur back-office et 
Mme Catherine De Beusscher, responsable de la 
cellule ‘Aide médicale urgente’ du back-office du 
CPAS de Bruxelles ; 

- M. Jean Spinette, coprésident de la Fédération des 
CPAS bruxellois. 

 
 
Audition du Samusocial 
 
M. Aurélien Doffigny s’arrête d’abord sur 

l’organisation du Samusocial. L’asbl s’articule autour 
de deux grands axes : l’aide aux sans-abri et l’aide aux 
demandeurs d’asile. Pour l’aide aux demandeurs d’asile, 
on travaille sous convention avec Fedasil. L’accueil a 
lieu dans les deux centres Toussaint et Béjar. 

 
Le pôle « sans-abri » est le principal et il se compose 

à son tour de quatre cellules : l’urgence sociale 
structurelle (258 places), les familles (130 places), le 
Plan hiver (600 places) et Housing First (20 studios). La 
première cellule, « urgence sociale structurelle », se 
subdivise encore à son tour en quatre catégories : 
l’accueil d’urgence (2 centres reconnus par la Cocom), 
un dispatching, la maraude et la MediHalte (38 places). 

 
 
La mission principale du Samusocial est l’aide aux 

sans-abri. Il s’agit d’un dispositif gratuit ouvert 24 
heures sur 24, et ce tous les jours de l’année. Un certain 
nombre de missions spécifiques s’articulent autour de ce 
dispositif : une permanence téléphonique via un numéro 
vert, les équipes de soins mobiles qui font une maraude, 
l’accueil d’urgence, les consultations médicales et, 
enfin, un accueil et accompagnement psychosocial. 
Toutes ces missions ont pour objectif d’apporter une 
aide immédiate aux sans-abri et de les accompagner vers 
des solutions qui leur permettent de ne plus vivre dans 
la rue. 

 
Quelques chiffres pour le volet « urgence sociale » 

en 2016 : 
- 6.296 personnes ont été accueillies, dont 776 

enfants ; 
- 12.258 rencontres entre les équipes mobiles 

d’aide et des sans-abri (au total 2.243 

De voorzitter stelt voor om de hoorzitting aan te 
vangen van: 

 
- de heer Aurélien Doffigny, directeur-generaal, en 

de heer Bruno Rochet, beleidsmedewerker van 
Samusocial; 

- de heer Benoît Mathieu-Dabois, directeur 
backoffice, en mevr. Catherine De Beusscher, 
verantwoordelijke van de cel ‘Dringende 
medische hulp’ van het backoffice van het OCMW 
van Brussel; 

- de heer Jean Spinette, co-voorzitter van de 
Federatie van Brusselse OCMW’s. 

 
Hoorzitting van Samusocial 
 
De heer Aurélien Doffigny gaat eerst in op de 

organisatie van Samusocial. De vzw is opgebouwd uit 
twee grote pijlers: de hulp aan daklozen en de hulp aan 
asielzoekers. Voor de hulp aan asielzoekers werkt men 
in een conventie met Fedasil. De opvang gebeurt in de 
twee centra Toussaint en Béjar. 

 
De pijler ‘daklozen’ is de voornaamste en is op zijn 

beurt opgebouwd uit vier cellen: de structurele sociale 
urgentie (258 plaatsen), gezinnen (130 plaatsen), 
winterplan (600 plaatsen) en Housing First (20 
studio’s). De eerste cel ‘structurele sociale urgentie’ is 
op zijn beurt nog eens onderverdeeld in vier 
categorieën: de dringende opvang (2 centra erkend 
door de GGC), een dispatching, de daklozenronde en 
MediHalte met 38 plaatsen. 

 
De hoofdtaak van Samusocial is de hulp aan 

daklozen. Het gaat om een gratis voorziening die 24u 
op 24 open is, en dit gedurende alle dagen van het jaar. 
Rondom die inrichting concentreren zich een aantal 
specifieke opdrachten: een telefoonpermanentie via 
een groen nummer, de mobiele zorgploegen die een 
daklozenronde doen, de dringende opvang, medische 
consultaties en ten slotte een psychosociale opvang en 
begeleiding. Al deze opdrachten hebben tot doel 
onmiddellijke hulp te bieden aan de daklozen en hen te 
begeleiden naar oplossingen waarbij zij niet meer op 
straat hoeven te leven. 

 
Enkele cijfers voor het luik ‘sociale urgentie’ in 

2016: 
- 6.296 personen kregen onderdak, waaronder 776 

kinderen; 
- 12.258 ontmoetingen van de mobiele hulpploegen 

met daklozen (in totaal 2.243 personen); 
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personnes) ; 
- 74 % des adultes hébergés ont bénéficié d’un 

accompagnement psychosocial ; 
- 1.067 personnes ont été orientées vers une 

solution durable. 
 

Le Plan hiver 2017-2018 prévoit chaque jour un 
accueil de nuit pour plus de 1.000 personnes (dans les 
centres Poincaré et rue Royale). 

 
Le centre familles offre un accueil de deuxième ligne 

à 130 personnes. Il y a 40 chambres privatives à 
Woluwe-Saint-Lambert. Le centre offre également un 
accompagnement psychologique, médical et social. En 
2016, 54 des 96 familles accueillies ont été orientées 
vers un hébergement durable. Le centre assure 
également la scolarisation des enfants, car 95 % sont en 
âge d’obligation scolaire. Un psychologue et une 
institutrice maternelle assurent également l’accueil des 
tous petits et un soutien à la parentalité. Il y a donc un 
espace petite enfance, ainsi qu’un espace pour les 
adultes, une bibliothèque, une salle de télévision et un 
atelier de parole. 

 
 
Le projet MediHalte fait également partie de 

l’accueil d’urgence. Il consiste en un hébergement 
médicalisé des sans-abri qui n’ont pas besoin d’être 
hospitalisés, mais qui ont néanmoins besoin de soins 
médicaux. Trente-huit lits de deux types sont à 
disposition. Trente lits dits « court séjour » visent un 
accueil temporaire de cinq jours à deux mois. Les 
personnes accueillies dans ce cadre souffrent de 
problèmes médicaux aigus. Il y a ensuite 8 lits dits 
« long séjour » d’une durée indéterminée. Les personnes 
concernées souffrent de problèmes médicaux souvent 
chroniques. Une prise en charge à la MediHalte sur deux 
se fait après réorientation par les hôpitaux. 

 
 
Le Samusocial a également un projet Housing First, 

appelé StepForward. Ce projet cible les 18 à 25 ans qui 
ont un problème d’assuétude et/ou sont en souffrance 
psychique. Les intéressés sont immédiatement hébergés 
dans un studio. L’accompagnement est 
pluridisciplinaire : il y a non seulement des assistants 
sociaux, mais aussi des éducateurs et des psychologues. 
L’accompagnement est intensif et à long terme. 
StepForward est mis en œuvre en partenariat avec le 
CPAS de Bruxelles, Hermès Plus, le CHU Saint-Pierre, 
Transit, la Rencontre/Source et Jamais Sans Toit. En 
janvier 2018, 32 personnes font l’objet d’un suivi, dont 
22 dans un studio et 10 en attente. 

 
La seconde grande composante du Samusocial est 

l’aide aux demandeurs d’asile. Sous convention Fedasil, 
on dispose de 500 places d’accueil, dont 250 à Ixelles et 

- 74 % van de gehuisveste volwassenen hebben een 
psychosociale begeleiding gekregen; 

- 1.067 personen werden naar een duurzame 
oplossing verwezen. 

 
 

In het winterplan 2017-2018 wordt voorzien in een 
dagelijkse nachtopvang van meer dan 1.000 personen 
(in de centra Poincaré en Koningstraat). 

 
De opvang van gezinnen is een vorm van 

tweedelijnsopvang voor 130 personen. In Sint-
Lambrechts-Woluwe zijn er 40 individuele kamers. 
Het centrum biedt ook psychologische, medische en 
sociale begeleiding. In 2016 werden van de 96 
opgevangen families er 54 doorverwezen naar een 
duurzame huisvesting. Het centrum verzekert ook de 
schoolse opvang, want 95 % van de kinderen is 
schoolplichtig. Er wordt ook voorzien in 
kleuteropvang en ondersteuning in het ouderschap 
door één psycholoog en een kleuterleidster. Er is dus 
een crèche aanwezig, net als een ruimte voor 
volwassenen, een bibliotheek, een tv-zaal en een 
gespreksruimte. 

 
Het project MediHalte vormt ook een onderdeel 

van de dringende opvang. Hierbij gaat het om een 
medische opvang voor daklozen die geen opvang in 
een ziekenhuis behoeven, maar niettemin op medisch 
vlak zorgbehoevend zijn. Er staan 38 bedden ter 
beschikking volgens twee types. Dertig bedden dienen 
voor een kort verblijf met een tijdelijke opvang tussen 
vijf dagen en twee maanden. De opgevangen personen 
hebben in dit geval dringende verpleegkundige 
problemen. Daarnaast bestaan er acht bedden voor een 
langer verblijf zonder bepaalde duur. Het gaat daarbij 
om personen met medische problemen die vaak ook 
chronisch zijn. Eén op de twee opnames in MediHalte 
gebeurt na doorverwijzing door de ziekenhuizen. 

 
Samusocial heeft ook een Housing First-project, 

StepForward genaamd. Dit project is er voor 18 tot 25-
jarigen die een verslavingsprobleem hebben en/of 
psychische pijn hebben. De betrokkenen worden 
onmiddellijk in een studio gehuisvest. De begeleiding 
is multidisciplinair: er zijn zowel sociale assistenten 
aanwezig, als opvoeders en psychologen. De 
begeleiding is intensief en werkt op lange termijn. 
StepForward gebeurt in partnerschap met het OCMW 
van Brussel, Hermès Plus, het UMC Sint-Pieter, 
Transit, la Rencontre/Source en Jamais Sans Toit. In 
januari 2018 worden 32 personen opgevolgd, waarvan 
22 in een studio en 10 in de wachtrij. 

 
De tweede grote pijler van Samusocial is de hulp 

aan asielzoekers. Men beschikt, via een conventie met 
Fedasil, over 500 opvangplaatsen, waarvan 250 in 
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250 à Neder-Over-Heembeek. En 2017, 7.302 ont été 
accueillies, dont 3.644 hommes et 783 femmes. 

 
 
L’orateur s’arrête ensuite sur la situation actuelle du 

Samusocial. De nouvelles mesures de gouvernance ont 
été prises à compter du 3 octobre 2017 : 

- les membres du conseil d’administration ne sont 
plus rémunérés ; 

- tous les actes nécessitent une double signature; 
 
- on est revenu à un schéma décisionnel composé 

d’une assemblée générale, d’un conseil 
d’administration et d’une direction générale ; 

 
- le Bureau a été supprimé, tout comme la 

fonction d’administrateur délégué ; 
- un directeur général a été nommé (M. Aurélien 

Doffigny). 
 
Le nouveau conseil d’administration a fixé un certain 

nombre de priorités de gestion : 
- l’apurement des dettes sociales et fiscales ; 
- l’apurement de la dette historique envers le 

CPAS de Bruxelles ; 
- la réorganisation des missions afin de pouvoir 

trouver un équilibre financier sur l’ensemble de 
ces missions ; 

- un travail d’étude et de propositions sur la 
structure financière ; 

- la restauration de l’image écornée du 
Samusocial ; 

- la préparation d’une transition vers une 
structure publique. 

 
M. Bruno Rochet s’arrête sur les défis opérationnels 

du Samusocial. On constate une augmentation générale 
du nombre de sans-abri qui va de pair avec une 
complexification constante du problème. On trouve de 
plus en plus de femmes dans la rue, ainsi que des 
familles avec des enfants mineurs. Il y a également 
davantage d’Européens de l’Est, de sans-papiers et de 
migrants en transit parmi les sans-abri. Selon les 
dernières estimations, plus de 50 % sont en situation 
irrégulière. Les perspectives ne sont guère réjouissantes 
pour ces personnes. En outre, il y a également de plus 
en plus de sans-abri chroniques et de personnes qui 
cumulent plusieurs problèmes. 

 
Il est également difficile d’orienter les sans-abri, car 

on manque de logements accessibles et abordables ainsi 
que de structures de deuxième ligne adaptées. 

 
 
Le Samusocial se veut un dispositif régional et 

humanitaire qui répond à la réalité du sans-abrisme. Les 
principes qu’on souhaite respecter sont les suivants : un 

Elsene en 250 in Neder-Over-Heembeek. In 2017 
werden 7.302 personen opgevangen, waarvan 3.644 
mannen en 783 vrouwen. 

 
De spreker gaat verder in op de huidige toestand 

van Samusocial. Er werden met ingang van 3 oktober 
2017 nieuwe bestuursmaatregelen genomen: 
- de leden van de raad van bestuur worden niet 

langer vergoed; 
- er is een dubbele handtekening nodig voor alle 

akten; 
- er werd teruggegrepen naar een 

beslissingsschema, bestaande uit een algemene 
vergadering, een raad van bestuur en een 
algemene directie. 

- het Bureau werd opgeheven, net als de functie van 
gedelegeerd bestuurder; 

- er werd een directeur-generaal benoemd (de heer 
Aurélien Doffigny). 

 
De nieuwe raad van bestuur legde een aantal 

beheersprioriteiten vast: 
- de afschrijving van de sociale en fiscale schulden; 
- de afschrijving van de historische schuld ten 

overstaan van het OCMW van Brussel; 
- de opdrachten werden gereorganiseerd om een 

financieel evenwicht over het geheel van die 
opdrachten te kunnen vinden; 

- er volgt een studie en er worden voorstellen 
neergelegd over de financiële structuur; 

- er wordt gewerkt aan het oppoetsen van het 
beschadigd imago; 

- een omvorming naar een openbare structuur 
wordt voorbereid. 

 
De heer Bruno Rochet gaat in op de operationele 

uitdagingen van Samusocial. Men stelt een algemene 
verhoging van het aantal daklozen vast die gepaard 
gaat met een steeds complexere problematiek. Er 
bevinden zich steeds meer vrouwen onder de daklozen 
en ook gezinnen met minderjarige kinderen. Tussen de 
daklozen bevinden zich ook meer Oost-Europeanen, 
sans papiers en transitmigranten. Volgens de laatste 
schattingen bevindt meer dan 50 % zich in een 
onregelmatige toestand. Voor deze personen zijn er 
weinig goede vooruitzichten. Daarnaast zijn er ook 
steeds meer chronische daklozen en personen die 
meerdere problematieken combineren. 

 
Het is ook moeilijk om de daklozen goed te kunnen 

oriënteren. Er is namelijk een gebrek aan toegankelijke 
en betaalbare huisvesting en een gebrek aan 
aangepaste tweedelijnsstructuren. 

 
Samusocial wil hierop antwoorden door te voorzien 

in een regionale en humanitaire voorziening die 
beantwoordt aan de realiteit van de dakloosheid. De 
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dispositif gratuit, un accès inconditionnel et « bas 
seuil », et le droit à l’anonymat. 

 
 
Le dispositif qu’on souhaite développer entend 

intégrer l’accueil d’urgence social et l’aide de deuxième 
ligne. Ce dispositif doit également être intégré dans 
l’offre de services existant à Bruxelles. On doit mettre 
en place une approche globale et travailler en réseau. 
L’opposition entre l’urgence et l’aspect structurel de 
l’accueil doit être dépassée. 

 
 
L’orateur espère que la MediHalte et le centre pour 

familles de Woluwe-Saint-Lambert, deux projets 
essentiels, pourront être poursuivis. Le financement des 
deux dispositifs d’aide est en effet de plus en plus 
difficile. 

 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron demande si les représentants du 

Samusocial ont été entendus dans le cadre de la 
rédaction de la nouvelle ordonnance. En effet, l’impact 
de l’ordonnance sur le fonctionnement ou l’importance 
du Samusocial peut être très important. 

 
 
Il est également question de dissoudre l’asbl 

existante. Pour Ecolo, ce n’est pas vraiment la première 
option. Quel est votre avis à cet égard ? Le nouveau 
Samusocial ne comporterait plus les missions de la 
MediHalte, de Housing First et de l’aide aux 
demandeurs d’asile. Qu’adviendra-t-il de ces missions ? 
Comment voyez-vous les choses ? 

 
L’orateur s’arrête sur la garantie de l’anonymat des 

sans-abri. La nouvelle ordonnance semble 
compromettre cet anonymat, puisqu’on voudrait 
travailler avec une base de données. Quel est votre point 
de vue à ce propos ? 

 
Le Samusocial souhaite qu’on travaille davantage en 

réseau. L’orateur espère que la crise du Samusocial 
permettra une avancée majeure dans le renforcement de 
la collaboration entre les différents acteurs. Le secteur 
des sans-abri est en effet fortement compartimenté. 
Comment ce réseau fonctionnera-t-il concrètement sur 
le plan opérationnel ? 

 
Le Samusocial souhaite également qu’il y ait 

davantage de souplesse et de diversité dans les 
organisations structurelles. Qu’entendez-vous par là ? 

 
M. Alain Maron revient sur le financement du 

Samusocial. Le CPAS de Bruxelles souhaite recouvrer 
2,6 millions d’euros de dettes auprès du Samusocial. 

principes die men wenst te hanteren zijn: een gratis 
voorziening, een onvoorwaardelijke en 
laagdrempelige toegang, en het recht op anonimiteit. 

 
De regeling die men wenst uit te werken, moet een 

integratie zijn van de sociale noodopvang en de 
tweedelijnszorg. Die regeling moet ook geïntegreerd 
worden in het bestaande Brusselse dienstaanbod. Er 
moet een globale aanpak tot stand komen en men moet 
in een netwerk samenwerken. De tegenstelling tussen 
het dringend karakter van de opvang en het structurele 
aspect ervan moet opgeheven worden. 

 
De spreker hoopt dat de essentiële projecten van 

MediHalte en het familiaal centrum in Sint-
Lambrechts-Woluwe zullen kunnen blijven bestaan. 
De financiering van beide zorgvoorzieningen verloopt 
immers steeds moeilijker. 

 
Gedachtewisseling 
 
De heer Alain Maron vraagt of de 

vertegenwoordigers van Samusocial gehoord werden 
in het kader van de redactie van de nieuwe 
ordonnantie. De impact van de ordonnantie kan 
immers van groot belang zijn op de werking of het 
belang van Samusocial. 

 
Er is ook sprake om de bestaande vzw te ontbinden. 

Voor Ecolo is dit niet meteen de eerste optie. Wat is 
uw advies hierop? In de nieuwe Samusocial zouden 
zich niet langer de opdrachten bevinden van 
MediHalte, Housing First en de hulp aan asielzoekers. 
Wat zal er met die opdrachten gebeuren? Wat is uw 
visie? 

 
De spreker gaat in op de garantie van de anonimiteit 

van de daklozen. Die anonimiteit lijkt door de nieuwe 
ordonnantie bedreigd, vermits men met een databank 
zou willen werken. Wat is uw visie hierop? 

 
 
Samusocial wenst dat er meer in een netwerk 

gewerkt wordt. De spreker hoopt dat de crisis van 
Samusocial een doorbraak kan zijn in een versterkte 
samenwerking tussen de verschillende actoren. De 
sector van de daklozen was immers zeer 
gecompartimenteerd. Hoe zal dat netwerk operationeel 
dan concreet verlopen? 

 
Samusocial wenst ook dat de structurele 

organisaties voortaan soepeler en gevarieerder werken. 
Wat verstaat u hieronder? 

 
De heer Alain Maron gaat in op de financiering van 

Samusocial. Het OCMW van Brussel wenst 2,6 
miljoen euro schulden op te halen bij Samusocial. 
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Existe-t-il un accord pour le règlement de ces dettes ? Y 
a-t-il une solution pour les dettes auprès de l’ONSS ? 

 
Mme Brigitte Grouwels demande comment le CPAS 

de Bruxelles calcule les dettes du Samusocial. Prend-on 
en compte tout ce que le CPAS de Bruxelles a fait pour 
le Samusocial (toutes les « besognes ») ? Reste-t-il 
encore d’autres dettes ? 

 
 
L’oratrice souhaite s’arrêter sur l’aide durable 

offerte par le Samusocial. On n’a jamais accordé 
beaucoup d’attention à cette aide, étant donné que 
l’organisation n’était perçue que comme un organisme 
d’accueil d’urgence. Est-il exact que vous pouvez 
réorienter un sixième des sans-abri ? Qu’advient-il des 
autres ? 

 
S’agissant de l’anonymat, l’oratrice déclare qu’il 

s’agit également chaque fois de personnes avec une 
identité donnée. Parfois il faut connaitre ces antécédents 
pour pouvoir les identifier. Comment le Samusocial 
justifie-t-il cet anonymat et jusqu’où doit-il aller ? 

 
Le Samusocial pointe le problème du manque de 

cohérence et de continuité dans l’accueil. Où se situe-t-
il ? 

 
M. Arnaud Verstraete demande quel rôle le 

Samusocial estime avoir à jouer dans une nouvelle 
structure d’aide aux sans-abri. Ce rôle reste peu clair. 
L’orateur se demande s’il est bon qu’un seul opérateur 
assume un rôle de coordination. Il peut en effet y avoir 
un risque de confusion d’intérêts. Peut-on souscrire à la 
proposition du secteur, qui confèrerait au Samusocial un 
rôle dans la cellule de crise ? 

 
L’orateur s’enquiert du budget annuel du 

Samusocial. Parle-t-on de 18 millions d’euros ? 
Comment le répartit-on entre les différentes missions ? 

 
L’orateur s’arrête sur l’aide d’urgence, où 74 % des 

personnes bénéficieraient d’un accompagnement 
psychosocial. Qu’est-ce que cela implique 
concrètement ? 

 
Certains sans-abri sont remis à la rue le matin, alors 

qu’ils doivent être réintégrés le même soir. Tient-on à 
cette approche ? Quelle en est la raison ? L’orateur 
suggère qu’on pourrait passer à un accueil de jour plus 
permanent. 

 
 
Enfin, l’orateur se demande si le Samusocial 

n’assume pas de trop nombreuses missions. N’y a-t-il 
pas lieu de revoir cela ? N’est-ce pas aussi en raison de 
ce large champ d’action que les problèmes sous-jacents 

Bestaat er een akkoord om die schulden te regelen? Is 
er een oplossing voor de schulden bij de RSZ? 

 
Mevrouw Brigitte Grouwels vraagt hoe de schulden 

van Samusocial bij het OCMW van Brussel worden 
berekend. Wordt alles wat het OCMW van Brussel 
voor Samusocial gedaan heeft (de zogenaamde hand- 
en spandiensten), in rekening gebracht? Blijven er nog 
andere schulden over? 

 
De spreekster wenst in te gaan op de duurzame 

hulpverlening die door Samusocial geboden wordt. 
Die hulp kwam nooit veel onder de aandacht, 
aangezien men de organisatie enkel als een orgaan van 
noodopvang zag. Klopt het dat u één zesde van de 
daklozen kunt doorverwijzen? Wat gebeurt er met de 
overblijvende groep? 

 
Wat de anonimiteit betreft, stelt de spreekster dat 

het ook telkens om mensen gaat met een bepaalde 
identiteit. Soms moet men die achtergrond kennen om 
ze te kunnen identificeren. Hoe verantwoordt 
Samusocial die anonimiteit en hoe ver moet die gaan? 

 
Samusocial wijst op het probleem van gebrek aan 

coherentie en continuïteit in de opvang. Waar situeert 
zich die? 

 
De heer Arnaud Verstraete vraagt welke rol 

Samusocial voor zichzelf ziet in een nieuwe structuur 
van de daklozenzorg. Die rol blijkt nog onduidelijk te 
zijn. De spreker vraagt zich af of het goed is dat één 
operator een coördinerende rol krijgt. Er kan immers 
een risico op belangenvermenging bestaan. Kan men 
zich vinden in het voorstel van de sector, waarbij 
Samusocial een rol zou opnemen in de crisiscel? 

 
De spreker vraagt naar het jaarlijks budget van 

Samusocial. Gaat het om 18 miljoen euro? Hoe wordt 
die verdeeld over de verschillende opdrachten? 

 
De spreker gaat in op de noodhulp, waarbij 74 % 

van de personen zouden genieten van psychosociale 
begeleiding. Wat houdt dit concreet in? 

 
 
Sommige daklozen worden ’s morgens weer op 

straat gezet, terwijl ze diezelfde avond terug 
opgenomen moeten worden. Houdt men vast aan die 
aanpak? Wat is de reden hiervan? De spreker 
suggereert dat men naar een meer permanente 
dagopvang zou kunnen gaan. 

 
Ten slotte vraagt de spreker zich af of Samusocial 

zich niet met te veel opdrachten bezighoudt. Moet dit 
niet eens herzien worden? Brengt die ruime armslag 
ook niet met zich mee dat de onderliggende problemen 
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des sans-abri ne reçoivent en fin de compte pas de 
solution structurelle ? 

 
M. Michel Colson demande dans quelle mesure et 

par quels moyens le Samusocial a été associé à la 
rédaction de la nouvelle ordonnance. 

 
Il souligne l’importance du projet MediHalte, dont la 

pérennité est incertaine. Qui pourrait reprendre ce projet 
dans l’hypothèse où il ne ressortit plus au Samusocial ? 

 
 
La Fédération des CPAS bruxellois accorde une 

grande importance au secret professionnel. Quel est le 
point de vue du Samusocial à cet égard ? 

 
Mme Kenza Yacoubi revient sur le Plan hiver 2017-

2018. Peut-on déjà en tirer quelques conclusions ? De 
nouveaux dispositifs ont-ils été mis en place ? Comment 
s’est passée la coordination entre les différents 
dispositifs ? 

 
Comment peut-on fluidifier la coordination entre 

l’accueil d’urgence et l’aide de deuxième ligne ? 
 
M. Sevket Temiz revient sur la MediHalte. Comment 

pourra-t-on maintenir ce projet en activité ? Un 
financement est-il prévu ? Y aura-t-il un lien avec les 
hôpitaux ? 

 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel demande si une 

réflexion interne a lieu au Samusocial sur l’urgence 
obligatoire de l’aide et sur l’anonymat. 

 
 
Mme Viviane Teitelbaum revient sur le projet 

Housing First. Comment se fait-il que ce projet accueille 
moins de femmes ? Ne doit-on pas prévoir davantage de 
places d’accueil pour les femmes ? 

 
* 

*     * 
 
M. Aurélien Doffigny déclare que le Samusocial a 

été associé d’emblée à la rédaction de l’ordonnance, à 
travers l’Institut de droit public de l’ULB, qui a rédigé 
la première mouture du texte. Ensuite, il y a eu toute une 
série de concertations thématiques au sein du secteur. 

 
 
Dans la dernière version du texte, certaines missions 

du Samusocial ont été supprimées. L’idée est également 
de supprimer le rôle de coordination du Samusocial. Il y 
aurait un autre coordinateur et le Samusocial deviendrait 
un simple acteur. Le Samusocial souhaite-t-il défendre 
bec et ongles son rôle de coordinateur ? Non, pas 
nécessairement. Le Samusocial se voit simplement 

van daklozen structureel uiteindelijk niet opgelost 
worden? 

 
De heer Michel Colson vraagt in welke mate en via 

welke kanalen Samusocial betrokken werd in de 
opstelling van de nieuwe ordonnantie. 

 
Hij wijst op het belang van het project van 

MediHalte, waarvan het voortbestaan onzeker is. Wie 
zou dit project kunnen overnemen indien het niet meer 
onder Samusocial valt? 

 
De federatie van de Brusselse OCMW’s hecht veel 

belang aan het beroepsgeheim. Wat is de visie van 
Samusocial hierop? 

 
Mevrouw Kenza Yacoubi gaat in op het winterplan 

2017-2018. Kan men nu al enige conclusies trekken? 
Werden er nieuwe voorzieningen op touw gezet? Hoe 
verliep de coördinatie tussen de verschillende 
voorzieningen? 

 
Hoe kan men de coördinatie tussen de dringende 

opvang en de tweedelijnszorg stroomlijnen? 
 
De heer Sevket Temiz gaat in op MediHalte. Hoe 

zal men dit project in werking kunnen houden? Is er 
financiering voorzien? Zal er een link bestaan met de 
ziekenhuizen? 

 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel vraagt of er 

binnen Samusocial een interne reflectie plaatsheeft 
over het verplicht dringend karakter van de hulp en 
over de anonimiteit. 

 
Mevrouw Viviane Teitelbaum gaat in op het 

Housing First-project. Hoe komt het dat er minder 
vrouwen in dat project opgevangen worden? Moet men 
niet voorzien in meer opvangplaatsen voor vrouwen? 

 
* 

*     * 
 
De heer Aurélien Doffigny stelt dat Samusocial 

vanaf de eerste opstelling van de ordonnantie 
betrokken werd, en dit via het Instituut voor Publiek 
Recht van de ULB dat de eerste tekstversie opstelde. 
Vervolgens had heel wat thematisch overleg plaats 
binnen de sector. 

 
In de laatste tekstversie worden bepaalde 

opdrachten van Samusocial weggehaald. Het idee is 
ook om de coördinerende rol van Samusocial weg te 
nemen. Er zou een andere coördinator komen en 
Samusocial zou enkel een actor worden. Wenst 
Samusocial met hand en tand haar rol als coördinator 
te verdedigen? Nee, niet noodzakelijk. Samusocial ziet 
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comme un acteur comme un autre sur le terrain, mais il 
accorde une grande importance à une approche globale 
et cohérente de l’aide aux sans-abri. 

 
La dernière version du texte pose néanmoins 

certaines questions, notamment concernant le 
dispatching qui, sur le plan opérationnel, est beaucoup 
plus compliqué qu’il n’y parait à première vue. 
L’ordonnance souhaite mettre en place un dispatching 
central, mais le Samusocial souhaite émettre une réserve 
opérationnelle à ce sujet. Cet hiver, on constate en effet 
que le dispatching entre les différents opérateurs se 
passe particulièrement mal. 

 
L’ordonnance n’est pas non plus très claire au sujet 

des maraudes. On en parle à l’article 26 comme d’un 
« service de rue ». Le Samusocial souhaite toutefois 
souligner l’importance du rôle de ces maraudes en 
première ligne. 

 
On a donc déjà consulté le Samusocial au sujet de la 

nouvelle ordonnance, et on le consulte encore. 
Actuellement, on réfléchit surtout aux modalités 
d’opérationnalisation des nouvelles structures. 

 
 
Quant au rôle du Samusocial dans l’aide aux 

demandeurs d’asile, rien n’a encore été décidé pour 
l’instant. Le conseil d’administration collabore 
actuellement avec les commissaires du gouvernement. 
Différents scénarios seront élaborés via un audit. Soit 
cette mission du Samusocial sera arrêtée, soit on 
collaborera avec les centres pour demandeurs d’asile via 
une autre structure, soit Fedasil reprendra intégralement 
cette mission. 

 
La MediHalte est financée par l’INAMI. C’était un 

projet pilote, mais plus à présent. La ministre Maggie 
De Block envisage de regrouper ces actions quelque peu 
éparpillées sous une coupole coordonnée. Actuellement, 
la MediHalte collabore avec Médecins du monde afin de 
voir comment ce projet se déroulera à l’avenir. La 
qualité et l’utilité du projet MediHalte fait toutefois 
quasiment l’unanimité. 

 
 
Le Samusocial doit-il rester l’opérateur de la 

MediHalte ? Pas nécessairement, car on pourrait 
facilement transférer les travailleurs à d’autres 
organisations. L’orateur estime qu’il est possible qu’un 
autre opérateur puisse reprendre ce projet. 

 
Le Samusocial réfléchit-t-il à ses missions ? 

Certainement. La MediHalte en est déjà un exemple. 
Housing First est un autre projet soutenu par de 
nombreux acteurs et qui se développe fortement. Le 
Samusocial n’a pas besoin d’avoir la mainmise sur 

zich gewoon als een andere actor op het terrein, maar 
ziet veel belang in een globale en coherente aanpak van 
de daklozenzorg. 

 
Niettemin roept de laatste tekstversie van de 

ordonnantie bepaalde vragen op, met name inzake de 
dispatching die op operationeel vlak veel 
ingewikkelder verloopt dan het op het eerste gezicht 
lijkt. De ordonnantie wenst een centrale dispatching in 
te stellen, maar Samusocial wenst hierbij toch een 
operationeel voorbehoud te maken. Deze winter stelt 
men immers vast dat de dispatching tussen de 
verschillende operatoren bijzonder moeilijk verloopt. 

 
De ordonnantie is ook niet echt duidelijk over de 

daklozenrondes. Men spreekt er in het artikel 26 over 
als een “service de rue”. Samusocial wenst echter te 
wijzen op de belangrijke eerstelijnsrol van die rondes. 

 
 
Samusocial werd dus reeds geconsulteerd over de 

nieuwe ordonnantie, en wordt nog steeds 
geconsulteerd. Nu is men vooral bezig met het 
vraagstuk hoe de nieuwe structuren operationeel in 
werking kunnen treden. 

 
Over de rol die Samusocial speelt in de hulp aan 

asielzoekers, is voorlopig nog niets beslist. De raad van 
bestuur werkt momenteel samen met de 
regeringscommissarissen. Via een audit zullen 
verschillende scenario’s uitgewerkt worden. Ofwel zal 
die opdracht van Samusocial afgestoten worden, ofwel 
zal men via een andere structuur met de asielcentra 
samenwerken, ofwel neemt Fedasil die opdracht 
integraal over. 

 
MediHalte wordt door het RIZIV gefinancierd. Het 

was een pilootproject, maar dat is het nu niet meer. 
Minister Maggie De Block heeft het idee om de wat 
verspreide acties samen te brengen onder een 
gecoördineerde koepel. Momenteel werkt MediHalte 
met Dokters van de Wereld samen om uit te kijken hoe 
dit project verder zal verlopen. Men is het er echter 
quasi unaniem over eens dat MediHalte een goed en 
nuttig project is. 

 
Moet Samusocial de operator van MediHalte 

blijven? Niet noodzakelijk, want men zou de 
werknemers gemakkelijk kunnen overhevelen naar 
andere organisaties. De spreker acht het mogelijk dat 
een andere operator dit project kan overnemen. 

 
Doet Samusocial aan een reflectie over zijn 

opdrachten? Jazeker. MediHalte is daar reeds een 
voorbeeld van. Housing First is een ander project dat 
door vele actoren ondersteund wordt en zich sterk 
ontwikkelt. Samusocial hoeft ook niet de greep op 
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Housing First, mais il a bel et bien une grande utilité 
dans la réflexion sur le projet. 

 
M. Aurélien Doffigny déclare qu’il y a une dette 

sociale à l’égard du CPAS de Bruxelles. Cette dette 
résulte de certains services fournis au Samusocial par le 
CPAS. Ces services étaient toujours tarifés. Le 
Samusocial ne conteste pas la dette. Elle est en cours 
d’apurement. On se concerte fréquemment avec le 
CPAS de Bruxelles via un groupe de travail technique. 
Pour la dette ONSS, on cherche une solution. Le 
Samusocial n’a pas d’autres dettes ou factures arriérées. 

 
 
 
En ce qui concerne le budget 2018, les deux centres 

d’accueil d’urgence coutent 2.015.500 euros à travers la 
Cocom. Le centre familles coute 1,945 million, le projet 
INAMI 1 million et Housing First 287.000 euros. 

 
Comment le Samusocial voit-il son nouveau rôle ? 

Pour cela on attend bien évidemment la nouvelle 
ordonnance et ses arrêtés d’exécution. Tout dépendra de 
la manière dont on définira la nouvelle structure centrale 
et de l’aspect que prendra le dispatching central. 
Qu’impliquera la coordination ? Pour le Samusocial 
comme pour les autres organisations du secteur, ce n’est 
pas encore clair. On ne sait pas encore non plus 
clairement quelle forme prendra la future maraude. 

 
 
M. Bruno Rochet déclare que toutes les 

organisations de première ligne travaillent en réseau 
depuis 10 ans déjà. Cette vision de la collaboration est 
partagée par tous les travailleurs de terrain. 

 
La crise du Samusocial a eu un effet désastreux sur 

les travailleurs de terrain. Le Samusocial a néanmoins 
su maintenir ses qualités et ses missions principales.  

 
 
Le principe de l’anonymat n’est pas absolu. Les 

intéressés sont toujours invités à s’identifier parce que 
c’est dans leur intérêt. On le fait, bien sûr, avec la 
garantie que leur identité ne sera pas divulguée si les 
intéressés ne le souhaitent pas. Le Samusocial dispose 
d’une base de données où sont enregistrées les 
différentes données des usagers. Sauf accord de 
l’intéressé, ces données ne sont pas communiquées à des 
tiers, pas plus qu’à l’ensemble des autres acteurs du 
secteur. On peut dès lors se demander quelles 
dispositions l’ordonnance prendra concernant la 
coordination centrale et la transmission des 
informations. 

 
L’orateur dit que, proportionnellement, il y a moins 

de femmes que d’hommes sans abri. Leur nombre 

Housing First te hebben, maar het heeft wel haar nut in 
de reflectie over het project. 

 
De heer Aurélien Doffigny stelt dat er een sociale 

schuld bestaat ten overstaan van het OCMW van 
Brussel. Die schuld is er gekomen omdat het OCMW 
bepaalde diensten aan Samusocial leverde. Die 
diensten werden steeds met een tarief aangerekend. De 
schuld wordt door Samusocial niet betwist. Ze wordt 
momenteel afgelost. Er heeft vaak overleg plaats met 
het OCMW van Brussel via een technische werkgroep. 
Voor de schuld bij de RSZ wordt naar een oplossing 
gezocht. Daarnaast heeft Samusocial geen 
achterstallige schulden of facturen. 

 
Wat het budget 2018 betreft, kosten de twee 

noodopvangcentra via de GGC 2.015.500 euro. Het 
familiaal centrum kost 1,945 miljoen, het RIZIV-
project 1 miljoen en Housing First 287.000 euro. 

 
Hoe ziet Samusocial zijn nieuwe rol? Hiervoor 

wacht men natuurlijk op de nieuwe ordonnantie en de 
uitvoeringsbesluiten. Veel zal afhangen van hoe de 
nieuwe centrale structuur zal vastgelegd worden en 
van de wijze waarop de centrale dispatching er zal 
uitzien. Wat zal de coördinatie inhouden? Dit is voor 
Samusocial, net zoals voor de andere 
sectororganisaties, nog niet duidelijk. Het is bovendien 
ook niet duidelijk hoe de toekomstige daklozenronde 
er zal uitzien. 

 
De heer Bruno Rochet stelt dat alle 

eerstelijnsorganisaties reeds sinds 10 jaar in een 
netwerk met elkaar samenwerken. Deze visie van 
samenwerking wordt door alle terreinwerkers gedeeld. 

 
De crisis bij Samusocial heeft een desastreus effect 

op de terreinwerkers gehad. Desondanks heeft 
Samusocial haar kwaliteiten en haar hoofdtaken in 
stand kunnen houden.  

 
Het principe van de anonimiteit is niet absoluut. De 

betrokkenen worden steeds uitgenodigd om hun 
identiteit aan te geven, omdat dat in hun belang is. Dit 
doet men wel met de garantie dat hun identiteit niet 
verspreid zal worden indien de betrokkenen dat niet 
wensen. Samusocial beschikt over een database waarin 
de verschillende gegevens over de klanten opgenomen 
worden. Die data worden niet aan derden doorgegeven 
en evenmin aan het geheel van de andere actoren in de 
sector, tenzij de betrokkene ermee instemt. De vraag 
stelt zich dan ook wat de ordonnantie zal bepalen 
inzake de centrale coördinatie en het doorgeven van 
informatie. 

 
De spreker zegt dat er in verhouding minder 

dakloze vrouwen dan mannen zijn. Het aantal neemt 
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augmente, mais il reste faible (+/- 10 %). Sur les 32 
personnes suivies dans le cadre du projet Step Forward, 
on trouve 9 femmes. 

 
Il déclare également que le seuil d’accès à l’aide de 

deuxième ligne est trop élevé. Ce problème se pose par 
exemple pour les sans-abri qui souffrent de problèmes 
psychiques ou pour les personnes « trop » SDF pour 
accéder aux établissements de soins médicaux. 

 
 
Il confirme que le réseau doit être renforcé avec des 

organisations qui opèrent en deuxième ligne, qui sont 
mieux à même de s’adapter à un public dont l’accueil 
est difficile. Aujourd’hui, le Samusocial est souvent 
confronté à des nuisances, de l’agressivité et de la 
violence parce qu’il accueille des sans-abri 
« difficiles ». L’objectif n’est bien sûr pas d’accueillir 
ces personnes uniquement pour la nuit. Il existe bel et 
bien un accueil de jour. Mais dans le cadre du Plan hiver, 
il est vrai que certains centres d’accueil assurent 
uniquement un accueil de nuit. Et ce pour des raisons 
budgétaires. 

 
D’autres centres, tels que le centre familles, la 

MediHalte et le centre du Petit Rempart, sont ouverts 
24 heures sur 24. 

 
M. Bruno Rochet revient sur les grands centres 

d’accueil mis à disposition par le Samusocial, et la 
question éventuelle de savoir s’il est bon qu’ils soient si 
grands. Il va sans dire que le Samusocial préfèrerait des 
centres plus petits, plus confortables et meilleur marché. 

 
* 

*     * 
 

M. Alain Maron pense qu’il serait intéressant de 
pouvoir visiter les centres du Samusocial. 

 
 
L’orateur se demande s’il faut maintenir la 

distinction stricte entre l’accueil de jour et de nuit, et 
entre l’accueil estival et hivernal. Cette question peut 
être abordée dans le cadre de la discussion de 
l’ordonnance. 

 
M. Arnaud Verstraete juge positive cette ouverture 

dans la réflexion sur la nouvelle structure d’aide aux 
sans-abri. 

 
Il pointe l’exemple finlandais et son succès dans 

l’approche du problème des sans-abri. Il souhaite qu’on 
puisse mettre davantage l’accent sur la réintégration des 
personnes en situation précaire, plutôt que de continuer 
à mettre l’accent sur l’accueil d’urgence. 

 

toe maar blijft klein (+/- 10 %). Onder de 32 
opgevolgde personen in het Step Forward-project 
bevinden er zich 9 vrouwen. 

 
Hij stelt ook dat de drempel voor de toegang tot de 

tweedelijnszorg te hoog ligt. Dit probleem stelt zich 
bijvoorbeeld voor daklozen die met psychische 
problemen kampen of voor personen die te dakloos 
zijn om toegang te krijgen tot de medische 
zorginstellingen. 

 
Hij beaamt dat het netwerk moet versterkt worden 

met de organisaties die in de tweede lijn opereren. Die 
organisaties kunnen zich beter aanpassen aan een 
moeilijk op te vangen publiek. Het komt nu immers 
vaak voor dat Samusocial geconfronteerd wordt met 
overlast, agressie en geweld omdat het “moeilijke” 
daklozen opvangt. Het is natuurlijk niet de bedoeling 
dat deze personen slechts voor één nacht opgevangen 
worden. Er bestaat wel degelijk een dagopvang. Het is 
wel zo dat er bepaalde opvangcentra in het kader van 
het winterplan enkel instaan voor de nachtopvang. Dit 
gebeurt om budgettaire redenen. 

 
Andere centra, zoals het familiaal centrum, 

MediHalte en het centrum in Vestje, staan 24u op 24 
open. 

 
De heer Bruno Rochet gaat in op de grote 

opvangcentra die Samusocial ter beschikking stelt, en 
de mogelijke vraag of die wel zo groot moeten zijn. 
Samusocial zou vanzelfsprekend liever kleinschaligere 
centra hebben die comfortabeler en goedkoper zijn. 

 
* 

*     * 
 

De heer Alain Maron denkt dat het interessant zou 
zijn om de centra van Samusocial eens te kunnen 
bezoeken. 

 
De spreker vraagt zich af of het strak onderscheid 

moet behouden worden tussen de dag- en nachtopvang, 
en tussen de zomeropvang en de winteropvang. Dit kan 
een element vormen in de discussie over de 
ordonnantie. 

 
De heer Arnaud Verstraete vindt het positief dat er 

een openheid bestaat in het nadenken over de nieuwe 
daklozenstructuur. 

 
Hij wijst op het succesvolle Finse voorbeeld in de 

aanpak van de daklozenproblematiek. Hij wenst dat 
men meer nadruk zou kunnen leggen op de 
herintegratie van de mensen die zich in een precaire 
situatie bevinden, eerder dan de klemtoon op 
noodopvang te blijven leggen. 
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Mme Viviane Teitelbaum pense qu’il circule parfois 

d’autres chiffres sur le nombre de femmes sans abri. 
Elles représenteraient 40 % de la population. 

 
* 

*     * 
 

M. Bruno Rochet déclare que le Samusocial utilise 
les critères Ethos 1 et 2 pour déterminer qui est sans abri. 
La différence dans les chiffres vient vraisemblablement 
de là. 

 
M. Aurélien Doffigny partage l’avis de 

M. Verstraete sur la réintégration. L’objectif final 
devrait être que le Samusocial soit inutile. L’asbl ne fait 
que répondre à une réalité existante : il faut simplement 
apporter rapidement de l’aide à une vaste population 
sans abri. 

 
M. Bruno Rochet dit qu’il faut dépasser l’opposition 

entre aide d’urgence et aide de deuxième ligne. Cette 
opposition est fictive. Tous les acteurs partent bel et bien 
du principe qu’il faut collaborer. Le Samusocial ne 
souhaite pas défendre bec et ongles sa place actuelle 
dans l’aide aux sans-abri uniquement pour conserver 
cette place. 

 
Audition du CPAS de Bruxelles 
 
M. Benoît Mathieu-Dabois déclare que le CPAS de 

Bruxelles a réparti ses assistants sociaux dans 
différentes antennes, où ils répondent à toute demande 
d’aide formulée par leurs usagers. Les assistants sociaux 
sont soutenus par le back-office, qui offre un support 
administratif et assure la gestion financière. 

 
 
 
Il y a une cellule spécifique composée d’assistants 

sociaux de première ligne qui viennent en aide aux 
illégaux sans abri. En second lieu, la cellule aide 
également, à travers les services sociaux des hôpitaux, 
les personnes qui n’ont pas les moyens nécessaires pour 
payer leurs factures. 

 
L’aide administrative offerte aux assistants sociaux 

passe essentiellement par l’adresse de référence. À 
travers les assistants sociaux, le back-office aide 
également les usagers à s’affilier à une mutuelle ou à 
souscrire à l’assurance maladie. 

 
Mme Catherine De Beusscher déclare que, depuis 

environ 20 ans, le CPAS de Bruxelles a toujours porté 
une attention particulière au problème des sans-abri. En 
1998, une seule assistante sociale gérait une centaine de 
dossiers. En 2016, le CPAS venait en aide à plus de 

 
Mevrouw Viviane Teitelbaum meent dat er soms 

andere cijfers circuleren over het aantal dakloze 
vrouwen. Het zou om 40 % van de populatie gaan. 

 
* 

*     * 
 
De heer Bruno Rochet stelt dat Samusocial de 

Ethos-criteria 1 en 2 hanteert om te bepalen wie 
dakloos is. Het verschil in cijfers heeft waarschijnlijk 
daar mee te maken. 

 
De heer Aurélien Doffigny deelt de visie van de 

heer Verstraete op de herintegratie. Het uiteindelijk 
doel zou moeten zijn dat Samusocial doelloos wordt. 
De vzw biedt enkel een antwoord op een bestaande 
realiteit: er moet gewoonweg snel hulp geboden 
worden aan een grote daklozenpopulatie. 

 
De heer Bruno Rochet stelt dat men de tegenstelling 

tussen dringende opvang en tweedelijnszorg moet 
opgeven. Die tegenstelling is fictief. Alle actoren gaan 
er wel degelijk van uit dat er moet samengewerkt 
worden. Samusocial wenst niet met hand en tand haar 
bestaande positie in de daklozenzorg te verdedigen en 
dit enkel omwille van die positie. 

 
Hoorzitting van het OCMW van Brussel 
 
De heer Benoît Mathieu-Dabois stelt dat het 

OCMW van Brussel zijn sociale assistenten over 
verschillende antennepunten verspreid heeft. Zij staan 
klaar om elke vorm van hulp aan te bieden die door 
hun klanten gevraagd wordt. De sociale assistenten 
worden door het back office ondersteund. Het back 
office biedt een administratieve ondersteuning aan en 
staat in voor het financieel beheer. 

 
Er bestaat een specifieke cel met sociale assistenten 

in eerste lijn die hulp bieden aan dakloze illegalen. In 
tweede orde helpt de cel via de sociale diensten van de 
ziekenhuizen ook de personen die niet over de nodige 
middelen beschikken om hun facturen te betalen. 

 
 
De administratieve hulp die aan de sociale 

assistenten geboden wordt, gebeurt hoofdzakelijk via 
het referentieadres. Het back office helpt via de sociale 
assistenten ook de klanten voor hun aansluiting tot een 
ziekenkas of voor hun ziekteverzekering. 

 
Mevrouw Catherine De Beusscher stelt dat het 

OCMW van Brussel steeds een bijzondere aandacht 
besteed heeft aan de daklozenproblematiek en dit sinds 
ongeveer twintig jaar. In 1998 beheerde één enkele 
sociale assistente een honderdtal dossiers. In 2016 
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4.000 sans-abri : 
- 531 personnes sont hébergées en maison 

d’accueil ; 
- 900 personnes bénéficient de l’adresse de 

référence du CPAS ; 
- 123 personnes séjournent en logement de 

transit ; 
- 600 personnes bénéficient de l’aide médicale 

urgente ; 
- 2.000 personnes vivent dans la rue. 

 
Quel est le profil d’un sans-abri qui se présente au 

CPAS ? Il est radié d’office du registre national. Il a 
perdu ou on lui a volé sa carte d’identité. Il n’est plus en 
ordre de mutuelle. Il n’a plus de revenus suite à une 
sanction au chômage. Son compte en banque a été 
clôturé. Il n’a plus de logement. Il a un problème 
d’alcoolisme ou une santé mentale fragile. 

 
 
 
Une telle personne reçoit une aide d’urgence. On 

recherche rapidement un hébergement, on lui délivre 
une carte médicale et ensuite on travaille davantage sur 
le long terme afin de réinsérer l’intéressé dans la société. 
L’intéressé est également inscrit à l’adresse de référence 
du CPAS, ce qui lui permet de conserver ses droits 
sociaux. On renouvelle la carte d’identité, ce qui permet 
à l’intéressé de régulariser sa situation à l’égard de sa 
mutuelle. Il bénéficie d’un revenu d’intégration et d’une 
carte médicale pour les soins médicaux. L’intéressé est 
également invité à souscrire un plan épargne logement, 
car cela améliorera ses chances sur le marché du 
logement. Enfin, l’intéressé reçoit également une prime 
d’installation lors de son entrée dans un logement. 

 
 
 
Ce processus nécessite non seulement un 

accompagnement psychosocial de la part des assistants 
sociaux, mais également la collaboration des 
organisations partenaires pour l’accueil des sans-abri. 
Ces partenaires ont besoin du CPAS, et inversement. 
Les deux ont donc un rôle complémentaire. 

 
Grâce aux réunions de concertation durant le 

dispositif hivernal, les différents acteurs se connaissent 
bien. Chacune des organisations oriente la personne vers 
l’intervenant approprié en fonction des besoins de 
l’intéressé. 

 
Quelles peuvent être les bonnes pratiques pour 

l’avenir ? L’ordonnance structurera tout d’abord le 
secteur des sans-abri. Le dossier électronique 
améliorera la transparence et permettra d’éviter les 
redondances. Le CPAS accorde de l’importance à 
l’échange d’informations, qui optimisera l’intégration 

bood het OCMW hulp aan meer dan 4.000 daklozen: 
- 531 personen vinden onderdak in een 

opvangtehuis; 
- 900 personen beschikken over het referentieadres 

van het OCMW; 
- 123 personen bevinden zich in een transitwoning; 
- 600 personen kunnen beroep doen op dringende 

medische zorg; 
- 2.000 personen leven op straat. 

 
 
Wat is het profiel van een dakloze die zich bij het 

OCMW aanbiedt? Deze persoon is automatisch 
geschrapt uit het rijksregister. Zijn identiteitskaart is 
hij verloren of ze werd gestolen. Hij is niet langer in 
orde met zijn ziekenkas. Hij beschikt niet meer over 
inkomsten omwille van een werkloosheidssanctie. Zijn 
bankrekening werd afgesloten. Hij beschikt niet meer 
over een woonst. Hij heeft drankproblemen of een 
zwakke mentale gezondheid. 

 
Een dergelijk persoon krijgt dringend hulp. Men 

zoekt snel naar een onderdak, geeft hem een medische 
kaart en nadien werkt men verder op de lange termijn 
om de betrokkene terug in de maatschappij in te 
schakelen. De betrokkene wordt ook op het 
referentieadres van het OCMW ingeschreven, 
waardoor hij verder van zijn sociale rechten verder kan 
blijven genieten. De identiteitskaart wordt vernieuwd, 
waardoor de betrokkene de situatie met zijn ziekenkas 
weer kan harmoniseren. Hij ontvangt een leefloon en 
een kaart voor medische zorg. De betrokkene wordt 
ook uitgenodigd om in te gaan op een spaarplan voor 
een woning, vermits dit zijn kansen op de 
woningmarkt zal versterken. Ten slotte ontvangt de 
betrokkene ook een installatiepremie wanneer hij een 
woning betrekt. 

 
Dit proces vergt niet enkel om een psychosociale 

begeleiding van sociale assistenten, maar ook de 
medewerking van de partnerorganisaties in de 
daklozenopvang. Die partners hebben nood aan het 
OCMW, en omgekeerd. Beiden hebben dus een 
complementaire rol. 

 
Dankzij de overlegvergaderingen tijdens de 

winteropvang kennen de verschillende actoren elkaar 
goed. Elkeen van de organisaties verwijst de persoon 
door naar de gepaste interveniënt, en dit in functie van 
de noden van de betrokkene. 

 
Welke kunnen de good practices naar de toekomst 

toe zijn? De ordonnantie zal vooreerst de 
daklozensector structureren. Het elektronisch dossier 
zal voor meer transparantie zorgen en zal 
dubbeltellingen vermijden. Het OCMW hecht belang 
aan de uitwisseling van informatie. Dit zal, binnen het 



B-109/2 – 2017/2018 - 209 - B-109/2 – 2017/2018 
 

de l’intéressé dans la société dans le cadre du secret 
professionnel partagé. 

 
Le CPAS espère voir cesser l’opposition entre 

accueil d’urgence et réinsertion. L’accompagnement 
psychosocial intervient en effet à tous les niveaux de 
l’aide. On doit vouloir collaborer. On souhaite 
également une plus grande collaboration avec le CPAS. 
Enfin, on souhaite également que le CPAS soit impliqué 
dans la fixation du prix de l’hébergement en maison 
d’accueil. 

 
D’après l’ordonnance, Bruxelles Help assurera 

l’orientation des sans-abri. Cela pose question. Cet 
organisme devra en effet avoir une bonne connaissance 
de tout le secteur des sans-abri pour bien orienter 
l’intéressé. 

 
 
Le terme « maraude » ne figure pas dans 

l’ordonnance, et le Samusocial n’en serait plus chargé. 
Quels seront les moyens humains et logistiques encore 
consacrés à la maraude et comment le travail sera-t-il 
organisé pour rester efficace ? 

 
 
L’ordonnance ne règle pas non plus la situation des 

personnes en séjour illégal, qui pourraient encore 
bénéficier de services d’urgence et d’une aide à 
l’insertion, mais sans droit inconditionnel à ces 
interventions. 

 
Le CPAS pointe également la pénurie de logements 

locatifs bon marché dans la Région. Plus de 40.000 
personnes sont sur liste d’attente pour un logement 
social. Le logement abordable devrait compter parmi les 
priorités de la politique régionale du logement. Cela 
permettrait de diminuer le budget de l’hébergement 
d’urgence. 

 
 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron revient sur le logement. Le CPAS 

dialogue-t-il avec le service qui gère les logements 
privés ? Le CPAS de Bruxelles dispose en effet de plus 
de 2.000 logements qu’il met trop peu à disposition pour 
des projets sociaux, contrairement à d’autres 
communes. 

 
En ce qui concerne les adresses de référence, 

l’orateur se demande quel CPAS est en réalité 
compétent pour donner une adresse de référence. Les 
différents CPAS se renvoient en effet la balle face à une 
demande d’inscription d’un sans-abri. L’ordonnance 
peut-elle y remédier ? 

 

kader van het gedeeld beroepsgeheim, de integratie in 
de samenleving van de betrokkene versterken. 

 
Het OCMW hoopt dat de tegenstelling tussen de 

noodopvang en de integratie ophoudt. De 
psychosociale begeleiding bevindt zich immers op alle 
niveaus van de hulp. Men moet de wil tonen om samen 
te werken. Men wil ook dat er meer met het OCMW 
samengewerkt wordt. Ten slotte wenst men ook dat het 
OCMW als partner opgenomen wordt in de 
prijsberekening voor de huisvesting in een opvanghuis. 

 
Volgens de ordonnantie zal Brussel Help de 

oriëntatie van de daklozen op zich nemen. Dit roept 
vragen op. Dit organisme zal immers over een goede 
kennis van de ganse daklozensector moeten 
beschikken opdat de betrokkene goed georiënteerd 
wordt. 

 
De term ‘daklozenronde’ is niet in de ordonnantie 

opgenomen en Samusocial zou er niet langer mee 
belast zijn. Welke zullen de menselijke en logistieke 
middelen zijn die nog aan de daklozenronde besteed 
worden en hoe zal het werk georganiseerd worden 
opdat het nog efficiënt zal zijn? 

 
De ordonnantie regelt ook de situatie niet van de 

personen in illegaal verblijf. Zij zouden nog kunnen 
beschikken over dringende dienstverlening en 
integratiehulp, maar zonder onvoorwaardelijk recht 
erop. 

 
Het OCMW wijst ook op het tekort aan goedkope 

huurwoningen in het Gewest. Meer dan 40.000 
personen bevinden zich op de wachtlijst voor een 
sociale woning. In de prioriteiten van het gewestelijk 
huisvestingsbeleid zou het element van betaalbare 
woningen moeten opgenomen worden. Dit zou 
toelaten om het budget voor noodopvang te doen 
dalen. 

 
Gedachtewisseling 
 
De heer Alain Maron gaat in op de huisvesting. 

Voert u binnen het OCMW een dialoog met de dienst 
die de privéwoningen beheert? Het OCMW van 
Brussel beschikt immers over 2.000 woningen en het 
stelt er weinig ter beschikking voor sociale projecten. 
In andere gemeenten gebeurt dat wel. 

 
Inzake de referentieadressen vraagt de spreker zich 

af welk OCMW er nu eigenlijk bevoegd is voor het 
geven van een referentieadres. Er bestaat namelijk een 
spelletje van heen-en-weer tussen de verschillende 
OCMW’s om een dakloze persoon in te schrijven. Kan 
de ordonnantie hiervoor een oplossing bieden? 
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D’après les chiffres de La Strada, la majorité des 
sans-abri ne fréquentent pas les structures du secteur 
sans-abri. Ce problème reste gigantesque. Quelles sont 
les stratégies pour remédier à ce problème ? 

 
Mme Hannelore Goeman souhaite savoir où se 

situent les goulets d’étranglement pour les adresses de 
référence. Les CPAS se renverraient également la balle 
en ce qui concerne les cartes médicales. Quelle est 
l’ampleur de ce problème et quelle est la solution ? 

 
 
Le CPAS de Bruxelles est un acteur majeur. 

Collabore-t-il avec d’autres CPAS ? Se concerte-t-on, 
existe-t-il des contacts ? Dans la négative, peut-on y 
remédier ? 

 
M. Arnaud Verstraete demande s’il arrive que le 

CPAS doive refuser des personnes. Si oui, combien ? 
Les réoriente-t-on ? 

 
Selon la nouvelle ordonnance, l’orientation des sans-

abri serait centralisée. L’orateur se demande s’il ne vaut 
pas mieux que chaque acteur puisse orienter. Une 
approche ascendante (bottom-up) partant de l’intéressé 
n’est-elle pas préférable à une approche descendante 
(top-down) classique ? 

 
L’orateur fait remarquer que de plus en plus on 

s’accorde à dire que la politique du sans-abrisme doit 
avoir pour objectif final la réinsertion du sans-abri dans 
la société. Quelle part des efforts financiers consacre-t-
on respectivement à l’accueil d’urgence et à la 
réinsertion ? Le CPAS pense-t-il également qu’un 
glissement s’impose ici ? Le CPAS y change-t-il lui-
même quelque chose ? 

 
Mme Jacqueline Rousseaux déclare que la maraude 

la préoccupe. Il y en a de moins en moins, puisqu’on 
voit de plus en plus de sans-abri dans la rue. Qui doit 
effectuer ces maraudes, comment et par qui doivent-
elles être organisées ? 

 
L’oratrice entend que les moyens disponibles pour la 

maraude diminuent. Pourquoi et depuis quand ? 
 
 
Que pense-t-on de l’implication de bénévoles dans le 

travail de la maraude ? Des bénévoles peuvent-ils 
effectuer ces maraudes ou une partie de ce travail ? 

 
 

* 
*     * 

 
M. Benoît Matthieu-Dabois déclare que les CPAS 

ont une compétence territoriale et que c’est la cause du 

Volgens de cijfers van La Strada zoekt het 
merendeel van de daklozen de structuren van de sector 
niet op. Dit blijft een huizenhoog probleem. Welke 
strategieën bestaan er om dit op te lossen? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman wenst te weten waar 

de knelpunten liggen inzake de referentieadressen. 
Ook in verband met de medische kaarten zou het 
spelletje van heen-en-weer tussen de OCMW’s 
aanwezig zijn. Hoe groot is dat probleem en wat is de 
oplossing? 

 
Het OCMW van Brussel is een grote speler. Werkt 

men samen met andere OCMW’s? Bestaat er overleg 
of zijn er contacten? Indien niet, kan dit verbeterd 
worden? 

 
De heer Arnaud Verstraete vraagt of het voorkomt 

dat het OCMW personen moet weigeren. Om hoeveel 
personen gaat het? Verwijst men hen door? 

 
De oriëntatie van de daklozen zou, aldus de nieuwe 

ordonnantie, gecentraliseerd worden. De spreker 
vraagt zich af of het niet beter is dat elke actor zou 
kunnen doorverwijzen. Is een bottum-upbenadering 
vanuit de betrokkene niet beter dan een klassieke top-
downbenadering? 

 
De spreker merkt dat er een consensus groeit dat de 

integratie van een dakloze in de samenleving het 
einddoel van het daklozenbeleid moet zijn. Hoeveel 
van de financiële inspanningen gaan er dan ook naar 
de noodopvang en hoeveel naar de heropname? Meent 
het OCMW ook dat daar een verschuiving nodig is? 
Verandert het OCMW daar zelf iets aan? 

 
 
Mevrouw Jacqueline Rousseaux stelt dat de 

daklozenronde haar veel bezig houdt. Er zijn er steeds 
minder, vermits we steeds meer daklozen op straat 
zien. Wie moet dan die rondes doen en hoe en door wie 
moeten die georganiseerd worden? 

 
De spreekster hoort dat er minder middelen voor de 

daklozenronde ter beschikking zijn. Waarom is dat en 
sinds wanneer? 

 
Hoe staat men tegenover de opname van 

vrijwilligers in het werk van de daklozenronde? 
Kunnen vrijwilligers die rondes doen of een deel van 
dat werk? 

 
* 

*     * 
 
De heer Benoît Matthieu-Dabois stelt dat de 

OCMW’s een territoriale bevoegdheid hebben en dat 
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jeu de ping-pong lors de l’inscription d’un sans-abri. Le 
critère pour l’inscription auprès d’un CPAS est le lieu 
de résidence de l’intéressé. Le CPAS qui estime ne pas 
être compétent peut réorienter une fois la personne. Si 
le second CPAS refuse également celle-ci, le service 
« conflits de compétence » du SPP Intégration sociale 
tranche dans les 10 jours et désigne le CPAS compétent. 

 
 
 
La majorité des personnes est inscrite. Le CPAS de 

Bruxelles inscrit environ 500 personnes par mois. 
L’orateur pense que le nombre de déclinatoires de 
compétence doit avoisiner les 500 par an. L’objectif est 
toujours que l’intéressé ait un dossier dans la commune 
où il réside généralement. 

 
 
En matière de logement, le CPAS a pris des décisions 

stratégiques. L’orateur n’est donc pas en mesure de 
répondre à ces questions. 

 
 
Sur la délivrance de la carte sociale, les acteurs 

constatent qu’il y a 19 CPAS différents et que chaque 
CPAS peut définir de façon autonome ses propres règles 
pour la délivrance de ces cartes. On peut certes regretter 
le manque d’harmonisation. On travaille pourtant à cette 
harmonisation à travers des groupes de travail au sein de 
la Fédération des CPAS bruxellois. On échange 
également les bonnes pratiques. 

 
Mme Catherine De Beusscher déclare que le CPAS 

dispose de 123 logements de transit. Certains logements 
privés du patrimoine privé du CPAS ont été dédiés en 
priorité au projet Housing First. 

 
 
Au sujet du public qui reste à la rue malgré l’accueil, 

l’oratrice ne voit pas de solution immédiate. On doit 
avant tout respecter la volonté du sans-abri. Certains ont 
du mal à se présenter au CPAS. C’est pourquoi le CPAS 
collabore également avec les organisations de première 
ligne qui effectuent des maraudes et qui parviennent 
parfois à convaincre l’intéressé de se rendre au CPAS. 

 
 
 
En réponse à la question de Mme Rousseaux, 

l’oratrice déclare qu’on note surtout une augmentation 
du nombre de sans-abri. 

 
Qui devrait faire les maraudes à l’avenir ? L’oratrice 

pense que le CPAS n’est pas le bon intervenant. Cette 
mission devrait rester l’apanage d’une organisation qui 
va à la rencontre des sans-abri. 

 

dit de oorzaak is van het heen-en-weerspelletje bij de 
registratie van een dakloze. De plaats van residentie 
van de betrokkene vormt het criterium voor de 
registratie bij een OCMW. Dat OCMW kan de persoon 
éénmaal doorverwijzen indien het meent dat het niet 
bevoegd is. Indien het tweede OCMW ook afwijst, 
oordeelt de dienst bevoegdheidsconflicten van de FOD 
Sociale Integratie binnen de 10 dagen en duidt het het 
bevoegde OCMW aan. 

 
Het merendeel van de personen wordt 

geregistreerd. Het OCMW van Brussel registreert 
ongeveer 500 personen per maand. De spreker meent 
dat het aantal afwijzingen van bevoegdheid omtrent 
500 per jaar moet zijn. Het objectief is steeds dat de 
betrokkene een dossier krijgt in de gemeente waar hij 
meestal verblijft. 

 
Inzake de huisvesting heeft het OCMW 

strategische beslissingen genomen. De spreker bevindt 
zich dan ook niet in de positie om op die vragen te 
kunnen antwoorden. 

 
Inzake de uitreiking van de medische kaart stellen 

de actoren vast dat er 19 verschillende OCMW’s 
bestaan, en dat elk OCMW autonoom haar eigen regels 
voor de uitreiking van die kaarten kan opstellen. Men 
kan het gebrek aan harmonisatie betreuren. Nochtans 
werkt men in een werkgroep binnen de Federatie van 
Brusselse OCMW’s aan die harmonisatie. Ook worden 
de good practices met elkaar uitgewisseld. 

 
Mevrouw Catherine De Beusscher stelt dat het 

OCMW 123 transitwoningen heeft. Sommige 
privéwoningen uit het privépatrimonium van het 
OCMW werden prioritair ter beschikking gesteld in 
het kader van Housing First. 

 
Voor het publiek dat zich ondanks de opvang nog 

op straat bevindt, ziet de spreekster niet onmiddellijk 
een oplossing. De wil van de dakloze moet vooreerst 
gerespecteerd worden. Sommigen daklozen hebben 
het moeilijk om bij het OCMW langs te komen. 
Daarom werkt het OCMW ook samen met de 
eerstelijnsorganisaties die een daklozenronde doen. Zij 
kunnen soms de betrokkene overhalen om toch bij het 
OCMW aan te kloppen. 

 
In antwoord op de vraag van mevrouw Rousseaux, 

antwoordt de spreekster dat er vooral een toename in 
het aantal daklozen waar te nemen valt. 

 
Wie zou in de toekomst de daklozenrondes moeten 

doen? De spreekster meent dat het OCMW daarvoor 
niet geëigend is. Die taak zou moeten blijven 
toebehoren aan een organisatie die zelf naar de 
daklozen toegaat. 
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Mme De Beusscher ne connait pas le nombre exact 

de refus. Le CPAS de Bruxelles a la réputation de 
travailler vite et bien. Une personne est uniquement 
refusée si sa situation est de nature telle que le CPAS est 
dans l’incapacité d’appliquer la législation sur les 
CPAS. Aucun refus ne se fait à la tête du client. 

 
 
M. Benoît Matthieu-Dabois déclare que, 

formellement, il ne s’agit pas non plus de refus. 
L’intéressé est toujours réorienté vers une autre 
organisation. 

 
Mme Catherine De Beusscher déclare que 

l’orientation des sans-abri entre les différents acteurs se 
fait toujours de manière informelle. Elle espère que cette 
pratique ne changera pas. 

 
* 

*     * 
 
Mme Hannelore Goeman convient qu’il est bon 

d’harmoniser les cartes médicales. Elle demande si les 
CPAS se contactent entre eux, par exemple si un sans-
abri déménage dans une autre commune et que son 
dossier social doit être reconstitué. 

 
 
Mme Catherine De Beusscher déclare qu’il y a peu 

de contacts sur ce plan. Un dossier social est 
confidentiel et il n’est pas transféré ; on recommence 
donc plus ou moins l’enquête sociale. Il y a bien des 
contacts limités à travers la banque carrefour, afin 
d’éviter que deux CPAS interviennent simultanément. 

 
 
M. Benoît Matthieu-Dabois déclare qu’on doit 

veiller à ce qu’on ne puisse pas utiliser les informations 
d’un dossier social contre l’intéressé, ce qui pourrait être 
le cas si on partage toute les informations avec toutes les 
instances. Il répond que les informations sont partagées 
de manière informelle uniquement. 

 
Audition de la Fédération des CPAS bruxellois 
 
 
À l’instar des orateurs précédents, M. Jean Spinette 

plaide pour qu’on dépasse l’opposition entre l’accueil 
d’urgence et l’accueil structurel. Même entre les 
différents acteurs, une opposition interne apparait 
parfois de façon caricaturale. Une des causes de cette 
rivalité réside également dans le financement. Tous les 
acteurs doivent en effet travailler dans une enveloppe 
fermée. Ce que l’un perçoit échappe par conséquent à 
l’autre. 

 

 
Mevrouw De Beusscher heeft geen exact zicht op 

het aantal weigeringen. Het OCMW van Brussel heeft 
een reputatie van goed en snel te werken. De 
weigeringen komen enkel voor indien de situatie van 
de persoon van die aard is dat de OCMW-wetgeving 
niet kan toegepast worden. Er zijn dus geen 
weigeringen à la tête du client. 

 
De heer Benoît Matthieu-Dabois stelt dat het 

formeel ook niet om weigeringen gaat. De betrokkene 
wordt steeds doorverwezen naar een andere 
organisatie. 

 
Mevrouw Catherine De Beusscher stelt dat de 

oriëntatie van de daklozen steeds op informele wijze 
gebeurt tussen de verschillende actoren. Zij hoopt dat 
dit zo blijft. 

 
* 

*     * 
 
Mevrouw Hannelore Goeman is het eens dat een 

harmonisering van de medische kaarten een goede 
zaak is. Zij vraagt of de OCMW’s met elkaar in contact 
staan indien een dakloze bijvoorbeeld naar een andere 
gemeente verhuist en zijn sociaal dossier opnieuw 
moet opgesteld worden. 

 
Mevrouw Catherine De Beusscher stelt dat er op 

dat vlak weinig contact is. Een sociaal dossier is 
vertrouwelijk en wordt niet overgeheveld; het sociaal 
onderzoek wordt dus min of meer heropgestart. Er 
bestaat wel een beperkt contact via de kruispuntbank 
om te vermijden dat twee OCMW’s terzelfdertijd 
tussenbeide komen. 

 
De heer Benoît Matthieu-Dabois stelt dat men moet 

oppassen dat de informatie uit een sociaal dossier niet 
tegen de betrokkene mag gebruikt worden. Dit zou het 
geval kunnen zijn indien alle informatie met alle 
instanties gedeeld wordt. Hij herhaalt dat informatie 
enkel informeel gedeeld wordt. 

 
Hoorzitting van de Federatie van Brusselse 

OCMW’s 
 
De heer Jean Spinette pleit zoals de vorige sprekers 

dat de tegenstelling tussen de noodopvang en de 
structurele opvang moet opgeheven worden. Zelfs 
tussen de verschillende actoren ontstaat er soms op 
karikaturale wijze een interne oppositie. Een van de 
oorzaken van die onderlinge strijd ligt ook bij de 
financiering. Alle actoren moeten namelijk werken 
onder een gesloten enveloppe. Wat de ene krijgt, komt 
bijgevolg de andere niet toe. 
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Maintenant que le Samusocial perçoit enfin les 
moyens nécessaires – et correspondant à une réalité sur 
le terrain –, d’autres opérateurs du secteur des sans-abri 
trouvent qu’un déséquilibre se crée entre l’accueil 
d’urgence et l’accueil plus structurel. 

 
 
L’orateur mentionne que les CPAS restent 

également à ce jour les grands absents du débat, en 
termes de refinancement, du moins selon les textes 
soumis à la Fédération. 

 
Malgré les craintes à cet égard, il est satisfait que le 

rééquilibrage du budget de l’accueil des sans-abri n’ait 
pas entrainé une réduction des subsides pour l’accueil 
d’urgence. Au contraire, la première comme la seconde 
ligne perçoivent davantage de moyens. 
 
 

L’orateur déclare que la maraude est un élément 
essentiel de l’accueil. Ces acteurs de première ligne 
collaborent toutefois étroitement avec les organisations 
qui se chargent d’un hébergement plus durable, comme 
Diogenes. 

 
La Fédération des CPAS bruxellois a formulé aussi 

bien des réserves que des recommandations sur la 
gestion du sans-abrisme. L’orateur mentionne tout 
d’abord la complexité de la législation de 1965. En 
2014, cette législation a encore été rendue plus 
complexe, surtout concernant le remboursement de 
pratiques de soins. Ces raisons financières rendent donc 
les CPAS scrupuleux et détaillés dans l’enquête sociale 
qu’ils mènent sur leurs usagers. 

 
L’orateur mentionne également le problème des 

sans-abri illégaux ou des sans-papiers. Les chiffres 
varient parfois de 50 à 70 %. La Fédération revendique 
une prise en charge gratuite, à bas seuil, inconditionnelle 
et anonyme afin de pouvoir offrir un accueil d’urgence 
à toute personne dans le besoin. En phase de préaccueil, 
c’est à Fedasil qu’il appartient de fournir une aide 
matérielle à toute personne qui demande l’asile ou pas. 
Cette compétence n’incombe pas aux CPAS. On peut 
donc se demander si le nombre de lits dont dispose 
Fedasil (+/- 650) est en réalité suffisant pour le grand 
nombre de sans-abri illégaux. Poser la question, c’est y 
répondre. Cela signifie également qu’en fin de compte 
ce groupe n’est pas intégré dans l’accueil structurel. 

 
 
La Fédération plaide également en faveur de 

l’agrément des maisons et centres d’accueil du 
Samusocial. C’est essentiel et ce n’est pas le cas 
actuellement. En effet, si un centre d’accueil d’urgence 
est ouvert sur le territoire du CPAS, tous les autres 
CPAS peuvent prononcer un déclinatoire de 

Aangezien Samusocial nu uiteindelijk de nodige 
middelen ontvangt – en die beantwoorden aan een 
realiteit op het terrein –, vinden andere operatoren in 
de daklozensector dat er een onevenwicht ontstaat 
tussen de dringende opvang en de meer structurele 
opvang. 

 
De spreker wijst er op dat ook de OCMW’s, inzake 

de herfinanciering, tot op heden de grote afwezige 
blijven in het debat, althans volgens de teksten die aan 
de Federatie werden voorgelegd. 

 
Hij is tevreden, ondanks de bestaande vrees 

daartoe, dat de herijking van het budget voor de 
daklozenopvang niet geleid heeft tot een vermindering 
van de subsidies voor de dringende opvang. 
Integendeel, zowel de eerste als de tweedelijnszorg 
krijgen meer middelen. 

 
De spreker stelt dat de daklozenronde een essentieel 

element in de opvang vormt. Deze actoren in eerste lijn 
werken echter nauw samen met de organisaties die 
instaan voor een meer duurzame huisvesting, zoals 
Diogenes. 

 
De Federatie van Brusselse OCMW’s heeft zowel 

voorbehoud als aanbevelingen geformuleerd inzake 
het daklozenbeheer. De spreker wijst vooreerst op de 
moeilijke wetgeving van 1965. In 2014 werd die 
wetgeving nog complexer gemaakt, vooral inzake de 
terugbetaling van de medische praktijken. Omwille 
van die financiële redenen zijn de OCMW’s dan ook 
scrupuleus en gedetailleerd in de sociale onderzoeken 
van hun klanten. 

 
De spreker wijst ook op het probleem van de 

illegale daklozen of de sans papiers. De cijfers 
variëren soms van 50 tot 70 %. De Federatie ijvert dat 
iedereen dringend opgevangen kan worden, en dit op 
een kosteloze, laagdrempelige, onvoorwaardelijke en 
anonieme wijze. In de vooropvang is het de taak van 
Fedasil om te voorzien in materiële hulp aan iedereen 
die asiel aanvraagt of dat niet aanvraagt. Deze 
bevoegdheid komt niet aan de OCMW’s toe. De vraag 
is dan ook of het aantal bedden dat Fedasil ter 
beschikking heeft (+/- 650), in werkelijkheid wel 
voldoende is voor het groot aantal illegale daklozen. 
De vraag stellen is het antwoord geven. Dit betekent 
ook dat deze groep uiteindelijk niet in de structurele 
opvang terechtkomt. 

 
De Federatie pleit er ook voor dat de opvanghuizen 

en -centra van Samusocial erkend worden. Dit is 
essentieel en het is nu niet het geval. Indien er namelijk 
op het grondgebied van het OCMW een 
noodopvangcentrum komt, kunnen alle andere 
OCMW’s een exceptie van onbevoegdheid inroepen 
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compétence pour toutes les personnes qui sont 
accueillies dans ce centre. Afin d’éviter cela, les CPAS 
bruxellois tentent de conclure un gentlemen’s 
agreement. 
 

Malgré toutes les difficultés techniques et légales, 
l’orateur reste convaincu de l’importance des liens entre 
le CPAS, l’aide de première ligne, le travail de rue et la 
maraude. 

 
Concernant l’orientation des sans-abri, M. Jean 

Spinette pense qu’un besoin d’harmonisation de la 
collaboration entre les CPAS apparaitra en marge de 
l’ordonnance. Cette harmonisation nécessitera qu’on 
échange les bonnes pratiques et qu’on en examine 
l’impact budgétaire. La division, souvent proposée, des 
grands centres d’accueil en unités plus petites aura un 
cout important, de l’ordre du quadruple ou du quintuple. 

 
 
 
L’orateur souligne également que les CPAS sont des 

organismes bicommunautaires régis par la loi fédérale 
de 1976, bien que, dans la pratique, on opère souvent 
dans des domaines régionaux (p.ex. en matière de 
logement). 

 
La Fédération s’est également interrogée sur le 

dossier électronique. On s’est montré circonspect quant 
à la mise en œuvre d’un dossier social électronique tel 
qu’il existe au niveau fédéral. La Fédération a 
également exprimé des réserves au niveau régional 
concernant la transférabilité du dossier social. En effet, 
la banque-carrefour va déjà très loin à cet égard. 
L’orateur estime donc qu’avoir connaissance du 
contenu purement médical d’un dossier social est 
toujours une question délicate. Il signale que les aspects 
du secret professionnel partagé et de la transférabilité 
sont largement consacrés dans l’ordonnance. 

 
 
Concernant la fusion du Samusocial et de La Strada 

en un Bureau d’aide et d’insertion sociale (BAIS), la 
Fédération s’est ralliée au point de vue de l’associatif, 
qui a tout de même posé certaines questions à ce sujet. 
Ils ont rendu un avis, et il reste à voir dans quelle mesure 
cet avis sera intégré dans l’ordonnance. 
 
 

L’orateur déclare que les CPAS doivent jouer 
pleinement leur rôle en matière de prévention du sans-
abrisme accidentel, surtout dans les situations 
d’expulsion du logement.  

 
Les CPAS ont également leur rôle à jouer pour les 

sans-abri chroniques. 
 

voor alle personen die in dat centrum opgevangen 
worden. Om dit te vermijden, pogen de Brusselse 
OCMW’s een gentlemen’s agreement af te spreken. 

 
 

De spreker blijft, ondanks alle technische en 
wettelijke moeilijkheden, overtuigd van het belang van 
de link tussen het OCMW, de eerstelijnszorg, 
straathoekwerk en de daklozenronde. 

 
Inzake de oriëntering van de daklozen zal er 

volgens de heer Jean Spinette in de marge van de 
ordonnantie een nood bestaan tot harmonisering van de 
samenwerking tussen de OCMW’s. Bij die 
harmonisering zullen de good practices met elkaar 
moeten uitgewisseld worden en moet ook de 
budgettaire impact ervan bekeken worden. De vaak 
voorgestelde herverdeling van de grote opvangcentra 
naar kleinere eenheden toe zal een grote kost met zich 
meebrengen in een grootteorde van maal 4 of 5. 

 
De spreker wijst ook op het feit dat OCMW’s 

bicommunautaire instellingen zijn die door de federale 
wet van 1976 geregeld worden, hoewel men in de 
praktijk vaak op het gewestelijk beleidsniveau opereert 
(bv. inzake huisvesting). 

 
De Federatie heeft zich ook vragen gesteld inzake 

het elektronisch dossier. Men stond behoedzaam 
tegenover de implementatie van een elektronisch 
sociaal dossier zoals dat op federaal niveau bestaat. De 
Federatie heeft op gewestelijk vlak ook reserves 
opgeworpen inzake de overdraagbaarheid van het 
sociaal dossier. De kruispuntbank gaat immers al vrij 
ver in die materie. De spreker meent dan ook dat 
kennis hebben van de puur medische inhoud van een 
sociaal dossier steeds een delicate kwestie is. Hij 
signaleert dat de aspecten van het gedeeld 
beroepsgeheim en de overdraagbaarheid ruimschoots 
in de ordonnantie behandeld worden. 

 
Inzake de fusie van Samusocial en La Strada tot het 

BHSI (Bureau voor Hulp en Sociale Integratie), heeft 
de Federatie zich geschaard achter het standpunt van 
het verenigingsleven, dat hieromtrent toch bepaalde 
vragen stelde. Er werd door hen een advies opgesteld 
en het valt af te wachten in welke mate dit in de 
ordonnantie is opgenomen. 

 
De spreker stelt dat de OCMW’s op het vlak van 

preventie voor accidentele daklozen hun volledige rol 
moeten spelen, en dit vooral inzake de situaties waarbij 
mensen uit hun woning gezet worden.  

 
Daarnaast kunnen de OCMW’s ook hun rol spelen 

voor de chronische daklozen. 
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Un troisième problème auquel les CPAS sont 
confrontés, ce sont les nombreux sans-abri avec un titre 
de séjour précaire. Au niveau fédéral, on fait clairement 
savoir qu’il y a des limites quant au nombre maximum 
de personnes à accueillir et à leur financement. En 
Région de Bruxelles-Capitale, 63 % de l’aide médicale 
urgente est délivrée à ces personnes parce que bon 
nombre d’entre elles séjournent dans la Région. 

 
Les CPAS sont également confrontés à des jeunes 

qui se retrouvent subitement à la rue et qui nécessitent 
une approche spécifique. Les CPAS ont des bonnes 
pratiques en la matière et ils collaborent entre eux. D’un 
autre côté il y a également des sans-abri de plus de 
65 ans. Ils sont intégrés dans une maison de repos alors 
que leur place est plutôt dans une institution de soins de 
santé mentale ou une institution pour personnes 
handicapées. 

 
Les CPAS ont également besoin d’un soutien 

(financier) pour l’habitat accompagné et le séjour 
permanent d’un public très fragilisé. Il faudrait renforcer 
l’orientation et les politiques des CPAS en la matière. 
Pour cela, il faut un débat adulte entre les communes, 
les CPAS et la Région. 

 
 
L’orateur déclare que l’ordonnance ne pourra pas 

trancher complètement le nœud gordien de la loi de 
1965. 

 
Le projet de Housing First présente un avantage 

méthodologique, à savoir qu’il rassemble les différents 
opérateurs. L’orateur estime que cette façon de travailler 
est très positive. 

 
La nouvelle ordonnance évoque un financement 

général « autant que nécessaire ». Cela aura 
indéniablement un impact sur d’autres budgets. La 
Fédération des CPAS bruxellois a attiré l’attention des 
membres du Collège compétents et des acteurs du 
secteur sur ce point. 

 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron est gêné par la question du 

déclinatoire de compétence prononcé par les CPAS, 
parce qu’en pareils cas, le public cible est pris en otage. 
On doit trouver une solution opérationnelle à ce 
problème, peut-être même une fusion des CPAS 
bruxellois. Cette situation est absurde pour toutes les 
organisations et tous les sans-abri concernés. 
L’harmonisation des bonnes pratiques ne résoudra pas 
non plus le problème du déclinatoire de compétence. 

 
M. Jean Spinette déclare que ce problème peut peut-

être faire l’objet d’une étude. Le déclinatoire de 

Een derde problematiek voor de OCMW’s zijn de 
talrijke daklozen met een onzekere verblijfstitel. Op 
federaal niveau geeft men duidelijk te kennen dat er 
grenzen zijn inzake het maximum aantal op te vangen 
personen en de financiering daarvoor. In het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest wordt 63 % van de dringende 
medische hulp aan deze personen bezorgd omdat nu 
eenmaal velen onder hen in het Gewest verblijven. 

 
De OCMW’s worden ook geconfronteerd met 

jongeren die plots dakloos worden en voor wie een 
specifieke benadering nodig is. De OCMW’s 
beschikken ter zake over good practices en werken 
daarvoor samen. Anderzijds zijn er ook 65-plussers 
dakloos. Zij komen in een rusthuis terecht terwijl ze 
eerder in de geestelijke gezondheidszorg of in een 
gehandicapteninstelling thuishoren. 

 
 

De OCMW’s hebben ook (financiële) 
ondersteuning nodig voor het begeleid wonen en het 
permanent verblijf van een zeer fragiel publiek. De 
oriëntatie en het beleid van de OCMW’s hierin zou 
moeten versterkt worden. Hiervoor is een volwassen 
debat nodig tussen de gemeenten, de OCMW’s en het 
Gewest. 

 
De spreker stelt dat de ordonnantie niet volledig de 

Gordiaanse knoop van de wet van 1965 zal kunnen 
oplossen. 

 
Het project van Housing First heeft een 

methodologisch voordeel, namelijk dat het de 
verschillende operatoren samenbrengt. De spreker ziet 
die werkwijze als zeer positief. 

 
De nieuwe ordonnantie spreekt over een algemene 

financiering “voor zover die nodig is”. Dit zal 
ongetwijfeld een effect hebben op andere budgetten. 
De Federatie van Brusselse OCMW’s heeft de 
bevoegde Collegeleden en de actoren in de sector 
hierop gewezen. 

 
Gedachtewisseling 
 
De heer Alain Maron zit verveeld met de kwestie 

van de afwijzing van bevoegdheid door de OCMW’s, 
omdat in zulke gevallen het doelpubliek gegijzeld 
wordt. Hiervoor moet een operationele oplossing 
gevonden worden, misschien zelfs een fusie van de 
Brusselse OCMW’s. Het gaat om een absurde situatie 
voor alle betrokken organisaties en de daklozen. Ook 
de harmonisering van good practices lost het probleem 
van afwijzing van bevoegdheid niet op. 

 
De heer Jean Spinette stelt dat dit probleem 

misschien via een studie kan onderzocht worden. De 
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compétence est également fortement lié à l’application 
de la loi. Bien que la loi l’interdise, il arrive parfois que 
l’inscription d’un dossier au CPAS n’ait pas lieu. La 
personne en demande d’aide est alors renvoyée vers un 
autre CPAS. 

 
 
L’orateur ne suivrait pas M. Maron dans la voie 

d’une fusion des CPAS bruxellois. Pour résoudre la 
plupart des problèmes, les CPAS bruxellois collaborent 
plus étroitement dans un certain nombre de matières : la 
portabilité de certaines aides médicales, la liste de 
médicaments à demander, l’harmonisation de la carte 
médicale,… Il faut effectivement accorder les violons 
des 19 CPAS pour cela. 
 

M. Arnaud Verstraete revient sur l’opposition entre 
l’accueil d’urgence et l’accueil structurel. Il ne partage 
pas la vision de M. Spinette, qui a demandé davantage 
de moyens pour les deux systèmes. M. Verstraete estime 
qu’on doit faire des choix. Au vu des défis, le budget est 
en effet limité. 

 
 
Exception faite du problème des sans-abri illégaux, 

l’orateur souhaite que l’autre groupe de sans-abri soit 
réinséré le plus rapidement possible dans la société. Tel 
doit être l’objectif final, et l’accueil d’urgence doit donc 
être de courte durée. On doit faire un choix politique en 
la matière, et selon M. Verstraete, ce choix doit être 
différent du choix actuel. 

 
 
L’orateur déduit de l’exposé de M. Spinette que 

l’idée de l’orientation des sans-abri et de la 
centralisation des données doit faire l’objet d’une 
vérification scrupuleuse dans la nouvelle ordonnance. 
La matière sera très complexe et onéreuse, et elle posera 
également des questions en matière de vie privée. On 
peut se demander s’il faut effectivement suivre cette 
idée. 
 

M. Jean Spinette répète que la Fédération est restée 
très circonspecte à l’égard du dossier social électronique 
tel qu’il existe au niveau fédéral. L’orateur reconnait 
que certains outils électroniques et la banque-carrefour 
ont simplifié le travail des CPAS. Un CPAS souhaite 
toutefois consacrer davantage de temps au contact 
humain avec les usagers, plutôt que travailler à 
l’encodage de données dans une base de données. On 
dénature pour ainsi dire fortement le travail des 
assistants sociaux. 

 
 
L’orateur reconnait qu’un bon enregistrement des 

données, qui contribue à une meilleure connaissance des 
publics et de leur situation, est nécessaire. Mais à cet 

afwijzing van bevoegdheid heeft ook sterk te maken 
met de toepassing van de wet. Hoewel het wettelijk 
verboden is, gebeurt het wel eens dat de inschrijving 
van een dossier op het OCMW niet plaatsheeft. De 
hulpbehoevende wordt dan naar een ander OCMW 
verwezen. 

 
De spreker zou de heer Maron niet volgen om de 

Brusselse OCMW’s te fusioneren. Om de meeste 
problemen te verhelpen, werken de Brusselse 
OCMW’s nauwer samen in een aantal materies: de 
overdraagbaarheid van bepaalde medische zorgen, de 
te vragen lijst van medicijnen, de harmonisering van 
de medische kaart,… Hiervoor moeten wel de violen 
van 19 OCMW’s gelijkgesteld worden. 

 
De heer Arnaud Verstraete gaat in op de 

tegenstelling tussen de noodopvang en de structurele 
opvang. Hij is het niet eens met de visie van de heer 
Spinette, die om meer middelen voor beide systemen 
vroeg. De heer Verstraete is van oordeel dat er keuzes 
moeten gemaakt worden. In het licht van de 
uitdagingen is het budget immers beperkt. 

 
Onverminderd de problematiek van de illegale 

daklozen, wenst de spreker dat de andere groep van 
daklozen zo snel mogelijk weer in de maatschappij 
opgenomen wordt. Dit moet het einddoel zijn, en dus 
moet de noodopvang van korte duur zijn. Hierin moet 
een beleidskeuze gemaakt worden, en volgens de heer 
Verstraete moet dit een andere keuze zijn dan de 
huidige. 

 
De spreker heeft uit de uiteenzetting van de heer 

Spinette begrepen dat het idee van de oriëntatie van de 
daklozen en de centralisering van de gegevens in de 
nieuwe ordonnantie heel goed moet nagekeken 
worden. Dit zal een zeer complexe en dure 
aangelegenheid worden en ze zal ook vragen oproepen 
inzake de privacy. De vraag rijst of dit idee wel moet 
gevolgd worden. 

 
De heer Jean Spinette herhaalt dat de Federatie zeer 

behoedzaam is gebleven inzake het elektronisch 
sociaal dossier zoals dat op federaal niveau bestaat. De 
spreker erkent dat bepaalde elektronische middelen en 
de kruispuntbank het werk van de OCMW’s 
vereenvoudigd hebben. Als OCMW wenst men echter 
meer tijd te steken in het menselijk contact met de 
klanten, eerder dan een encoder te worden van 
gegevens in een databank. Het werk van de sociale 
assistenten worden als het ware te sterk 
‘gedenaturaliseerd’. 

 
De spreker erkent wel dat een goede registratie van 

gegevens, die bijdraagt tot een betere kennis van het 
publiek en hun situatie, noodzakelijk is. Maar daarbij 
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égard, il faut être attentif à l’équilibre précaire entre, 
d’une part, cet enregistrement et, d’autre part, le secret 
professionnel et la protection des données personnelles. 
Le secteur n’est pas d’accord avec l’idée d’un échange 
pur et simple des données personnelles et médicales 
entre tous les acteurs. 
 

À la question relative au financement, M. Spinette 
répond qu’il faut également relativiser. Depuis la 
sixième réforme de l’État, les budgets ont augmenté en 
un temps record. Il plaide en faveur d’une augmentation 
des budgets pour la lutte contre le sans-abrisme, et ce 
non seulement en raison de l’aide qu’il faut offrir à ces 
personnes précarisées. Le débat ne porte pas seulement 
sur l’aspect humanitaire, il concerne également un 
facteur socioéconomique, la qualité de vie en ville, la 
sécurité de ses habitants et l’image internationale. 

 
 
 

moet men wel aandacht besteden aan het wankele 
evenwicht tussen die registratie enerzijds en het 
beroepsgeheim en de bescherming van persoonlijke 
gegevens anderzijds. De sector is het niet eens met het 
idee als zouden persoonlijke en medische gegevens 
zomaar tussen alle actoren uitgewisseld worden. 

 
Op de vraag over de financiering antwoordt de heer 

Spinette dat de zaken ook gerelativeerd moeten 
worden. Sinds de zesde staatshervorming zijn de 
budgetten in een recordtempo toegenomen. Hij pleit 
voor een verhoging van de budgetten om de 
dakloosheid tegen te gaan, en dit niet enkel omwille 
van de hulp die aan die hulpbehoevenden moet 
geboden worden. Het debat is er niet enkel om 
humanitaire redenen. Het gaat ook om een socio-
economische factor, om de leefbaarheid van de stad, 
om de veiligheid van haar bewoners en om het 
internationaal imago. 
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VII.5 Audition de DUNE, du CAW Brussel, de la 

FEANTSA et du SMES-B (21 février 2018) 
 
 

VII.5 Hoorzitting van DUNE, CAW Brussel, 
FEANTSA en SMES-B (21 februari 2018) 

 

Le président propose de commencer l’audition de : 
 
 

- M. Christopher Collin, coordinateur général de 
l’asbl DUNE ; 

- M. Tom Van Vlierberghe, coordinateur du CAW 
Brussel – cellule Accompagnement au logement et 
aide aux sans-abri ; 

- M. Freek Spinnewijn, directeur de la FEANTSA 
(Fédération européenne d’associations nationales 
travaillant avec les sans-abri) ; 

- M. Mathieu De Backer, directeur général, et  
Mme Muriel Allart, coordinatrice du projet Housing 
First du SMES-B (Santé mentale & Exclusion 
sociale-Belgique). 

 
Audition de l’asbl DUNE 
 
M. Christopher Collin déclare que son organisation 

n’est pas directement liée au problème du sans-abrisme, 
bien qu’elle collabore majoritairement avec des sans-
abri. L’asbl se concentre surtout sur la toxicomanie et 
elle est financée par la Cocof au titre du décret 
« ambulatoire ». 
 

L’organisation a deux modes d’action. Le soir, de 19 
à 23 heures, elle met à disposition un local d’accueil où 
les usagers peuvent obtenir du matériel d’injection 
stérile ainsi que des soins infirmiers de première ligne, 
des soins médicaux et un accompagnement social. 
Parallèlement à cela, deux collaborateurs, un infirmier 
et un éducateur, se rendent chaque soir dans la rue, à la 
rencontre de toxicomanes. 

 
Quelque 800 toxicomanes sont en situation de 

précarité en matière de logement. Certains parmi eux ne 
disposent absolument pas d’un logement, d’autres 
squattent ou dorment dans des stations de métro. 
D’autres enfin sont hébergés ici et là par des amis, en 
fonction des différentes opportunités. 
 
 

Premier constat : l’asbl peut difficilement offrir une 
réponse appropriée au problème de logement que 
connaissent ces personnes. Il existe des programmes, 
tels que Housing First ; mais techniquement, un public 
toxicomane ne peut pas en bénéficier, alors que la 
toxicomanie est déjà un frein dans l’accès au logement. 
 
 

Le sans-abrisme s’accompagne non seulement du 
problème du logement, mais aussi du problème de 
l’accès aux soins de santé. L’asbl n’entend pas se 

De voorzitter stelt voor om de hoorzitting aan te 
vangen van: 

 
- de heer Christophe Collin, algemeen coördinator 

van de vzw DUNE; 
- de heer Tom Van Vlierberghe, coördinator van 

CAW Brussel – cel woonbegeleiding en 
thuislozenzorg; 

- de heer Freek Spinnewijn, directeur van 
FEANTSA (Fédération européenne d’associations 
nationales travaillant avec les sans-abri); 

- de heer Mathieu De Backer, directeur-generaal, en 
mevr. Muriel Allart, coördinatrice van het Housing 
First-project van SMES-B (Santé mentale & 
Exclusion sociale-Belgique). 

 
Hoorzitting van de vzw DUNE 

 
De heer Christopher Collin stelt dat zijn organisatie 

niet direct verband houdt met de 
daklozenproblematiek, hoewel zij in hoofdzaak met 
daklozen samenwerkt. De vzw richt zich vooral op 
verslaving en wordt door de Cocof gefinancierd op 
basis van het ambulant decreet. 

 
De organisatie heeft twee actiewijzen. ‘s Avonds 

van 19 tot 23 uur stelt het een onthaal ter beschikking, 
waar gebruikers steriel inspuitmateriaal kunnen 
bekomen, evenals eerstelijns verplegingszorg, 
medische zorg en een sociale begeleiding. Parallel 
daarmee gaan twee medewerkers, een 
verpleegkundige en een verslavingsbegeleider iedere 
avond de straat op op zoek naar druggebruikers. 

 
Voor naar schatting 800 verslaafden is de 

huisvesting een onzeker gegeven. Onder de 
druggebruikers bevinden zich mensen die helemaal 
niet over een woning beschikken, krakers zijn of in 
metrostations logeren. Anderen worden ook, in functie 
van de verschillende mogelijkheden, her en der door 
vrienden opgevangen. 

 
Een eerste vaststelling is dat de vzw voor deze 

mensen moeilijk een passend antwoord kan bieden op 
de huisvestingsproblematiek. Er bestaan programma’s, 
zoals Housing First, maar technisch gezien kan een 
verslaafd publiek hier geen gebruik van maken, terwijl 
verslaving reeds een drempel vormt voor de toegang 
tot huisvesting. 

 
Met dakloos zijn gaat niet enkel het probleem van 

een woning gepaard, maar ook het probleem van de 
toegang tot gezondheidszorg. De vzw wil zich niet in 
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substituer aux soins de première ligne, mais elle veut se 
positionner entre le monde de la rue et les canaux 
officiels. Elle entend donc jeter des ponts. 

 
L’orateur s’arrête plus en détail sur le problème de la 

toxicomanie. À Bruxelles, on estime le nombre de 
toxicomanes entre 2.000 et 2.500 personnes. Ces 
personnes cumulent des problèmes en matière de 
logement, de santé et de précarité sociale. 

 
L’objectif de l’asbl ne réside ni dans les soins ni dans 

la désintoxication (dont d’autres organisations 
s’occupent), mais elle veut réduire l’ensemble des 
risques liés à la consommation, qu’ils soient sociaux, 
environnementaux ou liés à la santé publique. Une 
personne chez qui on parvient à réduire ces risques 
pourra se réinsérer plus facilement dans la société. 

 
 
L’asbl travaille avec une équipe pluridisciplinaire : 

infirmiers, assistants sociaux, éducateurs, docteurs,… 
 
 

Pour ce qui est du logement des toxicomanes, il est 
nécessaire de développer des programmes spécifiques, 
car on trouve peu de solutions pour ce public. L’asbl 
collabore avec les organisations d’aide aux sans-abri, 
avec lesquelles elle a de bons rapports et une bonne 
collaboration. On constate que ces organisations sont 
souvent débordées par les nombreuses demandes. 
Souvent, on ne trouve pas de logement pour les 
toxicomanes et on tourne un peu en rond. 
 

Échange de vues 
 
M. Alain Maron demande comment on pourrait 

améliorer l’articulation entre le secteur de la 
toxicomanie et celui du sans-abrisme. Développer plus 
avant Housing First est-il la seule piste ou y en a-t-il 
d’autres ? 

 
M. Christopher Collin répond que le public cible de 

l’asbl n’est pas seulement toxicomane, mais cumule 
toute une série d’autres problèmes sociaux, 
administratifs, mentaux ou d’autres problèmes de santé. 
On tente d’offrir aussi vite que possible un toit aux 
toxicomanes, afin qu’ils puissent se poser un peu et 
qu’on puisse ainsi travailler à leurs autres problèmes. 
C’est pourquoi Housing First est intéressant et mérite 
d’être développé plus avant. DUNE a également tenté 
de travailler via l’hébergement de crise, mais il est 
rapidement complet. Peut-être peut-on également 
augmenter le nombre de lits dans l’hébergement 
d’urgence. 
 

La transition entre l’hébergement de crise et le 
logement durable pose également problème. On 

de plaats stellen van de eerstelijnszorg, maar wil een 
plaats innemen tussen de wereld van de straat en de 
officiële kanalen. Men heeft dus een brugfunctie. 

 
De spreker gaat verder in op de 

verslavingsproblematiek. In Brussel wordt het aantal 
verslaafden op 2.000 à 2.500 personen geschat. Deze 
personen hebben problemen, zowel op het vlak van 
huisvesting, gezondheid als sociale onzekerheid. 

 
Het doel van de vzw ligt niet bij de zorg of 

ontwenning (dat wordt door andere organisaties 
behartigd), maar ze wil het geheel van risico’s op het 
gebruik verminderen. Het zijn risico’s van sociale aard 
of die met de omgeving of openbare gezondheid te 
maken hebben. Een persoon bij wie die risico’s 
teruggedrongen kunnen worden, zal zich 
gemakkelijker in de samenleving kunnen integreren. 

 
De vzw werkt met een multidisciplinair team: 

verpleegkundigen, sociale assistenten, 
verslavingsbegeleiders, dokters,… 

 
Wat de huisvesting voor verslaafden betreft, is het 

noodzakelijk dat er specifieke programma’s 
uitgewerkt worden. Voor dit publiek vindt men 
immers weinig oplossingen. De vzw werkt samen met 
de daklozenorganisaties, met wie de banden en de 
samenwerking goed zijn. Men stelt wel vast dat die 
organisaties door de vele aanvragen vaak overbelast 
zijn. Voor verslaafden kan er dikwijls geen huisvesting 
gevonden worden en draait men een beetje in het rond. 

 
Gedachtewisseling 

 
De heer Alain Maron vraagt hoe men de link tussen 

de verslavings- en de daklozenproblematiek zou 
kunnen versterken. Is de enige piste de verdere 
ontwikkeling van Housing First of bestaan er andere 
pistes? 

 
De heer Christopher Collin stelt dat de klanten van 

de vzw niet enkel verslaafd zijn, maar daarnaast een 
hele reeks andere problemen hebben. Het gaat dan om 
sociale, administratieve, mentale of andere 
gezondheidsproblemen. Men poogt de verslaafden zo 
snel mogelijk ergens een dak boven het hoofd te 
bieden. Op die manier komen zij even tot rust en kan 
men verder werken aan hun andere problemen. 
Housing First is daarom interessant en verdient verder 
uitgewerkt te worden. DUNE heeft ook geprobeerd om 
via de noodhuisvesting te werken, maar die zit al snel 
vol. Misschien kan ook het aantal bedden voor de 
noodhuisvesting verhoogd worden. 

 
Er is ook een probleem met de schakel tussen de 

noodhuisvesting en de permanente huisvesting. Men 



B-109/2 – 2017/2018 - 220 - B-109/2 – 2017/2018 
 

constate souvent que les intéressés passent sans cesse 
d’un hébergement de crise à l’autre. On pourrait 
également les loger dans des appartements supervisés de 
Transit. On pourrait proposer aux personnes qu’on a 
accompagnées plus longuement et chez qui on a observé 
une évolution positive un studio pour une période de 
trois mois éventuellement renouvelable, dans la 
perspective d’obtenir un logement sur le marché privé. 

 
 
Mme Claire Geraets souhaite en savoir plus sur le 

public et le fonctionnement de l’asbl DUNE. Y a-t-il des 
femmes ? Quels sont les âges ? Le public a-t-il évolué 
récemment ? La récente législation contre le squat a-t-
elle également eu un impact ? La maraude et la 
permanence fonctionnent-elles également le weekend, 
et donc 7 jours sur 7 ? 

 
Mme Véronique Jamoulle demande si l’asbl 

collabore avec les centres d’accueil d’urgence pour son 
public. La collaboration est-elle bonne ? 

 
 
L’oratrice déduit de l’exposé de M. Collin que le 

public spécifique des toxicomanes appelle des actions 
spécifiques qui sont actuellement inexistantes ou 
insuffisantes. Existe-t-il encore autre chose, en plus des 
logements de transit ? 

 
M. Alain Maron demande ce qu’on entend par 

l’élargissement de Housing First : plus de places, un 
élargissement des actions ou du public ? 

 
 
M. Christopher Collin dit que les femmes 

représentent quelque 8 à 10 % du public. La crise 
migratoire impacte de plein fouet l’asbl : les migrants 
qu’on trouvait autrefois gare du Nord se répandent à 
présent à travers la ville. Ils intègrent une économie 
parallèle, et vendent ou consomment eux-mêmes de la 
drogue. Depuis deux à trois ans, le public rajeunit. La 
consommation de drogue commence parfois dès 14 – 15 
ans. L’âge moyen du public est d’environ 35 ans. 

 
En ce qui concerne la législation anti-squat, l’asbl 

observe une évolution depuis quelques années déjà. 
Chaque soir, 20 à 30 personnes consomment de la 
drogue dans la station de métro Bourse. Avant 2014, ce 
phénomène ne se manifestait pas là, mais plutôt dans des 
squats. On a interrogé les intéressés, qui nous ont appris 
que beaucoup de ces squats ont été fermés à cause de la 
pression sur le marché immobilier. Le problème s’est 
ainsi déplacé dans le métro. 

 
L’asbl collabore effectivement avec l’accueil 

d’urgence, mais cette collaboration n’est pas toujours 
évidente. En hiver, le public est en général orienté vers 

stelt vaak vast dat de betrokkenen steeds weer van de 
ene noodhuisvesting naar de andere verhuizen. Er 
bestaat misschien ook een mogelijkheid om hen onder 
te brengen in de zogenaamde “appartementen onder 
toezicht” van Transit. Personen die door hen langer 
begeleid werden en bij wie men een positieve evolutie 
zag, zou men voor een periode van drie maanden, 
eventueel hernieuwbaar, een studio kunnen aanbieden 
met het uitzicht op een woning op de privémarkt. 

 
Mevrouw Claire Geraets wenst meer details over 

het publiek en de werking van de vzw DUNE. Zijn er 
vrouwen bij? Wat is de leeftijd? Is het publiek recent 
ook veranderd? Heeft de recente wetgeving tegen 
krakers gevolgen gehad? Gaat de daklozenronde en het 
onthaal ook in het weekend door, en dus 7 dagen op 7? 

 
 
Mevrouw Véronique Jamoulle vraagt of de vzw 

voor haar publiek samenwerkt met de 
noodopvangcentra. Is er sprake van goede 
samenwerking? 

 
Uit de uiteenzetting van de heer Collin kan de 

spreekster opmaken dat er specifieke acties voor het 
specifiek publiek van verslaafden nodig zijn. Die zijn 
momenteel onbestaande of ontoereikend. Bestaat er 
naast de overgangshuisvesting nog iets anders? 

 
De heer Alain Maron vraagt wat men onder een 

uitbreiding van Housing First verstaat. Gaat het om 
meer plaatsen, een uitbreiding van de acties of van het 
publiek? 

 
De heer Christopher Collin stelt dat de vrouwen 

zo’n 8 à 10 % van het publiek uitmaken. De 
migratiecrisis komt volop op de vzw af: de migranten 
die vroeger aan het Noordstation zaten, verspreiden 
zich nu overal in de steden. In een parallelle economie 
verkopen ze nu zelf drugs of worden gebruiker. Sinds 
twee à drie jaar verjongt het publiek. Het druggebruik 
begint soms al bij 14 tot 15-jarigen. De gemiddelde 
leeftijd van het publiek ligt op ongeveer 35 jaar. 

 
Wat de antikrakerswetgeving betreft, zag de vzw al 

enkele jaren een evolutie. Iedere avond gebruiken een 
20 tot 30-tal personen drugs in het metrostation Beurs. 
Dit fenomeen bestond daar voor 2014 niet en gebeurde 
eerder in kraakpanden. Uit een bevraging van de 
betrokkenen bleek dat door een druk op de 
huizenmarkt er veel van die panden werden gesloten. 
De problematiek verplaatste zich aldus naar de metro. 

 
 
De vzw werkt inderdaad samen met de 

noodopvang, maar die samenwerking verloopt niet 
altijd even vlot. Meestal wordt het publiek tijdens de 
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le Samusocial, mais beaucoup refusent d’y loger, pour 
diverses raisons. Les animaux de compagnie et la 
consommation de drogue y sont interdits. D’autres 
dénoncent les conditions d’hygiène, la sécurité ou la 
surpopulation. 

 
 
Pour son accueil, l’asbl travaille en « bas seuil » et 

sans conditions d’accès. D’autres structures d’accueil, 
pour des motifs d’organisation interne, imposent quant 
à elles des conditions. Pour élargir l’accueil, certaines 
organisations pourraient par exemple peut-être ouvrir 
l’accueil aux sans-abri avec animaux de compagnie. 
L’orateur cite également l’exemple d’une structure 
d’accueil allemande, où les toxicomanes peuvent résider 
durablement dans des communautés ou en appartement 
supervisé, tout en régulant leur consommation de 
drogue. L’orateur ne dit pas par là qu’il faut autoriser 
partout toute consommation de drogue, mais il souhaite 
montrer qu’il y a lieu de tenir compte de ce problème. 
 
 
 

En ce qui concerne l’élargissement de Housing First, 
l’orateur entend un élargissement du parc immobilier. 
L’organisation comprend un comité de sélection qui 
décide qui accède à un logement. Le comité se compose 
de quatre à cinq associations. Peut-être peut-on élargir 
le comité. Une autre possibilité est de développer 
d’autres dispositifs Housing First dans le domaine de la 
santé mentale et de la toxicomanie. 
 

Audition du CAW Brussel 
 

M. Tom Van Vlierberghe déclare que les CAW 
(Centres d’aide sociale générale) ont été fusionnés en 
2014 en dix CAW en Flandre et en un seul à Bruxelles. 
Ils couvrent le territoire, mais leur taille diffère 
passablement. Ils collaborent intensivement et ont une 
vision commune en matière de bien-être. Le CAW 
Brussel compte 180 collaborateurs, dont 144 ETP, et il 
travaille sur l’ensemble de la Région. Le financement 
provient de la Communauté flamande, de la VGC, 
d’Actiris, mais aussi d’autres pouvoirs publics et 
institutions, comme la Fondation Roi Baudouin. 

 
 
Les objectifs sont notamment définis par la 

Communauté flamande à travers le décret de 2012 sur 
l’aide sociale générale et les arrêtés d’exécution de 
2013. Un accord avec la VGC fixe également des 
objectifs ainsi que des partenariats avec d’autres 
pouvoirs publics et organisations. 

 
Le CAW Brussel se concentre sur différents groupes 

cibles et thèmes, avec une attention particulière pour les 
plus vulnérables. Il y a un accueil général en différents 

winter naar Samusocial verwezen. Velen weigeren 
daar echter om verschillende redenen te logeren. 
Huisdieren worden er niet toegelaten en druggebruik is 
verboden. Anderen klagen dan weer over de 
hygiënische omstandigheden, de veiligheid of de 
overbevolking. 

 
Zelf werkt de vzw voor haar opvang op een 

laagdrempelige manier en zonder 
toegangsvoorwaarden. Andere opvangstructuren 
leggen, om eigen interne organisatieredenen, wel 
voorwaarden op. Om de opvang te verbreden, zouden 
sommige organisaties misschien hun opvang voor 
daklozen met huisdieren kunnen openstellen. De 
spreker schetst ook het voorbeeld van een 
opvangstructuur in Duitsland. Druggebruikers kunnen 
daar duurzaam in een gemeenschap of in begeleide 
appartementen wonen, terwijl hun druggebruik 
geregeld wordt. De spreker wil daarmee niet alle 
druggebruik overal toelaten, maar hij wenst aan te 
tonen dat die problematiek in rekening moet gebracht 
worden. 

 
Wat de uitbreiding van Housing First betreft, doelt 

de spreker op een uitbreiding van de woningvoorraad. 
Er bestaat bij die organisatie een selectiecomité dat 
bepaalt wie toegang krijgt tot een opvang. Het comité 
bestaat uit vier à vijf verenigingen. Misschien kan het 
comité uitgebreid worden. Ook een mogelijkheid is de 
uitbouw van andere Housing First-trajecten inzake 
mentale gezondheid en verslaving. 

 
Hoorzitting van CAW Brussel 

 
De heer Tom Van Vlierberghe stelt dat de CAW’s 

(Centrum Algemeen Welzijnswerk) in 2014 
gefusioneerd werden tot tien CAW’s in Vlaanderen en 
één in Brussel. Ze zijn gebiedsdekkend, maar 
onderling nogal verschillend in grootte. Ze werken 
intensief samen en delen een gemeenschappelijke visie 
op het vlak van welzijn. CAW Brussel telt 180 
werknemers, waarvan 144 VTE, en werkt voor het 
ganse gewest. De financiering komt vanuit de Vlaamse 
Gemeenschap, de VGC, Actiris, maar ook van andere 
overheden en instellingen, zoals de Koning 
Boudewijnstichting. 

 
De doelstellingen worden medebepaald door de 

Vlaamse Gemeenschap via het decreet uit 2012 op het 
algemeen welzijnswerk en de uitvoeringsbesluiten uit 
2013. Daarnaast bestaat er een convenant met de VGC 
waarin er doelstellingen worden bepaald, en 
partnerships met andere overheden en organisaties. 

 
CAW Brussel zet in op verschillende doelgroepen 

en thema’s, met een bijzondere aandacht voor de meest 
kwetsbaren. Er bestaat een algemeen onthaal op 
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points de la Région. L’orateur esquisse le vaste domaine 
d’activité de l’organisation : sans-abri et SDF, migrants, 
jeunes, aide aux justiciables pour les auteurs comme 
pour les victimes, relations familiales (violences 
intrafamiliales, divorces,…), médiation de dettes, 
prévention générale… 

 
S’agissant du problème du sans-abrisme, tous les 

services précités sont mis à la disposition des sans-abri 
et SDF. Le CAW Brussel fait du travail de rue en 
collaboration avec Diogenes. Il propose un accueil 
résidentiel (via Albatros, Foyer Bodegem et l’Armée du 
Salut), un accompagnement ambulatoire au logement et 
du logement étudiant (via De Schutting, Puerto et 
Vrienden van het Huizeke). Il collabore au centre de 
jour Hobo, subsidié conjointement par la Cocom et la 
VGC. Il y a également un accompagnement au logement 
pour les jeunes. Il collabore aussi à l’accueil fédéral de 
deuxième ligne à Haren (un consortium de la Croix-
Rouge, du CAW et de Médecins du Monde). 

 
 
La collaboration est essentielle pour le CAW 

Brussel. On s’efforce de la concrétiser sur le terrain à 
travers Passerelles et Bruggenbouwer, qui rassemblent 
le secteur des sans-abri et celui des personnes 
handicapées. Le CAW Brussel fait également partie de 
l’organe de concertation Stambica, conjointement avec 
La Strada, l’AMA, la fédération BiCo et le Regio-
Overleg. 
 

En ce qui concerne l’aide aux sans-abri, l’orateur se 
réfère aux cinq objectifs européens de la FEANTSA. À 
partir de là, on a besoin d’un accueil d’urgence 
inconditionnel qui soit adapté aux besoins des usagers. 
Il faut diverses solutions ciblées logement : accueil 
résidentiel en suffisance, habitat supervisé, habitat 
solidaire, soins à domicile, Housing First,... Le point de 
départ étant que le logement constitue un droit 
fondamental.  

 
Le secteur a déjà réalisé des projets innovants en 

matière de logement, tels que l’habitat solidaire mobile 
via Innoviris. Le besoin de logements abordables de 
qualité est en effet élevé. La prime logement régionale 
peut jouer un rôle à cet égard. Les agences immobilières 
sociales (AIS) sont un outil pratique pour mettre des 
logements à disposition. Il faut sensibiliser d’autres 
institutions, comme les hôpitaux et les prisons, au fait 
qu’un séjour entre leurs murs ne peut pas mener à la rue. 
Il existe également des projets à ce sujet. 

 
 

L’orateur estime qu’il est important d’avoir une 
approche régionale coordonnée en matière d’expulsions 
et, surtout, de prévention des expulsions. Bruxelles a 
encore plus à faire à cet égard que la Flandre. Dans ce 

verschillende locaties in het gewest. De spreker schetst 
het ruime werkveld van de organisatie: dak- en 
thuislozen, migranten, jongeren, justitieel 
welzijnswerk met daders en slachtoffers, gezinsrelaties 
(intra-familiaal geweld, echtscheidingen,…), 
schuldbemiddeling, algemene preventie… 

 
Wat de daklozenproblematiek betreft, staan alle 

voorgenoemde diensten voor dak- en thuislozen ter 
beschikking. Het CAW Brussel doet aan 
straathoekwerking in samenwerking met Diogenes. 
Men voorziet residentiële opvang (via Albatros, Foyer 
Bodegem en het Leger des Heils), ambulante 
woonbegeleiding en studiewonen (via De Schutting, 
Puerto en Vrienden van het Huizeke). Men werkt mee 
in het dagcentrum Hobo, dat mede door de GGC en 
VGC gesubsidieerd wordt. Er bestaat ook 
woonbegeleiding voor jongeren. Men werkt ook mee 
aan de federale tweedelijnsopvang in Haren (een 
consortium van Croix Rouge, CAW en Médecins du 
Monde). 

 
Samenwerking is voor het CAW Brussel enorm 

belangrijk. Men probeert dit op het terrein te 
bewerkstelligen via Bruggenbouwer en Passerelles, 
die de thuislozensector met de gehandicaptensector 
samenbrengen. CAW Brussel maakt ook deel uit van 
het overlegorgaan Stambica, samen met La Strada, de 
AMA, de BiCo-federatie en het regio-overleg. 

 
 
De spreker verwijst inzake de thuislozenzorg naar 

de vijf Europese doelstellingen van FEANTSA. Van 
daaruit vertrekkende is er nood aan een 
onvoorwaardelijke noodopvang die aangepast is aan 
de noden van de gebruikers. Er moeten diverse 
woongerichte oplossingen komen: voldoende 
residentiële opvang, begeleid wonen, solidair wonen, 
zorgwonen, Housing First,... Het uitgangspunt daarbij 
is dat wonen een basisrecht vormt.  

 
Vanuit de sector werden reeds innovatieve 

woonprojecten gerealiseerd, zoals het mobiel solidair 
wonen via Innoviris. De nood aan betaalbare 
kwaliteitsvolle woningen is immers hoog. De 
gewestelijke huisvestingspremie kan hierin een rol 
spelen. De sociale verhuurkantoren (SVK’s) zijn een 
handige tool in het beschikbaar maken van woningen. 
Andere instellingen, zoals ziekenhuizen en 
gevangenissen, moeten bewust gemaakt worden dat 
een verblijf bij hen niet tot dakloosheid mag leiden. Er 
bestaan daaromtrent ook projecten. 

 
De spreker vindt een gecoördineerde regionale 

aanpak van het voorkomen van uithuiszettingen 
belangrijk, en dan vooral de preventie hierin. In 
Brussel moet hieraan nog meer gewerkt worden dan in 
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domaine, l’orateur signale également l’importante 
collaboration entre les différents acteurs (aide sociale, 
CPAS, secteur du logement, justice de paix). 

 
 
Enfin, on doit trouver une solution pour le logement 

des migrants. Bon nombre de migrants sans abri sont à 
la rue, avec des enfants. Il s’agit également souvent de 
citoyens européens. 

 
Échange de vues 

 
M. Arnaud Verstraete se réfère à l’affaire 

Samusocial ; il y voit un moment charnière qui 
permettra de connaitre le rôle de chacun dans le 
problème du sans-abrisme. Il demande à M. Van 
Vlierberghe ce qu’il pense des projets de réforme à 
venir, comment il voit la coordination centrale et si le 
Samusocial doit en faire partie en tant qu’opérateur. Il 
lui demande aussi s’il se concerte avec le Collège réuni. 
 

M. Tom Van Vlierberghe déclare que le CAW n’est 
pas associé en première ligne aux négociations. Le 
Regio-Overleg se réunit par contre avec l’AMA et la 
fédération BiCo à ce sujet. La future ordonnance 
contient bon nombre d’éléments positifs, comme la 
reconnaissance des services Housing First. On se 
demande toutefois si l’ordonnance fonctionnera bien 
pour les usagers et si on travaillera à la sortie des 
structures. L’ordonnance met fortement l’accent sur les 
flux entrants et les structures. L’orateur relève toutefois 
moins de solutions du côté des sorties, telles que les 
formes d’habitat, le logement abordable et les services 
en la matière. Il espère que l’ordonnance apportera une 
solution dans ce domaine. 
 

D’autres secteurs devraient également prendre 
conscience du problème du sans-abrisme. C’est la raison 
pour laquelle il existe, en Flandre, une alliance aide 
sociale - habitat. L’habitat est un vaste problème de 
société qui exige une collaboration avec de nombreux 
autres domaines. 
 

M. Arnaud Verstraete demande ce que le CAW 
pense du système central d’enregistrement des sans-
abri, qui permettrait aux différentes organisations 
sectorielles de partager les dossiers des intéressés. Cela 
fonctionnera-t-il ? Cela crée-t-il de nouveaux besoins ? 
 
 

M. Tom Van Vlierberghe dit qu’il convient de 
distinguer trois aspects et qu’il ne les retrouve pas 
suffisamment dans l’ordonnance. Le dossier social est 
un outil de travail entre le client et le travailleur social. 
Deuxièmement, l’enregistrement doit fournir des 
données à destination des pouvoirs publics. Enfin, il y a 
l’élément du « rechtenverkenner » (« explorateur de 

Vlaanderen. De spreker wijst in deze materie ook op 
de belangrijke samenwerking tussen de verschillende 
actoren (welzijnswerk, OCMW’s, huisvestingssector, 
vredegerechten). 

 
Ten slotte moet een oplossing geboden worden 

voor de huisvesting van migranten. Vele dakloze 
migranten met kinderen verblijven op straat. Het gaat 
ook vaak om EU-burgers. 

 
Gedachtewisseling 

 
De heer Arnaud Verstraete verwijst naar de 

Samusocial-affaire en ziet dit als een scharniermoment 
om ieders rol in de daklozenproblematiek te kunnen 
kennen. Hij vraagt de heer Van Vlierberghe naar zijn 
visie op de aanstaande hervormingsplannen. Hoe ziet 
u de centrale coördinatie en moet Samusocial daar als 
operator in opgenomen worden? Heeft u overleg met 
het Verenigd College? 

 
De heer Tom Van Vlierberghe stelt dat het CAW 

niet onmiddellijk bij de onderhandelingen betrokken 
is. Het regio-overleg zit hierover wel samen met de 
AMA en de BiCo-federatie aan tafel. De aanstaande 
ordonnantie bevat een pak goede elementen, zoals de 
erkenning van Housing First-diensten. De vraag is 
evenwel of de ordonnantie goed zal functioneren voor 
de gebruikers en of er zal gewerkt worden aan de 
uitstroom. De ordonnantie legt een grote klemtoon op 
de instroom en de structuren. De spreker merkt echter 
minder oplossingen bij de uitstroom, zoals de 
woonvormen, het betaalbaar wonen en de 
dienstverlening daarbij. Hij hoopt dat de ordonnantie 
hiervoor een oplossing biedt. 

 
Ook andere sectoren zouden zich van de 

problematiek van thuisloosheid moeten bewust 
worden. In Vlaanderen bestaat er daarom een 
convenant tussen welzijn en wonen. Wonen is een 
breed maatschappelijk probleem en vergt een 
samenwerking met vele andere domeinen. 

 
De heer Arnaud Verstraete vraagt hoe het CAW 

aankijkt tegen het centraal registratiesysteem van 
daklozen, waarbij het dossier van de betrokkene tussen 
de verschillende sectororganisaties gedeeld zou 
kunnen worden. Zal dit werken? Stelt dit nieuwe 
behoeften? 

 
De heer Tom Van Vlierberghe stelt dat drie zaken 

van elkaar moeten onderscheiden worden, en dat hij 
die te weinig in de ordonnantie terugvindt. Het sociaal 
dossier is een werkinstrument tussen de cliënt en de 
maatschappelijk werker. Ten tweede moet de 
registratie data opleveren naar overheden toe. Ten 
slotte is er het element van de rechterverkenner. 



B-109/2 – 2017/2018 - 224 - B-109/2 – 2017/2018 
 

droits » - relevé de tous les aides et avantages (sociaux) 
disponibles). 

 
Ces trois aspects sont distincts et on ne peut pas les 

ranger simplement dans le dossier social. Ainsi, le 
dossier social a un caractère confidentiel et on ne peut 
pas le partager comme ça avec une autorité. Les 
travailleurs sociaux ont précisément besoin de cette 
confiance pour pouvoir travailler avec un client. Le 
secteur enregistre dès à présent des données, qui sont 
communiquées à l’autorité via La Strada. Si, enfin, 
l’ordonnance peut ouvrir des droits au profit des 
personnes par le biais du « rechtenverkenner », c’est 
positif. Une bonne collaboration entre les instances sera 
également nécessaire sur ce plan. L’orateur se demande 
également si on ne s’attend pas trop à ce que le dossier 
social sorte les personnes du sans-abrisme. 
 
 

Audition de la FEANTSA 
 
M. Freek Spinnewijn déclare que la FEANTSA est 

une fédération européenne d’organisations d’aide aux 
SDF et aux sans-abri qui compte des membres dans tous 
les pays d’Europe, excepté à Chypre. Les membres sont 
des réseaux de structures d’accueil tels que l’AMA en 
Wallonie et à Bruxelles. Le nombre de membres varie 
d’un pays à l’autre. 

 
Le financement provient de la Commission 

européenne. La FEANTSA a quatre lignes d’action. Elle 
fait de la recherche et dispose d’un réseau académique. 
Elle fait également du lobbying auprès de l’UE, des 
Nations unies et de l’OCDE. Auprès de l’UE, il s’agit 
de dégager des moyens financiers. Une troisième 
activité concerne l’échange d’expertise et d’expérience 
entre différents pays par le biais de conférences et de 
séminaires. Enfin, elle assure la communication à 
l’adresse des organisations et des tiers. 

 
Housing First a la priorité. Il existe une plateforme 

Housing First Europe Hub européenne, établie à 
Helsinki et coordonnée par la FEANTSA. Elle a pour 
objectif de développer la charge de la preuve pour 
Housing First, la recherche et l’organisation de 
formations à destination des différentes parties 
intéressées (politiques, décideurs, travailleurs 
sociaux,…). 

 
La FEANTSA est une petite organisation. Elle 

emploie 15 personnes à Bruxelles. Quelque 
150 organisations européennes en sont membres. 
 

Échange de vues 
 

M. Arnaud Verstraete estime que la présence de la 
FEANTSA est intéressante en raison de sa connaissance 

 
 
 
Die drie zaken staan apart en kunnen niet zomaar 

onder het sociaal dossier geschoven worden. Zo heeft 
het sociaal dossier een vertrouwelijk karakter en mag 
het zomaar niet met een overheid gedeeld worden. 
Maatschappelijk werkers hebben net dat vertrouwen 
nodig om met een cliënt te kunnen werken. Nu reeds 
worden er binnen de sector data geregistreerd en via La 
Strada aan de overheid kenbaar gemaakt. Indien de 
ordonnantie ten slotte op het vlak van de 
rechtenverkenner rechten kan openen voor mensen, is 
dat een goede zaak. Op dat vlak zal ook een goede 
samenwerking tussen de instanties nodig zijn. De 
spreker vraagt zich ook af of men niet teveel van het 
sociaal dossier verwacht om mensen uit de 
thuisloosheid te halen. 

 
Hoorzitting van FEANTSA 

 
De heer Freek Spinnewijn stelt dat FEANTSA een 

Europese koepel van dak- en thuislozenorganisaties is 
met leden in alle Europese landen, behalve Cyprus. De 
leden zijn netwerken van opvanginstellingen, zoals de 
AMA in Wallonië en Brussel. Het ledenaantal varieert 
van land tot land. 

 
 
De financiering berust bij de Europese Commissie. 

FEANTSA doet vier zaken. Ze doet aan onderzoek en 
beschikt over een academisch netwerk. Men doet ook 
aan lobbywerk bij de EU, de VN en de OESO. Bij de 
EU gaat het om het vrijmaken van financiële middelen. 
Een derde activiteit betreft de uitwisseling van 
deskundigheid en ervaringen tussen verschillende 
landen via conferenties en seminaries. Ten slotte 
verzorgt men de communicatie naar de organisaties en 
derden toe. 

 
De prioriteit ligt op Housing First. Er bestaat een 

Europees platform Housing First Europe Hub, dat in 
Helsinki zetelt en door FEANTSA gecoördineerd 
wordt. Haar doel ligt in het ontwikkelen van de 
bewijslast voor Housing First, van onderzoek en het 
organiseren van training en vorming voor de 
verschillende stakeholders (politici, beleidsmakers, 
sociale werkers,…). 

 
FEANTSA is een kleine organisatie. Er werken 15 

mensen in Brussel. Zo’n 150 organisaties uit de EU 
zijn lid. 

 
Gedachtewisseling 
 
De heer Arnaud Verstraete meent dat de 

aanwezigheid van FEANTSA interessant is omwille 
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et de son expérience à l’échelon européen. Quelles 
pratiques fonctionnent-elles bien au niveau européen, et 
Bruxelles peut-elle s’en inspirer ? Ainsi, il n’y a 
pratiquement pas de sans-abri en Finlande. Quels 
facteurs expliquent-ils ce succès ? Peuvent-ils être 
appliqués à Bruxelles ? 

 
Quelles opportunités et quels moyens financiers 

peuvent-ils être dégagés ? Que doivent faire le Collège 
réuni ou les organisations à cette fin ? 

 
Quelles perspectives identifiez-vous dans le cadre de 

la nouvelle ordonnance ? Que pensez-vous du système 
central d’enregistrement ? 

 
M. Alain Maron demande quels exemples positifs on 

trouve en Europe en matière d’accueil hivernal, au 
niveau tant macro que micro. Ces exemples sont-ils 
transposables à Bruxelles ? 

 
Êtes-vous en contact avec les acteurs ou pouvoirs 

publics afin de dégager des moyens pécuniaires, et plus 
spécifiquement dans le contexte belge et bruxellois ? 

 
Que pensez-vous de la nouvelle ordonnance ? 

Quelles devraient absolument être ses lignes de force ? 
 
M. Pierre Kompany demande comment la 

FEANTSA fait du lobbying. Comment partage-t-elle 
son information et sa connaissance en la matière avec 
nos acteurs bruxellois ? 

 
* 

*     * 
 

M. Freek Spinnewijn dit que deux types de moyens 
sont disponibles à l’échelon européen. Il s’agit de 
moyens d’investissement (prêts) et de subsides. Le 
budget de l’Urban Innovative Actions peut être 
intéressant pour l’élargissement de Housing First. Un 
appel aux pouvoirs publics est en cours. Cela peut 
certainement être intéressant pour le problème du 
logement. Les subsides vont de 5 à 6 millions d’euros. 
Les projets au contenu solide, dont on manque souvent, 
peuvent certainement compter sur des subsides 
européens. 
 

La Commission met également des moyens 
d’investissement à disposition. La Banque européenne 
d’investissement ne demande qu’à accorder des prêts. 
Autre possibilité dans le contexte bruxellois : la Banque 
de développement du Conseil de l’Europe, qui accorde 
des emprunts à des projets de logements abordables, 
ainsi que pour une assistance technique (recherche, 
expertise, collecte de données). Pour la ville de Lyon, 
une demande porte actuellement sur un prêt d’un 
montant de 50 millions d’euros en vue de la création de 

van haar kennis en ervaring op Europees vlak. Welke 
praktijken werken goed op Europees vlak en kunnen 
voor Brussel een inspiratie zijn? Zo zijn er in Finland 
nauwelijks daklozen. Omwille van welke 
succesfactoren is dat? Kan dat in Brussel toegepast 
worden? 

 
Welke opportuniteiten en financiële middelen 

kunnen aangeboord worden? Wat moet het Verenigd 
College of wat moeten de organisaties hiervoor doen? 

 
Welke vooruitzichten ziet u naar aanleiding van de 

nieuwe ordonnantie? Wat vindt u van het centraal 
registratiesysteem? 

 
De heer Alain Maron vraagt welke goede 

voorbeelden er in Europa bestaan voor de 
winteropvang, zowel op macro als op microvlak. Zijn 
die voorbeelden overzetbaar naar Brussel? 

 
Heeft u contacten met de actoren of overheden om 

geldelijke middelen vrij te maken, en dan specifiek in 
de Belgische en Brusselse context? 

 
Wat vindt u van de nieuwe ordonnantie? Welke 

krachtlijnen zouden er absoluut moeten instaan? 
 
De heer Pierre Kompany vraagt hoe FEANTSA aan 

lobbying doet. Hoe deelt u uw informatie en kennis op 
dat vlak met onze Brusselse actoren? 

 
 

* 
*     * 

 
De heer Freek Spinnewijn stelt dat er twee soorten 

middelen op Europees vlak beschikbaar zijn. Het gaat 
om investeringsmiddelen (leningen) en subsidies. Het 
budget van het Urban Innovative Actions kan 
interessant zijn voor het opschalen van Housing First. 
Er loopt momenteel een oproep naar de overheden. 
Zeker voor de problematiek van de huisvesting kan dit 
interessant zijn. De subsidies gaan tot 5 à 6 miljoen 
euro. Inhoudelijk sterke projecten, waaraan vaak een 
gebrek is, kunnen zeker op Europese subsidies 
rekenen. 

 
De Commissie stelt ook investeringsmiddelen ter 

beschikking. De Europese Investeringsbank staat te 
trappelen om leningen toe te kennen. Een andere 
mogelijkheid binnen de Brusselse context is de 
Council of Europe Development Bank, die leningen 
verschaft voor betaalbare woningprojecten, evenals 
voor technische assistentie (onderzoek, kennis, 
dataverzameling). Voor de stad Lyon loopt er een 
aanvraag voor een lening ten belope van 50 miljoen 
euro voor de creatie van meer dan 1.000 Housing First-
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plus de 1.000 logements Housing First. 
 

L’information est communiquée à tous les membres 
de la FEANTSA, l’idée étant que ces membres 
transmettent à leur tour cette information à leurs 
pouvoirs publics. 

 
L’orateur dit qu’après l’Écosse, la Finlande a en effet 

souvent fait les médias en matière d’aide aux sans-abri. 
En Finlande, on a réduit à presque rien le sans-abrisme ; 
on y parle de « zéro fonctionnel » : ramener le problème 
à un niveau acceptable. Helsinki comptait autrefois 
15.000 sans-abri pour 1,5 million d’habitants. On a 
réduit ce chiffre à une capacité d’accueil de 50 places. 
Les sans-abri y séjournent au maximum deux semaines, 
après quoi ils passent dans un logement permanent. 
 
 

Le succès de ce modèle reposait avant tout sur un 
large consensus politique selon lequel on pouvait 
résoudre le problème, indépendamment des 
changements affectant la situation politique. En 
Finlande, on est également convaincu que l’accès rapide 
à un logement est une clé du succès. On y prend 
également le temps d’atteindre l’objectif et on n’y pense 
pas sur le court, mais sur le long terme. Housing First a 
démarré il y a déjà dix ans là-bas. Un autre facteur de 
succès a consisté à simplifier le problème et à ne pas le 
rendre trop complexe. On n’y tente pas de résoudre tous 
les problèmes d’avance, mais lorsqu’ils se présentent. 

 
 
On peut également s’inspirer du Danemark, qui a de 

petits projets intéressants pour les personnes pour qui 
même Housing First ne fonctionne pas. On a mis au 
point un système permanent pour 150 sans-abri 
problématiques qu’il était impossible de réinsérer sans 
la société. 

 
La Norvège est quant à elle brillante en matière de 

réinsertion d’anciens prisonniers ; ceux-ci ne finissent 
jamais à la rue. 

 
L’orateur tient à souligner que tous les projets 

européens ne sont pas transposables dans un autre pays. 
 
 
En règle générale, il est de la plus grande importance 

d’avoir une vision stratégique. On ne peut pas se limiter 
à accumuler des mesures isolées. Il faut une stratégie 
claire. 

 
Pour ce qui est de la nouvelle ordonnance, la 

question suivante reste sans réponse : « Souhaitons-nous 
résoudre le sans-abrisme ou le gérer dans le cadre d’un 
certain nombre de structures temporaires ? » Si on 
entend résoudre le sans-abrisme, l’ordonnance doit être 

woningen. 
 

De informatie wordt verspreid aan alle leden van 
FEANTSA. Het is de bedoeling dat die leden de info 
op hun beurt aan hun overheden overmaken. 

 
 
De spreker stelt dat Finland inderdaad, na 

Schotland, vaak in media aan bod kwam inzake 
daklozenzorg. In Finland heeft men de dakloosheid 
quasi tot nul herleid; men spreekt er van functional 
zero: het terugbrengen tot een aanvaardbaar niveau. 
Helsinki telde vroeger op 1,5 miljoen inwoners 15.000 
daklozen. Dit werd herleid tot een opvangcapaciteit 
van 50 plaatsen. De daklozen verblijven er maximum 
twee weken, waarna ze naar een permanente 
woonplaats doorstromen. 

 
Het succes van dit model lag vooreerst in een brede 

politieke consensus dat de problematiek kon opgelost 
worden, wars van de politieke veranderende situatie. 
In Finland is men er ook van overtuigd dat het snel 
toegang verschaffen tot een woongelegenheid een 
sleutel tot succes is. Men neemt er ook de tijd om de 
doelstelling te bereiken en men denkt er niet op korte, 
maar op lange termijn. Housing First begon er al 10 
jaar geleden. Een andere succesfactor bestond er ook 
in om het probleem te vereenvoudigen, en niet te 
complex te maken. Men poogt er de problemen niet 
allemaal op voorhand op te lossen, maar wanneer die 
zich stellen. 

 
Ook Denemarken kan inspiratie bieden. Het heeft 

interessante kleine projecten voor personen voor wie 
zelfs Housing First niet werkt. Voor 150 
problematische daklozen, die onmogelijk in de 
samenleving terug konden opgenomen worden, werd 
een permanent systeem uitgewerkt. 

 
Noorwegen daarentegen is zeer succesvol op het 

vlak van de re-integratie van ex-gevangenen, die er 
nooit in de dakloosheid verzeild geraken. 

 
De spreker wenst wel op te merken dat niet alle 

projecten in Europa naar een ander land overzetbaar 
zijn. 

 
In algemene zin is wel een strategische visie van 

groot belang. Het mag er niet om gaan enkel losse 
maatregelen op te stapelen. Er moet een duidelijke 
strategie aanwezig zijn. 

 
Wat de nieuwe ordonnantie betreft, wordt de 

volgende sleutelvraag niet opgelost: “Willen we de 
dakloosheid oplossen of ze managen in een aantal 
tijdelijke structuren?”. Indien men de dakloosheid wil 
oplossen, moet de ordonnantie anders georganiseerd 
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organisée différemment. Tout est énuméré, et 
éventuellement complété et pourvu de moyens 
financiers, mais ce n’est pas une stratégie. 

 
Housing First ne peut pas simplement se positionner 

en complément de mesures existantes. Housing First 
change la vision du sans-abrisme et la façon de 
l’aborder. L’orateur ne retrouve pas cet aspect dans 
l’ordonnance. Housing First a été créé afin de lutter 
contre le sans-abrisme chronique. En l’appliquant à 
l’ensemble du sans-abrisme, le Danemark a atteint un 
taux de succès de 90 %. Appliqué à Bruxelles, Housing 
First pourrait être la solution, et pas juste une solution 
parmi d’autres. 

 
L’ordonnance continue de mettre fortement l’accent 

sur l’accueil d’urgence. De très nombreuses places sont 
créées à cette fin. L’investissement est trop important et 
son impact politique est trop grand. 

 
D’après ce qu’a compris l’orateur, La Strada figure 

dans l’ordonnance. Cela présente un intérêt non 
négligeable. En effet, les pays qui investissent dans la 
recherche et la collecte de données s’en sortent mieux 
en matière de sans-abrisme. 

 
D’autres éléments, tels que la chronicité, font encore 

défaut dans l’ordonnance. En fait, à Bruxelles, on ignore 
combien de temps une personne est sans abri. On 
pourrait encore renforcer ce point dans l’ordonnance. 

 
L’orateur appelle à prévoir suffisamment de moyens 

financiers pour la recherche et la collecte de données. 
 

 
* 

*     * 
 

M. Arnaud Verstraete revient sur les facteurs du 
succès finlandais. Quels sont les éléments qui 
expliquent que cette approche ait un tel succès ? 

 
Comment voyez-vous le système d’enregistrement 

en matière de sans-abrisme et, selon vous, est-ce 
compatible avec l’aspect déontologique du problème ? 
Existe-t-il de bonnes pratiques au niveau européen ? 
 

Comment d’autres pays d’Europe abordent-ils la 
présence de nombreux sans-papiers parmi les sans-
abri ? Ils représenteraient 50 % en Belgique. Il s’agit 
d’un sujet délicat, car il concerne plusieurs autorités. 

 
 
Mme Véronique Jamoulle se demande comment le 

projet Housing First finlandais aborde et coordonne les 
différents problèmes individuels des sans-abri 
(chronicité, toxicomanie, problèmes familiaux). 

worden. Alles wordt opgelijst, eventueel aangevuld en 
financieel van middelen voorzien, maar dit is geen 
strategie. 

 
Housing First kan niet zomaar als aanvulling op 

bestaande maatregelen geplaatst worden. Housing 
First verandert de visie op dakloosheid en de wijze van 
aanpak. De spreker vindt dit niet in de ordonnantie 
terug. Housing First werd opgericht om de chronische 
dakloosheid aan te pakken. Door de toepassing ervan 
in Denemarken op de volledige dakloosheid, bereikte 
met een succesratio van 90 %. Toegepast op Brussel 
kan Housing First de oplossing bieden, en niet een 
oplossing naast andere oplossingen. 

 
De ordonnantie blijft een groot belang leggen op de 

noodopvang. Hier worden heel veel plaatsen voor 
vrijgemaakt. De investering is te groot en heeft 
beleidsmatig een te grote impact. 

 
La Strada wordt, zoals de spreker het begrepen 

heeft, in de ordonnantie opgenomen. Dit heeft een niet 
te onderschatten belang. De landen die immers 
investeren in onderzoek en gegevensverzameling, 
doen het beter inzake dakloosheid. 

 
Er ontbreken nog andere elementen in de 

ordonnantie, zoals de chroniciteit. Eigenlijk weten we 
in Brussel niet hoe lang iemand dakloos is. Dit kan in 
de ordonnantie nog versterkt worden. 

 
De spreker doet een oproep om financieel 

voldoende middelen te voorzien voor onderzoek en 
dataverzameling. 

 
* 

*     * 
 

De heer Arnaud Verstraete gaat in op de Finse 
succesfactoren. Welke concrete elementen maken die 
aanpak zo succesvol? 

 
Hoe ziet u het registratiesysteem in dakloosheid en 

is dat voor u compatibel met de deontologische kant 
van de zaak? Bestaan er good practices op Europees 
vlak? 

 
Hoe wordt de aanwezigheid van heel wat sans 

papiers binnen de daklozen in andere Europese landen 
aangepakt? In België zou het om 50 % gaan. Het is hier 
een moeilijk onderwerp, vermits meerdere overheden 
betrokken zijn. 

 
Mevrouw Véronique Jamoulle vraagt zich af hoe de 

verschillende individuele problematieken van de 
daklozen (chroniciteit, verslaving, familiale 
problemen) in het Finse Housing First-project 
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L’oratrice avance que quelque 70 % des sans-abri 

seraient sans papiers. Comment doit-on agir à leur 
égard, dès lors que la solution offerte par Housing First 
ne s’applique pas à eux ? 

 
* 

*     * 
 

M. Freek Spinnewijn fait remarquer qu’en Belgique, 
les travailleurs sociaux raisonnent et travaillent souvent 
à partir de l’exception plutôt que de la règle, alors qu’en 
Finlande c’est l’inverse. On peut difficilement 
transposer un tel élément culturel. 

 
À Helsinki comme à Bruxelles, le marché du 

logement est tendu : les logements y sont onéreux et 
l’offre insuffisante. On s’est néanmoins engagé dans 
Housing First. Au départ, les agences immobilières 
sociales n’étaient pas emballées à l’idée d’ouvrir leur 
marché aux sans-abri. Dans notre pays, ce secteur 
pourrait toutefois en faire davantage. Dans d’autres 
pays, les pourcentages sont nettement plus élevés. En 
Finlande, en guise de solution, on a lancé une agence 
immobilière spécifique aux sans-abri. Elle a acquis un 
parc d’appartements, et elle en compte à présent 17.000. 
Le secteur de l’accueil était aussi traversé par un réflexe 
corporatiste. En guise de solution, on a donné de 
l’argent afin de transformer les bâtiments existants 
d’une structure d’accueil en une espèce de logement 
supervisé. En règle générale, on travaille donc de façon 
plus pragmatique. 

 
Comment aborde-t-on les problèmes individuels des 

sans-abri ? Housing First fait une distinction entre 
habitat et soins. On n’est pas tenu de s’insérer dans un 
parcours de soins pour pouvoir conserver son logement. 
Par contre, les soins sont largement à disposition et ils 
sont gérés par des opérateurs de santé 
pluridisciplinaires. Toutes les expériences menées dans 
tous les pays montrent que cela fonctionne. 

 
En Finlande et au Danemark, la problématique 

migratoire et le problème du sans-abrisme ne sont pas 
liés. Il est dès lors plus simple de mener une bonne 
politique de sans-abrisme. L’orateur est indigné qu’on 
ne dispose pas à Bruxelles de données chiffrées sur le 
nombre de migrants sans abri. Les chiffres varient de 30 
à 90 %. L’orateur peut comprendre qu’on veuille partir 
du principe d’une stratégie de la confusion pour protéger 
les sans-papiers. La situation est également 
particulièrement complexe à Bruxelles. Le secteur du 
sans-abrisme peut difficilement assumer l’ensemble de 
la problématique migratoire, car cela entraine un accueil 
d’urgence excessif. Quand vous êtes dépourvu de 
papiers, on peut difficilement vous proposer un 

benaderd en gecoördineerd worden. 
 

De spreekster brengt naar voor dat zo’n 70 % van 
de daklozen sans papiers zouden zijn. Hoe moet men 
met hen omgaan, aangezien de oplossing via Housing 
First voor hen niet zal gaan? 

 
* 

*     * 
 

De heer Freek Spinnewijn merkt dat sociale 
werkers in België vaak redeneren en werken vanuit wat 
de uitzondering is in plaats vanuit de regel, terwijl dat 
in Finland omgekeerd verloopt. Het gaat hier om een 
moeilijk over te dragen cultureel element. 

 
Helsinki heeft zoals Brussel een heel strakke 

woningmarkt: dure woningen en weinig beschikbare 
woningen. Toch heeft men zich tot Housing First 
geëngageerd. Bij aanvang stonden de sociale 
huisvestingsmaatschappijen niet te springen om hun 
markt open te stellen voor daklozen. In ons land kan 
die sector echter meer doen. In andere landen liggen de 
percentages veel hoger. Als oplossing startte men in 
Finland een aparte huisvestingsmaatschappij voor 
daklozen. Zij kochten een stock appartementen op, en 
hebben er nu 17.000. Ook de opvangsector vertoonde 
er een corporatistische reflex. Als oplossing gaf men 
geld om de bestaande gebouwen te transformeren van 
een opvanginstelling tot een vorm van begeleid wonen. 
Men werkt in het algemeen dus pragmatischer. 

 
 
 
Hoe gaat men dan in op de individuele problemen 

van de daklozen? Bij Housing First wordt wonen en 
zorg van elkaar gescheiden. Men is niet verplicht om 
zich in een zorgtraject in te schakelen om zijn woning 
te kunnen behouden. De zorg is wel ruim beschikbaar 
en wordt aangestuurd vanuit multidisciplinaire 
gezondheidsactoren. Alle experimenten in alle landen 
tonen aan dat dit werkt. 

 
De migratieproblematiek en de 

daklozenproblematiek zijn in Finland en Denemarken 
niet met elkaar vervlochten. Dit maakt het eenvoudiger 
om aan een goed daklozenbeleid te doen. De spreker is 
verontwaardigd dat er in Brussel geen cijfergegevens 
beschikbaar zijn over het aantal dakloze migranten. De 
cijfers variëren van 30 tot 90 %. De spreker kan 
begrijpen dat men wil uitgaan van een strategie van 
verwarring om de sans papiers te beschermen. De 
situatie is in Brussel ook bijzonder complex. De 
daklozensector kan moeilijk de ganse 
migratieproblematiek op zich nemen, want dit leidt tot 
een te grote noodopvang. Wanneer je niet over 
papieren beschikt, kan men je moeilijk een woning en 
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logement et un accompagnement. Ce problème appelle 
d’autres solutions (régularisation ciblée, politique 
migratoire stricte,…). 

 
L’orateur suppose que le système d’enregistrement 

bruxellois se base sur le modèle français. Il fonctionne 
relativement bien en France, mais moins bien à Paris. Le 
système d’enregistrement fait largement débat en 
France. Ici aussi le système est un sujet sensible, mais il 
semble néanmoins nécessaire à l’orateur. 

 
Enfin, M. Arnaud Verstraete demande comment on 

est arrivé si vite à 17.000 logements à Helsinki. S’agit-
il de logements mobiles ou en conteneurs ? À Bruxelles, 
on a construit à peine 2.000 logements sociaux, alors 
qu’on en prévoyait 5.000 il y a quinze ans. 

 
 
M. Freek Spinnewijn dit qu’on a converti une partie 

de la capacité des structures d’accueil en logements 
permanents. Malgré le marché du logement tendu, on a 
tout de même construit de nouveaux logements à 
Helsinki. D’autre part, on y est davantage sensibilisé à 
l’analyse couts-avantages. Une évaluation grossière de 
l’accueil d’urgence du Samusocial situe le cout total à 
70 euros/nuit. On fait mieux de construire pour ce prix-
là. 

 
On doit également se montrer créatifs en matière de 

solutions de logement. De nombreux immeubles, aussi 
de bureaux, sont inoccupés. Dans d’autres pays, on les 
a convertis en logements temporaires. Le tabou autour 
des logements en conteneur a également évolué ; ils sont 
maintenant de meilleure qualité qu’autrefois. Le tabou 
autour de la mixité sociale dans le secteur du logement 
social peut également être remis en question. À 
Glasgow, 80 % des lots de logements sociaux sont 
attribués à des sans-abri et SDF. En Irlande, le 
gouvernement a décidé de réserver 50 % de toutes les 
attributions aux sans-abri et SDF pendant trois ans. 

 
On ne peut pas dire qu’il est impossible d’élargir 

Housing First faute de logements disponibles en 
suffisance, sinon on tombe dans le mauvais exemple 
français. L’accueil y compte 150.000 lits et les pouvoirs 
publics y consacrent plus de 2 milliards d’euros. Chaque 
hiver, il s’avère qu’on manque de lits. L’année suivante, 
on crée et finance systématiquement 5.000 lits. C’est 
devenu un problème financier en France : on ne veut 
plus en supporter les frais. On n’en est pas encore là à 
Bruxelles, mais on ne doit pas laisser les choses 
dégénérer. 
 

Audition du SMES-B 
 

M. Mathieu De Backer, directeur général du  
SMES-B, indique que l’asbl a été fondée il y a 25 ans 

begeleiding aanbieden. Hiervoor moeten andere 
oplossingen komen (doelgerichte regularisatie, streng 
migratiebeleid,…). 

 
De spreker vermoedt dat het registratiesysteem in 

Brussel op het Franse model gebaseerd is. In Frankrijk 
werkt dat vrij goed, maar in Parijs minder. In Frankrijk 
bestaat er een groot debat over het registratiesysteem. 
Dit systeem ligt ook hier gevoelig, maar het lijkt de 
spreker niettemin noodzakelijk. 

 
De heer Arnaud Verstraete vraagt ten slotte hoe 

men in Helsinki zo snel tot 17.000 woningen gekomen 
is. Gaat het om mobiele of containerwoningen? In 
Brussel bereikte men de bouw van nog geen 2.000 
sociale woningen, terwijl er 5.000 voorzien waren 
vijftien jaar geleden. 

 
De heer Freek Spinnewijn stelt dat men een deel 

van de capaciteit aan opvangwoningen in permanente 
woningen omzette. Ondanks de drukke woningmarkt 
heeft men in Helsinki toch bijgebouwd. Anderzijds is 
men er zich sterker bewust van de kosten-
batenanalyse. Een ruwe schatting van de noodopvang 
van Samusocial brengt de volledige kost op 70 euro per 
nacht. Voor die prijs kan men beter bouwen. 

 
 
Men moet ook creatief met woonoplossingen zijn. 

Er is heel wat leegstand, ook bij de kantoren. In andere 
landen zette men die om in tijdelijke woningen. Ook 
het taboe op containerwoningen is veranderd; die zijn 
nu kwaliteitsvoller dan vroeger. Ook het taboe op de 
sociale mix in de sociale huisvestingssector kan ter 
discussie gesteld worden. In Glasgow worden 80 % 
van de loten aan sociale huisvesting aan dak- en 
thuislozen toegewezen. In Ierland besliste de regering 
om gedurende drie jaar 50 % van alle toewijzingen aan 
dak- en thuislozen te reserveren. 

 
 
Men mag niet stellen dat Housing First niet kan 

opgeschaald worden omdat er te weinig woningen 
zouden bestaan, want dan kom je in het slechte Franse 
voorbeeld terecht. Daar bestaan 150.000 bedden in de 
opvang. De overheid besteedt er meer dan 2 miljard 
euro aan opvang. Iedere winter blijkt er een tekort aan 
bedden te zijn. Er worden vervolgens ieder jaar 5.000 
bedden gecreëerd en gefinancierd. In Frankrijk is dit 
een financieel probleem geworden: men wil het niet 
meer bekostigen. In Brussel staat men nog niet zo ver, 
maar men mag het niet zo ver laten komen. 

 
Hoorzitting van SMES-B 

 
De heer Mathieu De Backer, directeur-generaal van 

SMES-B, zegt dat de vzw 25 jaar geleden werd 



B-109/2 – 2017/2018 - 230 - B-109/2 – 2017/2018 
 

afin d’améliorer l’accès à l’aide et aux soins pour les 
personnes en grande précarité et qui souffrent de 
troubles psychiques. En Région bruxelloise, 40 % de la 
population présentent un risque d’exclusion sociale et 
de pauvreté. Ces personnes accèdent difficilement aux 
soins de santé, et c’est encore pire pour les personnes 
qui ont des troubles psychiques. D’après le 
dénombrement de La Strada, le nombre de sans-abri 
augmente également. On estime généralement que 30 % 
d’entre eux présentent des troubles psychiques. 
 
 

Ce public nécessite une approche globale et intégrée 
qui est toutefois difficile à mettre en place en raison de 
différents obstacles : 

- souvent les intéressés ne font pas part de leurs 
problèmes ; 

- il y a un manque de formation et d’expertise 
intersectorielle dans les secteurs de l’aide aux 
sans-abri et des soins de santé mentale ; 

- la culture de cloisonnement sectoriel est trop 
forte ; 

- le cloisonnement entre les autorités politiques 
est trop marqué. 

 
À l’issue de différents rapports d’étude, groupes de 

travail et conférences entre 2010 et 2015, l’asbl a dès 
lors formulé les recommandations suivantes : 

 
- il faut une collaboration en réseau et une 

concertation intersectorielle ; 
- le lien entre l’accompagnement des sans-abri et 

le secteur de la santé doit être amélioré ; 
- les soins doivent être décloisonnés et pérennisés 

(par des fonctions « ponts ») ; 
- il convient d’élargir les initiatives visant le 

renforcement du réseau d’accompagnement de 
la personne ; 

- l’accueil doit être « bas seuil » ; 
- l’approche doit reposer sur le logement et un 

accompagnement adapté ; 
- il faut renforcer la prévention. 

 
Ces recommandations ont déjà été testées sur le 

terrain. Le SMES-B possède déjà une grande expérience 
en la matière. L’asbl a mis sur pied des groupes 
intersectoriels qui réunissent une fois par mois tous les 
intéressés pour discuter de l’ensemble de la 
problématique de la pauvreté et des troubles psychiques. 

 
À la suite de ces groupes intersectoriels, on a 

également créé une cellule d’appui, qui existe déjà 
depuis 15 ans. Ce groupe mobile et pluridisciplinaire 
offre un soutien aux intervenants de première ligne. Les 
missions de la cellule sont les suivantes : 

- l’accompagnement de situations individuelles ; 
- les réunions des différents secteurs ; 

opgericht om de toegang tot hulp en zorg te verbeteren 
voor mensen die in grote armoede verkeren en die met 
psychische problemen te kampen hebben. In het 
Brussels Gewest bevindt 40 % van de bevolking zich 
in een risicosituatie op sociale uitsluiting en armoede. 
Deze mensen hebben moeilijk toegang tot de 
gezondheidszorg, en dit is nog sterker voor de mensen 
die met psychische problemen kampen. Volgens de 
telling van La Strada neemt ook het aantal daklozen 
toe. Men schat in het algemeen dat 30 % van hen met 
met psychische problemen te maken heeft. 

 
Er is voor dit publiek een globale en geïntegreerde 

aanpak nodig. Ze valt echter moeilijk te ontplooien 
omwille van verschillende obstakels: 
- de betrokkenen maken hun problemen vaak niet 

kenbaar; 
- er is een gebrek aan vorming en intersectoriële 

expertise bij de daklozensector en de geestelijke 
gezondheidssector; 

- er is een te sterke cultuur van opdeling per sector; 
 
- er is een te grote compartimentering bij de 

politieke overheden. 
 

Na afloop van verschillende conferenties, 
onderzoeksrapporten en werkgroepen tussen 2010 en 
2015 heeft de vzw dan ook de volgende aanbevelingen 
opgesteld: 
- er moet in een netwerk samengewerkt worden en 

intersectorieel overleg plaatsvinden; 
- de begeleiding van daklozen moet beter gekoppeld 

worden aan de gezondheidssector; 
- de zorg moet ontkokerd en bestendigd worden (via 

brugfuncties); 
- de initiatieven tot versterking van het 

begeleidingsnetwerk van een persoon moeten 
uitgebreid worden; 

- de opvang moet laagdrempelig zijn; 
- de aanpak moet op huisvesting en aangepaste 

begeleiding gericht zijn; 
- er is meer preventie nodig. 

 
Deze aanbevelingen werden reeds op het terrein 

uitgetest. SMES-B beschikt hierin reeds over een grote 
ervaring. De vzw heeft intersectoriële groepen 
opgestart waarin alle betrokkenen maandelijks 
samenkomen om de ganse problematiek van armoede 
en psychische problemen te bespreken. 

 
Naar aanleiding van deze intersectoriële groepen 

werd ook een ondersteuningseenheid opgericht. Die 
bestaat al 15 jaar. Het gaat om een mobiele en 
multidisciplinaire groep die ondersteuning biedt aan de 
eerstelijnszorgers. De opdrachten van de eenheid zijn: 
- de begeleiding van individuele situaties; 
- het samenbrengen van de verschillende sectoren; 
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- la formation et la sensibilisation. 
 

Sur le plan de Housing First, le SMES-B 
accompagne 33 sans-abri qui ont des problèmes de 
toxicomanie et de santé mentale. Il y a en tout 4 projets 
Housing First dans la Région, qui accueillent 
100 personnes au total. Le SMES-B collabore à cet effet 
avec sept associations partenaires qui déterminent 
quelles personnes seront accueillies. Il collabore 
également avec les CPAS à travers un partenariat. Il 
souhaite ouvrir l’accès à l’accompagnement et aux 
logements Housing First à l’ensemble des secteurs, mais 
pour l’instant on manque encore des moyens 
nécessaires. Il espère élargir Housing First de 10 à 12 
nouvelles unités de logement par an. 
 

Mme Muriel Allart, coordinatrice du projet Housing 
First du SMES-B, revient plus en détail sur l’exemple 
finlandais de Housing First. Leur succès se reflète aussi 
dans les chiffres. Le nombre d’unités de logement 
supervisé est passé de 127 en 1985 à 1.309 en 2016. Les 
appartements loués sont passés de 65 en 1985 à 2.433 
en 2016, tandis que les places d’accueil ont baissé de 
2.121 en 1985 à 52 en 2016. 

 
 
Ces chiffres montrent dès lors qu’une concertation et 

une collaboration s’imposent. Le SMES-B plaide avec 
d’autres organisations pour une politique intégrée sous 
l’angle des affaires sociales, de la santé et du logement. 
La Strada a déjà produit une note intéressante en ce sens. 
Le SMES-B souhaite également avoir une personne de 
référence unique pour la mise en œuvre d’un tel plan, à 
l’instar de ce qui s’est fait en Finlande. 
 

Échange de vues 
 

Mme Fatoumata Sidibé voudrait savoir comment les 
différentes organisations abordent le problème des 
enfants sans abri qui vivent dans la rue avec leurs 
parents. 

 
M. Alain Maron demande si les représentants du 

SMES-B ont des propositions concrètes dans le cadre de 
la nouvelle ordonnance. 

 
M. Mathieu De Backer ne peut pas vraiment 

répondre à la question sur le nombre d’enfants parmi les 
sans-abri ou la politique en la matière, car le SMES-B 
travaille avec un public adulte. 
 

L’orateur déduit de l’exposé des motifs de 
l’ordonnance qu’on a tout de même la volonté de 
travailler à une politique intégrée. Le texte comporte par 
contre peu de mesures en matière de prévention. Il est 
également surprenant de voir que le public hébergé dans 
les structures de soins est exclu de l’accueil d’urgence 

- vorming en sensibilisering. 
 

Op het vlak van Housing First begeleidt SMES-B 
33 dakloze personen die problemen hebben op het vlak 
van verslaving en met hun mentale gezondheid. In het 
gewest bestaan er in totaal 4 Housing First-projecten 
die in totaal 100 mensen opvangen. SMES-B werkt 
hiervoor samen met zeven partnerverenigingen die 
bepalen welke personen opgevangen zullen worden. 
Via een partnership werkt men ook met OCMW’s 
samen. Men wil de begeleiding en het wonen van 
Housing First opentrekken tot alle sectoren, maar 
hiervoor ontbreken voorlopig de middelen. Men hoopt 
Housing First met 10 tot 12 nieuwe wooneenheden per 
jaar uit te breiden. 

 
Mevrouw Muriel Allart, coördinatrice van het 

Housing First-project van SMES-B, gaat dieper in op 
het Finse voorbeeld van Housing First. Hun succes 
weerspiegelt zich ook in de cijfers. Het aantal 
eenheden van begeleid wonen steeg van 127 eenheden 
in 1985 tot 1.309 in 2016. De gehuurde appartementen 
stegen van 65 in 1985 tot 2.433 in 2016, terwijl de 
opvanghuizen daalden van 2.121 in 1985 tot 52 in 
2016. 

 
Deze cijfers tonen dan ook aan dat er overleg en 

samenwerking nodig is. SMES-B pleit met andere 
organisaties voor een geïntegreerd beleid in sociale 
zaken, gezondheid en huisvesting. La Strada heeft 
hierrond reeds een interessante nota opgesteld. SMES-
B wenst ook één referentiepersoon te hebben voor de 
implementatie van zo’n plan, zoals dat in Finland het 
geval was. 

 
Gedachtewisseling 

 
Mevrouw Fatoumata Sidibé wenst te weten hoe de 

verschillende organisaties het probleem van de 
kinderen behandelen die dakloos zijn en samen met 
hun ouders op straat leven. 

 
De heer Alain Maron vraagt of de 

vertegenwoordigers van SMES-B concrete voorstellen 
hebben in het kader van de nieuwe ordonnantie. 

 
De heer Mathieu De Backer kan niet echt 

antwoorden op de vraag naar het aantal kinderen onder 
de daklozen of het beleid daaromtrent, aangezien 
SMES-B met een volwassen publiek werkt. 

 
De spreker kan uit de toelichting van de 

ordonnantie opmaken dat er toch een wil bestaat om tot 
een geïntegreerd beleid te komen. De tekst bevat wel 
weinig maatregelen inzake preventie. Het is ook 
opvallend dat het publiek dat ondergebracht wordt in 
de zorgstructuren, uitgesloten wordt van de 
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ou des maisons d’accueil, alors qu’on sait pertinemment 
que les patients psychiatriques présentent un risque 
élevé de se retrouver à la rue. 

 
Mme Muriel Allart déclare qu’on risque de continuer 

à tourner en rond dans le secteur du sans-abrisme. On a 
besoin de mesures ciblées de sortie du sans-abrisme. 

 
 
Le SMES-B nourrit également de grandes craintes à 

l’égard du dossier électronique. S’il est inscrit dans ce 
dossier qu’une personne est toxicomane ou 
schizophrène, cette personne pourra-t-elle encore avoir 
accès à une maison d’accueil ? On risque de voir les 
seuils d’accès augmenter à nouveau. 

 
Mme Anne-Charlotte d’Ursel se réfère à la Y-

Company du modèle finlandais, cette fondation public-
privé qui assure l’importante offre de logements pour 
sans-abri. Comment s’est passé le financement de cette 
fondation ? 

 
Mme Muriel Allart dit qu’il s’agit d’un consortium 

très large qui a rassemblé tous les intéressés autour de la 
table : le social et la santé, l’emploi, l’environnement, 
les syndicats, les patrons, les jeux de hasard,… Tous ces 
protagonistes ont rassemblé les fonds. 
 
 

Le SMES-B a commandité l’an dernier une étude sur 
la création de logements pour les sans-abri. L’étude 
contient bon nombre de pistes et projets intéressants 
pour y parvenir. Mais les moyens financiers manquent. 
L’urbanisme se révèle également être encore un 
obstacle. 

 
M. Ahmed El Ktibi, président, pense qu’une 

politique intégrée s’impose. On peut néanmoins dès à 
présent poser de vrais constats. Tout d’abord, le nombre 
considérable de sans-abri, qui a fortement augmenté au 
cours des dernières années ; on voit des sans-abri chaque 
jour dans la rue. 

 
Depuis très longtemps, on plaide pour la création de 

7 à 10.000 logements sociaux. Tous les programmes 
régionaux ont plaidé en ce sens, tous partis confondus. 
Or force est de constater qu’on n’atteint pas cet objectif 
pour une multitude de raisons. L’orateur rappelle à la 
commission la proposition de 2004-2005 de créer 
quelque 5.000 logements. 

 
L’exemple finlandais est intéressant. On peut s’en 

inspirer, même si le contexte belge et bruxellois n’est 
pas le même qu’en Finlande. 

 
Il pointe également les problèmes des quelque 

300 personnes souffrant de troubles psychiques légers 

noodopvang of van de onthaalaccomodatie, terwijl we 
net weten dat psychiatrische patiënten een hoog risico 
op dakloosheid vertonen. 

 
Mevrouw Muriel Allart stelt dat er een risico 

bestaat dat men in rondjes blijft draaien in de 
daklozensector. Er moeten maatregelen komen die 
gericht zijn op de uitstroom. 

 
SMES-B zit ook met een grote vrees inzake het 

elektronisch dossier. Zal de vermelding in het dossier 
van het feit dat iemand drugsverslaafd of schizofreen 
is, betekenen dat die persoon nog in een opvanghuis 
zal terechtkunnen? De kans bestaat dat de drempels 
opnieuw verhoogd worden. 

 
Mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel verwijst naar de 

Y-Company uit het Finse model, de publiek-private 
stichting die instaat voor het groot huisvestingsaanbod 
voor daklozen. Hoe gebeurde de financiering van die 
stichting? 

 
Mevrouw Muriel Allart zegt dat het om een heel 

breed consortium gaat dat alle betrokkenen rond de 
tafel gebracht heeft: de sociale en gezondheidssector, 
tewerkstelling, milieu, vakbonden, werkgevers, 
kansspelsector,… Al deze actoren hebben het geld 
samengebracht. 

 
SMES-B heeft vorig jaar zelf een studie besteld 

over de uitbouw van de huisvesting voor daklozen. De 
studie bevat heel wat interessante pistes en projecten 
om daartoe te komen. Er ontbreken evenwel financiële 
middelen. Ook de stedenbouw blijkt nog een 
hinderpaal te zijn. 

 
De heer Ahmed El Ktibi, voorzitter, meent dat een 

geïntegreerd beleid noodzakelijk is. Niettemin kunnen 
we nu reeds reële vaststellingen maken. Vooreerst is 
het aantal daklozen aanzienlijk. Het aantal is de laatste 
jaren sterk gestegen en we zien de daklozen dagelijks 
op straat. 

 
Sinds jaar en dag wordt er gepleit om tussen de 7 à 

10.000 sociale woningen te creëren. Alle regionale 
programma’s hebben daarvoor gepleit, en dit over alle 
partijgrenzen heen. Vaak moet men vaststellen dat men 
dat doel niet bereikt omwille van een heleboel redenen. 
Hij herinnert de commissie aan het voorstel uit 2004-
2005 om in zo’n 5.000 woningen te voorzien. 

 
Het voorbeeld uit Finland is interessant. We kunnen 

er inspiratie uit halen, hoewel de Belgische en 
Brusselse context niet dezelfde is als de Finse. 

 
Hij wijst ook op de problemen van de naar schatting 

300 mensen met lichte psychische problemen die in 
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qui sont hébergées dans les structures d’accueil. 
 
En tant que président du CPAS de Bruxelles, 

l’orateur est sollicité chaque semaine pour venir en aide 
à des familles en situation de précarité qui ont d’urgence 
besoin d’une solution. 

 
 
M. Ahmed El Ktibi ne voit actuellement pas d’autre 

structure disponible que l’accueil d’urgence, auquel on 
peut faire appel afin de répondre au besoin urgent 
d’hébergement.  

 
Quelle vision les organisations ont-elles de tous ces 

éléments ? 
 
Mme Muriel Allart se réfère à une étude du RBDH 

qui a analysé les raisons pour lesquelles on n’est pas 
parvenu à créer le nombre prévu de logements sociaux 
les deux dernières années, et qui a également formulé 
des recommandations. 

 
L’oratrice pointe également le succès que connait 

Housing First depuis 2013. En partant de rien, le  
SMES-B a déjà su trouver 33 propriétaires qui acceptent 
de mettre leur logement à la disposition de sans-abri à la 
santé mentale fragile. 

 
Elle dit également que les hôpitaux ne prennent pas 

toujours en charge les sans-abri qui ont des problèmes 
psychiatriques lourds parce qu’ils combinent souvent 
plusieurs problèmes. 

 
M. Mathieu De Backer souligne également qu’on 

doit travailler aussi bien sur les flux entrants que sur la 
sortie du sans-abrisme. On doit éviter que des personnes 
finissent dans la rue, comme d’anciens prisonniers, des 
délinquants juvéniles ou des patients psychiatriques. Il 
faut un meilleur accompagnement au logement sur ce 
plan-là. 

 
M. Alain Maron fait remarquer que le CPAS de 

Bruxelles est un des plus grands propriétaires fonciers 
et qu’il est donc possible d’élargir l’accès aux logements 
du CPAS à toute personne qui en a besoin. 

 
M. Ahmed El Ktibi déclare que le CPAS fournit bel 

et bien un gros effort. Nous devons toutefois mesurer 
tous l’ampleur du problème. Des milliers de personnes 
attendent un logement, tandis que les conditions d’accès 
ne cessent de se durcir. 
 
 

M. Freek Spinnewijn dit qu’il faut se garder d’un 
effet pervers. Que veut-on ? Poursuivre sur la lancée 
actuelle, c.-à-d. investir toujours plus dans l’accueil 
d’urgence, et risquer ainsi de tomber dans une situation 

opvangstructuren terechtkomen. 
 
De spreker wordt als OCMW-voorzitter van 

Brussel wekelijks aangesproken om hulp te bieden aan 
gezinnen die zich in een precaire situatie bevinden en 
voor wie een dringende oplossing moet geboden 
worden. 

 
De heer Ahmed El Ktibi ziet voorlopig geen andere 

structuur voorhanden dan de noodopvang, op wie een 
beroep gedaan om de dringende nood aan huisvesting 
te lenigen.  

 
Wat is de visie van de organisaties op al deze 

elementen? 
 
Mevrouw Muriel Allart verwijst naar een studie van 

de BBRoW, die analyseerde waarom men de afgelopen 
twee jaar niet tot de creatie van het voorziene aantal 
sociale woningen kwam. Deze organisatie formuleerde 
ook aanbevelingen. 

 
De spreekster wijst ook op het succes dat Housing 

First sinds 2013 gekend heeft. Vertrekkende van nul 
heeft SMES-B nu al 33 eigenaars kunnen vinden die 
hun woning voor daklozen met een zwakke geestelijke 
gezondheid ter beschikking stellen. 

 
Zij stelt ook dat de zwaar psychische daklozen niet 

altijd door de ziekenhuizen opgenomen worden, omdat 
zij vaak meerdere problematieken combineren. 

 
 
De heer Mathieu De Backer beklemtoont ook dat 

men zowel aan de instroom als aan de uitstroom van 
de dakloosheid moet werken. Men moet vermijden dat 
personen in de dakloosheid terecht komen, zoals ex-
gevangenen, jeugddelinquenten of psychiatrische 
patiënten. Er is op dat vlak een betere begeleiding voor 
hun huisvesting nodig. 

 
De heer Alain Maron merkt op dat het OCMW van 

Brussel een der grootste grondeigenaars is en dat er dus 
mogelijkheden zijn om de woningen van het OCMW 
breder open te stellen voor iedereen die het nodig heeft. 

 
De heer Ahmed El Ktibi stelt dat het OCMW wel 

degelijk een grote inspanning doet. We moeten echter 
de omvang van de problematiek allemaal onder ogen 
zien. Duizenden mensen wachten op huisvesting, 
terwijl de toegangsvoorwaarden steeds strenger 
worden. 

 
De heer Freek Spinnewijn stelt dat men moet 

oppassen van een pervers effect. Wat wenst men? 
Verdergaan met de huidige situatie, d.w.z. steeds meer 
investeren in noodopvang? Men dreigt daarmee in een 
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financière intenable ? L’accueil hivernal bruxellois 
dispose dès à présent de plus de 1.000 lits. Quand va-t-
on arrêter et changer de cap ? Nous devons être plus 
ambitieux et plus créatifs. 

 
 
Mme Liesbet Dhaene déduit du résumé de cette 

audition qu’il faut beaucoup de courage politique. Elle 
pense que ce courage manque à Bruxelles. 

 
 
M. Ahmed El Ktibi, président, dit que c’est 

précisément la raison pour laquelle la commission a 
organisé des auditions : pour faire la lumière sur le 
problème et pour en débattre. Les auditions peuvent 
identifier des pistes de réflexion intéressantes pour 
l’examen de l’ordonnance en projet. 

 
À ce jour, l’orateur a également relevé le peu de 

solutions pour les sans-papiers qui se trouvent parmi les 
sans-abri. 
 

financieel onhoudbare situatie terecht te komen. 
Brussel beschikt nu reeds over meer dan 1.000 
winterbedden. Wanneer stelt men hier een einde aan en 
gaat men van dynamiek veranderen? We moeten 
ambitieuzer en creatiever zijn.  

 
Mevrouw Liesbet Dhaene begrijpt uit de 

samenvatting van deze hoorzitting dat er veel politieke 
moed nodig is. Zij meent dat die moed op Brussels vlak 
ontbreekt. 

 
De heer Ahmed El Ktibi, voorzitter, zegt dat dit net 

de reden is waarom de commissie hoorzittingen heeft 
georganiseerd: om de problematiek uit te klaren en te 
kunnen bespreken. De hoorzittingen kunnen 
interessante denkpistes aanreiken voor de bespreking 
van de aanstaande ordonnantie. 

 
De spreker heeft tot op heden ook nog weinig 

oplossingen opgemerkt voor de sans papiers die zich 
tussen de daklozen bevinden. 
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VII.6 Audition de la MASS et de la MediHalte 

(7 mars 2018) 
 

 

VII.6 Hoorzitting van het MSOC en MediHalte  
(7 maart 2018) 

 

Le président propose de commencer l’audition de : 
 
 

- Mme Lucy Dever, coordinatrice médicale de l’asbl 
MASS (Maison d’Accueil Socio-Sanitaire de 
Bruxelles) ; 

- M. Aurélien Doffigny, directeur, et Mme Maud San 
Antonio, médecin référent de la MediHalte. 

 
Audition de la MASS 
 
Mme Lucy Dever déclare que la MASS a été créée 

en 1999 pour les toxicomanes qui n’avaient pas accès 
aux soins parce que, souvent, ils sont à la rue, sans 
papiers et sans revenu, sans assurabilité ou qu’il ont des 
problèmes psychiques. Ces symptômes peuvent être la 
cause ou la conséquence de leur consommation de 
drogue. 

 
La MASS offre à son public un accueil « bas seuil ». 

C’est nécessaire afin de pouvoir les accompagner pas à 
pas vers les soins de santé structurels. 

 
 
En 2016, 58 % du public de la MASS étaient sans 

domicile fixe. Autrement dit, ces personnes vivent en 
squat ou dans des institutions, elles sont hébergées 
quelque part temporairement ou elles sont réellement à 
la rue. Donner accès à un logement est une des tâches 
de la MASS, mais ce travail n’est pas simple. 

 
Lors de leur première rencontre avec la MASS, 60 % 

des personnes n’ont aucune assurabilité. La MASS 
prescrit des médicaments, mais souvent les intéressés ne 
peuvent pas les acheter, sauf à aller mendier. Une 
grande partie du travail de la MASS consiste donc à 
remettre ces personnes en règle en matière 
d’assurabilité, c.-à-d. les remettre en ordre de mutuelle, 
solliciter l’aide médicale urgente, prendre contact avec 
le CPAS ou, exceptionnellement, Fedasil. Au bout d’un 
an, 90 % des personnes sont assurables. Souvent, la 
MASS doit assurer un accompagnement de ses clients, 
parce qu’ils n’osent pas franchir le pas. Néanmoins, 
pour 10 % des clients, on ne parvient pas à les mettre en 
ordre en matière d’assurabilité. Il s’agit surtout 
d’Européens sans emploi en Belgique. 

 
 
 
Seuls 9 % des patients de la MASS ont un emploi. 

25 % sont sans revenu. La MASS aide également ses 
patients dans la recherche de revenus. 

 

De voorzitter stelt voor om de hoorzitting aan te 
vangen van: 

 
- mevr. Lucy Dever, medisch coördinator van de 

vzw MSOC (Medisch-Sociaal Opvang Centrum 
van Brussel); 

- de heer Aurélien Doffigny, directeur, en mevr. 
Maud San Antonio, referentiearts van MediHalte. 

 
Hoorzitting van het MSOC 
 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat het MSOC in 1999 

werd opgericht voor drugsverslaafden die geen 
toegang hadden tot de zorgsector. De verslaafden zijn 
vaak dakloos en beschikken niet over papieren, een 
inkomen of een verzekerbaarheid. Ze hebben 
psychische problemen. Deze symptomen kunnen de 
oorzaak of het gevolg zijn van hun druggebruik. 

 
Het MSOC ontvangt zijn publiek op een 

laagdrempelige wijze. Dit is nodig om hen stap voor 
stap te kunnen begeleiden naar de structurele 
zorgsector. 

 
In 2016 had 58 % van het publiek van het MSOC 

geen vast domicilie. Dit betekent dat deze personen in 
kraakpanden leven of in andere instellingen, tijdelijk 
ergens onderdak hebben of werkelijk dakloos zijn. 
Toegang bieden tot een huisvesting is een van de taken 
van MSOC, maar dit is geen eenvoudige zaak. 

 
Bij hun eerste ontmoeting met het MSOC beschikt  

60 % van de klanten over geen enkele 
verzekerbaarheid. Het MSOC schrijft medicijnen voor, 
maar de betrokkenen kunnen ze vaak niet aankopen, 
behalve door ervoor te gaan bedelen. Een groot deel 
van het werk van het MSOC bestaat er dan ook in de 
verzekerbaarheid van hun patiënten weer in orde te 
brengen. Het gaat daarbij om de zoektocht naar een 
mutualiteit, naar dringende medische zorg, of men 
neemt contact op met het OCMW of, uitzonderlijk, 
Fedasil. Na verloop van één jaar beschikt 90 % van de 
hulpbehoevenden over een verzekerbaarheid. Vaak 
moet het MSOC de klanten hierin begeleiden, omdat 
zij de stap niet durven zetten. Niettemin slaagt men er 
voor 10 % van de klanten niet in om de 
verzekerbaarheid in orde te brengen. Het gaat hierbij 
meestal om Europeanen zonder werk in België. 

 
Slechts 9 % van de patiënten van het MSOC heeft 

een baan. 25 % heeft geen inkomen. Het MSOC helpt 
zijn patiënten ook in de zoektocht naar inkomsten. 
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Comme ils vivent en général dans la rue, les patients 
ont un comportement qui ne correspond pas vraiment 
aux codes de conduite des institutions. Ils se font 
souvent renvoyer d’un hôpital ou d’un CPAS par le 
service de sécurité parce qu’ils s’imposent de façon 
insistante. C’est pourquoi la MASS fait également 
office de médiateur entre le patient et l’établissement de 
soins.  

 
La MASS collabore en réseau avec d’autres 

organisations de soins. 
 
Malheureusement, la MASS n’est ouverte qu’en 

journée. Les patients peuvent s’y rendre de manière 
illimitée. Il y a à boire, à manger, et on peut y discuter. 
Il y a des ordinateurs à disposition, qui ont beaucoup de 
succès parce qu’ils permettent aux patients d’entrer en 
contact avec d’autres personnes. 

 
L’organisation dispose d’un dispensaire avec des 

infirmiers. Il y a souvent des plaies à soigner, parce que 
les patients vivent souvent dans la rue et parce qu’ils 
présentent des infections liées aux injections. 

 
La MASS met également trois psychologues à 

disposition qui offrent une prise en charge informelle ou 
plus structurée. 

 
Pour les soins médicaux et chirurgicaux de première 

ligne, la MASS compte quatre médecins généralistes. 
On fait beaucoup de dépistage. À cause de leur 
consommation de drogue, beaucoup de patients sont 
infectés par le virus de l’hépatite C. 4 % des patients 
sont porteurs du virus VIH. 

 
Échange de vues 
 
M. Alain Maron demande à Mme Dever si elle a déjà 

pris connaissance du nouveau projet d’ordonnance 
organisant le secteur des sans-abri. Son organisation 
s’est-elle positionnée à ce sujet ? Quels sont ses 
desiderata? 

 
Il demande également si le public de la MASS 

évolue. Augmente-t-il au fil du temps ? 
 
Concernant la structure de l’organisation, il demande 

si la MASS est liée au CPAS de Bruxelles. A-t-elle été 
créée par ce CPAS ? Est-elle agréée par la Cocom ? 
Quels sont ses moyens financiers ? 

 
M. Jamal Ikazban demande quel type de 

coordination ou de collaboration la MASS entretient 
avec le secteur des sans-abri. Peut-on améliorer cette 
collaboration ? Collabore-t-elle avec les CPAS et de 
quelle manière ? 

 

Omdat zij veelal op straat leven, hebben de 
patiënten een gedrag dat niet echt overeenstemt met die 
van een instelling. Ze worden vaak door een 
bewakingsdienst van een ziekenhuis of een OCMW de 
deur gewezen omdat zij zich te sterk opdringen. 
Daarom staat het MSOC ook in als bemiddelaar tussen 
de patiënt en de zorginstelling.  

 
 
Het MSOC werkt samen in een netwerk met andere 

zorgorganisaties. 
 
Het MSOC is jammer genoeg enkel overdag 

geopend. De patiënten kunnen er onbeperkt komen. Er 
is iets te drinken of te eten en men kan er praten. Er 
staan computers ter beschikking en dat blijkt 
succesvol, omdat de patiënten zo met andere mensen 
in contact kunnen treden. 

 
De organisatie beschikt over een dispensarium met 

verpleegkundigen. Wondverzorging is vaak nodig, 
omdat de patiënten meestal op straat leven en omdat 
zij door hun inspuitingen infecties oplopen. 

 
Het MSOC stelt ook drie psychologen ter 

beschikking. Die hulp gebeurt op informele of meer 
gestructureerde wijze. 

 
Voor de medische en chirurgische eerstelijnszorg 

heeft het MSOC vier huisartsen. Men doet veel aan 
screening. Omwille van hun druggebruik zijn veel 
patiënten met hepatitis C besmet. 4 % van de patiënten 
dragen het HIV-virus. 

 
 
Gedachtewisseling 
 
De heer Alain Maron vraagt of mevrouw Dever 

reeds kennis heeft van het nieuw ontwerp van 
ordonnantie tot regeling van de daklozensector. Heeft 
haar organisatie hierin reeds een standpunt 
ingenomen? Welke zijn de desiderata? 

 
Hij vraagt tevens of het publiek van het MSOC 

wijzigt. Neemt het toe naar verloop van tijd? 
 
Inzake de structuur van de organisatie vraagt hij of 

het MSOC gekoppeld is aan het OCMW van Brussel. 
Werd het door dat OCMW opgericht? Bent u door de 
GGC erkend? Wat zijn uw financiële middelen? 

 
De heer Jamal Ikazban vraagt welke vorm van 

coördinatie of samenwerking het MSOC met de 
daklozensector heeft. Kan deze samenwerking 
verbeterd worden? Werkt men samen met OCMW’s en 
op welke wijze? 
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Mme Fatoumata Sidibé s’enquiert de la tranche 
d’âge des usagers de la MASS et de la proportion des 
sexes. 

 
Comment s’y prend-on concrètement pour remettre 

les patients en ordre d’assurabilité ? 
 
 
Comment vous positionnez-vous à l’égard de la 

nouvelle ordonnance ? 
 
Pour 10 % de ses usagers, la MASS ne peut pas les 

remettre en ordre d’assurabilité ; il s’agirait 
d’Européens sans emploi. Cela signifie-t-il que les 
autres ne sont pas européens ?  

 
M. Pierre Kompany revient sur le fait que les usagers 

de la MASS doivent parfois faire la manche pour avoir 
des revenus. N’y a-t-il pas moyen de court-circuiter 
cette étape ? 

 
Il demande jusqu’à quelle heure la MASS est 

ouverte. 
 
Enfin, l’orateur revient sur les soins médicaux 

(infections, soins de plaie). Que pourrait-on faire pour 
intervenir de manière anticipée dans la rue afin d’éviter 
que la pathologie ne dégénère ? 

 
* 

*     * 
 
Mme Lucy Dever déclare qu’au départ, la structure 

de la MASS était une convention avec l’INAMI, les 
CPAS et la ville de Bruxelles, qui font partie du conseil 
d’administration. Elle est en train de basculer vers la 
Cocom.  

 
En ce qui concerne le financement, quand un patient 

visite le centre une fois par semaine, la MASS reçoit une 
subvention forfaitaire. En d’autres termes, le 
financement ne dépend pas du nombre de visiteurs ni de 
la durée de leur présence. L’asbl n’est pas non plus 
subsidiée pour l’accompagnement des patients. Le 
financement INAMI se fait dans le cadre de conventions 
de revalidation. 

 
L’asbl collabore avec plusieurs acteurs, comme le 

Samusocial, Infirmiers de rue, Médecins du monde,... 
La MASS a des réunions de concertation régulières avec 
ces organisations. 

 
La collaboration avec le CPAS est un peu 

compliquée. Le contact avec les collaborateurs du 
CPAS se passe parfois bien et parfois moins bien. 

 
 

Mevrouw Fatoumata Sidibé vraagt van welke 
leeftijdsgroepen de klanten van het MSOC deel 
uitmaken. Wat is de geslachtsverhouding? 

 
Hoe gaat men concreet te werk om de 

verzekerbaarheid van de patiënten weer op punt te 
stellen? 

 
Hoe staat u tegenover de nieuwe ordonnantie? 
 
 
Voor 10 % van de klanten van het MSOC kan men 

de verzekerbaarheid niet in orde brengen; het zou om 
Europeanen gaan die geen werk hebben. Betekent dit 
dat de anderen geen Europeanen zijn?  

 
De heer Pierre Kompany gaat in op het feit dat de 

klanten van het MSOC soms moeten bedelen om aan 
inkomsten te geraken. Bestaat er geen mogelijkheid 
om deze stap te omzeilen? 

 
Hij vraagt tot hoe laat MSOC open is. 
 
 
De spreker gaat ten slotte in op de medische zorg 

(infecties, wondverzorging). Hoe zou men hierin reeds 
op voorhand op straat kunnen ingrijpen om te 
vermijden dat de pathologie erger wordt? 

 
* 

*     * 
 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat de structuur van het 

MSOC bij aanvang een overeenkomst was met het 
RIZIV, de OCMW’s en de stad Brussel, die deel 
uitmaken van de raad van bestuur. Nu heeft de 
overgang plaats naar de GGC.  

 
Wat de financiering betreft, ontvangt het MSOC 

een forfaitaire subsidie wanneer een patiënt het 
centrum éénmaal per week bezoekt. Met andere 
woorden: de financiering hangt niet af van het aantal 
bezoekers of van de duur van hun verblijf. De vzw 
wordt ook niet betoelaagd voor de begeleiding van de 
patiënten. De financiering door het RIZIV gebeurt via 
een overeenkomst voor revalidatie. 

 
De vzw werkt samen met meerdere actoren, zoals 

Samusocial, Straatverplegers, Dokters van de 
Wereld,... Met deze organisaties houdt het MSOC 
regelmatig overlegvergaderingen. 

 
De samenwerking met het OCMW is een beetje 

dubbelzinnig. Het contact met de medewerkers van het 
OCMW verloopt soms goed, maar soms ook minder 
goed. 
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M. Jamal Ikazban demande si des conventions 
pourraient être intéressantes à cet égard. 

 
Mme Lucy Dever répond par l’affirmative. Une 

convention pourrait contribuer à améliorer la médiation 
entre les patients et le CPAS, avec la MASS comme 
intermédiaire. La MASS a une convention avec le 
CPAS de la ville de Bruxelles. 

 
En ce qui concerne l’âge, le public vieillit avec 

l’institution. Au début, le public se composait de 
trentenaires ; aujourd’hui, l’âge moyen se situe autour 
des 40 ans. Les hommes représentent 85 % du public. 
Les femmes posent par contre un problème très sérieux, 
car beaucoup de femmes toxicomanes ont déjà été 
plusieurs fois victimes de la prostitution ou de viols. 

 
 
La MASS est ouverte tous les jours de 10h à 19h. 

C’est une question difficile parce que beaucoup n’ont 
nulle part où aller passé 19 h. Ceux qui pourraient avoir 
un hébergement n’osent parfois pas s’y rendre parce 
qu’ils ont des peurs d’origine psychiatrique ou qu’ils 
redoutent d’être volés ou agressés dans l’accueil 
d’urgence. 

 
Mme Lucy Dever dit que les 10 % cités concernent 

des Européens qui ne travaillent pas en Belgique. Ils ne 
disposent pas d’une carte européenne et ils n’ont droit à 
rien ici. Ils ne peuvent bénéficier d’aucune assurabilité. 
Bien que la MASS les reçoive gratuitement, l’asbl n’est 
pas payée pour leur prise en charge. 

 
En réponse à la remarque de M. Kompany sur la 

mendicité, l’oratrice dit que l’asbl ne dispose pas d’un 
financement suffisant pour pouvoir acheter un stock de 
médicaments à distribuer. Elle en reçoit parfois de 
Pharmaciens sans frontières ou très rare de représentants 
de firmes pharmaceutiques. L’oratrice plaide en faveur 
d’un financement à cette fin. 

 
 
Comment peut-on recenser les pathologies de rue ? 

Mme Lucy Dever déclare que de nombreuses personnes, 
comme les éducateurs de rue, les infirmiers de rue ou 
DUNE, circulent dans la rue, dans les lieux de 
consommation, dans les sous-sols du métro ou le long 
des berges du canal. Elles offrent donc aussi des soins, 
à l’instar du bus médical de Médecins du monde, qui 
circule. 

 
 
Enfin, l’oratrice déclare qu’elle ne peut pas répondre 

aux questions sur la nouvelle ordonnance parce qu’elle 
ne la connait pas suffisamment. Elle dit que l’accès à 
l’aide médicale urgente doit être pérennisé. Si on le 
supprime, la MASS est également condamnée. 

De heer Jamal Ikazban vraagt of een conventie 
daarom misschien interessant kan zijn. 

 
Mevrouw Lucy Dever beaamt dit. Een conventie 

zou kunnen bijdragen tot een betere bemiddeling 
tussen de patiënten en het OCMW, en dit via het 
MSOC als tussenpersoon. Het MSOC heeft een 
conventie met het OCMW van de stad Brussel. 

 
Wat de leeftijd betreft, veroudert het publiek samen 

met de instelling. Bij aanvang bestond het publiek uit 
dertigers; nu ligt de gemiddelde leeftijd op zo’n 40 
jaar. De mannen maken 85 % van het publiek uit. De 
problematiek die zich bij de vrouwen stelt, is echter 
heel ernstig. Vele vrouwelijke druggebruikers werden 
al herhaaldelijk het slachtoffer van prostitutie of 
verkrachting. 

 
Het MSOC is elke dag open van 10u tot 19u. Dit is 

een moeilijke kwestie, omdat velen na die uren geen 
onderdak hebben. Zij die het wel zouden hebben, 
durven er ook soms niet heengaan omdat zij 
psychische angsten hebben of terugdeinzen voor 
diefstal of agressie in de noodopvang. 

 
 
Mevrouw Lucy Dever zegt dat de 10 % over 

Europese personen gaat die geen werk in België 
hebben. Zij beschikken niet over een Europese kaart en 
hebben hier op niets recht. Er is voor hen geen 
verzekerbaarheid. Ondanks het feit dat het MSOC hen 
gratis ontvangt, wordt de vzw er niet voor betaald. 

 
In antwoord op de opmerking van de heer 

Kompany over het bedelen, zegt de spreekster dat de 
vzw niet over de financiering beschikt om een 
medicijnenvoorraad aan te kopen en die te kunnen 
uitdelen. Soms ontvangt men iets van Apothekers 
zonder Grenzen of uitzonderlijk van 
vertegenwoordigers van farmaceutische bedrijven. De 
spreekster pleit voor een financiering hiervoor. 

 
Hoe kan het aantal pathologieën op straat geteld 

worden? Mevrouw Lucy Dever stelt dat er toch heel 
wat personen zijn, zoals straathoekwerkers, van 
Straatverplegers of van DUNE, die op 
verkenningsronde gaan in de straten, op de 
verbruikplaatsen, in de ondergrond van de metro of 
langs de oever van het kanaal. Zij bieden dus ook hulp, 
net als de medische bus van Dokters van de Wereld die 
een ronde doet. 

 
Tot slot stelt de spreekster dat zij niet kan 

antwoorden op vragen over de nieuwe ordonnantie, 
omdat zij die niet voldoende kent. Zij stelt dat de 
toegang tot de dringende medische zorg moet kunnen 
blijven bestaan. Wordt deze afgeschaft, dan is ook het 



B-109/2 – 2017/2018 - 239 - B-109/2 – 2017/2018 
 

 
 
M. Jamal Ikazban demande quelles relations la 

MASS entretient avec d’autres communes fortement 
touchées par la toxicomanie. 

 
Mme Lucy Dever dit que l’asbl a eu des contacts 

soutenus avec Molenbeek-Saint-Jean à un moment 
donné parce que la station Ribaucourt est un lieu de 
vente et de consommation. Il y avait également un projet 
de local de consommation. 

 
M. Jamal Ikazban demande quelle est la position de 

Mme Dever sur le local de consommation. 
 
Mme Lucy Dever dit que dans le secteur, personne 

n’est opposé à un tel projet. Il ne ferait certes pas 
disparaitre la consommation de rue, mais il réduirait 
drastiquement les risques liés à la consommation de 
drogue, car celle-ci a lieu dans un espace sécurisé et les 
injections se font dans une meilleure hygiène. 

 
 
M. Jamal Ikazban est d’accord avec Mme Dever sur 

la nécessité manifeste d’avoir des locaux de 
consommation. Il demande encore si l’asbl collabore 
avec d’autres communes. 

 
Mme Lucy Dever répond par la négative. Un autre 

problème est également qu’on lutte souvent contre la 
consommation de drogues par des moyens policiers. 
Dès que les toxicomanes sont éjectés d’une station de 
métro, le problème se déplace ailleurs. L’oratrice estime 
qu’il n’y a pas de politique de long terme. 

 
M. Ahmed El Ktibi, président, demande quelles 

relations la MASS entretient avec Transit. 
 
Mme Lucy Dever dit qu’il y a une très bonne 

collaboration, tout comme avec les infirmières de 
différentes autres organisations, telles que DUNE et 
l’AMA. Après une consultation médicale, ces 
organisations rédigent parfois une petite fiche 
mentionnant le soin dispensé. Cette petite fiche permet 
la continuité des soins. 

 
M. Jamal Ikazban demande davantage de précisions 

sur la petite fiche. 
 
Mme Lucy Dever dit que les organisations ne 

peuvent pas se téléphonent pour s’enquérir des soins 
déjà dispensés ici ou là au patient. La fiche est entre les 
mains du patient lui-même, qui est libre de la montrer 
ou pas lorsqu’il se présente dans une autre organisation. 
Montrer la petite fiche facilite bien évidemment les 
soins à dispenser. 

 

MSOC ten dode opgeschreven. 
 
De heer Jamal Ikazban vraagt welke relaties het 

MSOC heeft met andere gemeenten waar veel 
druggebruik voorkomt. 

 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat de vzw eertijds veel 

contact met Sint-Jans-Molenbeek had, aangezien het 
station Ribaucourt een verkoop- en verbruikplaats is. 
Er bestond ook een project voor een gebruikersruimte. 

 
 
De heer Jamal Ikazban vraagt hoe mevrouw Dever 

tegenover een gebruikersruimte staat. 
 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat er binnen de sector 

niemand tegen een dergelijk project is. Het zou het 
verbruik op straat niet doen verdwijnen, maar het zou 
vooral de risico’s rondom het druggebruik ernstig doen 
verminderen. Het gebruik gebeurt immers in een 
beveiligde ruimte en de hygiëne bij de inspuitingen is 
beter. 

 
De heer Jamal Ikazban is het eens met mevrouw 

Dever dat er dus blijkbaar gebruikplaatsen nodig zijn. 
Hij vraagt nog of er samenwerking met andere 
gemeenten bestaat. 

 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat dit niet het geval is. 

Een probleem daarnaast is ook dat druggebruik vaak 
met politionele middelen bestreden wordt. Eenmaal de 
druggebruikers uit een metrostation verdreven zijn, 
verplaatst het probleem zich naar een andere plaats. De 
spreekster vindt dat er geen beleid op lange termijn is. 

 
De heer Ahmed El Ktibi, voorzitter, vraagt welke 

relaties het MSOC met Transit onderhoudt. 
 
Mevrouw Lucy Dever zegt dat er een zeer goede 

samenwerking bestaat, evenals met de 
verpleegkundigen van verschillende andere 
organisaties, zoals DUNE en AMA. Deze organisaties 
maken na een medische consultatie soms een briefje op 
waarop de verstrekte zorg vermeld wordt. Dit kleine 
briefje zorgt ervoor dat de hulp bestendigd wordt. 

 
De heer Jamal Ikazban vraagt meer informatie over 

dat briefje. 
 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat de organisaties 

elkaar niet mogen telefoneren om te informeren welke 
zorg de patiënt al links of rechts gekregen heeft. De 
patiënt houdt dit briefje zelf bij en is vrij om het al dan 
niet te tonen indien bij een andere organisatie aanklopt. 
Het tonen van het briefje vergemakkelijkt natuurlijk 
wel de zorgverstrekking. 
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M. Jamal Ikazban estime que l’usager reste donc 
propriétaire de la fiche. On n’est pas dans une situation 
de transmission d’information ou de fichage. 

 
 
Audition de la MediHalte 
 
M. Aurélien Doffigny déclare que la MediHalte 

constitue un dispositif distinct et permanent du 
Samusocial. Elle offre un hébergement médicalisé aux 
sans-abri dont l’état de santé nécessite des soins 
médicaux habituellement dispensés à domicile. La 
MediHalte ne se substitue donc pas aux hôpitaux et elle 
ne peut dès lors pas non plus être considérée comme un 
hôpital pour sans-abri. L’accompagnement est non 
seulement médical, mais aussi social. 

 
 
La MediHalte dispose de 38 lits de deux types : 

30 lits infirmiers « court séjour » (de cinq jours à deux 
mois) pour des personnes qui ont des problèmes 
médicaux aigus, ainsi que 8 lits médicaux « long 
séjour » (durée indéterminée) pour des personnes avec 
des problèmes médicaux chroniques. Les chambres 
compte de un à trois lits. 

 
 
L’offre de services est entièrement gratuite. Il s’agit 

d’un séjour résidentiel à accès permanent 24 heures sur 
24 et 7 jours sur 7. Une équipe est à disposition pour 
l’aide médicale et sociale ; elle se compose de médecins, 
d’infirmiers, d’aides-soignants et d’assistants sociaux. 
L’accompagnement est individuel. Le transport 
nécessaire est disponible. 

 
La MediHalte est financée au titre de l’AR du 22 mai 

2014. Le budget annuel théorique est de 1,3 million 
d’euros. Le budget réel s’élève à 1.015.481,10 euros. 
L’organisation est financée via l’INAMI par place 
occupée et justifiée. La MediHalte doit transmettre à 
l’INAMI des tableaux prouvant l’occupation. L’AR a 
fixé le prix du lit « court séjour » à 62,97 euros et celui 
du lit « long séjour » à 111,63 euros. 

 
 
Un aspect important du financement, c’est que 

l’INAMI prend uniquement en charge le cout du 
personnel social et médical, et donc pas l’hébergement, 
le matériel et les médicaments, pris en charge par la 
MediHalte elle-même. Le projet est installé dans un 
bâtiment mis à disposition par le CPAS de Bruxelles. Il 
doit bientôt quitter ce bâtiment. Le CPAS met 
également à disposition des travailleurs article 60. Les 
frais de fonctionnement sont couverts par les fonds 
propres de l’organisation. Enfin, le financement a été 
reconduit jusqu’au 30 juin 2018. 

 

De heer Jamal Ikazban meent dat de gebruiker dus 
eigenaar van het briefje blijft. Men bevindt zich dus 
niet in een situatie van overdracht van informatie of 
van gegevensopslag. 

 
Hoorzitting van MediHalte 
 
De heer Aurélien Doffigny stelt dat MediHalte een 

apart en permanent onderdeel vormt van Samusocial. 
Het biedt een gemedicaliseerde huisvesting aan 
dakloze personen wiens gezondheidstoestand om 
medische zorgen behoeven die gewoonlijk thuis 
zouden worden verleend. MediHalte stelt zich dus niet 
in de plaats van de ziekenhuizen en het mag daarom 
ook niet als een ziekenhuis voor daklozen aanzien 
worden. De begeleiding is niet enkel medisch, maar 
ook sociaal. 

 
MediHalte beschikt over 38 bedden, verdeeld in 

twee types. Er zijn 30 verpleegbedden met een kort 
verblijf tussen de vijf dagen en twee maanden om 
personen te verzorgen met dringende medische 
problemen. Daarnaast zijn er 8 medische bedden met 
een langdurig verblijf (onbepaalde duur) voor mensen 
met medische en chronische problemen. De kamers 
tellen tussen de één en drie bedden. 

 
Het dienstaanbod is volledig gratis. Het gaat om een 

residentieel verblijf met een permanente toegang van 
24u op 24 en 7 dagen op 7. Er staat een ploeg ter 
beschikking voor de medische en sociale hulp, 
bestaande uit een arts, verpleegkundigen, 
zorgverleners en sociale assistenten. De begeleiding is 
individueel. Men beschikt over noodzakelijk transport. 

 
MediHalte wordt gefinancierd op basis van het KB 

van 22 mei 2014. Het theoretisch jaarbudget bedraagt 
1,3 miljoen euro. Het werkelijk budget ligt op 
1.015.481,10 euro. De organisatie wordt via het RIZIV 
gefinancierd per bezette en verantwoorde plaats. 
MediHalte moet als bewijs van de bezetting de tabellen 
aan het RIZIV overdragen. Het KB legde de prijs van 
een bed voor kort verblijf vast op 62,97 euro en op 
111,63 euro voor langdurig verblijf. 

 
Belangrijk in de financiering is dat het RIZIV enkel 

instaat voor de kosten van het sociaal en medisch 
personeel, en dus niet voor de huisvesting, het 
materieel en de medicijnen, waarvoor MediHalte zelf 
moet instaan. Het project is gehuisvest in een gebouw 
dat door het OCMW van Brussel ter beschikking werd 
gesteld. Dat gebouw zal men binnenkort moeten 
verlaten. Het OCMW stelt ook werknemers volgens 
het artikel 60 ter beschikking. De werkingskosten 
worden gedekt door de eigen fondsen van de 
organisatie. De financiering werd ten slotte verlengd 
tot 30 juni 2018. 
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Les incertitudes de la MediHalte sont les suivantes : 
- pas de financement des frais de 

fonctionnement ; 
- pas de perspectives de bâtiment au-delà du 1er 

mai 2018 ; 
- actuellement pas de fonds propres pour couvrir 

les frais de fonctionnement ; 
- le financement a uniquement été reconduit 

jusqu’au 30 juin 2018 ; 
- peu de pistes de financement alternatif viables. 

 
Mme Maud San Antonio déclare que la MediHalte a 

ouvert le 2 juin 2015. Jusqu’à la fin de l’an dernier, 
1.239 personnes ont été accueillies, dont 984 hommes et 
255 femmes. À leur arrivée, 26,2 % ne disposaient pas 
d’une couverture médicale (mutualité, carte médicale, 
aide médicale urgente,…). 43,66 % du public sont 
belges ou en ordre de séjour. 

 
En ce qui concerne les entrées, quelque 440 à 460 

personnes entrent au centre chaque année. 58 % ont été 
orientées vers la MediHalte par les hôpitaux IRIS. 

 
 
Sur les 407 sorties en 2017, 10 % de ces personnes 

ont été logés. 37 % sont retombés à la rue, 15 % ont été 
accueillis dans un autre dispositif d’hébergement du 
Samusocial, 14 % ont été hospitalisés et 13 % ont été 
adressés aux urgences hospitalières. Ces chiffres 
montrent que le public de la MediHalte reste un public 
très fragile. 

 
Qui sont les partenaires de la MediHalte ? Il s’agit 

des hôpitaux et cliniques, du CPAS de Bruxelles, des 
maisons médicales, du Centre d’accueil, de soins et 
d’orientation (CASO) de Médecins du monde, des 
travailleurs de rue (Diogenes, Infirmiers de rue), des 
maisons d’accueil, de FARES et VRGT, et de l’asbl 
Solidarité grand froid. 

 
Après deux ans et demi on peut dresser le bilan 

médical suivant : 
- en matière de turn-over, on peut apporter une 

réponse rapide aux demandes d’hébergement ; 
- les situations parfois complexes sont prises en 

charge dans de bonnes conditions ; 
- l’observance de personnes en errance est 

améliorée ; 
- les soins sont assurés le temps nécessaire au 

rétablissement de la personne ou à son 
orientation vers d’autres services ; 

 
- il y a un suivi de qualité et un lien de confiance 

avec les hôpitaux partenaires, ce qui permet 
d’éviter ou de limiter les hospitalisations. 

 

 
De zwakke punten waarmee MediHalte kampt: 

- geen financiering van de werkingskosten; 
 
- geen vooruitzicht op een gebouw na 1 mei 2018; 
 
- momenteel zijn er geen eigen fondsen om de 

werkingskosten te dekken; 
- de financiering is enkel verlengd tot 30 juni 2018; 
 
- er bestaan weinig levensvatbare pistes voor een 

alternatieve financiering. 
Mevrouw Maud San Antonio stelt dat MediHalte 

openging op 2 juni 2015. Tot eind vorig jaar werden 
1.239 personen opgevangen, waarvan 984 mannen en 
255 vrouwen. Bij aankomst beschikte 26,2 % niet over 
een medische dekking (mutualiteit, medische kaart, 
dringende medische zorg,…). 43,66 % van het publiek 
is Belg of is in orde met zijn verblijfsstatuut. 

 
Wat de instroom betreft, komen er jaarlijks 

ongeveer tussen 440 en 460 personen in het centrum 
aan. 58 % werd vanuit klinieken en IRIS-ziekenhuizen 
naar MediHalte doorverwezen. 

 
Van de 407 verlaters in 2017 werd 10 % gehuisvest. 

37 % belandde terug op straat, 15 % werd in een andere 
Samusocial-huisvesting opgevangen, 14 % werd 
gehospitaliseerd en 13 % werd naar de medische 
spoeddiensten doorverwezen. Deze cijfers tonen aan 
dat het publiek van MediHalte een zeer fragiel publiek 
blijft. 

 
Wie zijn de partners van MediHalte? Het gaat om 

de ziekenhuizen en klinieken, het OCMW van Brussel, 
de huisartsposten, het Centre d’accueil, de soins et 
d’orientation (CASO) van Dokters van de Wereld, de 
straathoekwerkers (Diogenes, Straatverplegers), de 
opvanghuizen, FARES en VRGT, en de vzw Solidarité 
grand froid. 

 
De volgende medische balans kan na 2,5 jaar 

opgemaakt worden: 
- inzake de turn-over kan men snel een antwoord 

bieden op de vraag naar huisvesting; 
- men neemt de soms complexe situaties over in 

goede omstandigheden; 
- er is een verbeterde observatie van mensen met een 

zwerversbestaan; 
- de zorgen worden verzekerd gedurende de 

daarvoor noodzakelijke tijd en zijn gericht op het 
herstel van de persoon of op zijn doorverwijzing 
naar andere diensten; 

- er bestaat een kwaliteitsopvolging en een 
vertrouwensband met de partnerziekenhuizen, 
waardoor hospitalisaties vermeden of beperkt 
worden. 
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Sur le plan social, on peut dresser le bilan suivant : 
 
- la proximité du service assuré par les 

travailleurs sociaux permet de remettre les 
intéressés en ordre d’assurabilité ou de 
logement ; 

- un accompagnement physique est possible, tant 
pour les consultations médicales que pour le 
suivi administratif ; 

- le projet est mis en œuvre individuellement, en 
accord avec les souhaits de la personne.  

 
Échange de vues 
 
M. Jamal Ikazban demande si, en matière de 

financement, on est en contact avec les hôpitaux censés 
réduire leur nombre de lits. Peut-être peut-on profiter de 
cette opportunité ? 

 
Il demande également comment les CPAS se 

comportent quand un de leurs usagers est pris en charge 
par la MediHalte. Continuent-ils d’assumer leurs 
responsabilités ou s’en défaussent-ils ? 

 
 
Mme Hannelore Goeman demande des précisions 

sur les pathologies les plus fréquentes. 
 
Comment la MediHalte assure-t-elle un suivi lorsque 

les patients quittent le centre et qu’ils ne sont pas 
hospitalisés ? Médecins du monde avait publié une carte 
blanche où l’association déclarait que le suivi après le 
dispositif hivernal n’était pas simple. 

 
 
Mme Claire Geraets demande s’il y a des listes 

d’attente et de quelle taille. 
 
La MediHalte accorde une grande importance à 

l’accompagnement physique. Dans quelle mesure 
apporte-t-il une valeur ajoutée ? 

 
M. Alain Maron déduit de l’exposé que plus de 50 % 

des patients sont en fin de compte couverts par l’aide 
médicale urgente. Les modifications de la loi fédérale 
peuvent-elles mettre en péril le travail de la MediHalte ? 

 
 
Comment se passent les contacts avec les différents 

CPAS pour la mise en œuvre de l’aide médicale 
urgente ? 

 
Comment se fait le choix entre hospitalisation et 

prise en charge par la MediHalte ? Comment se fait ce 
transfert ? Beaucoup de patients de la MediHalte 
viennent en effet des hôpitaux IRIS. 

 
 Op sociaal vlak kan de volgende balans opgemaakt 

worden: 
- door de nabijheid van de dienstverlening via 

sociale assistenten kan de verzekerbaarheid of de 
huisvesting geregeld worden; 

 
- een fysieke begeleiding is mogelijk, zowel voor de 

medische consultaties als voor de administratieve 
opvolging; 

- het project gebeurt op individuele basis, in 
akkoord met de wensen van de betrokkene.  

 
Gedachtewisseling 

 
De heer Jamal Ikazban vraagt of er inzake de 

financiering contacten bestaan met de ziekenhuizen 
die hun aantal bedden moeten verminderen. Misschien 
kan men van die opportuniteit gebruik maken? 

 
Hij vraagt tevens hoe de OCMW’s zich gedragen 

vanaf het ogenblik dat een van hun klanten 
opgevangen wordt bij MediHalte. Nemen zij verder 
hun verantwoordelijkheid op of ontdoen zij zich 
hiervan? 

 
Mevrouw Hannelore Goeman vraagt een 

toelichting bij de meest voorkomende ziektebeelden. 
 
Hoe staat MediHalte in voor een verdere opvolging 

vanaf het ogenblik dat de patiënten het centrum 
verlaten en niet gehospitaliseerd worden? Dokters van 
de Wereld had een opiniestuk gepubliceerd waarin 
men stelde dat de opvolging na de winteropvang niet 
eenvoudig is. 

 
Mevrouw Claire Geraets vraagt of er wachtlijsten 

bestaan en hoe groot die zijn. 
 
MediHalte hecht veel belang aan de fysieke 

begeleiding. In welke mate betekent die een 
meerwaarde? 

 
De heer Alain Maron heeft uit de uiteenzetting 

begrepen dat meer dan 50 % van de patiënten 
uiteindelijk door de dringende medische hulp gedekt 
zijn. Kunnen de wijzigingen aan de federale wet het 
werk van MediHalte in het gedrang brengen? 

 
Hoe verloopt het contact met de verschillende 

OCMW’s voor de uitrol van de dringende medische 
hulp? 

 
Hoe wordt de keuze gemaakt tussen de opname in 

een ziekenhuis of bij MediHalte? Hoe gebeurt die 
transfer? Veel patiënten van MediHalte komen immers 
van de IRIS-ziekenhuizen. 
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L’avenir financier de la MediHalte reste incertain. 

Quelle place l’organisation pourra-t-elle occuper dans la 
nouvelle structure du secteur des sans-abri ? La 
MediHalte pourrait soit devenir un projet indépendant, 
soit rester intégrée au Samusocial ou encore à une autre 
organisation. A-t-on une préférence sur le plan 
opérationnel ? 

 
M. Pierre Kompany demande ce qui explique l’écart 

de 300.000 euros entre le budget théorique et réel de la 
MediHalte. 

 
Il demande également ce qui explique la différence 

de cout entre un lit court séjour et un lit long séjour. 
 
 
La MediHalte devra bientôt quitter son bâtiment. 

L’orateur souhaite savoir ce que prévoit le bail. 
 
 
Comment les travailleurs de rue se comportent-ils 

avec les sans-abri et comment parviennent-ils à les 
convaincre d’être pris en charge par la MediHalte ? 

 
Enfin, peut-on donner quelques exemples concrets 

d’un accompagnement fructueux des patients ? 
 

 
* 

*     * 
 
M. Aurélien Doffigny explique qu’en vertu de l’AR, 

il ne dispose que de 38 lits payés. Le budget réel a été 
calculé comme suit : 1.015.481,10 euros = (30 lits court 
séjour x 62,97 euros par lit x 365 jours) + (8 lits long 
séjour x 111,63 euros par lit x 365 jours). L’AR 
prévoyait bien d’autres tâches supplémentaires que la 
MediHalte ne peut toutefois pas assumer et fixait donc 
un budget total de 1,3 million d’euros à cette fin. 

 
 
Le bâtiment actuel de la MediHalte se situe avenue 

Ernest Masoin à Laeken. L’organisation a pris de 
nombreux contacts pour trouver un nouveau bâtiment. 
Conserver son propre petit bâtiment coute très cher. 

 
 
La MediHalte a une bonne relation avec les CPAS en 

matière d’accueil et de collaboration. À l’époque, le 
projet a été mis sur pied avec le CPAS Bruxelles. La 
collaboration avec d’autres CPAS bruxellois est 
essentiellement médicale. 

 
Concernant le bail, le bâtiment a, à l’époque, été mis 

à disposition pour un projet pilote. Entre-temps, le projet 
est devenu structurel. On n’a pris aucune disposition 

 
De financiële toekomst van MediHalte blijft 

onzeker. Welke plaats zal de organisatie kunnen 
innemen in de nieuwe structuur van de 
daklozensector? MediHalte zou een zelfstandig project 
kunnen worden, ofwel blijft het bij Samusocial 
geïntegreerd, ofwel bij een andere organisatie. Heeft 
men op operationeel vlak hierin een voorkeur? 

 
De heer Pierre Kompany vraagt naar de reden van 

het verschil van 300.000 euro tussen het theoretisch en 
het werkelijk budget van MediHalte. 

 
Hij vraagt ook naar de redenen van het verschil in 

kostprijs tussen een bed voor kort verblijf en dat voor 
langdurig verblijf. 

 
MediHalte zal binnenkort zijn gebouw moeten 

verlaten. De spreker wenst te weten hoe de 
huurovereenkomst voor dat gebouw in elkaar steekt. 

 
Hoe gaan de straathoekwerkers met de daklozen om 

en hoe kunnen zij er hen toe overhalen om door 
MediHalte opgevangen te worden? 

 
Kan men ten slotte enkele concrete voorbeelden 

duiden van een succesvolle begeleiding van de 
patiënten? 

 
* 

*     * 
 
De heer Aurélien Doffigny legt uit dat hij krachtens 

het KB maar over 38 betaalde bedden beschikt. Het 
werkelijk budget werd als volgt berekend: 
1.015.481,10 euro = (30 bedden kort verblijf x 62,97 
euro per bed x 365 dagen) + (8 bedden langdurig 
verblijf x 111,63 euro per bed x 365 dagen). Het KB 
voorzag wel in andere bijkomende taken waaraan 
MediHalte echter niet kan voldoen, en daarvoor dus in 
totaal een budget van 1,3 miljoen euro vastlegde. 

 
Het huidig gebouw van MediHalte ligt aan de 

Ernest Masoinlaan in Laken. De organisatie heeft met 
velen contact opgenomen om een nieuw gebouw te 
kunnen vinden. De kosten voor het behoud van een 
eigen klein gebouw zijn kolossaal. 

 
MediHalte heeft een goede verhouding met de 

OCMW’s inzake het onthaal en de samenwerking. Het 
project werd eertijds opgestart met het OCMW van 
Brussel. De samenwerking met andere Brusselse 
OCMW’s gebeurt voornamelijk op medisch vlak. 

 
Inzake de huurovereenkomst werd het gebouw 

destijds ter beschikking gesteld voor een pilootproject. 
Ondertussen is het project structureel geworden. Er 
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avec le CPAS pour assurer la continuité du siège. Au 
contraire l’an dernier il a été décidé que la MediHalte 
devrait quitter le bâtiment mais on a obtenu un an de 
sursis. 

 
La MediHalte a déjà pris contact avec le CHU Saint-

Pierre, la coupole IRIS et le Chirec concernant les lits 
qui se libèrent, mais ceux-ci ne sont clairement pas 
intéressés. 

 
M. Jamal Ikazban trouve étrange que les hôpitaux ne 

reprennent pas ces patients. 
 
M. Aurélien Doffigny déclare qu’ils le font bel et 

bien, et que la collaboration est bonne sur ce plan 
médical. Mais la reprise de lits à cette fin est une 
question d’organisation nettement plus complexe. 

 
 
L’orateur revient ensuite sur la différence de cout 

entre les lits court séjour et long séjour. Les lits long 
séjour vont de pair avec des frais médicaux majorés, ce 
qui explique leur cout plus élevé. L’INAMI a estimé 
qu’il fallait faire une distinction entre les deux types de 
lit. 

 
 
Pour la pérennité de la MediHalte, le scénario idéal 

serait une asbl distincte, mais un projet aussi petit n’est 
parfois pas viable financièrement. Si le Samusocial 
incorpore la MediHalte, l’INAMI subventionnerait 
uniquement l’aspect médical, et pour le reste on pourrait 
bénéficier de la logistique du Samusocial. 

 
 
La question de savoir si la MediHalte doit encore 

relever du Samusocial est intéressante. Le Samusocial a 
développé ce projet. D’autres partenaires pourraient-ils 
le rejoindre ? Certainement, et la MediHalte y est 
ouverte. On s’était déjà concerté avec Médecins du 
monde à ce sujet. La question de l’avenir reste ouverte 
aujourd’hui et n’a pas encore reçu de réponse. 

 
M. Alain Maron demande si on a déjà décidé quelque 

chose. 
 
M. Aurélien Doffigny déclare que les choses ne sont 

pas encore claires parce qu’elles sont également liées à 
l’avenir du Samusocial lui-même. La MediHalte fait 
aussi l’objet d’une certaine incompréhension, elle est 
souvent perçue comme un projet fédéral. 

 
M. Alain Maron demande qui voit les choses de la 

sorte. 
 
M. Aurélien Doffigny dit que le conseil 

d’administration élargi, dont font aussi partie les 

werd geen enkele bepaling met het OCMW vastgelegd 
voor de continuïteit van de vestiging. Integendeel, 
vorig jaar werd bepaald dat MediHalte het gebouw zou 
moeten verlaten, maar het verkreeg een jaar uitstel. 

 
MediHalte heeft reeds contact gehad met het UMC 

Sint-Pieter, de IRIS-koepel en Chirec voor het 
vrijmaken van bedden. Jammer genoeg bestaat er bij 
dezen geen duidelijke interesse. 

 
De heer Jamal Ikazban vindt het vreemd dat de 

ziekenhuizen deze patiënten niet overnemen. 
 
De heer Aurélien Doffigny stelt dat dit wel degelijk 

gebeurt en dat er op dit medisch vlak een goede 
samenwerking bestaat. Het overnemen van bedden 
daartoe is echter een organisatorische kwestie en die 
ligt veel moeilijker. 

 
Vervolgens gaat de spreker in op het verschil in 

kostprijs tussen de bedden van kort en langdurig 
verblijf. Met de bedden voor langdurig verblijf gaan 
meer medische kosten gepaard en dit verklaart dus de 
hogere kostprijs. Het RIZIV meende dat er een 
onderscheid tussen beide types moest gemaakt 
worden. 

 
Het ideale scenario voor het voortbestaan van 

MediHalte zou een aparte vzw zijn, maar een dergelijk 
klein project is financieel soms niet levensvatbaar. 
Indien MediHalte opgeslokt wordt door Samusocial, 
zou het RIZIV enkel het medisch aspect betoelagen, 
terwijl men verder van de logistiek van Samusocial zou 
kunnen genieten. 

 
De vraag of MediHalte nog aan Samusocial moet 

toebehoren, is interessant. Samusocial heeft dit project 
ontwikkeld. Zouden andere partners ertoe kunnen 
toetreden? Zeker, en MediHalte staat daarvoor open. 
Men had reeds overleg daartoe met Dokters van de 
Wereld. De vraag naar de toekomst blijft voorlopig 
open en heeft nog geen antwoord. 

 
De heer Alain Maron vraagt of er nu al iets beslist 

werd. 
 
De heer Aurélien Doffigny stelt dat de zaken nog 

niet duidelijk zijn, omdat ze ook verband houden met 
de toekomst van Samusocial zelf. Er bestaat ook wat 
onbegrip over MediHalte, dat vaak als een federaal 
project aanzien wordt. 

 
De heer Alain Maron vraagt wie dat zo ziet. 
 
 
De heer Aurélien Doffigny zegt dat men dit in 

uitgebreide raad van bestuur zo ziet, waartoe ook de 
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commissaires du gouvernement, voit les choses ainsi. 
On peut se demander si le nouveau Samusocial doit 
mener des projets financés par le fédéral. On n’a pas 
encore de réponse à cette question. 

 
Mme Maud San Antonio dit que la collaboration 

médicale avec les hôpitaux se passe très bien. Leurs 
médecins et leurs services sociaux connaissent bien la 
MediHalte. De son côté, la MediHalte peut toujours 
contacter les hôpitaux en cas de besoin. 

 
 
Elle déclare que la majorité des patients n’ont pas 

d’assurabilité et qu’ils se trouvent en général à 
Bruxelles. C’est la raison pour laquelle la MediHalte 
introduit une demande d’aide médicale urgente auprès 
du CPAS de Bruxelles. Ça se passe bien. Pour les 
patients qui ont déjà une carte médicale dans une autre 
commune, la collaboration avec les autres CPAS se 
passe bien pendant l’hiver. En dehors de l’hiver par 
contre, cette collaboration varie un peu d’un CPAS à 
l’autre. Chaque CPAS peut en effet mener sa propre 
politique en matière d’aide médicale urgente. 

 
Elle confirme que pour plus de 50 % des patients, la 

seule assurabilité possible, c’est l’aide médicale 
urgente. En trois ans, le problème s’est également 
aggravé. Sans la délivrance d’une aide médicale urgente 
aux patients, les organisations d’aide ne pourront plus 
proposer de traitements. Peut-être cela entrainera-t-il 
davantage d’hospitalisations, ce qui génèrera à son tour 
un cout supplémentaire. 

 
 
 
Les pathologies les plus fréquentes à la MediHalte 

sont les fractures, les problèmes dermatologiques, les 
infections et les problèmes respiratoires. De temps en 
temps, on doit également suivre des femmes enceintes, 
ainsi que des patients oncologiques, des patients 
tuberculeux ou sous traitement hépatite C. 

 
Le suivi des personnes qui ont quitté le centre varient 

d’une personne à l’autre. La moitié des sorties peut être 
planifiée à l’avance, mais parfois on n’a plus aucune 
nouvelle. Il arrive également que des personnes fassent 
des allers-retours entre la MediHalte et l’hôpital. 

 
 
 
M. Jamal Ikazban demande si les médicaments 

délivrés sont remboursés par le fédéral. 
 
 
Mme Maud San Antonio répond que c’est le cas si 

l’intéressé dispose d’une assurance maladie. Dans le cas 
contraire, l’oratrice appelle le médecin traitant pour lui 

regeringscommissarissen behoren. De vraag stelt zich 
of een nieuwe Samusocial projecten moet leiden die 
door het federale niveau worden betoelaagd. Op die 
vraag is nog geen antwoord beschikbaar. 

 
Mevrouw Maud San Antonio stelt dat de 

samenwerking op medisch vlak met de ziekenhuizen 
zeer goed verloopt. Hun dokters en sociale dienst 
kennen MediHalte goed. MediHalte van haar kant mag 
altijd contact met de ziekenhuizen opnemen indien de 
nood daartoe bestaat. 

 
Zij stelt dat het merendeel van de patiënten niet 

over een verzekerbaarheid beschikken en zich meestal 
in Brussel bevinden. Daarom neemt MediHalte contact 
op met het OCMW van Brussel voor een aanvraag tot 
dringende medische hulp. Dat verloopt goed. Voor de 
patiënten die reeds een medische kaart van een andere 
gemeente hebben, verloopt de samenwerking met 
andere OCMW’s tijdens de winter goed. Nadien echter 
hangt die samenwerking een beetje af van OCMW tot 
OCMW. Elk OCMW kan immers een eigen beleid 
voeren inzake dringende medische hulp. 

 
Zij bevestigt dat voor meer dan 50 % van de 

patiënten de dringende medische hulp de enig 
mogelijke verzekerbaarheid uitmaakt. De 
problematiek is over de duur van drie jaar ook 
toegenomen. Zonder de verlening van dringende 
medische hulp aan de patiënten zullen de 
hulporganisaties geen zorgbehandeling meer kunnen 
aanbieden. Dit kan er toe leiden dat meer mensen 
gehospitaliseerd zullen worden, wat op zich opnieuw 
een meerkost zal teweegbrengen. 

 
De meest voorkomende pathologieën bij MediHalte 

zijn breuken, dermatologische problemen, infecties en 
ademhalingsproblemen. Af en toe moeten ook 
zwangere vrouwen opgevolgd worden, evenals 
oncologische patiënten, tbc-patiënten of onder 
behandeling van hepatitis C. 

 
De opvolging van patiënten die het centrum 

verlaten hebben, hangt af van persoon tot persoon. De 
helft van de uitstroom kan op voorhand gepland 
worden, maar soms heeft men van de uitstromers geen 
nieuws meer. Het komt ook voor dat patiënten het 
verblijf bij MediHalte vaak afwisselen met een verblijf 
in een ziekenhuis. 

 
De heer Jamal Ikazban vraagt of de verstrekte 

medicijnen door het federaal niveau terugbetaald 
worden. 

 
Mevrouw Maud San Antonio stelt dat dit zo is 

indien de betrokkene over een ziekteverzekering 
beschikt. Indien dit niet zo is, belt de spreekster de 
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demander de trouver une autre solution. En outre, la 
MediHalte dispose d’un stock d’antibiotiques bon 
marché qu’elle délivre parfois. 

 
 
Sur les listes d’attente, elle déclare qu’on a une 

bonne rotation (turnover) pour le court séjour. Un lit 
peut se libérer dans un délai d’une semaine. Pour le long 
séjour, c’est un peu plus compliqué. 

 
L’accompagnement physique n’est pas spécifique à 

la MediHalte ou au Samusocial. On fait un tel 
accompagnement si c’est nécessaire et possible. On 
l’offre parfois à des personnes qui ne trouvent pas leur 
chemin dans ou vers un hôpital, ou qui ne savent pas 
bien s’exprimer, à des personnes qui ne peuvent pas 
attendre longtemps ou à des personnes qui ignorent 
comment demander une nouvelle carte d’identité. 
Parfois, on accompagne aussi les personnes pendant leur 
consultation médicale (diagnostic, traitement,…). 

 
Comment choisit-on entre une prise en charge par la 

MediHalte ou en hôpital ? L’oratrice précise que la 
MediHalte ne réalise pas de traitements invasifs. La 
MediHalte délivre donc des soins médicaux tels que 
ceux que l’intéressé recevrait à domicile. 

 
 
Comment les travailleurs de rue convainquent-ils les 

sans-abri de se rendre à la MediHalte ? Les hôpitaux 
posent directement la question à l’intéressé. Certains 
répondent qu’ils se rendront à la MediHalte mais, 
finalement, ils ne le font pas. C’est pourquoi on doit 
également s’entretenir intensivement avec ces 
personnes pour les convaincre. C’est un problème 
récurrent. 

 
Concernant les réussites, l’oratrice cite l’exemple 

d’un Belge de 65 ans qui avait perdu tous ses papiers. Il 
présentait un profil neuropsychiatrique : il ne se 
rappelait plus l’ampleur de sa consommation d’alcool. 
Finalement, on a pu héberger l’intéressé non loin de 
Namur. 

 
 
Un autre sans-abri de longue durée présentait une 

pathologie psychiatrique lourde. Il avait de grandes 
plaies sur les jambes soignées de temps en temps par les 
gens de la maraude. Il dormait parfois au Samusocial, 
mais cela se passait mal. Une fois pris en charge par la 
MediHalte, tout est allé mieux. L’intéressé s’est adapté 
à la structure et, en collaboration avec les Infirmiers de 
rue, on a pu le régulariser et l’orienter vers un logement. 
Son parcours a duré un an. 

 
 
Mme Lucy Dever déclare que la MediHalte est 

behandelende arts op om hem te verzoeken een andere 
oplossing te vinden. MediHalte beschikt daarnaast 
over een voorraad aan goedkope antibiotica die men 
soms uitreikt. 

 
Inzake de wachtlijsten stelt zij dat men een goede 

turnover heeft voor het kort verblijf. Binnen de termijn 
van één week kan men een bed vrij hebben. Het 
langdurig verblijf is ietsje problematischer. 

 
De fysieke begeleiding is niet specifiek voor 

MediHalte of voor Samusocial. Men gaat over tot zo’n 
begeleiding indien dit noodzakelijk is en indien het 
mogelijk is. Ze gebeurt soms bij mensen die de weg 
niet vinden in of naar een ziekenhuis of er zich niet 
goed kunnen uitdrukken, bij mensen die niet lang 
kunnen wachten of bij mensen die niet weten hoe ze 
een nieuwe identiteitskaart moeten aanvragen. Soms 
begeleidt men de patiënten ook tijdens hun medische 
consultatie (diagnostiek, behandeling,…). 

 
Hoe verloopt de keuze tussen een opname bij 

MediHalte of in een ziekenhuis? De spreekster 
verduidelijkt dat er bij MediHalte geen invasieve 
handelingen gesteld worden. MediHalte doet dus aan 
medische zorgverlening zoals die bij de betrokkene 
zou verlopen mocht hij thuis wonen. 

 
Hoe overhalen de straathoekwerkers de daklozen 

om bij MediHalte langs te komen? In de ziekenhuizen 
wordt die vraag rechtstreeks aan de betrokkene gesteld. 
Sommige mensen geven wel te kennen dat ze bij 
MediHalte zullen langsgaan, maar doen het 
uiteindelijk niet. Daarom moet er ook intensief met 
dergelijke personen gepraat worden om ze over te 
halen. Dit is een terugkerend probleem. 

 
Inzake de reeks bereikte successen haalt de 

spreekster het voorbeeld aan van een 65-jarige Belg die 
al zijn papieren verloren had. Hij had het 
neuropsychiatrisch profiel: hij herinnerde zich het 
volume van zijn alcoholgebruik niet meer. Uiteindelijk 
heeft men de man een onderkomen kunnen geven in de 
buurt van Namen. 

 
Een andere langdurige dakloze had een zware 

psychiatrische pathologie. Hij had grote beenwonden 
die af en toe door de mensen van de daklozenronde 
verzorgd werden. Af en toe sliep hij bij Samusocial, 
maar dit verliep moeilijk. Eens opgenomen bij 
MediHalte verliep alles beter. De persoon paste zich 
aan de structuur aan, en in samenwerking met 
Straatverplegers kon hij geregulariseerd worden. Hij 
kon naar een huisvesting doorverwezen worden. Zijn 
parcours heeft één jaar geduurd. 

 
Mevrouw Lucy Dever stelt dat MediHalte 
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importante parce que les hôpitaux refusent parfois des 
patients qui vivent à la rue. La MediHalte offre donc un 
type de soins médicaux qu’on n’offrirait pas autrement. 
 
 

belangrijk is omdat men in de ziekenhuizen soms 
patiënten weigert die op straat leven. MediHalte biedt 
dus een vorm van medische zorg aan die anders niet 
zou geboden worden. 
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